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ERASM-HUIZINGA-BRASM 


+. oblăduitor al literelor, apărător “de 


nod al dreptăţii“ 


(Rabelais către Erasm, într-o scrisoare din 1539). i 


Umaniștii Renaşterii — dintre care Erasm a fost pe 


departe cel mai de seamă — au adus o substanţială contri- 
buţie la modificarea formelor de gindire ale Evului Mediu. 


La îndelungul proces din istoria culturii, care a schimbat . 


forma mentis preexistentă, ei au participat cu ajutorul unei 


unelte de lucru aparent nevinovată şi neputincioasă: rigoarea 
: filologică. Îndreptîndu-se către antichitate, umaniştii au revi- 
„zuit textele păgîne în spirit critic, s-au străduit să le stabi- 


lească autenticitatea, prin înlăturarea interpolaţiilor şi corec- 


asemenea greșeli denaturau sensul şi că interpretarea tradi- 


ţională a multor pasaje se clădise pe neînţelegerea. frazelor.: 
“Examenul critic filologice ameninţa astfel să arunce îndoiala - 
asupra temeiniciei întregului sistem dogmatic „medieval, 


area erorilor de traducere sau de transcriere. Cu același . 
„spirit critic, homo grammaticus s-a apropiat şi de textele consa- 
„crate — Aristotel — sau chiar de cele sacre — Vulgata — 
dezvăluind și aici greşeli de traducere; filologul a arătat că: 


deoarece dovedea că parte din dogme se construiseră pe pro- - 


poziţii care, greşit citite, trebuiau schimbate prin corectare. 
„Aceste consecinţe — la început neașteptate — ale spiritului 
„critic îilologic, stîrnesc opoziţia celor ce reprezentau sistemul - 


- 
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sa neobrăzată departe nici măcar de scrierile sfinte“. 
În corespondenţa lui Erasm revine frecvent opoziţia theo- 
„logia — bonae litterae. Într-o faimoasă şi amplă scrisoare, 
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dogmatic — a scolaștilor și a teologilor. Într-o scrisoare din 
1505, Erasm mimează ironic miînia teologilor: „Nu trebuie 


suportată, vor zice ti (teologii), cutezanța acestui filolog, 


care, după ce a lovit toate disciplinele, nu și-a ţinut pana 


adresată în 1515 lui Martinus Dorpius, care îl acuzase de a 
fi atacat dogmele creştine, Erasm îşi exprima indignarea pen- 


tru că „se ţine seama de acești oameni care sînt cu totul 


lipsiţi de spirit, iar de judecată şi mai mult; care nu au 
nici un fel de legătură cu învăţătura, mai degrabă infectați 
de știința lor sordidă și confuză; şi care îi detestă pe toţi 
cei ce ştiu aceea ce ei ignoră, şi nu au altă intenţie decit 
să calomnieze aceea ce ei nu cunosc...“ Erasm afirmă că 


teologii „se tem că, dacă adevărata învăţătură ar renaşte 


(si renascantur bonae litierae) şi oamenii s-ar deștepta, să 
nu pară că nu ştiu nimic tocmai ei, cei care pînă atunci 
treceau în ochii tuturor a şti totul“. 

"Se naște lupta dusă de umaniști împotriva dogmatis- 


mului, întru apărarea culturii. Metatorele umaniștilor izbesc 


prin accentul lor combativ. Lorenzo Valla scrie despre „sem- 


nalul de începere a luptei“ pentru recîștigarea adevăratei 


limbi latine, Erasm alcătuiește un îndrumar pentru „ostașul“ 
creştin, și tot Erasm vorbeşte, într-o scrisoare adresată 


în 1499 lui John Colet, despre „linia de luptă“, „armată“ ă 


şi „comandant“. 
Lupta umanismului a fost ni prin eroismul filolo- 


gilor care ştiau că înfruntă pericole. Dezminţind Donaţia. 


lui Constantin, Lorenzo Valla scria: „Vrednic de a fi numit 
creator nu este cel ce ştie să vorbească bine, ci acel care 
îndrăzneşte să vorbească“. : 


În 1523, scrierea lui Erasm Jeluirea păcii (Querela pacis ): 


avea să fie cenzurată de Sorbona, iar în 1529, traducătorul” 
ei în limba franceză, Louis de Berquin, era ars pe rug. 
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Cel mai strălucit umanist al Renașterii vine pe lume la 
Rotterdam. Copil nelegitim, apoi orfan din fragedă tinereţe, 


“el intră într-o mînăstire augustină din Holanda, determinat de 


tutori*și lipsit de vocaţie monahală. Studiile clasice începute 


aici sînt continuate după 1495, la Colegiul Montaigu din Paris, 


unde trăiește în condiţii mizere. Curînd se va întreţine singur 
dind lecţii de latină şi de retorică tinerilor veniţi la învăţătură 
în Franţa din 'Ţările-de-Jos, din Germania ori din Anglia. 
Invitat în Anglia (1499—1500), se împrietenește cu umaniști 


“de seamă (John Colet, Linacre, W. Grocyn, Thomas More) 


şi începe să înveţe limba greacă. Tot în Anglia înfiripă, din 
necesităţi didactice — ca profesor avea nevoie, pentru elevii 
săi, de texte satisfăcătoare prin limbă şi conţinut — o cule- 
gere de maxime însoţite de comentarii: Adagiile, care îl fac 
celebru de la prima lor ediţie (Paris, 1500). Călătorește mult 
şi pînă într-un tîrziu cu greu se poate vorbi despre un domi- 
ciliu stabil. 

În. afară de minăstirea Steyn locuieşte în cîteva impor- 


"tante centre ale culturii renascentiste: Paris, Louvain, Freiburg -- 


(Germania). De trei ori vizitează Anglia, face o călătorie în 
Italia — unde își ia, la Torino, doctoratul în teologie și se 


“opreşte timp de zece luni la Veneţia, pentru a lucra în tipo- 


grafia lui Aldo Manuzio la tipărirea unei ediţii a Adagiilor. 
La viaţa de mînăstire nu mai revine, deşi abia în 1517 izbu- 
teşte să obţină, printr-o dispensă papală, scutirea de posturi 
'şi veşminte ecleziastice. 

Înaintînd în. vîrstă, Erasm se stabileşte la Basel. Oraşul 
în care se afla — întemeiată cu o sută de ani în urmă — 
o universitate, precum şi tiparniţa lui Ioannes Frobenius, 
devine astfel un centru at Europei umaniste. 

La începutul carierei sale, Erasm, străin şi necunoscut, 
poate uşor stingher, însă, fără îndoială, convins că are multe 
lucruri importante de spus, fusese dornic să găsească un 


“număr cît mai mare de corespondenţi: „La urma urmei nu - 


așteptăm o scrisoare, ci o grămadă uriașă de scrisori, care 
[predate fiind] ar dezpovăra pină și un catîr egiptean. Dacă 


- E VII + 


i 


se allă pe aici amatori ai literelor frumoase, atunci ia-ţi 
sarcina de a-i stimula să ne scrie“ — îi sugera Erasm lui 
Thomas More, într-o epistolă din 1499. Cu timpul, corespon- 
denţa lui devine uriașă. Scrisorile umanișştilor aveau funcţia 
publicaţiei periodice, unde se împărtășeşte o comunicare. 
ştiinţifică şi se difuzează imediat o noutate. Corespondenţa 
particulară, mai degrabă decît un gest spontan în relaţia 


dintre doi indivizi, era un act integrat în mod deliberat în | 


ansamblul activităţii culturale a epocii. Începînd din 1515, 
Erasm se preocupă de publicarea celor mai importante dintre 
scrisorile sale. La Basel, Louvain sau Freiburg, el era parcă 
centrul unei reţele care îngloba monarhi, papi (în corespon- 
denţa lui sînt scrisori de la trei papi) şi protestanți (în frunte 
cu Luther), dar, mai cu seamă aproape toţi umaniștii Euro- 
pei — printre care se afla şi Nicolaus Olahus. 

Erudit şi scriitor — cunoscut azi mai ales prin Elogiul 


Nebuniei — Erasm este cu pasiune interesat de preocupări 


diverse şi în domenii variate: morală, pedagogie, teologie, 
filologie. 

Umanistul Erasm era un cercetător de manuscrise, un 
iubitor de texte restaurate cu respectul surselor. Filolog, : 
el face traduceri şi îngrijiri de ediţii. În 1504 Erasm găsește 
în biblioteca din Louvain adnotările lui Lorenzo Valla la 
Noul Testament, pe care le tipărește în 1505 la Paris. Apli- 
cînd în continuare scrierilor sacre critica filologică, el lucrează 
mai departe asupra textului grecesc al Bibliei, revizuieşte 
erorile de traducere din Vulgata și publică în 1516, la Basel, 
o Biblie bilingvă, care cuprinde textul în limba greacă, tra- 
ducerea latină şi adnotări (Novum Instrumentum). În pre- 
faţă apărea și dezideratul unei Biblii traduse în toate limbile. - 


Pentru formarea la surse clasice a tinerilor și cu intenţia - 


instruirii lor în spiritul culturii antice, scrie Erasm Adagiile.. 
Culegerea de adagii ale celor vechi (Collectanea adagiorum 
veterum ), dedicată unuia dintre cei dintii elevi ai săi (William 
Mountjoy), cuprindea, în prima ediţie (Paris, 1500), 800 
de maxime latineşti ; ediţia din 1508, îngrijită chiar de autor 
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în tipografia lui Aldo Manuzio din Veneţia, avea de patru ori 
mai multe; sporind mereu, volumul sfirșește prin a îngloba 
peste 4.000 de sentinţe; o dată cu adincirea culturii eline, 
Erasm adaugă și devize din scrierile greceşti, alături de cele 
latine. Adagiul este dat în limba originală (greacă sau latină) 
şi se indică sursa (autorul şi opera); apoi este comentat. 
Simpla culegere a sentinţelor însemna, într-o epocă în care 
cărţile erau puţine şi scumpe, deci clasicii erau greu de pro- 
curat, un act important de cultură: era difuzată înţelepciunea 
antichităţii în formele ei originare. 

Tot în activitatea de difuzare a culturii antice, de către 
Erasm, se înscriu şi traduceri din limba greacă, mai rar și 
mai puţin cunoscută, în latină: din Euripide, Plutarh, Lucian. 

Încrederea renascentistă în om, convingerea că el poate fi 
construit prin cultură, transformat și format, intensifică și că- 
lăuzeşte preocupările pedagogice ale epocii. Numeroși umaniști 
sînt. mari dascăli şi pedagogi: Vittorino da Feltre (1397—1446), 
Guarino din Verona, Enea Silvio Piccolomini (1395—1464), 
Pier Paolo Vergerio, precum şi mulţi alţii. Scriind despre buna 
creştere a copiilor, Erasm notează că, spre deosebire de pomi 
şi de cai, care de la început apar pe lume ca pomi și cai şi cresc 
fără nici o intervenţie, „oamenii nu se nasc, ci se formează“ 
(at homines mihi crede, non nascuntur sed finguntur). 

Instinctul de moralist şi pedagog dirijează mare parte 
din activitatea lui Erasm spre folosul celor ce au a învăţa 
şi trebuie să se formeze. El dezbate chestiuni fonetice, lexi- 
cale ori stilistice (Dialog despre pronunţarea corectă a limbii 
latine şi greceşti şi Ciceronianus — publicate în 1528 ; Despre 
bogăţia cuvintelor şi a lucrurilor — publicată în 1512; Despre 
compunerea scrisorilor, concepută în anii grei de viaţă pari- 
ziană). Întocmeşte pentru discipoli „manuale“; astfel se nasc 
Adagiile şi Colocviile. Colocviile, titlu prescurtat sub care este 
îndeobște cunoscută lucrarea Convorbiri pe teme curente 
(Colloquia fainiliaria ), fuseseră gîndite, la fel cu Adagiile, 
ca un auxiliar în procesul de învățămînt și concepute — la i 
Păris, în 1500 — pentru doi elevi, fiii unui negustor din 


IX 


interesează pe Erasm (Despre bunele deprinderi ale copiilor ; . 
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Liibeck. Bdiţiile revăzute, începînd din 1549, de către autor; 
vor fi treptat îmbunătăţite şi îmbogăţite. Titlul iniţial (schim- 
“bat în 1526) amintea încă scopul prim, pur didactic: Formu- 
le de vorbire curentă... (Familiarium colloquiorum formulae...). A 
Cît de puternică era pasiunea pedagogică a lui Erasm, preo- 
cupat de formarea armonioasă, trupească și spirituală, a fie- 
cărui om, și cît de moderne vederile lui, dovedeau şi multe 
din temele alese pentru aceste convorbiri: avantajele alăp- 
tării materne, dreptul de a se instrui al femeilor etc. 
Alte lucrări examinează probleme de metodă, de pildă 
Despre metode de studiu — scrisă înaintea primei călătorii 
în Anglia. Nu numai instruirea, ci şi educarea copiilor î 


De civilitate morum puerilium ). Instruirea şi educarea copilu- AS 
lui sînt doar o părticică din educaţia permanentă, devenirea A 
şi formarea, care nu încetează decit, cu moartea, a oricărui 
om; în spirit renascentist, Erasm crede în perfectibilitatea 
morală a naturii umane. 

Făptura pe care Erasm, ca și alţi mari umaniști ai Renaş- 3 
terii, ar fi dorit să o dăltuiască, era o ființă desăvîrșită prin ză 
cultură pentru a-făptui acţiunea îndreptată cu dragoste către 
ceilalți oameni. În Renașterea care a însemnat sinteza unor 4 
idealuri crezute pînă atunci antagonice, gindirea morală a 
umaniştilor a încercat să concilieze lumea antichităţii păgine 
şi cea creștină, aşa cum au făcut Petrarca sau Marsilio Ficino 
cu Academia platonică din Florenţa. Referindu-se la gîndi- 
torii antici, Erasm spunea, într-un dialog intitulat Ospăţul 
pietăţii, că „în comunitatea celor sfinţi se află mulţi pe care : 
noi nu i-am trecut în calendar“. 


Mare parte dintre cei care îşi zic cucernici îndeplinesc 
doar niște forme. Mulţi călugări, observă Nebunia, făcîndu-şi 


elogiul, „dau o însemnătate așa de mare ceremoniilor lor şi 
datinilor lor mai mărunte, încît socot că un singur cer nu eo. 
răsplată îndestulătoare pentru meritele lor așa de mari; 4 
ei nu se gîndesc că Hristos, neţinînd seamă de niciuhul din 
aceste lucruri, îi va întreba dacă au respectat învăţătura 


fi (cara, stă țate-un Singur. ceri), 
spune apoi: „Eu cunosc doar o singură lege dată 49 mine, 
dar despre aceea nu aud nimic. Odinioară, pe faţă şi neslu- 
jindu-mă de vălul parabolelor, am făgăduit moştenirea tatălui 
meu, nu pentru glugi, nici rugăciuni sau posturi, ci pentru 
lucrările dragostei: [...] Cînd vor auzi astfel de verbe şi vor 
vedea că matrozii şi vizitiii au acolo mai multă trecere decît 
“ei, ce mutre credeţi că vor face unii faţă de alţii“ — întreabă 
Prostia. Şi tot ea dă cîteva mostre din maximele ciudate ale 
teologilor. care, limitind viaţa la texte, nu știu ce înseamnă 
„nici binele şi nici răul:-„e o crimă mai mică să sugrumi 0 
„mie de oameni, decît să cîrpeşti o dată, într-o duminică, 
o ciubotă a unui sărac; şi alta: e mai bine să lași să piară 
toată suflarea omenească cu căţel, cu purcel, decit să spui 
o minciună cît de mică“. 
În Manualul ostaşului creştin (Enchiridion militis chris- 
“Tiani) şi Despre educarea principelui creştin (De institulione 
principis schristiani, publicată în 1516), învăţătura creștină 
este întăţișată de Erasm mai curînd decît ca o religie, ca o 
morală din care el desprinde norme de viaţă interioară şi 
de slujire a celor din jur. Manualul ostașului creştin fusese 
destinat, aşa cum spune titlul, să călăuzească un ostaș pe 
calea pietăţii creștine. „Nu am scris Enchiridion pentru a-mi 
desfășura spiritul sau elocvenţa, ci numai pentru a tămădui 
"de greşeală pe cei pentru care, îndeobşte, religia e alcătuită 
din observarea ceremoniilor...“ declara Erasm într-o scri- 
„soare din 1504 către John Colet, precizînd astfel scopul 
lucrării: de a arăta contradicţia între formalismul ritualu- 
rilor şi credinţa autentică. 

Dogmatismului și ceremoniilor care instituţionalizau 
relaţiile omeneşti, Erasm le opune contactul uman realizat 
prin iubire. Studiul scrierilor antice și al celor patristice vine 
întru ajutorul credinciosului care își dovedeşte pietatea în 


fapte. Dintre părinţii bisericii — a căror editare îl va preo- 


“cupa în ultimii 20 de ani ai vieţii — Erasm îi admiră îndeo- 
“ sebi pe Origene şi leronim, erudiţi și preţuitori ai culturii 
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clasice, în care vedea acea continuitate, îndrăgită de Renaștere, 
a idealurilor clasice în creștinism. Tonul lui Erasm este apro- 


piat de cel al unei etici laice. În textul lucrării se vede res- 


“pectul pentru relaţiile concrete între oameni, propovăduirea 
“empatiei absolute şi a unui altruism activ, pătruns de simţul 


răspunderii: „... nici un creştin să nu creadă că s-a născut 


numai situ sine şi să nu dorească să trăiască numai pentru 
sine. [...] Să dorească din tot sufletul binele tuturor, să se. 


roage pentru binele lor, să le facă bine. Să nu lovească pe cei. 


“cumsecade și nici să nu fie de folos ticăloșilor. Să se bucure. 


de mulţumirea tuturor ca de propria mulţumire. Să sufere 
de nenorocirile tuturor ca de ale sale...“ 


Lucrările scrise cu intenţii” didactice de către Erasm 


depășesc țelul și meritele unui manual — prin erudiţia uma- 


nistului, gîndirea filozotului, arta scriitorului. Remarcabile 


ca valoare literară sînt mai cu seamă Adagiile, Goroeo ale și 3 


— îndeosebi — Flogiul Nebuniei. 
Îmbrăcată în togă și cu bonetă de bufon pe cap, Pros- 
tia ţine un discurs academic despre sine însăși: îşi face elo- 
giul, arătînd că ei i se datorește mersul înainte al lumii. Ast- 


fel se explică perpetuarea speţei omeneşti ; femeia care a năs-- %q 
cut în chinuri şi a crescut cu greutate un copil va mai naşte ; - 


şi alţii din prostie, tot din prostie își iubeşte părintele fiul 
slut, ori se istovesc scriitorii și artiștii. Dar și războiul, curtenii 
slugarnici și episcopii hrăpăreţi sînt produse ale prostiei. 

Deci, pe de o parte elanurile creatoare, aparent. iraţio- 
nale, deoarece contrazic atît logica, ce arată cu stricteţe peri- 
sabilitatea tuturor, cît şi instinctul de conservare, care le 
dictează oamenilor să se cruţe, iar pe de altă parte situa- 


“ţiile inechitabile, generate de o ordine socială strimbă, sînt, 


„toate, rezultate ale prostiei. „Există, aşadar, două feluri de 
„nebunii: una pe care o trimit din fundul infernului Furiile . 


- 


cele răzbunătoare (...) Dar mai e un fel de nebunie cu totul 
deosebită de cea dintii; 
trebui s-o dorească...“ 


>, di n ERA 


ea porneşte de la mine și toţi ar - 
Omniprezenţa Nebuniei se vădeşte 
prin existenţa ei atit în manifestările malefice ale energiilor 


negative, care, în expansiunea lor spital: egoistă, e ea 
pentru a se impune, cît și în manifestările benefice ale for- 
țelor pozitive, generatoare de viaţă — biologică sau spiri- 
tuală. Cele rele sînt marcate de prostie, dar şi cele bune pot 
fi văzute ca nebuneşti. 


Ea însăși personaj central cu existență autonomă. de 
fiinţă mitologică şi fabuloasă, dar totodată imagine insesi- 
zabilă, răsfrîntă ca într-o apă limpede şi adîncă în orice fapt 
omenesc, Nebunia face parte din om; ignorată, ar putea 


„deveni periculoasă, printr-o explozie neașteptată; acceptată, 


devine inofensivă. 


Nebunia asigură două condiţii necesare mulţumirii și - 


creativităţii. Ea dă cuminţenia împăcării cu viaţa, acel 
amor fati, care îl tace pe om să-și accepte condiţia: „Ceea ce 
e în cadrul său firesc nu poate fi nenorocit, afară numai dacă 
cineva socoate vrednic de plins pe un om pentru că nu poate 
zbura ca “păsările, și nici merge în patru labe ca vitele, sau 
că nu e înarmat cu coarne ca taurii. Cu tot atîta dreptate 
ar putea jeli pe un cal de cea mai bună rasă, că n-a învăţat 
gramatică sau că nu se hrănește cu baclavale...“ 


Și tot Nebunia este aceea care, prin iluzie, adaugă limi- 
telor condiţiei umane desăvirşirea şi eternitatea inexistente. 
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Pe oameni, care își joacă fiecare „rolul în farsa vieţii“, nebu- - 


nia îi avertizează: „Daţi afară iluzia şi... s-a dus de rîpă 
piesa |“ Şi cît de „puţin costă sporul de fericire (datorit ilu- 
ziei) |“ Pe cei care, mulţumită Nebuniei, găsesc desfătare în 
iluzie, fericirea „îi costă foarte puţin, fiindcă e doar o închi- 
puire...“ 


„(Greşesc nespus aceia care cred că fericirea stă în lucru- 
rile însele. Nu, ea atiîrnă doar de părerile noastre, căci în lume 
e atita întuneric și schimbare, că nu se poate şti nimic lim- 
pede...“ Iar dacă viaţa reală include neputinţă și greșeli 
dătătoare de nemulţumire, iar fericirea este dăruită de ilu- 
zie, înseamnă că în iluzie se află adevărul. În iluzie sau, alt- 
fel, nicăieri şi pretutindeni. 
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e malic ia 


„ Elogiul Nebuniei sugerează relativitatea valorilor  ş 
nemărginirea ignoranței de care omul nu ajunge a-și da seama. - 
_ YVrăjmaş al certitudinilor scolastice care nu admiteau replică 
"dată argumentului de autoritate, Erasm lasă Nebuniă să 
înlocuiască dogma prin dualitate sau chiar pluralitate 


opinii. 


„... toate lucrurile omeneşti au două feţe, ca Silenii 

” Alcibiade, așa că ceea ce la prima vedere apare ca fiind moar 
tea, dacă priveşti mai adînc apare ca fiind viaţă, precum 
- dimpotrivă, ceea ce părea a fi viaţă este moarte; frumosul 
pare urit, bogăţia — sărăcie lucie, infamia — glorie, ştiinţa 

—neștiinţă, vigoarea—slăbiciune, nobleţea—mojicie, veselia— 

tristeţe, norocul—nenoroc, prietenia— vrăjmăşie, mintuirea — 

năpastă...“ Înţelegind complexitatea existenţei şi relativita- 

tea faptelor de viaţă cunoscute cu respectul pentru particular. 3 

şi unicitate, Nebunia descoperă însăși paradoxalitatea vieţii. 

Același fapt se poate afla în două perspective logic incom: 

patibile. Şi atunci în locul certitudinii apare îndoiala, între- 

parea, ambiguitatea. Erasm, căruia Luther îi spusese în bat- 4 

jocură „regele ambiguităţii“, a lăsat, în Elogiul Nebuniei, 

cartea ambiguităţii supreme. = aa AR 

În epoci de puternică modificare a scării de valori, opi- 

_niile noi nu se împărtăşesc direct, ci precaut, prin interme-__ 
diul unei exprimări care se cere decodată: secolul al XVIII-lea ! 

va folosi convenţia străinului; în Renaștere, autorul operei 

literare vorbeşte adeseori prin convenţia nebunului. La. 

adăpostul nebuniei se poate spune cu dezinvoltură adevărul: E 

nebunul şi prostul nu sînt socotiți răspunzători și, în conse- 4 

_cinţă, nici vinovaţi, cînd îşi îngăduie să facă observaţii Cri- ș 
tice despre rînduiala socială existentă: „ţineţi seama și de. 

privilegiul — ce nu e de disprețuit — al proştilor, de a îi. 

săraci cu duhul şi de a putea spune adevărul curat“, scrie, 

Erasm în Elogiul Nebuniei. S 


d 
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Scriitorii mărturisesc uneori, prin chiar personajele lor, 
Ă | 


funcţia de scut a „nebuniei“. Pe de altă parte, rîsul place și 
bucură şi de aceea cîștigă şi convinge mai uşor: „prostia ar 
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a de niăre, 


precizează tot Erasm în Elogiul Nebuniei. : 
Personajul narator vorbeşte cu două voci: vocea sar- 

casmului evident, a satirei deschise, denunţă nebunia male- 

fică;. dăunătoare fiind, ea trebuie înlăturată. La adăpostul 


dpi 


echivocului, Erasm îndrăzneşte să vorbească despre adevă- 


ratul rău, făcînd procesul societăţii contemporane: obscu- 
rantism şi venalitate ; teologi scolaşti şi dogmatici, călugări 
tormalişti și nespălaţi; papi nelegiuiţi; contradicţie dure- 
„roasă între învăţătura creştină a iubirii şi conduita ecleziaşti- 
lor; curteni paraziți ; principi vrăjmaşi ai intereselor obștești. 


“Nu este de mirare că în 1542 Sorbona condamnă această 3 
scriere. În satira lui Erasm se simte influenţa lui Terenţiu 


şi Lucian (menţionat și în dedicație). Ironia este poate-mai 
fină, aluzia mai ascunsă; de altfel, ca într-o operă scrisă 
de un erudit pentru erudiţi. 

În aceste pagini de critică socială, unde predomină tonul 
satiric, ironia este mai rară şi conjuncturală, iar echivocul 
care o caracterizează se lămurește rapid. Despre nebunia 
care tulbură viaţa secială și raporturile între oameni, Erasm 
vorbeşte direct — grav sau muşcător —, iar cînd foloseşte 
antifraza, ironia lui este caracterizată prin scurte intervale de 


“ambiguitate. 
Cînd personajul narator vorbește despre nebunia nece- 


sară, vocea i se schimbă, tonul este permanent ironic. Modul 
de expunere disimulează continuu opinia scriitorului şi citi- 
torul trebuie să o descifreze, iar intervalul de ambiguitate, 
timpul necesar acestor decodări, se prelungeşte. 

Prins între cultul freneziei şi cel al raţiunii, Erasm nu 
se exprimă cu precizie. De la intervalul mic de ambiguitate, 
rezolvată rapid, se ajunge la intervalul infinit. Erosul 


platonic, presimţirea nemuririi, extazul mistic, tot ceea ce 
priveşte raportul om—absolut, rămîne scăldat într-o ambi- 
guitate perpetuă. Epilogul subliniază ambiguitatea nerezol- 
vată; dacă vorbele au fost spuse „pe șleau“, cei ce le-au” 
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că adesea cu un simplu haz se înlă- 
tură ceea ce nu s-a putut respinge cu nici un argument“, 
- 


Aer i 
dar ei să-şi 


ascultat să nu uite că le-a rostit Prostia; 


“amintească totodată şi zicala: „Adesea un nerod vorbeşte 3 


cuminte“. 
Elogiul Nebuniei încolţeşte în mintea lui Erasm la 


"întoarcerea lui din Italia şi anume din Roma. Și poate că E 
gindul — „de cită ambiţie, de cîte iluzii, de cîtă vanitate și SI 


înfumurare, era plină lumea!“ — pe care i-l presupune Hui- 
zinga umanistului imaginat cugetind la anii trecuţi în timp 


ce călătorea — se îndrepta cu precădere spre ultimele locuri 
vizitate. Aceleaşi fapte care stârniseră revolta detunătoare, 
dar variat exprimată, a lui Savonarola sau a lui Luther, 


creează probabil şi în mintea lui Erasm reflecţii amare asu- 


“ pra unor conjuncturi. Dar aceste reflecţii nu se opresc aici: 


gîndul umanistului se îndreaptă spre trăsături şi situaţii 


general umane ; constatările devin întrebări, ascunse sub forma 
unor afirmaţii care pierd caracterul de aserţiune prin puter- SR 


nica ambiguitate conținută și nerezolvată (şi a cărei nepu- 
tinţă de rezolvare este sugerată). Satira socială face mereu 
loc reflecţiei filozofice neexplicitate, precizia — echivocului ; 
ironia conjuncturală devine ironie existenţială ; sensurile se 
îmbogăţesc la fiece nouă lectură, deschizind sugestii noi: 


Elogiul Nebuniei capătă contururi de poem. 


Adagiile rămîn primele eseuri din literatura Europei 
iar Colocviile, scrise cu simţul dialogului viu, se transformă. 


amîndouă lucrările, observatorul vieţii contemporane este şi 
privitorul atent şi penetrant al caracterului omenesc. 
Moraliştii Renașterii plecau, ca Erasm ori Montaigne, 
de la înţelepciunea antică. Preocuparea de a esenţializa și. 
de a elabora mai sintetic mişcările sufletești este fundamen- 
tală în Adagiile lui Erasm, în culegerea sa de parabole, pu- 
blicată în 1514, în Apoftegmele sale. Interesul pentru gestica 
morală este însoţit și de intenţia moralistului, ca, în calitatea 
sa de cunoscător al vieţii, să dea învățături. 
Comentariile Adagiilor — ale căror dimensiuni variază 
între cîteva rînduri şi zeci de pagini — analizează sensul | 
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adeseori în mici scene, apropiate de genul dramatic. În A 


E Aer Erasm — c. 1624 


s ză Ed E €, $ 
unor maxime pe care, adeseori, le aplică la situaţii contem- 


porane. În chip firesc se vorbeşte deci despre suferinţe acute - 


ale epocii — de pildă, despre ignoranța teologilor care opri- 
mau cultura tocmai pentru că ei erau neştiutori și voiau 
să-şi păstreze autoritatea de pînă acum, dătătoare de pro- 
fituri, stăvilind astfel progresul, ori despre abuzurile autori- 
tăţilor laice și ecleziastice care cu impozitele sau plăţile cerute 
pentru fiece serviciu îi lăsau şi mai săraci pe cei săraci. ba. 
rindul lor, problemele momentului sint cercetate, cu privirea 
cunoscătoare de oameni a moralistului, în cadrul unorstendinţe 


şi manifestări general omenești ; şiretenia şi abuzul impos- „ 


torilor de pretutindeni, lăcomia şi insaţietatea dintotdeauna 
a celor bogaţi şi puternici. De aceea, Adagiile sînt mărturii 
ale unui secol, dar și ale unor permanenţe. Aceste meditații 
asupra unor probleme pe care le învăluie fără a le epuiza, 


erau, probabil, primele eseuri din literatura europeană. 


Cu gustul pentru observaţia proaspătă şi autentică şi 
pentru' raţionamentul practicat pe realitatea vie, iar nu des- 
prins din texte de autoritate sau din opiniile care circulă, 
anâliza naturii umane, schiţată de Erasm, este o concluzie 
a studierii resorturilor psihice, cât şi a fenomenului social. 
După o pagină de triste exclamaţii în fața fenomenului 
monstruos al războiului, care ar trebui să nedumerească pe 
oricine cugetă, Erasm își propune să-l examineze. „Lucrul 
va-apărea şi mai uimitor, dacă vom lăsa la o parte părerile 
recunoscute de toată lumea şi vom scruta esenţa şi natura 
însăşi a lucrurilor, cercetînd separat, fie şi sumar, dar cu 
ochiul filozofului pe de o parte, chipul omului, pe de altă 
parte, adevărata faţă a războiului“ — scrie Erasm, comen- 
tind adagiul Dulce bellum inexpertis (Plăcut e războiul cui 
nu l-a încercat). 


Adincimea și subtilitatea se alătură și se îmbină în rin- * 
 durile moralistului Erasm. În Elogiul Nebuniei, el face o 


fină remarcă de psiholog asupra forţei inhibitorii a comple- 
xelor şi a fricii: „Două lucruri ne stau, mai ales, în cale, cînd 


“e vorba să ne dăm seama cum trebuie să înfruntăm greută- 
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2 d a 
ile vieţii: ruşinea, care se strecoară în suflet ca un fel de 
egură, și teama, care, arătîndu-se primejdia, ne opreşte“ 
de EI întreprinde vreo faptă îndrăzneață. Prostia vine să ne. 
cape într-un mod miraculos de aceste două neajunsuri.“ 
“Erasm- observase condiţia împăcării cu sine a oricărui om - 
a „care vrea să-i înţeleagă pe ceilalţi şi să trăiască în armonie dă 
„cu mediul său uman. „Firea, în multe privinţe mai mult maş-...- 
„teră decît mamă bună, a sădit în oameni — mai cu seamă 
„în cei deştepţi — pornirea aceasta rea, de a fi nemulţumiţi 

cu sine şi de a admira însușirile aflate la alţii. Dar aceasta . 
2 face ca toate darurile, farmecele şi plăcerile vieţii să se strice 
„şi să piară. [...] Şi ce prostie poate fi aşa de mare ca aceea 
„de a-ţi plăcea ţie însuţi și de a te admira? Şi iarăşi, dacăci- 
” neva își displace sieși, ce lucru frumos, plăcut sau cuviincios 
Ai poate săvirşi? Scoate acest dres (egoismul) din viaţă. Şi 
„deodată, creatorul va încremeni în mijlocul cuvîntării sale, 
 muzicantul, cu măsurile lui, nu va plăcea nimănui, actorul 
„va fi fluierat pentru jocul său, poetul va fi luat în ris cu. 

muzele lui cu tot, pictorul se va împotmoli în arta lui, iar 
medicul va răbda de foame cu toate leacurile sale.“ Împă- 

carea cu viaţa presupune împăcarea cu sine şi ea dăruie o 
cheie a înţelepciunii. Erasm vorbeşte despre sufletul omului 
cu pătrunderea moralistului, cu ambiguitatea şi ironia celui 
„care cunoaște complexitatea vieţii; el știe că acceptarea pro- 

„ priei fiinţe este o necesitate vitală, dar și că natura adaugă 
„ceva mai. multişoară iubire de sine“ acolo unde „a împăr- 
„ țit cu economie darurile“. « 

: Erasm era aproape divinizat de cărturarii timpului său. 
„Printre versurile care i s-au închinat se înscriu şi imnul Lui 
„ Erasm, celui mai bun, celui mai mare (In Erasmum Optimum 
* Mazimum) de Melanchton, precum şi ode ale lui Olahus 
ie - sau H. Glareanus. „Far“ și „soare“ sînt metatorele cu care i 
„se adresează Glareanus. Elogiile — îndeosebi ale umaniș- 
ilor germani — aproape îl excedau. În scrisoarea din 1515 către 
„„  Martinus Dorpius, Erasm spunea: „Mi se aduc zilnic multe 
scrisori de la bărbaţi erudiţi care îmi spun, unii — podoabă 


— 
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Germaniei, unii — soarele, alţii — luna, şi care mai degradă 
Să „ai tă decît mă împodobesc cu aceste iudei pa e î 
strălucitoare“. John Colet îi declară lui Erasm într-o a Ai 
soare din 1516: „Chiar aflîndu-mă în cea mai mare ir “ 
m-aș considera fericit dacă aş avea a mia parte ra pi și 
tura şi înţelepciunea ta“. Într-o scrisoare din A er Ia 
lais i se adresează astfel lui Erasm: „Părinte prea ei A A a ie a 
amantissime), părinte şi podoabă a Patriei, obl: MI 
"literelor, apărător de neînvins al dreptăţii SIE rate ie 
seste: „tot ceea ce eu sînt și orice merit al meu, doar pr i 
tine l-am primit (ut quidquid sum et valeo, tibi id uni vaga sa: zi 
[...] dacă nu aș recunoaşte-o în iai SS ai aş fi ce 
tă i oamenii de astăzi și din viitor . „e PRR 
Pui scrise la moartea lui Erasm sint dpi ju 
într-o antologie, Epitafuri alcătuite peniru D. pair in 
_“Roterdam de cîțiva bărbaţi iluştri (D. Erasmi ROST NE 
epitaphia. per clarissimos aliquid cinta conscripta, la ţa 
1537). În această antologie publică şi Olahus cinci ai ii 
__ unul în limba greacă, celelalte în latină. Într-unu zi PL 
Elegia la mormintul lui Erasm din Rotterdam (Ad sepu c va 
Erasmi Roterodami ), Olahus scrie: „Fi-va notată c-o pia i 
cernită deci ziua de astăzi, Fiindcă a lumii întregi scump : 
abă răpi“. pa 
aie gafe al nu a avut asupra Europei culte o înriu- 


rire asemănătoare cu cea a lui Erasm, prin coincidenţa cu 


i i ită î ii lui în posibilitatea in- 
î tiparului, datorită încrederii 2. 10008 
git ceasta, a legăturii 


i binetăcătoare a culturii și prin a : 
ie i a făcut-o, între erudiție şi problemele 
ieţii contemporane. = 
A Erasm ta un precursor al veacului luminilor. În Să a 
se întrevăd, prefigurind parcă secolul al XVIII-lea, atit ear + 
onalism, cât şi viitoare concepţii rousseau-iste: : 
funciarmente bună a omului sau chiar 
«; „În toţi oamenii au fost sădiți 
o fire blindă și pașnică, făcută i 
gata a-și găsi plăcerea în a A ; 


d o Ma 


“pentru raţi 
încrederea în natura 
ideea „contractului socia 

“germenii științei şi virtuţii, 
pentru afecţiune reciprocă, 


(Jeluirea păcii...). 
“Sau: „numim proprietate ceea ce este numai administraţie. 
Nu ai, apoi, același drept faţă de oameni liberi din natură 
şi faţă de animale. Iar însuşi acest drept, pe care îl ai, ţi l-a 


iubiţi şi fericirea în a face bine alţora“ 


dat asentimentul poporului. 


inezpertis ). Erasm, umanistul, care aparţine întregii Europe 
erudite mai curînd decît unei singure ţări, poartă în el şi 
caracterul cosmopolit al viitorului „filozot“ din secolul al 
XVIII-lea. În septembrie 1522, el îi scria lui Ulrich Zwingli: 
„Doresc să fiu cetățean al lumii, prieten, sau, mai bine, 
străin tuturor“, 
Cu timpul, mai multe literaturi naționale îl adoptă pe 
Erasm. Brunetiăre scria: „El [Erasm] este al nostru, nu mai 
„mult, ci în aceeaşi măsură ca al întregii Europe savante“, 
„. Incluzîndu-l pe Erasm în literatura franceză a secolului al 
XVI-lea, cunoscuta bibliografie a lui Al. Ciorănescu moti- 
Vează astfel: „Nu putea fi exclus sub pretextul literaturii 
franceze, un autor străin care, în spiritul timpului, este de 
fapt [un autor] internaţional. De pildă, Erasm.“ 
„Dacă „întemeietorii spiritului modern  sînţ filologii“, 
- deoarece, așa cum demonstra Ernest Renan, „Spiritul modern, 
adică raționalismul, critica, liberalismul, a fost întemeiat 
3 în aceeași zi cu filologia“, apoi Erasm este incontestabil 
unul dintre primele spirite moderne. El este, scria Iorga, 
„unul dintre cele mai adînci spirite filozofice care au fost 
„vreodată, un scriitor cu o vervă mușcătoare [...], un humo- 
rist amar și sceptic; care a zguduit întreaga organizaţie socială 
şi intelectuală a timpului mai puternic decât Luther“... 


Prin studiul filologice şi exigenţa de a merge la surse . 
(ad fontes). şi prin atitudinea critică față de inconsecven- 
ţele şi abuzurile bisericii catolice, umaniștii pregătiseră 
terenul Reformei. Calea filologică premergătoare Reformei 
duce de la Adnotările lui Lorenzo Valla, prin Erasm, la Bi- 
- blia lui Luther. La începutul activităţii sale, Luther se consi- 
derase, pe linia fixării filologice a textelor sacre, urmaș al 


e cea ; ci 


Dar, dacă nu mă înşel, acela, 
„Care a acordat, are dreptul să şi ia înapoi“ (Dulce bellum- 


udă rasul: rasnita atunci în culmea gloriei. Contemporanii, 
îl numeau: „Bărbat fără de seamăn, lumină a lumii, păi 
al ştiinţelor, părinte al a) Pythia Occidentului“... 

ir i ilis, lumen mundi... ia 
sa "eciaă duleăi ce, în 1517, îşi afișase tezele la Wit-* 
tenberg, Luther să-și îndrepte privirile către Erasm: peur ă 
pările teologice, identitatea unora dintre opinii și reputaţia 


marelui umanist îl îndrituiau să spere și să dorească un spri-, 


jin din parte-i. Cu toate că, scriind unui prieten, în martie 
1517, Luther vorbea despre marea distanţă, dintre Sa 
şi „lucrările divine“, într-o scrisoare ugures ata lui Erasm a 
28 martie 1519, else va strădui, întăţişindu-se pe sine cu 
modestie și elogiindu-l pe vestitul umanist, să-l convingă 
a se pronunţa pentru Reformă. Amîndoi nutreau o ge ; 
nemulţumire şi chiar indignare faţă de actele arbitrare ale 
conducătorilor bisericii. Erasm şi Luther se deosebeau ie 
adînc în probleme esenţiale. Într-o scrisoare din 16 dece Ie 
1524, Erasm mărturisea: „Eu am depus un ou de gală din 
care Luther a scos un pui de cu totul altă natură“. 


Erasm era fundamental individualist, respectuos pentru. 
cazul particular și reticent în faţa instituţiei. Creștinismul 


“ însemna pentru el o morală a iubirii. Proteştanţii aveau fana- 


tismul şi intoleranţa celor care se cred în posesia adevărului. 
suprem. j : 
În opoziţia dintre Erasm şi Luther se confruntă nevoia 
Retormei de revelaţie şi transcendent şi nevoia umanismului : 
de cunoaștere prin mijloacele omenești. ale experienţei Şi 
raţiunii. Luther, care numea raţiunea „prima sursă a tuturor 
relelor“ (fons fontium omnium malorum), îl condamna cu 


“ străşnicie pe Erasm, „al cărui raţionalism ridică pe om dea- 


supra lui Christos şi a diavolului“. ta (SpA Sa porAposă 
tiva luterană deschidea calea unei scrutări mai adinci , Oomu- 
lui, căruia îi cere să se întoarcă spre sine, căutînd în Guţă 
său răul care îl locuiește. Binele, însă, el îl aşteaptă din par- | 
tea harului divin. g 
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Optimismul exaltat, cîtă vreme nu fasese încă muşcat 
de scepticism, îi face pe umaniști să creadă în binele aflător 
„în om, în posibilitatea de a-l dezvolta prin cultură, în perfec- 
„ tibilitatea omenească prin mijloace omeneşti. Rațiunea este 
=refractară oricărei forme de retuz-a libertăţii — de la teoria 
: predestinării pînă la opresiunea socială. De aceea, umaniștii 
„afirmă existenţa liberului arbitru. Luther susţinuse lipsa de 

libertate a omului, socotind că tot ceea ce noi făptuim este ă 

cunoscut dinainte și rînduit pentru eternitate de către o divi-. 

nitate omniscientă. Cînd, la insistenţele papei, Erasm se 

„simte obligat să-și exprime totuşi opinia de multă vreme aştep- 
tată, el alege o problemă în care îl putea combate pe Luther 
cu conștiința împăcată; opune predestinării credinţa în liber- 
tatea omenească, în lucrarea, apărută la Basel în 1524, Despre 
liberul arbitru (De libero arbitrio). După ce Erasm se “anga- 
jează în dispută, scriind Despre liberul arbitru, Luther. îi 
mărturiseşte a fi aflat în el pe singurul om care, fără a-i mai 
vorbi despre lucrurile secundare (indulgenţe, papi etc. etc.), 

5 a mers direct la esenţă. 

E Erasm amînase îndelungată vreme pronunţarea, în. fa- 

voarea unora sau a altora, pe care i-o ceruseră catolicii și 

„protestanții, aşteptind, deopotrivă, atit unii cât şi ceilalţi, ca el 

și să le întărească rîndurile. 

î Sentimentul relativităţii îl determina într-o mare mă- 
sură pe Erasm să evite declaraţiile categorice. După ce, în 
Evul Mediu, omul crezuse a-cunoaşte un centru fix și o pozi- 

„ţie imuabilă, în Renaștere, omul pierde certitudinile oferite 
„de echilibrul anterior al unui trist sistem închis. Spiritul 
modern alege în locul fixităţii libertatea, fie aceasta și frămîn- 
tată de căutări chinuitoare, de iluzii şi de îndoieli. ,„, Mi se va 
obiecta că e rău să te înșeli. Dimpotrivă, cel mai mare rău 
e să nu te înșeli niciodată. [...] în lume e atita întuneric şi 

„schimbare, că nu se poate şti nimic limpede“, spune Erasm 

în Elogiul Nebuniei. Adevărurile sînt relative. „Care lucru 
este oare fără de greșeală?“ (Quid autem vacat errore?), se 
întreabă Erasm, într-o scrisoare adresată în 1517 lui J. Reuchlin. 
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Convingerea că adevărul nu poate fi exprimat deett de 
unicitatea cazului particular și spiritul de toleranţă care: 
decurge din sentimentul relativităţii, îl determină pe i 
pe lîngă mult discutata lui prudenţă, să nu adere la Reform 
si nici la vreo altă grupare în lupta de opinii a timpului. Într-o 
„scrisoare din 1548 el afirma, comentind o epistolă primită: 

Distinse bărbat, nu cunosc în mine nici un motiv pentru care 
Binovă ar dori să fie erasmian şi detest întru totul asemenea 
nume de dezbinări“. 

Tăcerea lui Erasm, premergătoare disputei cu Luther, 

exprimase și lipsa totalei aderenţe la una anume dintre cele 


“două tabere în luptă. Rezerva lui era şi o formă -de negare 


a celor două poziţii: catolicismul şi rigorismul luteran se 
arătaseră la fel de fanatice, iar liberalul și tolerantul Erasi 
ura fanatismul; de aceea, el evita orice luare de atitudine 
tranşantă. În corespondenţa cu Melanchton, Erasm își mani- 
festase “emerea ca din reforma săvirşită de Luther să nu 
apară ud alt fanatism. El vedea un antagonism ireconciliabil. 
între bonae litterae şi Retormă: „Pretutindeni unde domiegăă î 
luteranismul este pieirea literelor“, afirma Erasm într-o 23 
scrisoare din 1528 către Willibald Pirckheimer. Ca o confir- 
mare a acestor cuvinte, într-un pamflet din 1544, Calvin 
avea să declare: „Aş vrea mai degrabă ca toate ştiinţele uma”? Si 
niste să fie rase de pe suprafața pămîntului, decit ca ele să 
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fie pricină a răcirii zelului creştinilor și a îndepărtării lor dee 


Dumnezeu“. Calvin, care îi apăra cu fervoare pe adepții, 
persecutați în Franţa, ai reformării bisericii catolice, devine 
şi el un persecutor. Vinovat de uciderea lui Servet și Gruet, 
el este, ca şi Luther, intolerant și crud. p „e 
Întrzierea cu care, în ciuda insistențelor și a presiunii 
psihologice, Erasm își declară opinia și faptul că o face în 
problema liberului arbitru, mărturisește dorinţa lui de re- 
zervă ca încercare de a-şi apăra independenţa, precum și 
de a evita posibile pericole, deci și aprehensiuni, mai mult 
sau mai puţin justificate. Din nevoia de independenţă, Erasm 
trăieşte fără domiciliu statornic — umaniștii îşi caută patria 


Ş 
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„mentul său de ginditor şi poet dornic de tihnă. De aceea el 
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ruri. Monarhi, ca Henric al VIII-lea al Angliei şi Francisc I, 
regele Franţei, vor să-i cîştige favoarea. Cinci universităţi 
îi propun" o catedră; un papă se oferă a-l numi cardinal. 
„Erasm refuză; orice angajare i-ar tulbura liniştea, indispen- 
sabilă lucrului, orice legătură de moment ar putea închide, 
ascunse acum, deci imprevizibile, niște constringeri viitoare ; 


el vrea să-și poată exprima nestingherit părerile proprii, 


Evitarea prilejurilor de temeri este şi ea, parţial, un 


„fel de manifestare a nevoii de independenţă şi demnitate. 


În acea vreme de torturi şi arderi pe rug, teama era un 0b- 
stacol în plus în exprimarea categorică a unor păreri. La 
asemenea ameninţări ale constringerii fizice face aluzie Erasm, 
cînd serie în Elogiul Nebuniei.: „Poate ar fi mai bine să trec 


„sub tăcere pe teologi (...) căci soiul acesta de oameni e foarte 
„trufaș și iute la mînie; ar putea să pornească la atac împo- 


triva mea cu nenumăratele lor concluzii şi să mă silească să 
retractez, iar în cazul că n-aș vrea să fac acest lucru, să mă 
proclame eretică. Căci cu acest fulger înspăimîntă pe oricine 
nu-l au la inimă.“ . 

Este adevărat, pe de altă parte, că Erasm se temea de 
suferinţa fizică; din frică de molipsire îl întoarce, timp de 
două săptămîni, de la poarta lui, sub diferite pretexte, pe 
Ulrich von Hutten, fugar urmărit şi bolnav. Într-o scrisoare 
din 5 iulie 1521, Erasm spunea: „Nu au toţi puterea mar- 
tiriului. Mă tem că de s-ar isca vreun tumuli, l-aş imita pe 
Petre. Mă supun papilor şi principilor care dau decrete bune, 
căci drept este să o fac; îi rabd pe cei care fac legi proaste, 
pentru a fi adăpostit de primejdii.“ i 

Erasm nu se miîndreşte cu curajul fizic, pe care ştie că 


nu îl are. Calitatea aceasta i se pare demnă de a fi urmărită 


de către cei care şi-o arogă, dar incompatibilă cu tempera- 


nici nu respinge afirmaţia că se teme de ciumă și arată incon- 
sistența transformării ei într-o acuzaţie (cf. scrisoarea citată 
de Huizinga la începutul cap. VI). 


doar în lumea libertăţii posibile —, respinge invitaţii şi ono- 


ai 
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Chiar în timpul vieţii lui Erasm, temeiurile anxietăţii 
sale creşteau, în timp ce iluzia înţelegerii și moderaţiei posi- 
bile, cu care umanistul trăise mult fintpi se spulbera. ir 
tanţii îl acuzau de trădare şi Luther îl acupezoă de blas sa 
catolicii îl priveau ca pe un eretic. Jeluirea păcii, în tradu- 
cerea franceză a lui Louis de Berquin, unul dintre corespon- 
denţii lui Erasm, este cenzurată de Sorbona; Louis de sii 
quin este condamnat de Sorbona și ars pe rug ca. ere și; 
Lumea din jurul lui Erasm pare din ce în ce mai eee 
vechii prieteni ai tinereţii, John Fisher. şi Thomas pei 
decapitaţi în 1555 pentru că nu recunosc în Henric al VII : ea . 
capul bisericii engleze. Umaniștii devin victime ale Dr gi 
tanţilor și catolicilor. După moartea lui daia opere ale lui 
aveau să fie puse, izolat, la index, pînă ce, în 1558, congre- 
gaţia indexului va condamna întreaga lui activitate. 


E „De cele mai multe ori, ceeace cău- 


tăm în trecut'este originea noului“. 
“(Johan Huizinga, Amurgul Evului Mediu, pre- 
faţă, la ediţia I) 


Filolog şi istoric prin formaţie, istoric al culturii prin 
activitatea de cercetător şi profesor, olandezul Johan Hui- 
zinga cunoştea conflictul dintre nevoia de acumulare a into: 
ricului riguros, căruia i-ar trebui secole pentru asimilarea în- 
tregii documentaţii existente pînă la el şi nevoia, i atit de 
stringentă, de a exprima din perspectiva proprie, întotdea- 
una nouă, imaginea sau procesul unei trecute epoci de cul- 
tură. „Cât de mic mi se pare numărul de scrieri din secolele, 
al XIV-lea şi al XV-lea citite de mine, în comparaţie Că, tot 
ce aș fi vrut să citesc; cît de mult aș fi dorit ca, pe lîngă 
“tipurile principale ale diferitelor orientări spirituale, pe care 
„se bazează în cea mai mare parte expunerea, să mai anali- 
zez şi alte tipuri!“ — scria Huizinga în prefața la Amurgul 
"Evului Mediu. 
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„ce creează, rezultatele unei munci depuse în primul rînd 


orice adevărat om de ştiinţă și de cultură, Huizinga avea 
„sentimentul ignoranței sale, ignoranță care nu poate fi vreo- 
dată integral întrîntă. Ignoranţa care nu se cunoaște împinge 
către o muncă stearpă ; dar și ignoranţa care, cînd se cunoaște, 
își îndreaptă toate eforturile doar către scăderea celor ne- 


ştiute, rămîne tot stearpă prin actul de orgoliu al celui care — 


se vrea atoatecunoscător; există însă acea ignoranță con- 
ştientă — în același timp mîndră și modestă — a celui care 
dorește să folosească cele știute, şi să le facă roditoare. Altfel 
nici nu s-ar putea concepe lucrări de istoria sau filozofia cul- 
turii. „În tratarea problemelor generale de cultură eşti per- 
manent constrins să întreprinzi incursiuni hoţești în domenii 
pe care tu însuţi nu le-ai explorat suficient. Era în afara ori- 
cărei discuţii posibilitatea de a umple golurile din cunoştin- 
ţele mele înainte de a scrie. Trebuia să scriu acum ori deloc. 


Şi voiam să scriu.“ Astfel se încheie prefața ediţiei originale 
a lucrării Homo ludens. i 


Valorile durabile ale unei culturi izvorăse dinlăuntrul 
fiinţei celor care creează şi dintr-o necesitate adîncă; ele nu 
sint nici rezultatul unor convenţii sociale artificiale, şi nici 
nu pot fi datorate unor interese materiale. De aceea, amurgul 
Evului Mediu, sărac în valori culturale autentice, îi apare 
lui Huizinga, „o lume rea“ Huizinga crede că această epocă 
„de sfîrşit a Evului Mediu este una dintre perioadele de declin, 
în care viaţa culturală a cercurilor suspuse a devenit aproape 


cu totul un joc de societate“. Adevăratei culturi i se substi- 


tuiau, prin lucrări compuse din afara fiinţei lăuntrice a celui 


sAXVI 


Mereu nemulţumit cu informaţia acumulată, năzuind 
mereu către o sinteză cît mai cuprinzătoare a fenomenului . 
„cultural studiat, dar ştiind să se oprească pentru a săvirşi . 

„. acea sinteză pe care într-un moment anume al acumulării 
şi al formării sale îl poate realiza; pentru a înfăptui măi 
„degrabă un lucru pe care îl consideră, într-o măsură, incom- 
plet, decit a rămîne în stearpa așteptare a desăvirşirii. Ca 
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pentru a dobîndi o remuneraţie: ai nobilimea [...] a dorit 
şi a gustat aceste produse ale poetului ei plătit“ — scrie ui 
zihga despre versurile lui Eustache Deschamps (sfirşitu 
secolului al XIV-lea). . 

“Huizinga începea prefața la ediţia I a cărţii sale despre 
Amurgul Evului Mediu, astfel: „De cele mai multe ori, ceea 
ce căutăm în trecut este originea noului“. Această origine a 
noului, Huizinga pare a o cerceta începînd cu studiul forme- 
lor, ca o etapă preliminară unui eventual studiu viitor al 
conţinutului, care îi pare mai greu. Cunoaşterea orrRMNă con- 
stituie pentru el o premisă a înţelegerii conţinutului ; prin 
cercetarea formei se îndreaptă către conţinut. Prefaţa edi- 
ţiei | la Amurgul Evului Mediu se încheie astfel: „Formele 
de viaţă şi gindire — iată ce am încercat, să descriu aici. 
Sesizarea conţinutului esenţial, care a sălășluit în acele ta 
va deveni oare vreodată obiectul cercetării istorice? 


În istoria culturii, Huizinga cercetează formele de mani- 
festare ale spiritualităţii unei epoci anume, în acele structuri 
care definesc unitatea epocii: etichetă de curte, mistică, 
veșminte, culori îndrăgite sau moderne. „Pentru a alei 
spiritul medieval ca o unitate şi un tot, trebuie să stu iem 
formele de bază ale gîndirii sale, cercetînd nu numai mani- 
festările credinţei şi ale meditaţiei superioare, ci în egală 
măsură şi pe cele ale înţelepciunii vieţii de toate zilele — ale 
practicii pure. Căci aceleași orientări mari ale gîndirii i 
si în exteriorizările sale superioare, şi în cele inferioare“ — 
scrie Huizinga în Amurgul Evului Mediu. 

Lucrările de istorie a culturii lăsate de Huizinga alcă- 
tuiesc un întreg. Cine urmăreşte evoluţia intereselor și ideilor 
Jui Huizinga observă că preocupări noi par-a se naşte ca d 
consecinţă a altora existente anterior. Problemele care Ai 
interesează se ivesc, ca un fel de constante, în toate lucră- 


rile. 
Ş Indicii ale viziunii omului ca komo ludens — scrie Hui- 
zinga în prefața la Homo ludens — „pot fi allate în scrie- 
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rile mele începînd chiar din 1903. Aceasta a fost şi tema dis- 
cursului meu anual ţinut în 1933 ca Rector al Universităţii 
„din Leida, şi apoi tema unor cursuri ținute la Ziirich, Viena 
şi Londra, în ultimul caz cu titlul: Elementul de joc al cul- 
turii“. În Homo ludens, Huizinga mărturiseşte că, în timp 
ce scria sfirşitul capitolului V (Jocul şi războiul) din Amur- 
gul Evului Mediu, el a întrezărit prima dată legătura intimă 
între joc şi cultură, pe cînd se străduia să evoce semnitica- să 
iile codului de onoare, ale heraldicii și cavalerismului, Hui- 
zinga consideră de altfel că în Amurgul Evului Mediu a po- 
posit îndelung asupra elementului ludic al epocii, deci asupra 

unei probleme care avea să constituie obiectul de studiu al 
unui volum publicat cu 20 de ani mai tirziu, 


Personalitatea lui Erasm este şi ea o permanenţă în stu- 
diile lui Huizinga ; este evident, de pildă, că, scriind Amurgul 
Evului Mediu, el frecventa, în ediţii din secolul a] XVI-lea, 
nu doar lucrările de răsunet ale marelui umanist, ci și altele, 
mai puţin cunoscute. Cu gîndul spre trecut ori spre viitor 
— la Criza civilizaţiei contemporane — Erasm îi rămine lui 
"Huizinga un etalon, un punct de referință: Optimismul 
încrederii în progres, în fericirea posibilă şi realizabilă, s-ar 
putea menţine, astfel cum gîndea Erasm, prin cunoaşterea 
civilizaţiei antice care uşurează înţelegerea oamenilor? — 
se întreba Huizinga. În această carte despre criza civilizaţiei 
şi culturii contemporane, menţionînd existenţa unor explozii 
de nebunie — criminale sau ridicole prin candoare — Hui- 
zinga gîndeşte că în faţa nemărginitei sminteli contemporane 
„marele umanist cu gîndirea nobilă şi gravă, Erasm, nu ar 
mai putea găsi o temă pentru o expunere spirituală și suri- 
zătoare“. 


Pentru Huizinga, autor al lui Homo ludens,  Erasm 


5 despre care aminteşte aici că a arătat eroarea viziunii 
contradictorii a nebuniei şi raţiunii, astfel cum ea fusese 
concepută în Evul Mediu tîrziu — se află la începutul unei 
ere noi, la începutul civilizaţiei moderne, care, practicînd 
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cultura, abandonează formele de joc: problema orei şi 
a pierderii prin respectarea unor forme este înlocuită e con- 
centrarea asupra unor valori etice sau a Onue interese econo- 
mice; formele de cultură urmăresc să corespundă zi ă 
idei sau unor realităţi concrete. Caracterul de joc Si e 
competiţie, care presupune existenţa unor reguli, marca se 
putele universitare și le reducea la o întrecere a i a i i- 
tăţi formale, îndepărtîndu-le astfel de ceea ce epigtăt e- 
lectual trebuia să fie, adică de căutarea autentică, CTE 
ştia aceste lucruri și se plîngea într-o 'scrisoare către pia 
Bâdier de înţelegerea îngustă a școlilor care lucrează doar 
cu ceea ce le-a fost încredinţat de către înaintașii lor şi i 
țin seama, într-o controversă, de un punct de vedere eg > 
„După părerea mea, nu are nici un rost ca în şcoli să - 
„procedeze aşa cum se procedează la jocul de ch ră 
zaruri, cînd orice încălcare a regulilor strică ci cite 
discuţie între învăţaţi, emiterea unei idei soi nu ar si i SL 
comporte! nici un fel de vătămare Sati risc. Erasm, 0 
Huizinga, respinge cultura practicată ca joc. 


„+... cusurul tragic care străbate întrea- 
ga lui personalitate: să nu vrea sau E 
nu poată trage ultimele consecinţe . te 

„măreţia zace ascunsă în adincul fiin- 


? ţei lui“ : 
“ (Huizinga, Erasm) 


Cartea lui Huizinga despre Erasm îşi propune să recon- 
stituie personalitatea, căutările și elanurile Meci lui NE 
cîndu-se pe urmele epocii şi ale omului. Autorul ei con gh 
Compendium. vitae şi scrisori pentru a Dos iată, ip e 
chipul sub care Erasm va fi voit mai tîrziu să se it 
pe sine, tatonările reale, căile străbătute și impasurile. 

Huizinga nu ascunde tentaţia unei atitudini rapa at! 
faţă de Erasm. În dedicaţia către P.S. şi H.M. Allen, îngriji- 
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 zinga îşi mărturisește regretul că aceștia din urmă vor ce 
„„ dera opiniile sale despre Erasm prea nefavorabile marelui - 


torii fundamentalei ediţii a corespondenţei lui Erasm, 


umanist. 
- a 


Uneori Huizinga îl judecă pe Erasm aspru, din perspe 


liva unor exigenţe absolute; a se vedea aprecierea compor- . 
tării lui la Paris, în timpul studiilor. Dar în acea etapă, obsec- 4 
"* viozitatea, curtoazia excesivă, elogiile exagerate cu care. Era 

păcătuia, sînt mijloace trecătoare de a-și cîştiga existenţa | 


ale tînărului erudit, care, pentru a dobîndi libertatea acor- 


dată de epocă celui ce ajungea să fie recunoscut, ca învăţat 


şi pentru a-şi scuti, mai tîrziu, o subordonare efectivă şi fără 
de ieşire, faţă de o instituţie, făcea acum act de servitute 
pasageră și mai curînd aparentă, constînd în hiperbolizarea 
unei mici preţuiri și a unor firave sentimente faţă de cîteva 
personalităţi. Căutînd să obţină favoarea acestor personali- 
„tăţi, pe care — fie și într-o mai slabă măsură — el, orişicum 


le stima, Erasm încerca să-și asigure în viitor independenţă 


și libertatea în fața unor instituţii rigide şi acaparatoare. 
Reproşindu-i concesii de acest chip, de pildă versurile evla- 


Voase compuse pentru o bogată Doamnă care îi dădea uneori 


sprijin material, Huizinga exclamă la sfîrşitul capitolului 
VI: „Tu, autorule al vestitelor Colloguia, ai avut oare pe buze 


zimbetul tău fin cînd ai scris aceste cuvinte? Cu atît mai 
rău pentru tine“. 


Dar Huizinga nu compară concesiile făcute de către 


Erasm cu cele pe care umanistul le respinge. Cînd, într-o etapă 
de lipsuri materiale (Louvain, 1502—1503), i se oteră o cate- 
dră de teologie, Erasm o refuză; mai degrabă dedică o tra- 
ducere cancelarului Universităţii și un panegiric lui Filip cal 
Frumos (Louvain, 1503). Tonul apologetic faţă de persoane 
puternice nu avea aceleași consecinţe cu angajarea într-o 
muncă de susţinere a ideologiei dominante, ca profesor la 


patodra de teologie, activitate care însemna o înfeudare pe j 
viaţă, pierdere definitivă a libertăţii. De aceea Erasm s-a” Și E 


-. 


străduit necontenit să devină independent faţă de ordinul 


monahal căruia îi aparţinea. Absolvit de obligaţia șederii 
în minăstirea ordinului său, obţinînd dreptul de a încasa bene- 
ficiile care i se ofereau, Erasm se va putea mişca în lume fără 
teamă de sărăcie, și, mai cu seamă, fără aprehensiunea unei 
privări de libertate. Erasm voise să se detaşeze de o instituţie 
care îi impunea normele sale restrictive și tot timpul vieţii 
sale se va feri să se ataşeze, oricît de ademenitoare ar fi fost 
oferta, de atare instituţie sau titlu. 

Există în scrierile lui Huizinga pericolul ca, după studie- 
rea analitică a unor laturi desprinse din fenomenul căruia. 
acestea îi aparţin, ele să nu-i mai fie apoi reintegrate, şi, ast- 
fel detașate, să servească drept caracteristică sau exempli- 
ficare a fenomenului, ori ca temei al unei judecăţi de valoare. 
De pildă, extinzînd conceptul de joc, prin pedalarea asupra 
uneia dintre componentele sale, Huizinga îl plasează şi acolo 
unde el nu se mai înfăţişează ca factor cultural, iar din anume 
gesturi și atitudini ale lui Erasm, localizate în momente 
particulare din viaţa sa, și avindu-și o explicaţie certă, el 


+ trage concluzii generale cu privire la personalitatea uma- 


» nistului. Cînd Erasm îi scrie lui Zwingli că vrea să fie „un 
cetăţean al lumii, prieten cu toţi, sau mai bine un străin pen- 
tru toţi“, nu o face, aşa cum consideră Huizinga, pentru 
că e „un rezervat, un retras“, ci pentru că se teme de orice 
eventuală restrîngere a libertăţii — pentru acea bogăţie impre- 
vizibilă de mișcări pe care o personalitate în plină eferves- 
cenţă poate oricînd simţi nevoia să le desfăşoare — prin- 
tr-un angajament de fidelitate, ce ar putea să corespundă 
convingerilor unei perioade de viaţă, perioadă care, însă, la 
rîndu-i, poate fi doar o tranziţie către altceva. De aceea, 
menţionarea „lipsei de caracter“ (cap. XVI) mi se pare exce- 
sivă; Huizinga aplică astfel întregii personalităţi o gravă 
judecată de valoare care s-ar putea asocia eventual unui sau 
„unor fapte izolate. 

Huizinga pare a minimaliza ezitările lui Erasm în marea 
problemă a Reformei. Erasm credea în complexitatea lumii, 


XXĂI 


are ar 


ei 


pe a ş i cl d a pi NU esa 7 0 Var A RANI LARA 
“în slăbiciunea de a o cunoaşte a oamenilor, în relativitate 
"doctrinelor şi datoria toleranţei. De aceea, nu numai că, aşa 
„cum Huizinga vrea să-l apere, „șovăiala lui Erasm, în acele 
zile, între a-l renega și a-l aproba pe Luther, nu-l dezonorează“, 


care străbate întreaga lui personalitate: să nu vrea, să nu 
poată trage ultimele consecinţe“ (cap. XVI). 

Erasm nu este un şovăielnic, ci un căutător de certitu- 
dini; el vrea un adevăr — al iubirii, deci al păcii şi al înţe- 


căile de acţiune alese ori indicate de grupările religioase ale . 
vremii, ci tocmai în afara acestora. De aceea, hotărirea lui 
Erasm de a nu alege niciuna din aceste căi, care ar fi însemnat; 
pentru el acceptarea unor greșeli, nu poate fi considerată 
nehotărire. 

Huizinga crede că Erasm nu a înţeles „adevărata natură şi 
importanţă a Reformei“ (cap. XV). Cînd Huizinga afirmă că 
Erasm „n-a putut îmbrăţişa noul“ (cap. XX) — el nu spune 
ce anume înţelege prin „nou“. Este adevărat că Reforma a 
„„. însemnat noutatea veacului şi că ea a fost în mare măsură . 

„generată de refuzul unor erori pe care, înainte de Luther, 
Erasm le semnalase. Dar „noul“ era acela adus de umaniști, 
şi el însemna mai cu seamă încrederea în rațiunea umană . 
care se consideră liberă și, ca atare, răspunzătoare ; iar liber- 
tatea de voinţă, Reforma o tăgăduia. „Noul“ Renaşterii mai 

„însemna și un sentiment al relativităţii descoperite odată 
cu părăsirea unui sistem de certitudini; iar Reforma voia 
doar o modificare a certitudinilor, Sentimentul relativităţii 
aducea după sine exigenţa toleranţei, şi Reforma era neîndu- 
rătoare cu opozanţii ei. - 

Erasm vede un nume de hulă în epitetul „erasmian,“ 
fiindcă el presupune și ipoteza unei cît de mici doze de fana- 
tism. Cu atit mai mult îi va fi fost greu să se pronunţe pentru. 
catolici sau protestanți. Iar partizanii înflăcăraţi, ai unora 
sau ai celorlalţi, îl socotesc vrăjmaș, nu fiindcă s-ar fi declarat 
ca atare, ci pentru că nu și-a manifestat duşmănia faţă de adver- 


SI 


XXII 


dar ea nu este, precum Huizinga afirmă, nici „cusurul tragic 


legerii; dar acest adevăr nu se găsește în vreuna anume din. j 


Au 


cis- 
mului, în 1520, rectorului de la Louvain (cap. XVIII). 
Huizinga îl învinuieşte pe Erasm pentru a-și fi redactat 
scrierile în limba latină: „... o fi crezut într-adevăr că gene- 
i raţia următoare va juca în bile pe latineşte?“ — întreabă 
“ironic Johan Huizinga pe marginea unor programe de compe- 
_tiţii sportive scrise în latineşte, omiţînd faptul că “Erasm 
_- adeseori alcătuia cărţi cu intenţia de a oferi manuale potri- 
E vite unei bune studieri a limbii latine. ș 
E: Nu pare îndestul preţuită de către Huizinga arta de serii- 
> tor a lui Erasm. Erasm „nu era destul de mare pentru a face 
din limba sa maternă o limbă de circulaţie universală“ — 
scrie Huizinga, spre uimirea tuturor celor care citesc şi ad. 
miră, fie şi în traduceri, Elogiul Nebuniei, Adagiile sau Coloc 
viile ori Așezămiîntul ostaşului creştin. 
Huizinga subestimează Adagiile și Apoftegmele. El le vede 
„construite 'după o manieră caducă, prea înăbuşite de aluzii 
mitologice şi prezentind interes numai pentru erudiţii pedanţi să 
ai timpului, ceea ce îl împiedică să constate permanența și 
lărgimea problemelor etice puse de autor. Adagiile şi Coloez, 
viile lui Erasm sînt citite cu același sentiment al actualităţii 3 
„„mepieritoare, ca și Învățăturile lui Neagoe, Principele lui 
- Machiavelli sau Eseurile lui Montaigne. Moralistul Erasm, 
iar nu eruditul, pun pecetea caracteristică a acestor culegeri 
de sentinţe înțelepte. 
„ Poatecă severitatea, mărturisită, de altfel, a lui Huizinga, 
decurge din lipsa, despre care vorbeam mai sus, a unei ferme 
ziuni de ansamblu a personalităţii lui Erasm; şi poate 
că tot de aceea apare și o anume contradicţie între declaraţia 
ritoasă a unor opinii nefavorabile, în dedicație sau în rechi- 
zitoriul parţial al unor gesturi ale lui Erasm și prețuirea, care 
E e degajă ca o impresie de ansamblu, din lectura întregii 


i 
E 


„ preţuire cati tat 
ui Erasm, apare iza, An pildă cînd Huizinga ne 
capitolul XVI, vorbind despre independenţa spirita 
i Al lui Erasm, mai presus de orice, sl cînd afirmă 


1415 Reformatorul ceh Jan Hus, excomunicat în 41, 
este ars pe rug. 

1416. Poggio Bracciolini descoperă aria aăteliaii trăi 
tatului De Institutione Oratoria a lui Quintilian. 


140 Poggio Bracciolini descoperă un manuscris sal 
lui Lucrețiu (De rerum natura). A 


1435—1444 Lorenzo Valla scrie Eleganţa limbii latine 
(Elegantiarum latinae linguae libri VI), publicată la 
Roma în 1471. Erasm va spune că de această lucrare, și 
pe care la 18 ani el o rezumă, umaniştii sînt datori 


să ţină seama ca de unghiile şi degetele de la mînă. 


1449 Lorenzo Valla, fondatorul criticii biblice, termină 
faimoasele Adnotări ale Noului Testament prin colațio- 
narea a diverse texte scrise în cele două limbi (In 
Novum Testamenium ex diversorum utriusque linguae 

codicum collatione adnotationes), relevînd erorile de 


„traducere din textul Vulgatei. 


1452  Giannozzo Manetti încheie 


demnitatea. și superioritatea omului 
eacelentia hominis). 


iannozzo Manetti. 


1464 Moare Nicolaus Cusanus, gînditor şi scriitor 
origine germană şi expresie latină, propovădu 
al toleranţei religioase și neîmpăcat cu formalism 

bisericii catolice. „ 


Li 


„1466 (?) 1469 (?) Erasm se naşte la Rotterdam (27 spr 
28 octombrie), fiind al doilea fiu al unei le 
turi nelegitime (are un frate, Pieter, cu tr 
ani mai virstnic). În fragedă copilărie Erasm. 
învaţă la şcoala din -Gouda. să 


1469 Prima tipografie franceză (Lyon). 
Se naşte Niccold Machiavelli. 


1472 Moare umanistul italian Leon Battista A berii 


1475 — 1484 Trimis la Deventer, Erasm învaţă la o 
renumită școală a unui consistoriu bisericesc. 
Aici îl audiază odată pe Rudolt Agricola.. 
Părăsește şcoala la moartea mamei sale, în. 
urma unei epidemii de ciumă. Curînd moare. 
şi tatăl; cei doi fraţi rămîn sub oblăduirea. 


a trei tutori lipsiţi de bunăvoință. - 


1488 Erasm, care intrase în minăstirea Steyn de. 
lingă Gouda, la insistenţele tutorilor, rostește 
legămintul monahal. Aici redactează, într-o. 
primă formă, lucrarea Antibarbari. SI 


1492 Alexandru al VI-lea Borgia e ales papă. 


25 aprilie Erasm este hirotonisit. 


1493 Părăsește minăstirea Steyn, preluînd postul de. 
secretar al episcopului din Cambrai, pe care 
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nsoţește în deplasări. La Halsteren prelu 
crează Antibarbari, dindu-i forma unui dialog. 


1494 Moare Pico della Mirandola. 
toamna? Erasm pleacă la Universitatea din 
Paris, unde studiază teologia. 


1495 


1496 Este publicată postum lucrarea lui Pico della 
Mirandola: Despre demnitatea omului (De hominis 
dignitate). 


Erasm tipăreşte la Paris un mic număr de 
poezii latinești. Ș 


primăvara Erasm pleacă din Paris. Popasuri 
în 'Ţările-de-Jos. 


“toamna Erasm se întoarce la Paris. Își cîştigă 
existenţa dînd lecţii şi în acest scop redac- 
tează, într-o primă formă, citeva dintre scrie- 
rile sale pedagogice: Formule de conversaţie 

curentă (Familiarium Colloguiorum Formulae) ; 
Arta de a scrie epistole (De conscribendis 
Epistolis) ; Despre bogăţia cuvintelor şi a lucru- 
rilor (De copia verborum ac rerum); Despre 
metoda de studii (De ratione studii). 


1498 vara Erasm călătoreşte în Holanda. 


Este ars pe rug, la Florenţa, călugărul dominican 

Girolamo Savonarola, căruia dezgustul în faţa corup- * 

ţiei clericale îi inspirase proiecte de reformă morală, 
_veligioasă şi politică. 


1499 Căutind ocrotitori, Erasm călătorește în Franţa 
şi Olanda. 


„XXXVI 


a 
cu William Blo 


mai Erasm pleacă în A la 
lord Mountjoy. . 


ii > 7 LR 


din primăvară pînă la începutul anului următor AR 1505-1506 A doua şedere a lui Erasm în Anglia. 
Prima şedere a lui Erasm în Anglia. Îi cu Lucrează probabil la o nouă traducere, din 
noaște pe John Colet, şi pe Thomas Mor E greceşte, a Noului Testament. Stă 
ncepe să învețe limba greacă și să scrie sc 
Adagiile. De aici se. înapoiază la Paris. 1506 Pleacă din Anglia către Italia, pentru ai 
1500 A ; însoţi la studii pe fiii medicului personal al 
pare la Johannes Philippi, la Paris. Ada lui Henric al VII-lea. că 
„giorum  Collectanea, dedicată lui Mountjoy Te ceia 
Cuprinde 800 de sentinţe comentate. Pentru Î vara În drum spre Italia, ei fac un popas 
folosul elevilor săi concepe la Paris o lucrare . de două luni la Paris. Erasm publică la lodocus 
; cu formule de conversaţie curentă (viitoarele Badius traducerile din Euripide şi Lucian, o 
„ Colocpii). culegere — Epigrammata, o ediţie nouă (nemo- . 
1500-1504 Erasi pes ia e Te E dificată) de Adagii. În această a doua ediţie 
, rasm studiază intens limba elină, de Adagii apare întîia dată forma completă 
1502 Er ie f : ? a | a numelui la care autorul s-a fixat: Desiderius 
asm scrie ndrumătorul ostaşului creştin Erâsmus Roterodamus. 
(Enchiridion militis christiani ai d MRI 


"august Trecînd Alpii călare, Erasm compune 


toamna Erasm pleacă la Louvain de teama. poemul Carmen... 


ciumei. 


1506— 1509 Erasm călătoreşte în Italia. Itinerariul i 
italian: Torino, Bologna, Florenţa, Bologna. 


gr 5 


1503 Este ales papă Iuliu al II-lea (1503 —1543) 


1504 vara Erasm găsește într-o bibliotecă, 


Louvain, Adnotările lui 4 : 
Testament. cre i, re eaao vaita 0 N 1506 4 septembrie Lui Erasm i se decernează la 


La sfirşitul lui 1504 Erasm se află la Paris. Torino titlul de doctor în teologie. 


1505 martie lodocus Badius. (Joss6 Bade) 
Paris Adnotările lui Lorenzo Valla. 


Retipărirea Adagiilor la Pari Ec 
hannes Piijegpi. r la Paris, de către Jo 


11 noiembrie Erasm se află în Bologna, cind 
războinicul papă luliu al II-lea, care o ase- 
diase, aliat cu francezii, își face intrarea - 
triumfală în oraş. 

z 2 88 i La Bologna, Erasm lucrează la extinderea 
toamna Erasm pleacă de la Paris în Angli E asttare 
Aici face traduceri din greacă în latină: u e: 


publică |] 


RA REA 
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2 0 Z N DO 
Aldo Manuzio. Apoi locu i 

sa : iește o uni 
Veneţia, unde colaborează cu Mani a n 
a cărui tiparniţă își publică Adagiile sporite. 


„1508 septembrie Apar Adagiile într-o ediţie mărită. 
octombrie-decembrie Erasm colaborează cu Ma-. 


3 


și tragediile lui Seneca. 


nuzio la o ediţie de opere din Plaut, Terenţiu 


La sfirșitul anului, Erasm acceptă să-i fie pro-i 


fesor fiului natural al regelui Iacob al IV-lea 


al Scoției (Padova, apoi Siena). 


„1509 La începutul anului, Erasm vizitează Roma. i 


sad 


primăvara Se urcă pe tronul Angliei Henric al VIII-lea. - 


iulie Erasm părăsește Roma. Trecînd Alpii către 


Elveţia concepe Elogiul Nebuniei. 


primăvara În Anglia, găzduit de Thomas | 
More, Erasm scrie Blogiul Nebuniei. în cîteva - 


zile. 


1509—1514 Cu o scurtă întrerupere, în 1541 ad 
treia ședere în Anglia. E 


1511 Erasm “merge la Paris, 


mont (citeva luni mai tîrziu, în august, car- 


tea este retipărită la -Strasbourg) și se reiîn- 4 


toarce în Anglia. La Cambridge ține prelegeri 
de teologie şi elină. Erasm lucrează la ediţia cri- 


tică a Noului Testament și a operelor lui Ieronim. 


1512 Erasm publică lucrarea Despre bogăţia cuvinte- 
lor şi a lucrurilor (De copia verborum ac rerum i 


7 


1 ă unde încredințează Î 
Elogiul Nebuniei spre tipărire lui Gilles dea i 


Este ales papă Leon al X-lea (1513—1521). 


Erasm scrie satira Julius exclusus e coelis. 


1514 iulie Erasm părăseşte Anglia. 


Susţinindu-l pe Reuchlin în controversa cu Pfefferkorn, 


umaniștii publică Scrisori ale unor oameni de seamă 
(Clarorum. pirorum epistolae). 
N 


Erasm publică Parabolae, culegere de pilde 
sentinţe, aluzii poetice şi biblice. 


1514—1516 Erasm locuieşte la Basel. 


1514 august Erasm se stabileşte la Basel. În tipar- 
niţa lui Johannes Froben, el tipărește citeva 
traduceri din scurte scrieri ale lui Plutarh; 


1815 Moare Aldo Manuzio. 
Francisc 1 — rege al Franţei. 


Apare la Froben o lucrare a lui Erasm despre 
sintaxa latină. Erasm începe să se preocupe 
de publicarea scrisorilor sale mai importante. 
Scurtă călătorie în Anglia. 


vara În tiparniţa lui Froben, la Basel, Erasm 
lucrează la traducerea Noului Testament. 


1515—1516 La Basel, Holbein cel Tinăr, în vîrstă 
de 18 ani, desenează ilustraţii marginale la 
text, pe un exemplar al Elogiului Nebunie 
în ediţia Froben. 


1516 În primele zile ale anului apare, în tipografia 
lui Froben, Novum Instrumentum ; cartea, îngri- 
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„ adnotări și 0 9 aprilie În urma absoluţiei papale se săvi 
Hepue: 2000 'seşte în Anglia dezlegarea oficială și defini- 
tivă a lui Erasm de  constringerile mona- 
: hale 


încă tinăr prinţ, Erasm scrie Îndrumarul unui pg : A ii 
principe creștin  (Institutio  Principis Chris- Jet Beasa a Siubilopua i Tipe y 
tiani), lucrare pe care o publică în același an. Se tipărește la Louvain, în -primă ediţie, 
Apar, la Froben, nouă i, Elogiul căsătoriei (Encomium matrimonii a 
fre apa iai nouă volume, cu - operele Să crare scrisă de Erasm în timpul şederii sa 
celelalte son Îi tată de rea i la Paris, pentru Mountjoy. (Retipărită de 
de el. tdi d Pe ațate E i Froben în 1518.) | 
ra dez vte m aa 2 Apare volumul II din Scrisori ale unor oameni  ob- 
„vara $ ici - TA u 7 
mi Cate Alu e n Anglia; locuieşte la î & scuri (Epistolae obscurorum virorum), satiră a teolo- 
> Reyede pe: Colet, Warham, E gilor care îl atacaseră pe Reuchlin în controversa cu 


Fisher. 
: E Ptetferkorn (vol. L — 1515). | 


a ae date E i 
(sfirşitul anului) Într-o scrisoare, George Spa- 31 octombrie Luther afişează cele 95 de teze ale sale 


latinus, bibliotecar şi secretar al lui Frederic. i aa aa itter 
- prinţ elector al Se îi caii rai poe î ș zis de pi d a a 
citeva rezerve — sugerate de Luther — asupra 1517-—1521 Şederea de patru ani a lui Eras:: la 
unor comentarii ale sale la Noul Testamenţ. Louvain. : 
Erasm nu dă nici o atenţie acestei scrisori. < 
e, : 4 1518 martie Erasm îi trimite lui 
& 1517 ianuarie Absoluţia papală. Papa Leon al Luther. | 
„X-lea îl absolvă pe Erasm de încălcările legis- | Într-o scrisoare, Erasm se 
laţiei ecleziastice și de obligaţia de a purta Ă lui Luther. 
rasa ordinului său, îi îngăduie libertate de Î j a: : : 
mişcare în afara mînăstirii, precum și dreptul | mai Erasm pleacă din Louvain la Basel, 
dea încasa beneficii bisericeşti. î | pentru a tipări acolo o ediţie revizuită a 
: i i Noului Testament (ediţia a doua). „8 
februarie Erasm refuză invitaţia la Paris, a Ă „ Froben editează Enchiridion şi Institutio Prin- 
lui Francisc |. a să cipis Christiani. | 038 
rimăvara Nouă călători : O - Beatus Rhenanus editează, fără știrea lui 
Ala 057 elibera du Beoiaiă a ş _ Erasm, Familiarium Colloquiorum Formulae. 
| j 21 septembrie Erasm se înapoiază la Louvain 
grav bolnav. 3 


1519 Se publică în apărarea Ti Reuchlin, Scrisori SA Controve iai d a 
, „ Scrisori i eologi i 
ale unor oameni iluștri ( Epistolae illustrium virorum). caii e RER al SR ea n 


28 martie Prima scrisoare adresată de Luther 1523 Holbein execută trei portrete ale lui Erasm. 


lui Erasm; elogii şi o încercare de a-l atrage 


de partea sa. 1523— 1524 Apar trei ediţii ale Formulelor, sporite 


: cu noi dialoguri. 
30 mai Erasm răspunde acestei scrisori, expri- 
mind atitudinea sa de neutralitate faţă de 
cele două tabere adverse și subliniind importanţa 
de a ocroti cultura (bonae litterae ) atacată. 


1524 septembrie Apare Diatriba despre liberul arbitru 
(De libero arbitrio diatribe). i: 


1525 Jeluirea păcii- (Querela pacis), în traducerea 


Erasm tipăreşte la Louvain o ediţie îmbogă- > 


țită din Familiarium Colloquiorum Formulae. 


“iulie F ăcînd parte din suita lui Carol Quintul, 
Erasm participă la întîlnirea acestuia, de la 
Calais, cu Henric al VIll-a şi Francisc |. 


1521 Este ales papă Adrian al VI-lea. SI 
Martin Luther este excomunicat. 


28 octombrie Erasm pleacă din Louvain. 


15 noiembrie Erasm sosește la Basel. 


1521—1529 Erasm locuieşte la Basel. 


1522 martie Apare la Froben o ediţie revizuită de 


Erasm a Formulelor. 


Se tipăreşte Arta de a redacta scrisori (De 
conscribendis „epistolis), concepută de Erasm 
la Paris, în timpul studiilor. 


Moare umanistul german Johannes Reuchlin, bun A 


cunoscător al limbilor greacă şi ebraică. Rrasm îl 
„numise „podoabă a Germaniei“ (Germaniae nostrae 


N 


franceză a lui Louis de Berquin, este condam- 
nată de Sorbona. 


Moartea lui Thomas Miintzer, ideolog al marelui răz- 
boi țărănesc din Germania (1524— 1525), teolog erudit 
şi reformator, influenţat iniţial de ideile lui Luther, 
eare va contribui însă la înăbușirea crîncenă a răz- 
boaielor țărănești. 


Se schimbă titlul lucrării Formule... ; el devine 
Volum de convorbiri pe teme curente (Fami- 
liarium Colloquiorum Opus). 


1527 Moare Niccold Machiavelli. 


Sorbona condamnă ca eretice 32 de propozi- 
ţiuni din Colocvii. Erasm face un testament 
în care prevede tipărirea operelor sale complete 
la Froben. 

1528 Moare Albrecht Diirer. 

Este publicat Curteanul (Il Cortegiano) în care Bal- 
dasare Castiglione întrupează un ideal uman al cul- 
turii renascentiste. 


Erasm publică Dialog despre pronunțarea co-. 
rectă a limbii latine şi greceşti (De recta Latini 


Graecique sermon 

„Ciceronianus. 

1529 Louis de Berquin, care tradusese scrieri con- 
damnate ale lui Erasm, este ars pe rug. 


13 aprilie Erasm părăseşte definitiv oraşul 
: Basel, unde se instaurase Reforma şi pleacă 
la Freiburg in Breisgau. 


529—1535 Erasm locuieşte la Freiburg. 


1529—1532 Holbein execută la Basel o altă serie 
de portrete ale lui Erasm — probabil, în majo- - 


ritate, fără model. 


Apare o ediţie din Adagii cu un portret al 
lui Erasm (medalion xilogravură) de Holbein. 


Olahus începe să-i scrie lui Erasm. 


1537 Moare Ulrich Zwingli. 
1532 Este publicat Principele (11 principe) de 
Machiavelli. 


Erasm scrie o disertaţie Despre plăcuta con- 
cordie a Bisericii şi o alta Despre pregătirea 
pentru moarie. 


Erasm face un inventar al bunurilor sale. Îşi 
vinde biblioteca unui aristocrat polonez. 


Actul de supremație al lui Henric al VIII-lea; abolirea . 
puterii papale în Anglia. 


Prima ediţie a Bibliei traduse de Luther; pentru întoc- 


mirea ei, Luther folosise Noul Testament editat 


de Erasm în 1516. 


1535 John Fisher şi Thomas More sînt decapitaţi. 4 


iunie Erasm pleacă la Basel ca să lucreze în 
tipografia lui Froben și rămîne aici pină la moarte 


Ea 
Erasm publică, la Froben, Fcclesiastes, un 
îndrumar al predicatorului creştin; pregăteşte 
o nouă ediţie din Adagia și o ediţie în limba 
latină din Origene. S 


sa lucrare, intitulată Despre puritatea Bisericii 
creștine, în care face comentariul psalmului 14. 


care, cunoscut într-o călătorie din 1518, îl 
rugase să-i dedice comentariul unui psalm. 


i 


12 februarie Erasm formulează ultimele do- 
rinţe.. S ( : 


12 iulie Erasm moare la Basel. 


PF, 


Calvin publică la Basel lucrarea sa capitală Așeză- 
miîntul religiei creştine (Christianae religionis institutio ). 


1537 Se publică, la Louvain, o antologie, Epitafuri 
alcătuite pentru D. Erasm din Rotterdam de 
cîțiva bărbaţi iluștri (D. Erasmi Roterodami 
epitaphia per clarissimos aliguod, viros con 
scripta). Cinci dintre ele — unul în limba 
greacă, celelalte patru în latină — sint compuse 


de Olahus. 


1540 Moare umanistul spaniol Juan Luis Vives. 
Sorbona condamnă FElogiul Nebuniei. 
1541 Calvin publică lucrarea sa capitală, amplificată, 
tradusă de el însuși în limba franceză: Institution 
„de la religion chrestienne. 


par etan Zweig: Triump 
und Tragik des Erasmus von Rotterdam. Wien: 


1553 Moare Frangois Rabelais. - 3 E Herbert Reichner. 

eg ineela cout, Micle) Pereti meta. ara pe sul 4 1940 Dr. Karl Schlechta: Erasmus von Loarei 
| î - Hamburg: Hofimann und Campe Verlag. i 

Congregația indexului condamnă întreaga acti- i fe : 

vitate a lui Erasm. zi | 1955 Siro Attilo Nulli: Erasmo e il Rinascimento. 

1564 Moare Jean Calvin. ş Roma: Einaudi editore. : 


1592 Moare Montaigne; în Eseurile sale, relativismul E 1961-1962 Opera omnia in decem tomas distincta, 
Renașterii timpurii devine scepticismul amurgului. emendatiora e auctiora, ad optimas editiones... i 
1600 17 februarie Giordano Bruno este ars pe rug, Recognovit Ioannes Clericus. (Vuerdndez 
după ce fusese condamnat ca eretic. ş pographischer Nachdruck der Ausgabe Leiden, 
1599-1626 Tommaso Campanella stă în închisoare, 1703.) Hildesheim: Georg Olm. 
condamnat pentru rebeliune şi erezie, după ce fusese ă Ș ; dori 
torturat de șapte ori în timpul interogatoriilor. 4 1969 Apare volumul întii din Opera pila DR et 

: i : North- 
1633 Galileo Galilei, cercetat de Inchiziţie pentru Erâsmi  Roterodami... Amsterdam zi, 
tezele sale „eretice“ despre mișcarea pămîntului, este Holland Publishing Company. 


A orinslot să apiuee, George Uscătescu: Erasmo. Madrid: Editura 


a a aa e : Să / EN a i lucrări i se decer- 
1703—1706 Desiderii Erasmi Opera Omnia, ed. |. Nacional. În 1970, acestei Ii Ş i 
„ Clericus, 10 t.; Lugduni cheta sate (Leida). | acază rotorul sațional de Berea MORE 
i dez Pelayo“. 

1765 Apare prima ediţie care împarte Elogiul Nebu- 4 : D (0 

miei în capitole. 


1906—1938 Des. Erasmus Roterodamus: Opus epis- 

tolarum (1484— 1532). Denuo recognitum et 
auctum per P. S. Allen/ et H. M. Allen (Tom 
I—1X), London, Edinburgh, ... Oxtord Uni- 
versity Press. Oxonii: In Typographeo Claren- 
doniano, 1906—1938. 


1924 Apare monografia lui Johan Huizinga despre 
Erasm. i 


(JOHAN HUIZINGA). 


. 


1872 7 decembrie Johan Huizinga se naşte la-Gro- 
ningen. pai E Ia 


1597 După studii de litere şi filologie, făcute la 
Groningen şi Leipzig, Huizinga este numit 
profesor de istorie la colegiul din Haarlem, 
unde funcţionează pină în 1905. 


1903 Huizinga obţine titlul de agregat la Universi- 


A 


„tatea din Amsterdam. h 

dece a 2 at Ă 2 

1905 Originile oraşului Haarlem (De Opkomst van 
Haarlem). Huizinga este numit profesor de 
istorie la universitatea din Groningen. 


1912 Din preistoria conștiinței noastre naţionale (Uit 
de voorgeschiedenis van ons nationaal besef). 

1915 Huizinga detine. profesor la Universitatea din 
Leidac: se ace î 

1919 Amurgul Evului Mediu (Herfsttij der Middel- 
eeuwen ). Sa 


1929 Explorări în istoria culturii ( Cultuur-historische 
„verkenningen ). a e RI 
Este ay președinte 

rice de la Academia regală. ştii in 

Amsterdam. ial că teza i $ 


1935 În umbra zilei de mîine. Un diagnostic al sufe- 
Pinței spirituale a epocii noastre (În de Scha-. 


uwen van morgen. Ken diagnose van het ze 
lijden van onze tijd), E el geestelij k 


și sub titlul Criza civilizaţiei. ă 
1939 Homo ludens. 

Izbucneşte al doilea război mondial. 4 

În timpul ocupaţiei germane în Olanda, Hui- 


zinga este iniţial reţinut într-un lagăr de con-. 
centrare; apoi este alungat din ţară. ş 


1945 1 februarie Johan Huizinga moare (De Steeg).. 


G. 6. 


al secţiei filologico-isto- 


o lucrare cunoscută 


Si quis Erasmum non potest amare ut 
Christianum  infirmum,  sumat in  eum 
quem volet affectum : ego alius quam sum 


esse non possum.! 
Erasm către Marcus Laurinus, 1 februarie 1523 


Soţilor P. S. şi H. M. Allen 
4 


Dedicîndu-vă această carte, am sentimentul că vă ofer 


un buchet de flori culese în propria voastră grădină. Singura 
mea scuză'este că aţi cuprins întregul domeniu. Astăzi, nimeni 
nu mai poate să-l studieze pe Erasm, fără să calce pe pote- 


cile croite de lucrarea voastră Opus Epistolarum Erasmi, 


care este un model de ediţie erudită, ba mult mai mult decît 
atit: un adevărat thesaurus istoric a tot ceea ce ţine de marile 
mișcări spirituale ale epocii umanismului şi Reformei. Cel 
ce vrea să-l studieze pe Erasm se simte în siguranţă, atita 
vreme cit îl călăuziţi voi, cu informarea voastră certă şi 
precisă; cînd ajunge în locurile încă nedesţelenite de migă- 
loasa voastră muncă, vede deocamdată în faţa lui un ţinut 
sălbatic, 


Cînd scrii o scurtă biografie a lui Erasm, principala difi- 
cultate este să cauţi a nu te pierde în imensa bogăţie de mate- 


” 


Autorul $ ; 


rial. Trebuie să te autolimitezi tot timpul și să omiţi lucruri 


1 Dacă cineva nu poate să-l îndrăgească pe Erasm 
ca pe un creștin neputincios, atunci să simtă faţă de el ce 
va voi: eu nu pot fi altfel decît sînt (lat.). — Acest citat, 


„ca şi toate celelalte texte latinești din cuprinsul lucrării, au 
„fost traduse de Gr. Tănăsescu. i 


d Pa 
ee E a mulţu i aţi găsi aici unele flori aranjate într-un mod, 
care nu prea suportă să fie omise. Nu încape îndoială că ceea E care să vă placă sau unele buruieni ale căror însuşiri nu | : 
ce nu veţi găsi aici reprezintă mai mult decît ceea ce ve 2 3 a 
„găsi. Numai urmărindu-l cu cea mai mare grijă pe Erasm a 
„izbutit să respect cerinţele unei compoziţii echilibrate. A Martie 1925.1 
„trebuit să mă mulțumesc numai cu vreo citeva rînduri pentru 

fiecare din marile evenimente care alcătuiesc fundalul vieţii 

lui Erasm. Toţi prietenii şi dușmanii lui, atît de familiari 

„vouă, au fost nevoiţi să rămină în umbră. Nici chiar Thomas. 

More 1, Pieter Gilles, Froben 2 şi Beatus Rhenanus? n-au 

putut fi evocaţi decit în treacăt, fără a mai vorbi despre. 

Hutten 4, Budaeus 5, Pirkheimer $, Beda și atiţia alţii. i 

„De un lucru îmi pare rău: veţi găsi, cu siguranţă, că 

părerea mea despre Erasm este prea nefavorabilă. N-am putut . 

să-l întăţişez decit aşa cum l-am văzut ; sînt însă gata să admit ş 

„că, după toţ ceea ce s-a spus, părerea voastră mai înclinată. 

spre simpatie este, poate, mai apropiată de adevăr, pentru. 

„că se întemeiază pe cunoașterea și dragostea unei munci de 
o viaţă. i : 


cunoșteaţi. 


1 Thomas More (1478—1535), umanist englez, autorul. 
Utopiei. A tost decapitat din ordinul lui Henric al VIII-lea, 
pentru că nu a vrut să recunoască puterea spirituală a regelui. 
A fost canonizat în 1935 (n.tr.). i Da 

„2 Johannes Froben (1460 — 1527), tipograt german, sta- 
„bilit la Basel, unde a fondat (1491) o tipografie, renumită 
în vremea sa. (n.tr.). A 
3 Beat Bild (1485—1547), zis Beatus Rhenanus (după. 
numele localităţii sale de origine: Rheinau bei Schletistadt A 
A lucrat la diferiţi tipografi și editori. Forma Beatus Rhe- 
nanus este latinească. Uzanţele epocii impuneau (în cercurile 
„oamenilor cultivați) latinizarea numelor a prenumelor. De. 
"aceea, în prezenta lucrare, cele mai multe personaje apar 
„cu numele lor latinesc (n.tr.).. j 


* Ulrich von Hutien (1488—1523), umanist german (n.tr. „RI 
5 Guillaume  Bude (1467—1540), umanist francez (n.tr i 1 În ediţia originală olandeză, această prefaţă-dedicaţie 


$ Willibald Pirkheimer sau Pirckheimer (1470—153) este dată în limba engleză (n. tr.) 
„umanist german, consilier imperial al lui M ximilian 1 ş E : 
apoi al lui Carol Quintul (n.tr.) - 2 


În urma invitaţiei domnului Edward Bok!, din Phila- 
delphia, am scris, pentru colecţia Great Hollanders 2 o scurtă 
biografie a lui Erasm. La început nu am avut de gînd să dai 
la lumină lucrarea și sub înfățișarea ei olandeză. Am consi- 
derat-o mai degrabă un studiu preliminar pentru o serie de 
cercetări mai aprofundate cu privire la Erasm şi la epoca lui 
Dar acum, după ce faptul a fost consumat, mă tem că n-am 
să ajung, poate, niciodată, să-mi realizez intenţia, așa încît 
m-am lăsat convins de stăruinţele depuse de doi dintre cei 
mai buni cunoscători olandezi ai lui Erasm — pater Bona- 
ventura Kruitwagen şi profesorul J. Lindeboom —'să revin 
asupra hotăririi mele iniţiale. 

Ceea ce m-a îndemnat să public o ediţie olandeză a fost 
în primul rînd faptul că prietenul meu Tjeenk Willink n-a 
pregetat să-i sperie pe cititorii olandezi publicînd numeroasele 
note pe care în ediţia americană am fost nevoit să le sacrific, 
așa încît aici am posibilitatea să-mi documentez susţinerile. 


"1 Edward William Bok (1863—1930), SARE vine şi editor 
american, de origine olandeză (n.tr.). 

2 Olandezii de seamă (engl.). (n. tr.) — New York and 
London, Charles Scribner's Sons (n.a.). 


bilă deosebire de nuanţe, pe care niciodată priceperea și 
elul unui traducător 1 n-o poate elimina cu totul. În plus, Î 
mi s-a oferit prilejul acum să fac niște mici modificări în - 


unele puncte, unde exprimarea iniţială mi s-a părut a fi prea 


aspră. Cititorul care va binevoi să compare ediţia de faţă 

cu cea engleză, va constata că în paginile ce urmează părerea Ş 

mea critică privitoare la marele nostru compatriot este ate- . 
i nuată, dar într-o măsură aproape imperceptibilă. 


Leida 2, martie 1924 


N, 5 ? 
+ Cu recunoștință și melancolie îl pomenesc aici ne. 
xcelentul traducător Frits Hopman piece ret în 1986 | 
la ediţia a III-a.). i : i 
„2 Leida: oraș în Olanda, 
Holanda de Sud. Numele 


ui sp 
o formă olandeză 
cea franceză (n.t: 


1 


Ţările de Jos în secolul al XV-lea. Dominația burgundă. 

Olanda de nord, zonă izolată din toate punctele de 

vedere. Devoţiunea modernă: Fraţii vieţii în comun 

şi Congregația de la Windesheim. — Nașterea lui Erasm. 

„Rudele lui. Numele lui. Anii de şcoală la Gouda, Deven- 
ter și 's-Hertogenbosch. Intră la mînăstire!, 


La mijlocul secolului al XV-lea, Holanda? făcea. 
parte de-abia de douăzeci de ani din teritoriul pe 


- . 


> 


1 Prescurtări folosite în note: A = Allen, Opus Epis- 
tolarum Erasmi, citat după numărul şi rîndul scrisorii; de 
ex.; A.16.12 = Allen, vol. 1, ep. 16, rînd. 12, A g. 9%. LB= 
Erasmus, Opera omnia, ediţia din Leida, 1703—1706, citat 
după volum, coloană şi parte de pagină; de ex. LB.X.1219F = 
Opera, vol..X, col. 1219, partea de jos. LBE = aceeași operă, 
vol. III, care conţine scrisorile, citat pentru simplificare după 
coloană, nu după număr (n.a.). — (Toate notele de subsol la 
care nu se indică altă provenienţă sînt ale autorului). 


2 Holanda (numele olandez Holland): cea mai impor- 
tantă dintre ţările (landurile) de jos: avea întinderea cea mai 
mare, așezarea geografică cea mai favorabilă (la mare şi la 
gurile marilor fluvii) și nivelul economic şi cultural cel mai 
ridicat. Datorită acestei situaţii preponderente, numele sta- 
tului centralizat de mai tirziu se trage, în multe limbi, din 
numele Holandei: Olanda. Teritoriul fostului comitat Holanda 
este împărţit azi în două provincii administrative ale Olan- 
dei: Noord-Holland (Holanda de Nord) cu capitala Haarlem 
(în această provincie administrativă se află orașul Amsterdam) 
şi Zuid-Holland (Holanda de Sud), cu capitala Haga (în 
această provincie administrativă se află orașele Rotterdam, 
Leida, Gouda, Delft, Dordrecht etc.). Erasm nu era olandez, 


ca Burgundia, Artois 2, Hainaut 3, Namur 4 și iumă 

A i jumă- 
tate cu populaţie olandeză, ca Flandra Ș Bei suit 4 
Zelanda”, Holanda. Cu mult înainte de epoca bur- 


decît părţile răsăritene ale Olandei de nord, fuseseră 
atrase cele dintii în sfera de influență a politicii 


„ci holandez; Olanda, în sensul de azi al întului i 
„încă din punct de vedere olitic, i ficat iata 
„ret eta politic, iar ca noţiune abia începuse 


: 1 Burgundia a fost d i înă 
a, ate ucat independent de la 1364 pînă la 
Artois: fost comitat, situat între bazinul izi i 
pia flamandă. Azi este teritoriu francez. Capitale pie e 
Ea Hainaut: fost comitat; numele olandez: Henegouwen. 
date su sud este ae pia (din 1659); partea de nord for- 
i provincia ini ivă iană ) i 

ee pis a administrativă belgiană Hainaut (capi- 


4 Namur: fost comitat; numele olandez: Namen. Azi 


fin) (n.tr.). 
landra: fost comitat (din anul 883). Numele fi $ 
Plandre sau Plandres ; numele olandez: eunele Tone 
DE păstită azi în două provincii administrative ale Belgiei: 
landra. occidentală (cu capitala Bruges) și Flandra orientală 
(cu capitala Gand). În mod impropriu se dă azi numele de 
Flandra întregii părţi nordice (olandofone) a Belgiei (n.tr.). 
„9 Brabant: fost ducat. Împărţit azi în trei provincii 
administrative: Brabantul de Nord (în limba olandeză: Noord- 
Brabant), se află în sudul Olandei (capitala: 's-Hertogenbosch) ; 
S total ia jaova Arne Antwerpen) se află în nordul 
dei (capitala: orașul Anvers); B îÎ iei 
capia: e SI pluă sa ers); Brabant, în centrul Belgiei 
elanda: fost ducat. Numele olandez: Zeeland. Azi 

este provincie administrativă a Ol i i = Miidaţ 
dida andei (capitala: Middel- 


> SR 


„care ducii Burgundiei 1 izbutiseră să-l unifice sub - 
stăpînirea lor. Acest teritoriu era un conglomerat . 
de landuri, jumătate dintre ele cu populaţie franceză, . 


ia, Holanda şi Zelanda, care se orientaseră către — 
„Sud și către vest într-o măsură sensibil mai mare 


este provincie administrativă belgiană (capitala: oraşul 


Filip cel ul episcopal pe 
bastardul său David, iar cucerirea Friziei 3, moş- 
tenire rămasă din politica dusă de casa de Bavaria- 
Hainaut 4, părea că nu mai e decît o chestiune de 
timp. şi de prilej. Ducatul Gelre 5 își mai păstra in- 
tactă independenţa, fiind legat, mai mult decit, cele- 
lalte ţinuturi din Olanda de nord, de teritoriile ger- 
mane vecine şi, prin ele, de Imperiul german. 
Ţările de Jos nordice (denumirea colectivă 
„Ţările de Jos“ era încă la începutul ei în vremea 
aceea) aveau, în mai toate privinţele, caracterul 


1 Utrecht: oraş în Olanda, capitala provinciei adminis- 
trative omonime (n.tr.). 

2 Filip cel Bun (1396—1467): ducele Burgundiei (1419— 
1467), fiul lui loan fără Frică (n. tr.). 

3 Frizia: fost ducat. Numele olandez: Friesland. Partea 
ei occidentală alcătuieşte azi provincia administrativă olan- 
deză Friesland (capitala: Leeuwarden) (n.tr.). 

4 Casa de Bavaria-Hainaui: tondată prin căsătoria Mar- 
garetei de Hainaut cu Ludovic al V-lea de Bavaria (1282— 
1347), împărat germanic (1314—1347) (n.tr.). 

5 Gelre: fost ducat. Formează azi provincia administra- 
tivă olandeză Gelderland (capitala: Arnhem) (n.tr.). 

6 Țările de Jos: denumire colectivă pentru unităţile 
politice distincte, existente pînă la mijlocul secolului al XVI-lea 
pe teritoriul actual al Olandei, Belgiei și Luxemburgului. 
Cuvîntul „ţări“ are aici aceeași accepţiune ca în expresia „ţă- 
rile germane“, adică landuri. Ele aveau o întindere teritorială 
şi o situaţie politică intermediară între cea a feudelor mărunte 
de la începutul evului mediu și cea a statelor naţionale actuale. 
După scuturarea jugului spaniol, Ţările de Jos (foste ducate, 
comitate etc., mai mult sau mai puţin independente) au alcă- 
tuit o republică federativă, numită Țările (Landurile) de Jos 
Unite, cunoscută la noi sub denumirea de Provinciile Unite. 
Napoleon I-a desfiinţat republica federativă şi a înfiinţat 
Republica Batavică (stat centralizat), care a devenit apoi 
Regatul Olandez (stat monarhic centralizat), sub sceptrul 
lui Ludovic Bonaparte (fratele împăratului). După prăbu- 
şirea imperiului napoleonian, Congresul de la Viena (1815) 


ul asei de Hainaut 

nu numai că nu restabilise unirea Holandei și Zelan- 
dei cu Reichul, ci — dimpotrivă — se franțuzise 
repede şi ea, sub influența Parisului, și fusese cuprinsă 
"în scurt timp de braţele hrăpăreţe. ale Burgundiei, 


: are ȘI-o atașase apoi cu totul, printr-o dublă căsă- 
orie. ; 


Aceste ţinuturi erau exterioare și din punctul | 


„de „Vedere bisericesc. Creştinate tirziu, ele rămăse- 
seră, ca zonă de frontieră, unite sub un singur epis- 
cop, cel de la Utrecht. Ochiurile plasei organismului 
bisericesc erau aici mai lăbărţate decît aiurea. 
Universitate nu exista. Pentru olandezii de la nord 
Parisul era şi rămînea centrul doctrinei şi al științei, 
„chiar și după ce politica perfect conștientă a ducilor 
A burgunzi crease, în 1425, universitatea de la Lou- 
Yain 1. Privite din oraşele bogate ale Flandrei și 

Brabantului — landuri devenite acum inima puterii 
„burgunde — Holanda și Zelanda erau niște ţinuturi 
amărite, populate de corăbieri și ţărani. Moravu- 


„a recunoscut existenţa unui stat olandez monarhie centralizat 
„sub dinastia de Orania. Din această Olandă Mare s-a desprins, 
prin răscoală și război de secesiune, la 1830, Belgia (recunos- 


„cută în 1831). Fostele landuri de Jos sînt azi, unele dintre să 


"ele aproximativ cu aceleaşi frontiere, diviziuni administra. 


tive (numite provincii) ale Olandei sau Belgiei (n.tr.). = 
ouvain: oraș în Belgia, în provincia administrativă 


AL 
Brabant. Numele olandez: Leuven (n.tr.). 


rile cavalerești, cărora ducii Burgundiei încercau să 
le dea o strălucire nouă, nu voiseră să prindă rădăcini 
în sînul nobilimii holandeze, decit într-o măsură 
redusă. Literatura curtenească — domeniu în care 
Flandra şi Brabantul imitaseră cu un deosebit zel 
exemplul francez — nu fusese îmbogăţită de către 
holandezi cu o contribuţie vrednică a fi amintită. 


Ceea ce începuse să înflorească în Holanda, 
înflorea pe ascuns şi nu era de natură să atragă 
asupra acestei ţări privirile creştinătăţii. Anume: 
înfloreau o navigaţie activă şi un comerţ intens, 
în cea mai mare parte comerţ de tranzit, cu care. 
Holanda începuse să concureze Hansa ! germană și 
care o pusese într-un contact permanent cu Franţa 
şi cu Spania, cu Anglia şi cu Scoţia, cu Scandinavia, 
cu Germania de nord şi cu zona renană, de la Colonia ? 
în sus. Şi mai înflorea pescuitul scrumbiilor, o 
îndeletriicire minoră, dar izvor de mare bunăstare, 
precum şi o industrie în plin avint, în domeniul | 
țesătoriei, al fabricării berei şi al construcţiilor navale, 
în numeroase orașe mici. a 

Nici unul dintre orașele holandeze și zelandeze, 
— nici Dordrecht, Leida, Haarlem, Middelburg,. - 
Amsterdam — nu se puteau măsura, nici pe departe, 
cu Gand, Bruges 3, Lille & Anvers sau Bruxelles. 
Oraşele holandeze şi zelandeze erau încă prea mici, 
iar ţara prea izolată, ca să poată deveni un centru 
artistic sau ştiinţific. Cine se dovedea aici a fi mai 


1 Hansa germană: ligă de oraşe libere comerciale, fon- 
dată în 1241. A dăinuit pînă în secolul al XVII-lea (n.tr.). 

2 Colonia: oraş în Germania, pe Rin, în landul Nord- 
rhein-Westfalen. Numele german: Kâln [am Rhein] (n.tr.). 

3 Bruges: oraş în Belgia, capitala provinciei adminis- 
trative Flandra Occidentală. Numele olandez: Brugge (n.tr.). 

4 Lille: oraş în Franţa, în departamentul Nord („Flan- 
dra franceză“) (n.tr.). 


talentat, era atras, în mod irezistibil, spre marile 


focare de cultură lumească și spirituală. Claes Sluter 1 
de fel din Haarlem, a lucrat mai întîi la Bruxelles. 
apoi în Burgundia, în slujba ducilor, și n-a lăsat 
ţării sale de origine nimic din arta sa. Dirk Bouts 2 
de asemenea din Haarlem, s-a mutat la Louvain, 
oraş care păstrează cele mai bune din operele lui; 
ceea ce a lăsat oraşului său natal s-a pierdut. 
Încercările anonime, care aveau să înscrie 
pentru vecie numele orașului Haarlem în istoria 
descoperirii artei tiparului, nu s-au datorat unei 
însemnătăţi deosebite a acestui oraş ca piaţă a 
cărții. ; 
Incepind din ultimul sfert al secolului al XIV-lea 
0 mişcare spirituală, iniţiată în oraşele de pe 1Jsel Să 
scosese in evidență, mai mult decit pină atunci, 
caracterul naţional comun al ținuturilor de la nord. 
Era o mişcare de adincire și de interiorizare a vieţii 
religioase. Strădania lui Geert Groote se concre- 
tizase în două forme strîns înrudite: casele trate- 
rilor, unde Fraţii vieţii în comun 5 locuiau împreună 
fără să se despartă cu totul de lume, şi congregația 


1 Claes Sluter : sculptor burgund (1345?2—1405) (n.tr.), 


2 Dierick (sau Dirk) Bours: pi 
ius) (ie ( irk) Bouts: pictor flamand (1415?— 


: 1Jsel: riu în Olanda (de fapt este braţul nordic al 
deltei Rinului). — Grupul ij fiind, în limba olandeză, o nota- 
ție grafică a dittongului ei, este inseparabil, așa încît la înce- 


putul numelor proprii (sau la început de frază b 
ponente (i şi -j) sînt majuscule (e), ) ambele com- 


4 Geert Groote (în limba franceză: Ge Se d 
= Aa (1340-4300) stea ceză: Gerard le Grand): mistic 


5 Fraţii vieţii în i 
Fraj / comun : concretizarea în practică 
Devoţiunii moderne (n.tr.). E a 
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minăstirii Windesheim 1, din ordinul canonicilor 
regulamentari ai Sfintului Augustin. Din ţinuturile 
ijseleze, mişcarea s-a întins repede, la răsărit spre 
Vestfalia 2, la nord spre Groningen 3 și spre părţile 
frizone, la apus spre Holanda. Pretutindeni se zideau 
case de frateri și se înfiinţau sau se anexau minăs- 
tiri, Cînd se vorbea despre această mișcare i se spu- 
nea „cucernicia de azi“, Devotio moderna î. Era 0 
nouă stare de spirit şi o nouă practică, nicidecum 
o nouă doctrină. După oarecare îndoială, carac- 
terul strict catolic al mişcării a fost recunoscut repede 
de către autoritatea bisericească. Scopurile ei erau 
seriozitatea şi moralitatea, simplitatea și sîrguinţa, 
și mai ales o continuă interiorizare a simțirii și gin- 
dirii religioase. Fraţii și surorile îşi găseau cîmp de 
activitate, pe de o parte în îngrijirea bolnavilor şi 
în binefacere, iar pe de alta în învățămînt şi în arta 
scrierii. De ordinele franciscane și dominicane — 
care cunoşteau, cam în aceeaşi epocă, o renaștere 
a activităţii lor, şi care se orientau mai mult către 
predică — devoţiunea modernă se deosebea în pri- 
mul rînd prin eforturile sale pe linie pedagogică. 
Windesheimerii şi ieronimienii (alt nume al Fra- 
ților vieţii în comun) considerau că sarcina lor su- 
premă nu este adusă la îndeplinire decit în spaţiul 
restrins al sălii de clasă şi în liniștea chiliei de scris. 
Curiînd, şcolile Fraţilor au început să atragă elevi 


1 Windesheim : mănăstire de lîngă Zwolle (Olanda), 
primul sediu monastic al Fraţilor vieţii în comun. Adăpos= 
tită la început în barăci; construcţia propriu-zisă s-a ridicat 
între 1391 şi 1424. Cu vremea a ajuns centrul unei întregi 
reţele de 32 miînăstiri, devenind Congregaţie. Membrii ei 
practicau împărtăşania zilnică (n.tr.). 

2 Westfalia : land în nord-vestul Germaniei (n.tr.). 

3 Groningen : fost comitat, azi provincie administrativă 
a Olandei. (Capitala: oraşul Groningen) (n.tr.). 

4 Devoţiunea modernă (lat.). 


5 — Erasm — c. 1624 13 


: / a 

de la distanţe tot mai mari. Aici, în Olanda de nord. 
şi în Germania de Jos, s-au pus astfel, mai devreme 
decit, aiurea, temeliile unei anumite culturi, cu răs-. 
pîndire generală în cercurile burgheziei înstărite 
O cultură cu un caracter foarte strimt, strict scolas- 
tic şi clerical, dar care, tocmai de aceea era în mă- 
sură să pătrundă în pături populare largi. Litera- 
tura religioasă produsă chiar de windesheimeri se . 
mărginește în principal la cărticele pilduitoare și 
la biografiile unor persoane din propriul lor cere 

Opera lor se caracterizează mai mult prin tonul ei 
grav, decit prin îndrăzneala sau noutatea gindirii 

Locuitorii din aceste ţinuturi treceau drept ro- 

solani şi neciopliţi, lipsiţi de măsură la bea: şi 
la băutură. Dar, în același timp, numeroși străini 
care au stat pe acolo au fost trapaţi de evlavia sin- 
ceră a poporului. Aceste ţări erau, încă de pe atunci, - 
așa cum au rămas pînă azi: cam egocentrice şi neso- 
ciabile, apte mai degrabă să contemple lumea și 
s-o mustre, decit s-o uimească prin sclipirile minţii. 


„Rotterdam și Gouda nu erau cele mai de frunte . 
dintre orașele comitatului Holanda. Amîndouă erau 
tirguşoare mai puţin inportante decît Dordrecht 
Haarlem şi Leida, sau decit Amsterdam, care înflo- 
rea văzînd cu ochii. Nu conţau nici ca centre cultu- 
rale. La Rotterdam s-a născut Erasm în noaptea 
de 27 spre 28 octombrie a anului 1466, sau poate 
abia a anului 14691. Nelegitimitatea acestei naş- 


1 Data e sigură; anul nu este irefutabil i i 
: s . Studiul 1 
Hyma, The Youth of Erasmus (Tinereţea lui Erasm) a cei 
să crească probabilitatea ipotezei 1469. Erasm obişnuia 
î serbeze ziua naşterii la 28 octombrie, cu toate că în 
ompendium Vitae spune că s-a născut „in vigilia Simonis 
ei ludae“ (în noaptea lui Simon şi a ludei). Ă 
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teri a aşternut un văl de mister asupra originii şi 
rudelor sale. Poate că el însuşi a aflat abia tirziu 
şi treptat împrejurările nașterii sale. Extrem de sen- 
sibil în legătură cu această pată biografică, şi-a dat 
mai multă osteneală ca să ascundă taina, decit ca 
s-o dezvăluie. Imaginea pe care şi-a făurit-o despre 
ea în anii maturității era romantică şi duioasă 1. 
Pe tatăl său îl vede ca pe un nobil care, în speranța 
căsătoriei, avusese legături cu fiica unui medic. 
Părinţii şi fraţii nobilului, indignaţi, încearcă să-l 
determine să se facă preot, dar el se sustrage planu- 
rilor lor, plecînd din ţară înainte de naşterea Copi- 
lului. Se duce la Roma și îşi cîștigă existenţa copiind 
manuscrise. Familia îi trimite vestea falsă că iubita 
lui a murit; de durere, se face preot şi se dedică 
trup şi suflet religiei. Înapoiat în patrie, află că fusese 
înșelat. Se fereşte de a mai avea relaţii cu ea, căci 
acum n-o mai poate lua în căsătorie, dar își dă toată 
osteneala să-i asigure fiului său o creştere cît mai 
bună. Mama continuă să-și crească feciorul, pînă 
cind o moarte timpurie o desparte de el. Curind o 
urmează în mormiînt și tatăl băiatului. După cum 
își aminteşte Erasm, el nu avea decit doisprezece 
sau treisprezece ani cînd i-a murit mama. Se poate 
însă aproape dovedi? că acest eveniment n-a putut 
avea loc înainte de 1483, aşadar cînd el trebuie să 
fi trecut de 16 ani, dacă se reţine anul 1466 ca an 
al naşterii. Simţul său cronologic a fost întotdeauna 
slab. 

Din păcate, azi e lucru stabilit că Erasm ştia 
și el, perfect de bine, că nu toate amănuntele acestei 
relatări erau conforme cu realitatea. După toate 
probabilitățile, tatăl lui se preoţise încă înainte de 


1 Compendium vitae, A. nr. II, vol. ÎI, p. 47. 
2 Vezi: A. I, appendix II, p. 579 ss. 


legătura căreia el îi datora existența. În orice caz, 
nu din nerăbdarea unor logodnici, ci dintr-o legă- 
tură nelegitimă de lungă durată, se născuse, cu trei 
ani înainte, alt copil. Erasm a fost crescut împreună 
cu acest frate mai mare, numit Pieter. 

Din prea puţinele date privitoare la rudele lui 


Erasm nu rezultă decît contururile nelămurite ale 


unei familii burgheze numeroase: tatăl lui avea nouă 
îraţi, toţi căsătoriţi, iar bunicii dinspre tată şi unchii 
dinspre mamă au ajuns la virste foarte înaintate. 
E ciudat că o descendență destul de numeroasă, 
alcătuită din veri, nu s-a lăudat mai tirziu cu înru- 


direa ei cu marele Erasm. Trebuie oare să presupu- . 


nem că întreaga familie s-a stins încă de la generaţia 
următoare? 


Împrejurarea că în cercurile burgheze ale vremii 


numele de familie erau oricum, numai fixe nu, 
îngreunează cercetările cu privire la rudele lui Erasm. 
De obicei, omul purta propriul său nume şi pe cel 
al tatălui, dar se întîmpla des şi ca un asemenea 
nume patronimic să se fixeze şi să rămînă ca nume 
de familie al generaţiei următoare. Erasm îl numește 
pe tatăl său Gerardus, iar pe fratele său Petrus 
Gerardus, în timp ce într-un act papal i se spune 
Erasmus Rogerii. Poate că pe tată îl chema Rotger 
Gerrit 1 sau Gerrits 2. 

Cu toate că Erasm şi fratele lui se născuseră la 
Rotterdam, există multe indicii că familia tatălui 
lor era de îel nu din Rotterdam, ci din Gouda. În 
orice caz, avea relaţii strinse cu persoane din Gouda, 
după cum vom arăta mai jos în mod mai amănunţit. 


„A Gerrit sau Geert: formele olandeze ale prenumelui mas- 
culin Gerard (n.tr.). 
2 Gerriis (= al lui Gerrit): formă eliptică uzuală, pentru 
Gerritszoon (= fiul lui Gerrit). 'Terminaţia -s reprezință geni- 
tivul saxon (n.tr.). 
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Erasm a fost numele lui de botez 1. Alegerea nu 
e cituşi de puţin ciudată, deşi cam neobișnuită. 
Sfintul Erasm era unul dintre cei paisprezece Aju- 
tători, al căror cult se bucura, tocmai în secolul 
al XV-lea, de mare cinste. Poate că la alegerea nume- 
lui a contribuit şi credința populară că intervenţia 
sfintului Erasm conferă bogăţie. Pină în epoca în 
care s-a familiarizat mai bine cu limba elină, Erasm 
a folosit forma Herasmus. Mai tirziu i-a părut rău 
că atunci cînd a eliminat litera H, n-a adoptat tot- 
odată forma mai corectă și mai plăcută Erasmius 3; 
de cîteva ori se numește pe sine așa 3, iar pe finul lui, 
fiul lui Johannes Froben, deşi botezat Johannes 
Erasmus, îl numeşte numai Erasmius. 

Din consideraţii estetice similare își va fi schim- 
bat curind barbarul Rotterdammensis în Roterdamus, 
iar mai tirziu în Roterodamus, pe care îl accentua, 
poate, că proparoxytonon 4. Desiderius a fost un 
adaos adoptat chiar de el, pe care l-a folosit abia 
în 1496; se poate admite că acest nume i-a fost 
sugerat de lectura operelor autorului său preferat, 
sfintul Ieronim, printre corespondenţii căruia se 
număra şi un oarecare Desiderius. Așadar, avem 
dreptul să afirmăm că atunci cînd forma completă 
Desiderius Erasmus  Rotsrodamus apare pentru 
prima dată (în ediţia a doua a lucrării Adagia, 
tipărită de Jodocus Badius 5, Paris, 1506), Erasm, 


1 Tradiţia conform căreia numele lui ar fi fost de fapt 
Geert Geertszoon nu are nici un temei cert. 

2 A. nr. IV, vol. 1, p. 70. 

3 A. 539.11, 463.70. 

4 A. 298 intr., p. 1: 6 6osepâ5auog (n.a.). — Proparo- 
zytonon : cuvint cu accentul tonic pe antepenultima silabă 
(n.tr.). 

; Jodocus  Badius (în limba franceză: Joss Bade): unul 
dintre primii tipografi umaniști (1462—1537), de origine 
flamandă (n.tr.). 
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mai tirziu, în repetate rinduri, amintiri din vremea 


ajuns la virsta de aproape patruzeci de ani, se. 
găsise pe sine. 


Împrejurările nu l-au ajutat să-şi afle drumul 
în viaţă. În fragedă copilărie — crede că nu avea - 
nici patru ani — a mers la şcoală, la Gouda, împreună 
cu iratele lui. Avea nouă ani cind tatăl lui l-a tri- 
mis la Deventer !, ca să urmeze acolo la renumita 
şcoală a consistoriului bisericii Sfintul Lebuinus. 
Mama lui l-a însoţit pînă acolo. Şederea lui la Deven- 
ter trebuie să fi durat din 1475 pînă în 14842, cu 
o întrerupere, în timpul căreia a fost copil de cor 
la domul din Utrecht. În scrierile lui Erasm revin 


petrecută la Deventer. Cele referitoare la învăţă- 
tura primită acolo nu prea denotă recunoştinţă: 
„şcoala era încă barbară pe atunci“ — aşa zice. 2 
Se foloseau vechile manuale medievale, despre a 
căror naivitate şi prolixitate cu greu ne putem face 
o idee. Unii profesori făceau parte din Frăția vieţii 
în comun. Unul dintre ei, Johannes Synthen, avea . 
oarecare înţelegere pentru antichitatea clasică, în- 
forma ei pură. Către sfirşitul şederii lui Erasm, a . 
venit în fruntea școlii Alexander Hegius, un prieten 
al lui Rudolf Agricola. Hegius se înapoiase din 
Italia; compatrioţii săi se uitau la el cu gura căs- 


1 Deventer : oraș în Olanda, în provincia administrativă 
Overijsel, pe rîul 1Jsel (n.tr.). 

2 Afirmația categorică a lui Erasm, că avea 14 ani cînd 
a plecat din Deventer, nu se explică — dacă se ia ca bun 
anul 1466 ca an al nașterii — decît presupunînd că mai tîr- 
ziu a confundat plecarea lui temporară de la Deventer la 
Utrecht cu încheierea definitivă a şederii lui la Deventer. 

3 A.nr. 94 vol ip. A8, 

« Rudolf Agricola : filozot, pictor, poet şi muzician olan- 
dez (1443—1485) (n.tr.). 
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cată, ca la o minune a erudiţiei. În zilele de sărbă- 
toare, cind directorul ţinea o cuvîntare în faţa în- 
tregii şcoli, Erasm avea prilejul să-l audă pe Hegius, 
iar o dată l-a văzut şi auzit chiar pe celebrul Agri- 
cola în persoană, ceea ce a produs asupra lui o 
impresie puternică și persistentă. : ri 
Moartea mamei lui, în urma unei epidemii de 
ciumă: care bîntuia prin oraș, l-a silit să părăsească 
brusc școala din Deventer. Tatăl lui i-a rechemat, 
pe Erasm şi pe fratele lui, înapoi la Gouda, dar 
a murit şi el la scurt timp după aceea. Trebuie să 
fi fost un om cult. După spusele lui Erasm, tatăl 
lui “ştia grecește, audiase în Italia mulţi umaniști 
renumiţi și îi copiase pe toţi autorii clasici. A lăsat 
o bibliotecă de oarecare valoare. 
Erasm și fratele lui au rămas atunci sub oblă- 
duirea a'trei tutori, a căror preocupare şi ale căror 
intenţii „le-a înfățișat mai tirziu într-o lumină nu 
prea favorabilă. În ce măsură a exagerat, e foarte 
greu de stabilit. Faptul că tutorii — printre care 
un anume Pieter Winckel, învăţător la Gouda, 
ocupa locul cel mai important — nu prea preţuiau 
noul clasicism, atit de iubit încă de pe atunci de 
pupilul lor, nu poate îi pus la îndoială. „Altă dată, 
dacă vrei să-mi mai scrii într-o formă atit de ele- 
gantă, anexează şi un comentariu“ — i-a răspuns 
cu arțag învățătorul, la o epistolă pentru întocmi- 
rea căreia tînărul Erasm, în vîrstă de paisprezece 
ani, îşi dăduse toată osteneala 1. Nu încape îndoială 
că tutorii socoteau, cu deplină sinceritate, că sînt 
pe placul Domnului dacă încearcă să-i determine 
pe cei doi tineri să se călugărească, dar e la fel de 
sigur că acesta era pentru ei şi mijlocul cel mai 
comod de a scăpa de sarcina lor de tutori. Mai tir- 


1 A. 447.87. 
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ziu, Erasm a declarat că întreaga activitate a tuto- 
rilor fusese o acţiune grosolan de interesată, care nu 
urmărise decit să acopere propria lor gestiune necin- 
stită și a considerat-o drept un reprobabil abuz de. 
putere și de autoritate. Mai mult decit atît: lucru- 
rile acestea au întunecat, în ochii lui, în anii de mai 
tirziu, imaginea propriului său frate, cu care pe atunci 
mai avea relaţii cît se poate de cordiale. 

Deci Winckel i-a trimis pe cei doi tineri, acum 
în vîrstă de 16-21 ani, din nou la şcoală, de data 
aceasta la 's-Hertogenbosch, unde au locuit chiar 
în Casa fraterilor, de care ţinea şcoala. Aici nu mai 
era nici urmă din strălucirea școlii de la Deventer. 
Fraterii nu aveau alt ţel — zice Erasm — decît să 
le frineze aptitudinile, folosind bătaia, mustrările şi 
asprimea, ca să-i predispună pentru mînăstire. Toc- 
mai de aceea — este el de părere — erau pe placul 
tutorilor; cu toate că tinerii erau copţi pentru uni- 
versitate, tutorii au căutat să-i țină departe de ea. 
Băieţii au pierdut astfel mai bine de doi ani. 

Unul din cei doi profesori, de care dăduse acolo, 
un anume Rombout, care îl simpatiza foarte mult | 
pe tinărul Erasm, a încercat să-l convingă să se ală- 
ture Frăției vieţii în comun. „Păcat că nu l-am ascul- 
tat — a suspinat Erasm mai tirziu. Pentru că fra- 
terii nu rosteau legăminte irevocabile, ca cel care îl 
aștepta acum. 

O epidemie de ciumă i-a silit pe cei doi fraţi să | 
plece din 's-Hertogenbosch şi să se înapoieze la Gouda. 
Erasm suferea de friguri, ceea ce i-a slăbit rezistenţa 
de care avea acum atita nevoie. Căci tutorii (unul 
din trei murise între timp) au pus în acțiune toate 
mijloucele ca să-i determine pe cei doi tineri să 
intre la miînăstire. Aveau şi toate motivele — sus-. 
ține Erasm — pentru că administraseră prost ave-. 
rea modestă a pupililor lor și nu le convenea să dea 


20 


ă. Mai tîrziu a zugrăvit în culorile cele mai 
ORE ce era în legătură cu această perioadă ia 
necată a vieţii sale, afară de propria sa genere 
Pe sine se descrie ca pe un băiat de nici eee: Ai 
ani (trebuie să fi avut cel puţin da serpi : i 
litat de friguri, dar totuşi hotărit, îndăr ni NI 
înzestrat cu o judecată rece. Își ae ca ra =: 
să fugă împreună şi să se înscrie amindoi la o e 
versitate. Unul din tutori este un tiran EI 
celălalt (fratele lui Winckel, un negustor) Get A 
linguşitor ușuratic. Pieter, cel mai virstnie e 
cei doi tineri, cedează cel dintii și intră în m! e. 
tirea Sion de lingă Delft, (a ordinului pi i: 
regulamentari ai sfintului Augustin), une e Ma 
rele îi găsise un locşor. Erasm continuă să rea e) 
Abia după o vizită făcută la mînăstirea ey 
sau Emmaus, de lingă Gouda (a acelas d n) 
— unde şi-a găsit un fost coleg de şcoală A 
Deventer, care i-a zugrăvit laturile Stiri isa, xi 
vieţii monahale — a cedat şi Erasm și a in ei e: 
mînăstirea Steyn. Acolo, curînd după aceea, proba 
în 1488, și-a rostit legămîntul. 


„ Erasm, canonic augustin la mînăstirea 

Gouda. Prietenii lui. Serisorile către 

: nismul în mînăstiri. Poezia latină. 
viaţa monahală. Părăseşte mînăstirea Steyn i 

„între în serviciul episcopului din Eabtlirale sia, % 
Jacobus Battus. Antibarbari. Primeşte istxote ti 
plece la Paris pentru studii: 1495. se 


Servatius. Uma- 
Aversiunea față de 


sub influența regretului 
legămîntul monahal și 
entru a scăpa de călu- 
or oameni și întîmplări 
ect. Fratele său Pieter 
teyn pe un ton foarte 
nimic, spiritul lui rău 
usese de asemenea un 
demnat numai de inte- 
se el însuși calea minăs- 
i dintr-o puternică îneli- 
i vezau Se Ada de la Steyn nu tră-- 
De pui ea profundă aversiune faţă 
Di » Pe care mai tirziu încearcă să 
prezinte ca resimţiţă de el încă de la început 


——————————— 


descoperită de 
mod categorie 
Compendium 


Steyn de lîngă 


Fireşte, se poate a 
rilor l-a împiedicat să 
că în fundul sufletului său 
năzuinţa după libertate şi după un mediu mai culti- 
vat decit cel pe care i-l putea oferi minăstirea Steyn; 
dar câte ceva din lucrurile bune cu care îl încîntase 
cindva fostul coleg, trebuie totuşi să fi găsit la 
mînăstire. Afirmația lui, că Elogiul vieţii monahale 
datînd din epoca aceea, l-ar fi scris numai şi numai 
„pentru a fi pe placul unui prieten, care voia să 
prindă în plasă pe un nepot al lui“ ?, este o naivă jus= 
tificare ulterioară, a cărei inadmisibilitate Erasm 
n-a vrut s-o recunoască niciodată. Aa 
La Steyn a găsit destul de multă libertate și 
oarecare hrană pentru mintea lui flămindă de. 
Antichitate, ca şi prietenia unor oameni cu ace- 
leași înclinații spirituale ca şi el. Pe colegul de 
școală care îl determinase să se călugărească nu-l 
mai pomeneşte. Prietenii lui, la Steyn, au fost 
colegii de minăstire Servaas Rotger din Rotterdam 
și Willem Harmens din Gouda. Al treilea prieten, 
Cornelis Gerard din Gouda, numit de obicei Aure 
lius (un fel de latinizare a numelui Goudanus 3), 
era mai în vîrstă decit Erasm şi stătea mai mult 
la mînăstirea Lopsen de lingă Leida. Corespondenţa 
cu aceşti prieteni lasă impresia unor relaţii agrea-. 
bile, din care gluma spumoasă nu lipsea. Fă 
Din această corespondență şi anume dintr-un 
singur grup de scrisori, cele către Servatius 4, se 
conturează chipul unui Erasm pe care nu-l vom 


1 Apărut în 1521 sub titlul De contemptu mundi epis- 
tola (Scrisoare despre disprețul pentru lume), L B. V, 1239; 
vezi A. 1194 într. 

2 A. nr. ], vol. |, p. 18. 

3 În limba olandeză goud înseamnă aur (n.tr.). 

4 A. 4—9, 13, 15. ; 


gi regăsi ulterior: un tinăr cu o hipersensibili- 
fai mult iazul feminină, stăpinit de o langu- 
vole de prietenie senti ă 
i î mentală. Erasm 
bit cui lui Servatius toate acordurile unui 
porti plin de ardoare. De cite ori îi apare în 
ră i upa prietenului său, îl podidesc lacri- 
„0 Ji le, şi ed mereu scrisoarea dulce a 
au. Dar e întristat de i 
. Dai i moarte şi peste 
sură de neliniștit: prietenul nu agreează rm 
ai > si exuberant, Ce vrei de la mine?“ — întrea- 
«talie 8 cu tine?“ — răspunde celălalţ. Erasm 
au „an fear ae, lui să nu fie răsplătită 
1 măsură. „Nu fi ati i 
: A atit de rezervat; 
spune-mi: ce-i cu tine? Toată nădei e 
e cu i loată nădejdea mi-am 
pus 0 numai în tine. Am devenit cu totul al 
ău, pui într-atita, încît mie nu mi-ai lăsat 
nimic diri mine însumi. D îmi i 
> din m Doar îmi cunoşti sfiiciune 
Ș a 
( Do unitate; care, dacă n-are pe cine să se 
sp ue și să se bizuie, mă cufundă în deznădejde 
Fi al, încit viața începe să-mi pară o povară.“ i 
76 psi Anina A lgzma nu-l vom mai regăsi 
sm. ost nevoit să-l uit i 
văţ. Pentru înţel ere dani 
: egerea caracterului lui 
ni se înfățișează mai tirzi sete da bitii 
d r rziu, nu e lipsit, de import 
2 anţă 
să ui că fusese cîndva un senbiua ge it Ă 
E eeata A pu fost considerate ca fiind un 
i iu hterar; tonul de ] ă slă 
piciane, € ţ r; : e languroasă slă- 
absenţa totală a oricărei reti i 
Di ea lei ricărel reticențe nu sînt, 
cordanţă cu grija ă 
Ş atentă de a aşt 
m ă cu erne 
sa na gros peste intimitatea sa sufletească, grijă 
D.. rar rien ae n-a neglijat-o niciodată. 
U ma nerezolvată 2, dar înclină i 
A ema tă ?, chnă totuși 
să considere scrisorile ca efuziuni sincere. Şi de A 


1 A. 8.64. 
AAA pe 50 


24 


n-ar fi? O asemenea prietenie exuberantă pare să 
se acorde foarte bine cu firea lui Erasm și, în plus, 
se încadrează perfect în epocă. 

În cercurile mondene din secolul al XV-lea, 
prieteniile sentimentale făceau parte din manierele 
distinse, la fel ca la sfirșitul secolului al XVIII-lea. 
Perechi de prieteni care se îmbrăcau la fel și care 
işi împărțeau camera, patul şi inima, se găseau 
la toate curţile. Legarea şi practicarea unor prietenii 
intime nu era apanajul aristocrației. Corespondenţa 
prietenească dintre călugări avea, încă din secolul 
al XII-lea, acest ton de sentimentalism puternic. 
Relaţiile prietenești intime făceau parte şi din 
caracteristicile specifice ale devoţiunii moderne. 
De altfel, nu sînt ele oare o trăsătură proprie pie- 
tismului, aproape prin natura lor? A se observa 
reciproc, cu o intimă simpatie, a-și iscodi reciproc 
emoţiile și a le nota, era — la Fraţii vieţii în comun 
și la monahii windesheimerieni — o îndeletnicire 
obişnuită şi preţuită. Şi cu toate că minăstirile Steyn 
și Sion nu ţineau de congregația Windesheim, spiri- 
tul devoţiunii moderne domnea și acolo, în aceeaşi 
măsură. 

Rareori, poate, a indicat Erasm, într-o formă 
mai pură, fondul caracterului său, decit atunci cînd 
îi declară lui Servatius: „Spiritul meu e așa fel, 
incât, în viaţa aceasta, nimic n-aş pune mai presus 
decit prietenia, nimic n-aş dori mai intens, nimic 
n-aş ţine mai fierbinte să păstrez“. Ulterior, îl mai 
găsim încă o dată stăpinit de o asemenea afec- 
țiune fanatică, deşi nu se exprimă cu privire la 
ea în mod atît de frapant ca în cazul Servatius. „Ti- 
nerii — mărturiseşte însuși Erasm mai tirziu — 
obișnuiesc să se lase cuprinși de înclinații arză- 
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toare (fervidos) faţă de unii colegi.«! Exemplul pere- 
chilor de prieteni din Antichitate, ca Oreste și 
Pilade, Damon și Fintias, Tezeu şi Piritous, ba 
chiar David și Ionatan, a avut, poate și el, o oare-. 
care influenţă.? ei 
„Un tînăr duios din fire, cu multe trăsături femi- 
nine, plin de sentimentele şi de' fantezia literaturii 
clasice, căruia dragostea îi era interzisă şi care s-a 
văzut, împotriva voinţei sale, plasat într-un mediu 
creaza rece, ajunge cu ușurință să-și exagereze 
A fost nevoit să și le tempereze. Lui Servatius 
o prietenie atit de acaparatoare și de exigentă nu-i 
era pe plac. Poate cu preţul a mai multă umilinţă 
'şi rușine decit reiese din scrisorile sale, tînărul 
Erasm s-a consolat, iar de atunci încolo şi-a supra- 
Vegheat mai atent simțămintele. Sentimentalul 
Erasm face loc curind unei figuri cu totul diferite: 
latinistul intelectual, care e învățătorul prietenilor 
săi mai bătrini, discută cu ei despre poezie şi lite- 
ratură, le dă sfaturi cu privire la stilul lor latinesc 
şi, la nevoie, îi și mustră.3 
„Posibilitatea de a se familiariza cu noua modă 
cea a antichităţii latine, nu pare să fi fost, la Deven- 
ter şi chiar in minăstire, atît de redusă, cum vrea 
Erasm mai tirziu să ne facă să credem. Numărul 
de autori lațini, pe care îi citise încă din anii aceia 
nu e deloc mic. AL 
Într-o scrisoare către Cornelis Aureliust, își ia 
ca modele, pentru arta poetică, pe următorii autori: 
Virgiliu, Horaţiu, Ovidiu, Juvenal, Staţiu, Marţial 
Claudian, Persiu, Lucan, Tibul, Properţiu. Pentru 


1 A. :447.320. 

A. 17.41, 83.126. 
A. 42, 45. 

A. 20.97. 
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proză: Cicero, Quintilian şi Terenţiu!. Dintre uma- 
niştii italieni îl cunoştea mai bine pe Lorenzo Valla?, 
ale cărui Elegantiae erau în ochii lui o operă deschi- 
zătoare de drumuri pentru „bonae litterae“; dar 
nici Filelfo 3, Aeneas Sylvius 4, Guarino ?, Poggio € 
și alţii nu-i erau necunoscuţi.? Din literatura creş- 
tină veche era familiarizat mai ales cu Hieronymus:. 


E de mirare că o educaţie ca cea primită de 
Erasm — în școlile „devoţiunii moderne“, cu orien- 
tarea lor ultrapuritană, cu disciplina lor severă, 
urmărind zdrobirea personalităţii — a putut pro- 
duce un spirit ca cel pe care îl dovedeşte el în epoca 
sa de viaţă monastică: spiritul umanistului desăvir- 
şit. Tot interesul lui este îndreptat spre compunerea 
de poezii în limba latină şi spre puritatea stilului 
său latinesc. Ar fi o muncă aproape zadarnică să 
căutăm manifestări de cucernicie în corespondența 
sa cu Cornelis din Gouda și cu Willem Harmens. 

Cu toţii miînuiesc cu o elegantă facilitate cei 
mai dificili metri latini şi cei mai rafinaţi termeni 
din mitologie. Materia lor e bucolică sau erotică; 
dacă e sacră, atunci stilul clasicist ia un caracter 
religios. Starețul minăstirii vecine Hem, la cererea 


1 Caracterul metric al textului lui Terenţiu nu fusese 
încă descoperit. 

2 Lorenzo. Valla (1%05—1457): umanist, latinist, exeget 
şi filozof italian (n.tr.). 

3 Francesco Filelfo (1398—1481): umanist italian (n.tr.). 

4 Aeneas Sylvius Piccolomini (1%05—1464): erudit ita- 
lian, papă (1458—1464) sub numele de Pius al II-lea (n.tr.). 

5 Guarino (corect: Guarini) din Verona (1370—1460): 
elenist italian (n.tr.). 

6 Gian Francesco Poggio Bracciolini (1380—1459): scrii- 
tor italian (n.tr.). 

2A..29:V9.. 

s Sfîntul Ieronim (331?—420), părinte al Bisericii, apo- 
loget, autorul Vulgatei (n.tr.). 
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căruia Erasm îl proslăvise în versuri pe arhan- 


ghelul Mihail, n-a avut curajul să afișeze oda safică 


respectivă: era atît de „poetică“, după părerea lui, . 


încît părea grecească.! „Poetică“ însemna, în vre- 


mea aceea, „clasicistă“. Însuşi Erasm a fost de pă- 


rere că îi dăduse o formă atit de simplă, încît părea 
scrisă în proză. „Atit de sterpe erau acele vremuri“ 
— suspină el mai tirziu. 

Acești tineri poeţi se simțeau păzitorii unei noi 
lumini în mijlocul prostiei și barbariei care îi oprima. 
Fiecare dintre ei considera producţiile celorlalţi pur 
şi simplu nemuritoare, așa cum face orice grup de 
poeţi tineri, şi visau pentru Steyn un viitor de faimă 
poetică, în stare să rivalizeze cu cea a oraşului 
Mantua 2. Din partea anturajului lor, alcătuit din 
monahi neciopliţi și mărginiţi (ei așa îi vedeau), 
nu se alegeau nici cu recunoaştere, nici cu încu- 
rajare. Înclinarea puternică a lui Erasm, de a se 
crede urmărit și nedreptăţit, a conferit acestei 
situaţii coloritul martirizării talentului asuprit. 1 se 
plinge lui Cornelis, într-un frumos metru horaţian, 
arătindu-i cit de mult îl îndurerează faptul că poezia 
e dispreţuită 3: stareţul îi porunceşte să-şi trimeată 
la odihnă pana deprinsă să scrie versuri; invidia 
atotdistrugătoare din juru-i îl sileşte să se lase de 
poezie. Domnește o barbarie îngrozitoare; ţara își 
bate joc de arta aducătoare de lauri a divinului 
Apolo: omul din topor îi comandă poetului doct 
versurile. „Chiar dacă aş avea atitea guri cîte stele 
licăresc în nopţile senine pe firmamentul tăcut, sau 
atitea cite petale de trandafir sint împrăștiate pe 
pămint de vintul călduţ de primăvară, n-aș putea 


* A. nr. 1,-vol. 1, p.3; LB. V. 4324, 
2 A. 49.106. 
3 LB. VIII. 567. 
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să depling toate relele sub care se înăbuşă în vre- 


mea noastră sfinta poezie. Nu mai scriu versuri: 


- “« 
am obosit. S , DAI : 
Cornelis a pus în formă de dialog efuziunile lui 


Erasm, ceea 2 ra scie pe celălalt să fie din nou 

ăsură de iencit. A: 
Pe RE aa, în această artă, nouăzeci ja futi A 
este decît ficţiune retorică și imitație servi ai piu 
ziasmul care îi însuileţea pe tinerii poe nu f e 
subapreciat. Cât de înălţător este, cînd ai i Mele 
latina din manualele cele mai absurde, i ie 
cea mai stupidă, s-0 „descoperi totuși, n ir 
puritatea ei, ca s-o poţi minul apoi in ritmu e 
cător al unei prozodii artistice, cu iai ee a. 
a structurii ei şi cu limpezimea sonorități „Sta 
situaţia aceasta să n-o judecăm cu pa ie 
ușurință, noi, care, orice s-ar spune, Sin e e 
parte surzi, ca niște morţi, pentru 
limbii latine. 

Nec si quot placidis ignea noctibus 

Scintillant tacito sydera culmine, 

Nec si guot tepidum filante Favonio 

Ver suffundit humo rosas, 

Tot sint ora miki... | 


E oare de mirare că se simţea poet cel care 

ersuri? Sau cel care putea 

putea face asemenea versuri : : e INI 

cînta primăvara, împreună cu ri, d a 

tr-un poem dialogat, lung de cincizeci de disti se. 

Lucrare şcolară, dacă vreţi; un sirguineios i it 
literar, atîta tot. Dar e plin de prospeţimea și de v g 


i întei î ile plăcute pe 
1 Oricâte stele aprinse scînteiază în nopțile 
culise liniștită, oricite roze căldura dulce Seci le jaceial 
crească din pămînt, la adierea vîntului prielnic, p 


le-oi numi... (lat.). 
E LB. VIII. 565. 
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rea care înmugurese 
bulpina limbii latine. 
Jin aceste stări de spirit s-a nă intii) 
a tări născut ce în 
Seri zii pr oratAre pe care Erasm d he 
a e manuscris l-a pierdut, pentru ca. 
ua i ri. tirziu să-l regăsească, numai. 
iti it i ă publica: Antibarbari, lucrare 
alege cal eyn, după cum susține Allen.1 
"imita ala ee care a apărut în cele din urmă. 
e ari 4 ab oglindește o fază ceva mai. 
irpleaă ae rasm, de după plecarea lui din . 
„ea RR dal agreabil al acestei apărări spiri- 
azi aaa A păi nu mal este, nici el, cel. 
E erorile a ga: Dar idealul unei vieţi libere - 
„i a, A relaţiilor de prietenie și studiului 
Deea ee din Antichitate se înfiripase 
eu e pe cînd se afla între zidurile - 
sală recezea „anilor, aceste ziduri 
„Aita i ceri înăbușe tot mai mult. Ni 
i pista au ca 
uda regi ile dece nicl pictura, cu care se. 
„nu pa rel a unul anume Sasboud 2 
+ vre alte să ai povara vieţii monahale și cea 
iati ) 5 sa in şi ostil. Conform datărilor 
Paine, udiate ale lui Allen, din ulţima 
Perop zi ca monahale a lui Erasm nu s-a păstrat - 
eee d Bra padrerap oare corespondenţa 
eat sa a -au interzis-o superiorii ? Sau 
| inenicea astră se datorește pur şi simplu 
plăru? Nu ştim nimi€ despre iza rcjurtioită 


ca să dt 
a Spunem așa, pe însăși, 


au început, 
c1 corespon- 


i e BO nota. 
„1. 16.12; cf. IV, p. XX şi i 
în aa d ci. Dă și vezi LB. 
suinde: î in revistă anii tinereţii, spune & Metan sa 
„Ping um mediior tenueis sine corpore formas“ (1 ind 


ce mă frămînt să E : 
zugr: i  Ecteomdi 
vase), grăvesc chipuri fragile, fără carne și 
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și despre starea de spirit în care a primit Frasm 
lirotonisirea, la 25 aprilie 1492, din miinile episco- 
pului din Utrecht, David de Burgundia. Poate că 
acest fapt avea o oarecare legătură cu dorințalui 
de a părăsi minăstirea. El însuşi a mărturisit mai 
tîrziu că n-a oficiat liturghia decit arareori. Prilejul 


“de a pleca de la Steyn l-a găsit Erasm în oferta 


ce i s-a făcut, de a prelua postul de secretar al epis- 
copului din Cambrai !, Henric de Mons. Această 
ofertă i-o datora faimei lui de latinist şi literat, 
pentru că episcopul l-a luat în slujba sa cu gîndul 
la o călătorie la Roma, unde spera să primească 
pălăria de cardinal. A fost obţinută autorizaţia 
episcopului din Utrecht, cea a stareţului minăstirii 
şi cea a generalului ordinului. Despre o plecare 
definitivă, fireşte, nu putea fi vorba; ca slujitor al 
episcopului, Erasm a continuat să poarte rasa ordi- 
nului său. Își pregătise plecarea în cea mai mare 
taină. E mișcătoare o singură imagine care ne-a 
parvenit: prietenul şi colegul său întru poezie Willem 
Harmens, care îl -aşteaptă zadarnic în afara ora- 
şului Gouda, ca să-și mai vadă o dată- prietenul 
cînd va străbate oraşul, în drumul lui către miază-zi.? 
Se pare că discutaseră amindoi să plece împreună 
de la Steyn, dar Erasm nu-l informase pe celălalt 
că i se ivise o şansă. Willem a fost nevoit să se 
consoleze cu literatura de care putea dispune la 


Steyn. 


Erasm, pe atunci în virstă de douăzeci şi cinci 
de ani — sau mai mult, căci anul plecării lui de 
la miînăstire a fost, după toate probabilitățile, 


1 Cambrai: oraş în Franţa, în departamentul Nord 
(„Flandra franceză“). Numele flamand: Kamerijk (n.tr.)- 
2 A. 33.10. 
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1493 — a pășit astfel pe drumul unei cariere foarte 
obișnuite și foarte căutate în vremea lui: cea a 
intelectualului care trăieşte la umbra celor mari. 
Patronul lui era un membru al uneia dintre nume- 
roasele familii nobile din Olanda de sud ajunse la 
situaţii înalte'pentru că se puseseră în slujba Bur- . 
gundiei, cu care erau legate și prin interese. Familia 
Glimes stăpinea Bergen op Zoom !, care, situat . 
între delta riului Escaut 2 şi cea a riului Meusa a 
forma una din verigile de legătură dintre ţările de. 
jos nordice și cele sudice. Henric, episcopul din - 
Cambrai, fusese numit de curind cancelar al Ordi- 
nului Lina de Aur, cea mai de vază demnitate 
ecleziastică la acea curte, care — deși, acum, în 
fapt, habsburgică — continua să se numească „bur- 
gundă“. Slujirea unei personalităţi cu atita greutate . 
făgăduia onoruri şi avantaje aproape nelimitate. 
Altul în locul lui, cu oarecare răbdare, cu oarecare 
umilinţă și cu oarecare elasticitate de principii, ar 
îi ajuns și episcop. Dar Erasm n-a fost niciodată 
omul care să-și tragă spuza pe turtă. 
Slujba la episcop s-a dovedit a fi sub aşteptări. . 
Erasm era nevoit să-l însoţească pe prelat în mul- - 
tiplele lui deplasări de la o reşedinţă la alta: Mons, 
Bruxelles, Malines 4. Avea sarcini grele; de ce natură 
erau, nu ştim. Călătoria la Roma, punctul culmi- 
nant al năzuinţelor oricărui preot și oricărui om 


1 Bergen op Zoom: oraş în Olanda (în provincia adminis- 
trativă Brabantul de Nord) (n.tr.). ş 

2 Escaut: rîu care udă Franţa, Belgia și Olanda. Trece E. 
prin Cambrai, Valenciennes, Tournai, Gand, Anvers. Numele 
olandez: Schelde (n.tr.). 

3 Meusa : rîu care udă Franţa, Belgia şi Olanda. Trece 
prin mda la Sedan, Namur, Lidge. Numele olandez: Maas 
(n.tr.). 

* Malines : oraş în Belgia (în provincia administrativă 
Anvers). Numele flamand: Mechelen (n.tr.). 
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studios, nu s-a făcut. Episcopul, după aa 
cordial, manifestat în primele luni ră e, aaa 
secretar, devenise mai puţin dopo pu, en A 
se aşteptase Erasm. Și așa se face că-l vedem Ri, N 
pe Erasm, din nou, într-o stare de spirit care nu i 
veselă nu era. „Soarta cea „mai vitregă Er ai A 
definește el existenţa. Se plinge că această A pie, 
îi răpește cu totul vechea vioiciune a spiritului. dea 
lejuri de a studia nu are. Acum îl invidiază pe p e. 
tenul Willem, care, la Steyn, în chiliuța lui, Pia 
să compună versuri frumoase, fiind favoriza dă 
stele norocoase“. El, Erasm, nu are BuCOre i 
făcut decât să plingă şi să ofteze; soarta i-a i OC 
mintea şi i-a secat sufletul în așa măsură, aa ca: A 
mai place nimic din ceea ce îi plăcuse cindva 
alai 
se EEPER aici și 0 oarecare exagerare plai 
și nu trebuie să luăm prea în serios nostalgia Lă 
după miînăstire, dar este totuși foarte limpede c 
în ultima vreme căzuse pradă unei stări depresive 
relaţiv puternice. Contactul cu viaţa ed şi cu 
ambițiile ei, probabil că l-au dezamăgit pe sa ag 
El nu se pricepuse niciodată la astfel de lucruri. 
Realitatea crudă îl speria şi îl întrista. Silit să = 
ocupe de asemenea probleme, nu vedea în pi 
lui decît amărăciune și confuzie. „Unde e vese a 
sau liniştea ?... Ori încotro îmi îndrept ochii, nu v 
decit nefericire şi cruzime. Și, înconjurat, de Dali 
menea agitaţie şi tevatură, vrei să găsesc liniștea 
pentru lucrarea Muzelor ?“ E i 
Adevărata linişte, Erasm n-avea s-o găsease 
niciodată. Citea şi scria numai în grabă, ptumul- 
tuarie“, cum spune chiar el în repetate rînduri. 
Dar totodată trebuie să îi citit şi să fi scris cu o 


1 A. 39.138. 


33 


„ patimă fără seamăn, cu o nemaipomenită capaci-.. 
tate de asimilare. În timpul şederii lui la episcop, 
a vizitat minăstirea Groenendael de lingă Bruxelles, 


“unde pe vremuri locuise și scrisese Ruusbroec 1. 


Despre Ruusbroec, Erasm poate că n-a auzit vor- 


bindu-se acolo şi cu siguranţă că nici n-ar fi gustat 


prea mult scrierile marelui mistic. Dar a găsit în 


biblioteca minăstirii operele sfintului Augustin 2 — 


și le-a devorat. Monahii de la Groenendael au rămas - 
uimiți văzindu-l cit e de zelos; pină şi în camera . 


de culcare lua cărţile cu el.3 


„În perioada aceea a mai găsit timp şi pentru 
scris. La Halsteren, lingă Bergen op Zoom, unde 


episcopul avea o vilă, a revăzut lucrarea Antibar- 


bari 4, începută la Steyn, şi a prelucrat-0 în formă 
de dialog. Face impresia că încearcă să se despăgu- 
hească de viaţa agitată pe care o duce, refugiin- 
du-se într-o atmosferă de liniște idilică şi de conver- 
sație rafinată. Ne pune în faţă scena care arămas 
pentru el intotdeauna (mai tirziu o va mai folosi 
în repetate rînduri) idealul bucuriei de a trăi: o 
grădină sau un pavilion afară din oraș, unde, bine- 
cuvintaţi. de fericirea unei zile frumoase, se adună 
cîțiva prieteni, pentru a sta de vorbă, cu senină- 
tate platonică, la o masă frugală sau în timpul 


unei plimbări; despre lucruri ale minţii. Personajele . 


pe care le aduce pe scenă sînt, în afară de el însuşi, 
cei mai buni prieteni ai săi: este, în primul rînd, 


1 Preafericitul Jan van Ruusbroec, zis „Admirabilul“: 
teolog şi scriitor mistic flamand (1293—138 inițiatorul 
na ur irlea (n.tr.). iai 
) Sfîntul Augustin (354—430): teolog, filozof, moralist 
dialectician ; episcop de Hippona; fiul “sfintei Monica; pă- 
rinte al Bisericii latine, „doctor al harului“ (n.tr.) : 

3 A. vol. Î, p. 590. ; 
4 LB. X. 1691, 
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prietenul admirabil și credincios, pe care l-a cunos- 
cut la Mons, anume Jacobus Batt 1, învăţător, apoi 
și secretar al primăriei acelui oraş ; şi mai este vechiul 
său prieten din Steyn, Willem Harmens, de al cărui 
viitor literar Erasm a continuat să se mai ocupe 
puţintel. Sosit pe neașteptate din Holanda, Willem 
îi întilneşte pe ceilalţi, cărora li se mai alătură 
primarul şi medicul șef al orașului Mons. Pe un 
ton calm și cam glumeţ, conversaţia se îndreaptă 
spre prețuirea poeziei și a literaturii — a celei latine, 
bineînţeles. Acestea nu sînt în contradicţie cu ade- 
vărata evlavie, aşa cum susține o barbară lipsă de 
înţelegere. Pentru a dovedi acest lucru, vin în aju- 
tor o sumedenie de martori, și printre ei, în primul 
rînd sfintul Augustin, din a cărui lectură recentă 
se regăsesc urme aici, apoi sfintul Ieronim, cunoscut 
de Erasm mai de mult şi, la urma urmei, mai 
înrudit cu el din punct de vedere spiritual. În ma- 
niera vechilor romani, toţi declară în mod solemn 
război dușmanilor culturii clasice: „O, voi, goților, 
cu ce drept nu ocupați numai provinciile latine 
(adică artele liberale), ci şi capitala (adică latini- 
tatea însăşi) ? |“ 

Atunci cînd speranţele puse în episcopul din 
Cambrai s-au transformat în dezamăgire, Batt a 
fost acela care l-a ajutat pe Erasm să găsească o 
ieșire. EI însuşi făcuse studii la Paris; acolo spera 
acum şi Erasm să se poată duce, de vreme ce Roma 
îi scăpase din mînă. După ce a fost obţinut consim- 
ţămîntul episcopului, împreună cu promisiunea unei 
burse, Erasm a pornit spre cea mai faimoasă din 
toate universităţile, spre Universitatea din Paris, 
probabil în toamna anului 1495. Acest noroc i-l 
datora lui Batt. 


1 Jacob Bati (1464?—1502) (n.tr.). 
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Universitatea din Paris. Şcoli și tradiţii filozofice și 

teologice. Colegiul Montaigu. Antipatia lui Erasm îaţă 

de scolastică. Relaţiile cu umaniștii: Robert Gaguin 

1495. Dificultăţi materiale. Prima formă a bitii 

dintre scrierile sale pedagogice. Călătorii în Holanda 

şi înapoi. Batt şi Doamna de Veere. Cu lordul Mountijoy 
spre Anglia, 1499. 


Universitatea din Paris ! era, într-o măsură mai 
mare decit orice alt loc din lumea creştină, teren. 
de ciocniri şi de lupte între diferite păreri și partide 
Viaţa universitară din Evul — Mediu era în general 
extrem de agitată și de tumultuoasă. Înseşi formele 
relaţiilor ştiinţifice conţineau un element iritant: 
viaţa era un şir de dispute aproape neîntrerupt, 
tot mereu aveau loc alegeri, iar studenţii erau dezor-. 
donați. La aceste obiceiuri generale se mai adăugau 
certuri vechi şi noi între tot felul de ordine, școli 
ȘI grupuri. Diferitele Colegii se combăteau între ele 
iar preoţii seculari erau în dezacord cu cei regula: 
mentari. Tomiștii? și scotiștii 3, numiţi cu un 
termen comun „cei vechi“, se certau la Paris, de 
o jumătate de secol, cu terminiștii sau modernii, 


1 i. 
ide ei A. Renaudet, Prereforme et Humanisme ă Paris, 


2 Adentii eecae, , ya 
1224) ea doctrinei sfîntului Toma d'Aquino. (1225— 


Adepții doctrinei filozofului şi i scoţi j 
Scot Erigenul (sec. al IX-lea) data Pai sooaa II 
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adică adepţii lui Ockam! şi Buridan ?, filozofii 
scolastici din secolul al XIV-lea. La 1482, între 
cele două grupuri s-a încheiat un fel de pace. Ambele 
şcoli se aflau, de altfel, la extreme. Ajunseseră la 
dispute tehnice sterile, la o manie de a sistematiza 
și subdiviza, la o metodică bazată pe termeni şi 
cuvinte, din care ştiinţa şi filozofia nu mai aveau 
nici un avantaj. La Paris, colegiul teologic al domi- 
nicanilor şi cel al franciscanilor erau în decădere; 
invăţămiîntul teologiei se practica în Colegiul secular 
al Navarei şi în cel al Sorbonei, dar tot în ma- 
niera veche. 

Tradiţionalismul general nu împiedicase ca, înce- 
pind din ultimul sfert al secolului al XV-lea, uma- 
nismul să pătrundă și la Paris. Latina elegantă şi 
gustul poeziei clasice aveau și aici partizanii lor 
infocaţi; tot aşa şi neo-platonismul, apărut în 
Italia. Umaniştii din Paris erau în parte italieni, 
ca de pildă Girolamo Balbi ? și Fausto Andrelini î, 
dar ca şei al lor era socotit pe atunci un francez, 
Robert Gaguin 5, general al ordinului Maturinilor 
sau Trinitarienilor 5, diplomat, poet francez și uma- 


1 William Occam sau Ockam (1295?—1350?): teolog 
englez; profesor la Oxford; excomunicat (1328); precursor 
al empiriştilor englezi (n.tr.). 

2 Jean Buridan (4300?—1358?): erudit francez, scolas- 
tic nominalist, rector (1327) al Universităţii din Paris (n.tr.). 

3 Girolamo Balbi (14507—1535), umanist italian ; profe- 
sor la Sorbona. Acuzat de erezie, a fugit în Anglia (n.tr.). 

4 Publio Fausto Andrelini (1%602—1518), umanist ita- 
lian ; profesor la Universitatea din Paris. 1 s-a dat titlul de 
„poet regal“ (n.tr.). 

5 Robert Gaguin (1433—1501): umanist și diplomat 
francez. (n.tr.). 

 Maturinii sau Trinitarienii: monahi din Ordinul 
Sfintei 'Treimi (fondat în 1198), care avea drept ţel răscumpă- 
rarea creştinilor aflaţi în robie în statele musulmane din 
nordul Africii (n.tr.). 


37 


e de sosir 


vizitase pe platonisti 
della Miranda 4 ră 
“anume Ermolao Barbarv 4, 


Cu toate că teolo 


se ; a) E ea ; 
fii bi să, gia teoretică și filozofia teore- 


1 Jacques. Left 
cez, paniat, ze at 
arsilio Picin 
duca Mar o (1433—1499): 
Jipel, Și propagator i, lui Patos A tr.) 
| at i tn, 
ori apa italiar, A pila MERE Ata 
„„„„ Ermolao Barbaro ua in 
Îi mole i 53—1493), umanist si iti 
îi proiesor de filozofie la Universitatea dig pPaLitic 
5 Jean Charli ) 
Sa rlier din Gerson, zi i 
farul peoitorogtin (1363—1429?) zi ski Ei caii 
g Ianca (nr proiesor “universitar şi 


'Etaples (1450241539 
al calvinismului (n.tr.). 


): teolog fran- 


umanist italian, tra- 


): umanist, 
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e d'Etaples1 din Italia, unde îi 


decît ar fi impus spiritul sever, dar totuși moderat, 
al windesheimerilor. Pe o rază foarte întinsă, în 
afara cercurilor bisericeşti, devenise proverbial pen- 
tru abstinenţele lui ; renunţase definitiv la consumul 
cărnii Provizor 2 al Colegiului Montaigu, introdusese 
acolo regulile cele mai aspre cu putinţă, păzite cu 
ajutorul unor pedepse grele pentru cea mai măruntă 
abatere. Înfiinţase, ca anexă a Colegiului, un cămin 
pentru studenţii săraci, unde aceștia duceau în 
comun o viaţă semi-monastică. 

Acestui om i-l recomandase episcopul din Cam- 
brai pe Erasm. Cu toate că Erasm n-a intrat în 
comunitatea studenţilor săraci (se apropia de trei- 
zeci de ani), a avut acolo parte de toate lipsurile 
sistemului. Ele i-au otrăvit prima epocă a șederii 
la Paris şi i-au insullat o antipatie definitivă pen- 
tru abstinenţe şi rigorism. Oare de aceea venise el 
la Paris, a să resimtă din nou, într-o formă accen- 
mată, influenţele triste şi apăsătoare din tinereţe? 

Scopul cu care se dusese Erasm la Paris fusese 
în primul rînd să obţină titlul de doctor în teologie, 
ceea ce nu i-ar fi venit prea greu. Ca regulamentar 
era scutit de a urma în prealabil facultatea de „Artes“. 
Datorită studiilor sale anterioare şi fiind înzestrat 
cu o uimitoare inteligenţă şi cu o remarcabilă putere 
de muncă, a izbutit să se pregătească într-un timp 
scurt pentru examenele și disputaţiile cerute. Dar 
scopul urmărit nu şi l-a atins la Paris. Şederea lui 
acolo, care a durat, cu întreruperi, pină în 1499 
și care a fost reluată mai tirziu, a însemnat pentru 
el o epocă de greutăţi şi necazuri, de luptă pentru 
existenţă, cu toate mijloacele umilitoare care în 
vremea aceea erau inevitabile — dar şi de succes, 


1 Jean Molinet, Faictz et diciz, î. 62. 
2 Director de studii (n.ir.). 
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Un succes care începuse să mijească, însă fără să-i 
dea cu adevărat satisfacţie. 

Prima cauză a eşecurilor sale a fost fizică: îi 
era cu neputinţă să suporte viaţa aspră de la College 
Montaigu. Ouăle stricate și dormitoarele infecte 
nu le-a mai putut uita niciodată. Acolo — spunea 


el — s-a ales cu săminţa suferințelor sale fizice de 


mai tirziu. În Colloguia a pomenit, cu toată scirba, 


de sistemul de abstinenţe, lipsuri şi pedepse al lui. 
Standonck. N-a stat acolo, de altfel, decît pină în 


primăvara anului 1496. 


ntre timp îşi începuse studiile de teologie. . 


Audia lecţii despre Biblie și despre Cartea _Prover- 
belor, care se mai bucura încă de cea mai largă 
folosinţă, dintre manualele de teologie medievale. 
I s-a dat voie și lui să ţină la Colegiu citeva prele- 


geri despre Sfinta Scriptură. A ţinut și cîteva pre- 


dici, în cinstea unor sfinţi, probabil la abația Sfinta 
Genoveva, situată în apropiere. Dar inima lui nu 
lua parte la toate acestea. Subtilităţile scolasticii 
decrepite nu-i puteau fi pe plac. Aici i s-a stator- 
nicit în minte — care, deși foarte cuprinzătoare, 
judeca întotdeauna nedrept tot ceea ce nu era în 
vederile ei — antipatia pentru întreaga scolastică, 
pe care a condamnat-o în totalitate. „Aceste studii 
îl pot face pe om înfumurat şi certăreţ, dar înţe- 
lept? Ele istovese spiritul cu o anumită subtilitate 
rece şi seacă, fără să-l fecundeze cit de cît sau să-i 
dea viaţă. Teologia, care iusese îmbogăţită şi împo- 
dobită de elocvenţa celor vechi, ele o desfigurează 
prin bilbiiala lor și prin petele stilului lor impur. 
Ele încurcă totul, încercind să lămurească totul.“ 1 
Cuvintul „scotist“ a devenit la Erasm o invectivă 
comodă pentru a stigmatiza pe orice scolastic, ba 


1 A. 408.22. 


chiar orice lucru depășit și învechit. Ar ie a ă 
piardă întreaga operă a lui Scotus, decit ii ei 
Cicero sau Plutarh. Citindu-i pe aceștia, sim Să 
devine un om mai bun, în timp ce a esa: 
lasticilor îl revoltă şi nu-l prodipaug pentru a 
vărata virtute, ci îl aţiţă la dispută. Ma 
i fost, desigur, lucru anevoios, pentru , 
să altu la Tin /eteitttea din Paris, iza Pe 
ționalismul arid care domnea acolo, sp ctre : 
filozofiei şi teologiei scolastice. Din disputaţii 4 A 
care le-a audiat la Sorbona, nu s-a ales cu ni î 
altceva decît cu dorinţa de a-i lua peste Pta bă 
doctorii în teologie, sau, cum îi numește A ni ir 
deauna, ironic, cu titlul lor onorific: pe „ apa i 
nostri“ 2. Stă, căscînd, printre „sacrii scotiști Să 
cu fruntea încruntată, cu ochii holbaţi ȘI d i A 
tristă — și, întors acasă, îi scrie tinărului s IP E 
ten Thomas Grey o fantezie Prada tra i 
povesteşte cum doarme, împreună cu fonidasi i 
Sorbona, somnul lui Epimenide. Epimeni de a 
trezit după 47 ani, dar cei mai mulți dintre teo Ig 
noştri de azi nu se vor mai trezi nalt Să 
fi visat Epimenide? Ce altceva decit subti aja 
scotiştilor: guidditates, formalitates şi celelalte pi 
menide însuși s-a reîncarnat în Scotus, ep i 
bine zis, Epimenide a fost un prototip al dusă co e: 
A scris totuși şi cărți teologice şi a pus în si as E 
de noduri silogistice, încît nici el însuşi nu asi 
putut descurca vreodată. Sorbona păstrează pie i 
lui Epimenide, acoperită cu litere sei e. 
un oracol, pe care n-ai voie s-o priveşti decit dup 
1 Convivium religiosum, Coll. LB. 1, 682 B. 


2 Învăţătorii noștri (lat.). 
3 A, 64 


. 
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ce ai purtat cincisprezece ani titlul de „Magist 
noster“. 3 

Nu sîntem departe aici de „Sorbonistres“ şi d 
„Barbouillamenta Scoti“ din scrierile lui Rabelais. 
„Se susţine — așa îşi încheie Erasm butada —e 
nimeni nu poate înțelege misterele acestei ştiinţe, 
dacă a avut cit de cît treabă cu Muzele sau cu Gra- 
țiile. Tot ce ne-am însușit din bonae litterae trebuie. 
mai întîi să uităm; dacă ai băut din apele Heli- 
conului, trebuie să le scuipi îndărăt. Îmi dau toată. 
osteneala să nu spun nimic pe latineşte, nimic plăcut 
sau de duh; şi am început să fac progrese: sînt 
speranţe că într-o bună zi îl vor admite pe Erasm.“ 

Nu numai ariditatea metodei şi sterilitatea sis- 
temului au stirnit antipatia lui Erasm pentru sco-. 
lastică, ci și însușirile propriei sale minţi, care, cît. 
era ea de vastă şi de ascuţită, nu părea înclinată 
să pătrundă adînc în speculaţii filozofice şi dog- 
matice. Căci nu numai scolastica îi repugna; nu. 
l-au atras nici neo-platonismul, nici neo-aristote-. 
lismul, pe care le preda Letfăvre d'Etaples. A rămas. 
deocamdată un umanist cu orientare estetică şi 
cu un substrat de convingere biblică şi morală, 
care se întemeia în primul rind pe lectura autorului . 
său preferat: sfintul Ieronim. Multă vreme încă, 
“Erasm s-a considerat pe sine, şi s-a și declarat, 
poet și „orator“. (În locul acestui din urmă cuvint, 
noi am spune: literat.) 

Numaidecit după prima lui sosire la Paris, tre-. 
buie să fi căutat să intre în legătură cu cartierul. 
general al umanismului literar. Într-o scrisoare 
lungă, plină de elogii (nepăstrată), însoţită de o 
poezie foarte afectată, călugărul holandez necu- 
noscut s-a prezentat generalului, nu numai al trini- 
tarienilor, dar totodată și al umanismului parizian: 
Robert Gaguin. Omul celebru i-a răspuns cu foarte 


aa 


multă bunăvoință. „Din încercarea dumitale lirică 
deduc că eşti un om cult; prietenia mea îţi este 
deschisă, dar să nu întreci măsura cu laudele, căci 
par linguşire.“ Abia începuse corespondenţa, cînd 
Erasm a găsit un prilej excelent de a-i face maes- — 
trului un serviciu şi totodată, la umbra numelui 
acestuia, de a se face cunoscut pe sine publicului 
ciţitor. Faptul este în același timp important pen- 
tru că ne oferă posibilitatea de a consemna pentru 
prima dată legătura care trebuie să fi existat în 
permanenţă între cariera de literat și de erudit a - 
lui Erasm şi condiţiile tehnice pe care le aducea 
cu sine tinăra artă a tiparului. . 
Gaguin, priceput în toate, avea tocmai atunci 
in tipografie un manual latinesc de iștorie a Frati 
De origine et gestis Francorum Compendium *. Era 
prima încercare de prelucrare umanistă a istorie! 
în Franţa. Tipograful a terminat culesul la 20, sep- 
tembrie 1495, dar din cele 136 file au mai,rămas 
două goale, ceea ce, potrivit concepţiilor epoci, nu 
se admitea. Gaguin era bolnav şi n-a putut da nici 
un ajutor. Rărind materia, s-a umplut fila 135, 
punîndu-se şi o poezie a lui Gaguin, caseta edito- 
rială şi două poezii omagiale, una a lui Faustus 
Andrelinus, iar cealaltă a altui umanist. A mai 
lipsit totuși materie; atunci Erasm a luat asupra 
sa fila 136 şi a dat o lungă scrisoare plină de laude, 
care a completat tot spaţiul gol.? În felul acesta, 
numele și stilul lui au devenit deodată cunoscute 
în cercul foarte larg al publicului care se interesa 
de opera de istorie a lui Gaguin. Astfel și-a dobîndit 


; A) : £ ip). 
1 Compendiu despre originea şi fapiele francezilor. (la 
2 A. i, p. 145, unde sint expuse cu 0 deosebită pers- 
picacitate amănuntele cazului și se trag concluzii cu privire la 
cronologia şederii lui Erasm la Paris. 
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„cerut lui Gaguin o părere despre Antibarbari. Acesta. 


lucrările lui Erasm n-a văzut lumina tiparului 
la Paris decît, în 1496, un mic mănunchi de poezii. 


mult mai tirziu. 
Relaţiile cu oameni ca Robert Gaguin şi Faustus. 

; Andrelinus, îi vor fi făcut o cinste deosebită, dar 
avantaje directe nu i-au adus. Sprijinul episcopului. 
din Cambrai era mai slab decit ar fi dorit. În pri-. 
măvara anului 1496, Erasm s-a îmbolnăvit şi a. 
plecat din Paris, mai întîi la protectorul său, epis-. 
copul, care l-a primit foarte prietenos la Mons și. 
unde s-a putut întrema, apoi în Holanda, la prie-. 
tenii săi. Ca să rămină acolo — zice el. Prietenii 
însă l-au îndemnat să se înapoieze la Paris, ceea ce. 
„a și făcut în toamna anului 1496. A dus cu el niște. 
poezii ale lui Willem  Harmens și o scrisoare a 
„acestuia către Gaguin. Pentru poezii a găsit un. 
tipograf, iar Erasm l-a pus pe prietenul şi colegul 

„său întru poezie în contact şi cu Faustus Andre-. 


LA, 47, 
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începuse să treacă prin atelierul de imprimerie. I-a. 


i-a lăudat lucrarea, dar n-a propus editarea ei. Din. 


„latinești, dedicat lui Hector Boys, un scoţian, pe. 
care îl cunoscuse la Montaigu 1. Dar scrierile "mai. 
“importante, la care a lucrat în timpul şederii sale la | 
„Paris, n-au văzut nici una lumina tiparului decit. 


linus. Aşadar nu-l preocupa numai propria sa carieră 
literară. 

Poziţia unui om care vrea să trăiască din munca 
intelectuală era, în epoca aceea, departe de a îi 
comodă şi nu întotdeauna demnă. Era nevoit să 
trăiască ori din prebende ecleziastice, ori din sub- 
venţiile unor protectori de vază, de preferință din 
ambele categorii de venituri. Dar o asemenea pre- 
bendă nu era uşor de obţinut, iar protectorii erau 
nesiguri şi adesea îl lăsau pe protejat mofluz. Edi- 
torii nu plăteau onorarii mai importante decit scrii- 
torilor renumiţi. De cele mai multe ori, autorul 
primea cîteva exemplare şi atita tot. Avantajul 
lui provenea din faptul că dedica lucrarea vreunui 
personaj sus-pus, care îl răsplătea, eventual, cu 
un dar gras. Erau scriitori care își făcuseră obiceiul 
de a dedica aceeaşi lucrare, pe rînd, unor persoane 
diferite. Erasm a respins categoric, mai tirziu, 0 
asemenea bănuială și a notat cu precizie ciţi dintre 
cei onoraţi cu o dedicație nu i-au dat nimic sau 
foarte puţin.! 

Așadar, pentru un om în situaţia lui Erasm, 
totul era să găsească un Mecena. Mecena era aproape 
sinonim cu patron. Sub adagiul We bos quidem 
pereat 2, Erasm a descris modul cel mai nimerit 
de a găsi un Mecena.3 

Dacă, prin urmare, comportarea lui în anii 
aceia ne apare adeseori dominată de o nedemnă 
„Streberei“ 4, nu trebuie s-o măsurăm cu metrul 
decenţei noastre actuale. Au fost anii lui slabi. 


2 Az mr d, vol Ip: 5: 

2 Nici chiar boului să nu-i vrei pieirea (lat.). 
3 Ad. 3401, LB. II, c. 1051. 

4 Strădanie [continuă] de a parveni (germ.) 
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Înapoiat la Paris, nu s-a mai instalat la College. 
Montaigu. A încercat să-și ciștige existența dind. 
lecţii unor tineri bogaţi. A avut ca elevi doi fii. 
de negustor din Liibeck: Christian şi Heinrich Nort-. 
hofi, care locuiau la un anume Augustin Vincent. 
“Compunea pentru ei scrisori frumoase: spirituale, - 
vioaie, cam afectate.! În același timp instruia doi. 
tineri englezi: pe Thomas Grey şi Robert Fisher. 
Pentru Grey a resimţit o simpatie atit de păti- 
mașă, încît a avut neplăceri cu mentorul acestuia, 
un scoţian. Erasm a fost peste măsură de indignat 
din pricina jignitoarei neîncrederi a scoţianului.? 
Parisul a exercitat asupra lui, bineînţeles, influenţa . 
sa bine cunoscută: l-a rafinat. Stilul lui epistolar | 
devine preţios, petillant în mod voit; acum Erasm 
afişează dispreţ față de producţiile sale grosolane 
din tinereţe, realizate în Holanda. Dar între timp. 
încep să prindă viaţă, din pana lui neobosită, la 
început numai pentru cîţiva (căci nu fuseseră încă 
tipărite), operele a căror influenţă avea să se reverse 
mai tirziu asupra întregii lumi civilizate. Pentru 
frații Northoif a scris micul manual de conversaţie 
cultă (în latină): Familiarium Colloguiorum Formulae, 
nucleul celebrelor Colloguia 3. Pentru Robert Fisher 
a compus prima schiță a lucrării De conscribendis 
epistolis *, marele tratat despre arta de a scrie scri- 
sori (tot latinești) și probabil şi parafraza la FEle- - 
gantiae ale lui Valla, adică un tratat despre latina - 
pură, care fusese pentru Erasm, în tinereţe, farul 
culturii. Scurta disertaţie De copia verborum ac 
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rerum! era de asemenea un instrument pentru înce- 
pători, menit să-i ajute la alegerea cuvintelor şi la. 
abundența expresiilor, şi de asemenea nucleul unei 
opere mai mari. .De ratione studii, o călăuză pentru 
organizarea studiilor, făcea parte din aceeași cate- 
gorie-i Sir u a da 
Ducea o existenţă nesigură și neliniştită. Epis- 
copul nu-l subvenţiona decit într-o măsură redusă. 
Erasm se simţea bolnav și în permanență abătut.? 
Făcea tot felul de planuri să plece în Italia, dar nu 
prea vedea şanse de realizare. În vara anului 1498 
a făcut o nouă călătorie în Holanda și l-a vizitat 
și pe episcop. În Holanda, prietenii nu erau prea 
mulţumiţi de studiile lui. Existau temeri că la 
Paris se virise în datorii; se vorbea despre el în 
termeni mai puţin favorabili ca înainte.4 Episcopul, 
în febra unei apropiate deplasări în Anglia, în mi- 
siune diplomatică, era nervos și nu mai contenea 
cu reproşurile. Erasm şi-a dat seama, din ce în 
ce mai limpede, că trebuie să-și caute alt protector. 
Poate că protectorul lui ar putea fi stăpîna dome- 
niului Veere, anume Anna van Borselen, în slujba 
căreia se afla pe atunci credinciosul și săritorul 
său prieten Battus, ca educator al fiului ei, la cas- 
telul Tournehem, situat între Calais şi Saint-Omer. 
Înapoiat la Paris, Erasm şi-a reluat viaţa dina- 
inte, care pentru el era o robie odioasă.” Battus îl 
făcuse rost de o invitaţie la Tournehem, dar Erasm 
nu putea încă să-și lase baltă treburile de la Paris. 
Îl avea pe atunci ca elev pe tinărul lord Mountjoy, 
William Blount. Deci era nevoit să ţină doi pepeni 


1 Despre bogăţia cuvintelor și a lucrurilor (lat. ). 
2 A. 23.106. 260 intr., 66 intr. 

3 A. 74.75, 

4 A. 81.8, 83. 

5 A. 80.9. 
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“într-o mînă. Pe Battus l-a rugat să-i pregătească 
terenul la Anna de Veere!, iar lui Willem Har= 
mens i-a dat sarcina să-i scrie lui Mountjoy scrisori 
în care să laude dragostea sa pentru literatură. 
„Trebuie să-i spui cîtă satisfacţie oferă literele, trebui 
să mă lauzi pe mine și să te prezinţi în termeni 
binevoitori şi pe tine. Crede-mă, Willem, ar fi un. 
avantaj şi pentru bunul tău nume. Ele un om ce 
multă autoritate printre ai lui; ai să ai pe cineva. 
care să-ţi difuzeze scrierile în Anglia. Te rog încă. 
o dată și încă o dată, dacă ţii la mine, fă din toată. 
inima aşa cum te povăţuiesc.“2 i 

La începutul anului 1499 a avut loc făgăduita. 
vizită la castelul Tournehem, urmată de o nouă. 
călătorie în Holanda. Anna de Veere era socotită. 
acum protectoarea lui. În Holanda şi-a vizitat, 
prietenul, pe Willem Harmens, și i-a spus că are 
de gînd să plece după Paști la Bologna. Era o călă- 
torie agitată; se grăbea să se înapoieze la Paris, 
ca să nu scape nici una din şansele pe care i le. 
putea oferi simpatia lui Mountjoy. Lucra intens 
la diferitele scrieri pe care le avea începute 3, atit 
de-intens cît îi îngăduia sănătatea, după anevoioasa 
călătorie făcută în timpul iernii. Se străduia din. 
răsputeri să .adune banii necesari pentru călătoria . 
în Italia, călătorie aminată acum pentru luna august. 


Dar pesemne că Battus nu i-a putut procura atita. 


cît sperase el, așa încît prin mai Erasm a aban- 


donat brusc proiectul călătoriei în Italia şi a ple- 
cat cu Mountjoy, la cererea acestuia, în Anglia. 


1 Anna de Burgundia, doamna ținutului Veere (1469?— 

1518). A 
2 A. 81. 49—55. 
3 A.95.22. 


Prima şedere în Anglia, 1499—1500. Oxford. John - 

Colet. Năzuinţele lui Erasm se îndreaptă spre teologie. . 

Pînă atunci fusese în primul rînd literat. Fisher şi 

More. — Incident la Dover, la plecarea din Anglia. 

Înapoiat în Franţa, întocmește Ada gia. — Ani de 
griji și lipsuri. 


Prima şedere în Anglia, care a ţinut din primă- 
vara anului 1499 pină la începutul anului 1500, a 
devenit pentru Erasm o perioadă de profunde trans- 
formări. A sosit acolo ca poet erudit, ca protejat 
al unei feţe simandicoase, cu gindul să intre în 
contact, mai îndeaproape, cu lumea mare, care 
știa să preţuiască şi să răsplătească meritele lite- 
rare. A plecat de acolo cu nevoia intimă ca pe viitor 
să-şi pună talentele în slujba unor țeluri mai serioase, 
în măsura în care împrejurările aveau să-i îngăduie 
acest lucru. Cauza acestei schimbări a fost faptul 
că în Anglia a găsit doi prieteni noi, mult supe- 
riori, din toate punctele de vedere, celor pe care îi 
întilnise pînă atunci pe drumul vieţii sale: John 
Colet ! şi Thomas More. 

În tot timpul acestei șederi în Anglia, Erasm 
este, pentru firea lui, „in high spirits“ 2. La început 


1 John Colet (1467—1519): teolog englez. Acuzat de ere- 
zie, abia a scăpat de rug (n.tr.). 
2 În plină însufleţire (engl.). 
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nu se manifestă la el decît tinărul literat, dornic 
de succese mondene şi a cărui minte trebuie ne- 
„apărat să sclipească. Viaţa aristocratică, din care, la 
episcopul din Cambrai şi la doamna de Veere, "nu 
văzuse încă, bineînţeles, decît puţin, se pare că-i-a 
plăcut destul de mult. „Şi aici, în Anglia — îi scria 
el, pe un ton vesel, lui Faustus Andrelinus — am 
„făcut oarecari progrese. Erasm, cel pe care îl cu- 
noști, este acum un vînător aproape priceput, un 
călăreț nu prea rău, un curtean nu lipsit de expe- 
_rienţă. Salută mult mai politicos, zimbeşte mai 
prietenos. Dacă ești deștept, vii și “tu încoace.“ 
Şi îl taehinează pe uşuraticul poet, vorbindu-i despre 
fetele nostime din Anglia și despre obiceiul lor lău- 
dabil de a însoţi cu sărutări orice compliment. 

Lui Erasm i-a îost dat să facă acolo cunoş- 
tință şi cu membri ai familiei regale. De la moşia 
lui Mountjoy, de lingă Greenwich?, More l-a luat 
cu el în plimbare la Eltham, palatul în care erau 
„crescuţi tinerii prinți. Acolo l-a văzut, în mijlocul 
întregii curţi, pe tinărul Henric, viitorul Henric al 
VIII-lea 3, un băiat de nouă ani, cu două surioare 
şi cu un prinţişor purtat încă în braţe. Erasm s-a 
simţit jenat că nu are nimic de oferit; ajuns acasă, 
a compus (nu fără efort, pentru că în ultima vreme 
nu mai, scrisese versuri) un panegiric la adresa 


1 A. 103. Cf. Chr. matrim. insi., LB. V. 678 şi Cent nouvelles 
nouvelles, 2.63, „ung baiser, dont les dames demoiselles du. 
dit pays d'Angleierre sont asses liberales de V'accorder“ (un. 
sărut, pe care doamnele și domnișoarele din numita ţară. 
englezească sînt destul de filotime ca să-l dăruiască). : 

„2 Greenwich: oraş în Anglia, azi suburbie a Londrei. 
Meridianul observatorului din Greenwich a fost luat ca meri- 
i e origine (n.tr.). E, 

enric al VIII-lea (1491—1547): rege al Angliei. 
(1509—1547). A rupt cu Biserica C tolică şi s- i 
ci a) Bisenil. Anglicane (0995 ata voia 
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e 
Ankliei pe care l-a oferit, cu o frumoasă dedicație, 
prințului.! 

În octombrie, Erasm era la Oxford, unde la 
început, nu s-a simţit bine ?, dar unde avea să vină 
curînd şi Mountjoy. Fusese recomandat lui John 
Colet, care a declarat, amabil, că nu mai are nevoie 
de nici o recomandaţie, pentru că îl cunoaște pe 
Erasm din scrisoarea lui către Gaguin, publicată 
în lucrarea de istorie a acestuia, și că acordă o 
inaltă preţuire erudiţiei lui %. În timpul restului 
şederii lui Erasm la Oxford a urmat un intens 
schimb de păreri, oral şi epistolar, care pentru spi- 
ritul multilateral al lui Erasm a constituit, într-o 
măsură neobișnuit de mare, 0 adevărată călăuză. 

John Colet, cam de aceeaşi virstă cu Erasm, 
işi găsise drumul spiritual mai devreme decit el 
și în mod mai ordonat. Născut din părinţi înstă- 
riţi (tatăl lui era un magistrat londonez, care fusese 
de două ori Lord Mayor?), îşi putuse face studiile, 
foarte comod, în Italia și în Franţa. Atras în esca- 
pade pe tărimul literaturii, de o minte mai puţin 
sclipitoare decît cea a lui Erasm, îşi îndreptase din 
capul locului atenţia spre teologie. Îi cunoştea pe 
Platon 5 şi pe Plotin $ (dar nu în versiunea greacă), 
ii studiase foarte serios pe vechii părinţi ai Bise- 
ricii, iar scolastica nu-i era nici ea străină — ca să 
nu mai vorbim de cunoştinţele lui în materie de 


1 A. 10%, 113.148, „e somno decenni“ (dintr-un somn 
de zece ani) este o exagerare; ci. nr. I, vol. 1, p. 6: poezia 
LB.X. 1859. 

2 A.405.&. 

3 A. 106.5. 

4 Primarul Londrei (engl.). 

5 Platon : filozof grec (428—348 î.e.n.) (n:tr.). | 

Plotin: filozot neoplatonician din Alexandria (205— 


270?) (n.tr.). i 
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„m i, drept, istorie și poeţi englezi, 9% 
„se stabilise la Oxford. Fără să posede nici tlu 
universitar teologic, se ocupa acolo cu comentarea 
epistolelor sfintului apostol Pavel. Cu toate că, din 
pricina necunoașterii limbii eline, nu putea aborda - 
„decît Vulgata !, încerca totuşi să pătrundă sensul - 
„originar al textului Bibliei, recuzindu-i pe comen- 
tatorii mai tirzii. 
Colet era o fire profund serioasă, care, veşnic - 
„în lupta cu tendinţele temperamentului său viguros, 
„ştia să-și frineze orgoliul și dorinţa de plăceri. Avea 
simţul umorului, ceea ce îl apropia indiscutabil de 
Erasm. Era un entuziast. Cînd apăra o teză teolo- 
_gică, entuziasmul făcea ca vocea lui să sune altfel, 
ca ochii lui să privească altfel, iar întreaga lui fiinţă 
„lua o înfăţişare sublimă.2 3 
Din relaţiile cu acest om s-a născut prima dintre 
„scrierile teologice ale lui Erasm. La sfirşitul unei 
„discuţii despre temerile lui Cristos în grădina de la - 
Getsemani — cu care prilej Erasm luase apărarea 
punctului de vedere uzual, că teama de suferinţă 
„a lui Cristos a rezultat din natura lui omenească — 
Colet l-a îndemnat să mai mediteze asupra acestei - 
„probleme. Au schimbat cîteva scrisori cu. privire 
la subiectul respectiv şi, în cele din urmă, Erasm 
a pus pe hirtie ambele puncte de vedere, în forma 
„unei Disputatiuncula de iedio, pavore, tristicia Jesu 
„(O mică discuţie despre temerile, groaza şi tristeţea 
lui Isus)3. Aici tonul este serios și cucernic, dar cu 
adevărat plin de ardoare și de emoție, nu e. Lite- 
Tatul nu şi-a cedat încă teologului locul. „Vezi deci, 


1 Vulgata: versiunea latină a Bibliei, în uz în Biserica 
“catolică. Reforma a repudiat-o. (n.tr.). : 
2 A. 116.29. 

3 A. 108—111, LB. V. 1265. 


Colet, — îşi încheie Erasm prima scrisoare, luin- 
du-se oarecum peste picior pe sine însuși — cum 
țin seama de decor, dacă sînt în stare să inchei o 
asemenea disputaţie cu basme poetice . (folosise 
cîteva metafore mitologice) ; „dar vorba lui Horaţiu: 
Naturam expelles furca, tamen usque recurret 1. 
Poziţia ambiguă pe care o mai păstra Erasm, 
chiar şi în sinea lui, reiese mult mai limpede din- 
tr-o relatare pe care i-a făcut-o 2 noului său prieten, 
frizonul Johannes Sixtinus, poet latin ca ȘI, el, 
despre altă disputaţie cu Colet, la o masă, pro- 
babil în sala mare a Colegiului Sf. Magdalena, 
unde, printre oaspeţi, se afla poate şi Wolsey î. 
Contratelui său Erasm îi scrie degajat, puțin cam 
preţios, ca „poet“. Este o masă, așa cum îi plăcea 
lui atît de mult şi așa cum a înfăţişat-o el atit de 
des, mai târziu, în Colloguia: societate cultă, mîn- 
care bună, băutură cu măsură, conversaţie aleasă. 
Colet prezida; la dreapta lui stătea priorul Char- 
nock, de la St. Mary's College, unde locuia Erasm; 
la stînga lui, un teolog, al cărui nume nu-l dă, 
susținător al scolasticii; lingă acesta, Erasm, „pen- 
tru ca la ospăț să nu lipsească poetul“. S-a discutat. 
despre natura vinei lui Cain, datorită căreia a ajuns 
nesuferit în ochii Domnului. Colet susținea părerea 
conform căreia Cain îl jignise pe Dumnezeu, pentru 
că nu avusese încredere în bunătatea Creatorului 
și cultivase pămîntul avind încredere numai în 
propria sa sîrguinţă, în timp ce Abel păzea oile, 
mulţumit cu ceea ce creştea de la sine. Teologul 
l-a combătut cu silogisme, Erasm cu argumente 


1 Natura, chiar de-ai alunga-o cu furca, tot nu se dezice „ 


pe ea însăși (lat.). 
2 A. 416. 
3 Thomas Wolsey : cardinal englez (1473?—1530) (n.tr.). 
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„retorice“. Dar Colet s-a aprins și i-a dat gata pe. 
amîndoi. În sfîrşit, după ce discuţia ţinuse destul 
de mult şi devenise mai serioasă decît s-ar fi cuvenit 
la o masă — „eu, ca să-mi joc rolul meu, adică 
cel al poetului, şi ca în același timp să tratez şi 
problema în discuţie şi să înveselesc şi masa cu o 
povestire veselă, am spus: «E o poveste foarte. 
veche ; trebuie căutată în autorii cei mai vechi. Am 
să vă istorisesc ce am găsit în literatură pe această 
temă, dar mai întîi să-mi făgăduiţi că n-o să luaţi. 
spusele mele drept un basm ».“ 

Şi începe o povestire foarte spirituală, despre 
o condică străveche, în care citise, chipurile, că. 
numitul Cain — care îi auzise deseori pe părinţii 
săi vorbind despre vegetaţia superbă din rai, unde 
spicele erau înalte cit la noi arinii — îl convinsese 
pe arhanghelul păzitor al porţii raiului să-i dea. 
cîteva boabe din griul din rai. Lui Dumnezeu puţin 
i-ar păsa, numai să nu se atingă de mere. Alocu-. 
ţiunea cu care îl instigă pe arhanghel împotriva. 
Atotputernicului este o capodoperă a geniului lui. 
Erasm. „Îţi place chiar atît de mult să stai colo. 
la poartă cu ditamai sabia ? Noi am început de curînd 
să folosim pentru treaba asta ciinii. Pe pămînt nu 
e prea rău și are să fie încă și mai bine: o să învă- 
ţăm să lecuim şi bolile. La ce vor fi folosind ase-. 
menea cunoştinţe, nu-mi dau prea bine seama. Dar - 
și în problema asta, sirguința neobosită învinge . 
orice piedică.“ În felul acesta a fost dus în ispită 
paznicul. Dar cînd Dumnezeu a văzut rezultatul - 
minunat al ştiinţei agronomice a lui Cain, l-a pe-_ 
depsit. . | 

Un compromis mai subtil între Geneză și mitul 
lui Prometeu nu imaginase încă nici un umanist. 


- Şi totuşi, cu toate că Erasm se mai comporta 
încă, printre literați, ca literat 1, inima lui nu mai 
era la literatură. Una dintre particularităţile isto- 
iei spirituale a lui Erasm este că nu cunoaște nici 
o criză violentă. Pe Erasm nu-l găsim niciodată 
pradă acelei aprige lupte interioare, prin care trec 
oamenii cei mai de seamă. Trecerea lui de la 0 
atitudine spirituală literară la una religioasă nu 
are cituşi de puţin caracterul unui proces de con- 
vertire. În viaţa lui nu există nici un drum al Damas- 
eului. “Trecerea are loc încetul cu încetul, cu osci- 
laţii, şi nu se desăvirşeşte niciodată. Mulţi ani, încă, 
Erasm poate să se înfăţișeze, după poita inimii, 
sau după interes, fie ca literat, fie ca teolog, fără 
să-i putem reproşa că se preface. El e omul la care 
straturile mai adinci ale sufletului vin încet-încet 
la suprafaţă, ba chiar omul care se înalţă pină la 
nivelul propriei sale - conștiințe etice, mai mult | 
datorită cursului evenimentelor, decît unui impuls 
irezistibil. pă 
Intenţia de a se- dedica exclusiv problemelor 
religioase a manifestat-o încă de timpuriu. „Sînt - 
hotărît — îi serie el lui Cornelis din Gouda?, pe - 
vremea cînd se afla la minăstire,— să nu mai 
scriu de aci înainte versuri care să nu aibă mirosul 
slăvirii sfinţilor sau al sfinţeniei însăşi.“ Aceasta 
era însă o evlavioasă intenţie juvenilă de moment. 
În toţi anii premergători primei sale călătorii în 
Anglia, constatăm în scrierile lui Erasm, şi mai ales 
în scrisorile lui, o tendinţă lumească. Aceasta nu-l 
părăsește decit în clipele de boală sau de oboseală. 
Atunci îi displace lumea, îşi dispreţuieşte propria 
ambiţie și doreşte să trăiască într-o siintă linişte, 


1 A. 104.44, 412, 113. 
2 A. 28.8. 
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ditînd asupra Sfintei Scripturi şi deplingîndu 
echile rătăciri.! Dar acestea sint manifestări o 
zionale, care nu trebuie luate prea în serios. 
Abia cuvîntul şi exemplul lui Colet au prefăcut 
înclinarea spre studii a lui Erasm în voinţă fermă şi 
“durabilă, în ţel de viaţă. Colet l-a îndemnat 2 ca, 
„aşa cum interpreta el însuși epistolele apostolului 
„Pavel, să comenteze și Erasm, la Oxford, cărţile lui 
Moise3 sau pe proorocul Isaia. Erasm refuză: n-ar 
„putea. Aici şi-a spus cuvîntul o pătrundere şi o 
cunoaștere de sine superioare celor ale lui Colet. 
Comentariile intuitive ale textelor biblice, făcute de 
Colet, fără cunoașterea limbii de bază, nu puteau 
fi pe placul lui Erasm. „Nu procedezi cuminte, 
dragă Colet, vrind să storei apă din piatră seacă 
(pentru a folosi cuvintele lui Plaut). Cum să fiu 
„atit de neruşinat, să vreau să-i învăţ pe alţii ceea 
„ce n-am învăţat nici eu? Cum să-i încălzesc pe alţii, 
în timp ce eu însumi tremur şi dîrdii de îrig?... 
„Te plingi că ţi-am înşelat aşteptările. Dar eu nu 
„ţi-am făgăduit niciodată aşa ceva; te-ai înșelat 
„singur, prin faptul că nu m-ai crezut cînd ţi-am 
spus adevărul cu privire la mine. Nu că am venit 
aici ca să predau poezia sau retorica; ele au înce- 
„tat să mă încînte de cînd au încetat să-mi fie de 
„trebuinţă. Am refuzat această din urmă îndeletni- 
cire, pentru că e mai prejos de țelul vieţii mele, 
„iar pe cealaltă pentru că e mai presus de puterile 
„mele. Dar dacă am să-mi dau seama vreodată că 
„dispun de puterile necesare, atunci am să aleg și eu 
drumul dumitale şi am să închin apărării teologiei o 
„muncă, dacă nu eminentă, cel puţin conştiincioasă“. 


IA. 74.4, 75.6. 
2 A. 108.74. 


: 3 Cărţile lui Moise sau Pentat 1: pri inci cărţi 
ale Bibliei (n.tr.). Iei 4 AP RDARIE Oi 20 i 
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Concluzia pe care a tras-o Erasm în primul 
rînd a fost că trebuie să înveţe grecește, mai bine 
decît putuse învăţa pînă atunci. : 

Între timp, șederea în Anglia se apropia de sfir- 
şit; trebuia să se întoarcă la Paris. Spre sfirşitul 
acestei şederi i-a scris în termeni exaltaţi fostului = 
său elev Robert Fisher!, care se afla în Italia, 
despre satisfacția pe care o găsise în Anglia. Un cer 
extrem de plăcut, un cer sănătos (era foarte sensibil 
în această privinţă) şi atita umanitate şi erudiție 
— nu din cea decrepită şi banală, ci din cea mă- 
reaţă, veritabilă, antică, latinească şi grecească — 
încît aproape că nu mai simte nevoia să plece în 
Italia. În Colet avea impresia că-l aude pe Platon 
însuși. Cine nu i-ar admira pe Grocin, cunoscă- 
torul limbii eline, sau pe Linacre, medicul erudit? 
Și care minte a fost vreodată mai mlădioasă, mai 
plăcută sau mai fericită decît cea a lui Thomas 
More? 

Un incident cît se poate de neplăcut, a cărui 
victimă a fost Erasm la plecarea de pe teritoriul 
englez, în ianuarie 1500, a avut, din păcate, drept 
urmare, nu numai că a întunecat amintirea îru- 
moasă a insulei fericite, dar a pricinuit şi o nouă 
frîngere a liniei carierei lui și a lăsat în urmă, în 
sufletul lui hipersensibil, un spin care l-a tot înțe- 
pat, mereu după aceea, pînă la bătrinețe. sa 

Subzistenţa pe care și-o ciștigase la Paris în 
anii anteriori fusese precară. Subvenţia episcopului 
încetase, probabil, cu totul, cea a Annei de Veere 
nu venise încă, decit anevoie, iar pe cea a lui Mount- 
joy nu se putea conta prea mult. În asemenea  * 
împrejurări, un fond modest, un măr cu care să-și 
astimpere setea, avea, pentru Erasm, 0 valoare 


) 
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imensă. O astfel de pușculiţă luase cu el din Anglia: 
douăzeci de lire sterline.! O lege a lui Eduard al 
III-lea 2, repusă nu de mult în vigoare de către 
Henric al VIl-lea 3, interzicea exportul de aur și 
de argint, dar More și Mountjoy îl asiguraseră pe 
Erasm că poate să-şi ia cu el banii, fără nici o 
primejdie, numai să nu fie în valută engleză. La 
Dover a constatat că vameşii erau de altă părere. 
Numai șase pence (0 singură monedă) i s-a dat 
„voie să păstreze; restul a rămas la vamă și a fost, 
probabil, confiscat. 

Șocul suferit a contribuit, poate, ca să-l facă 
să se creadă atacat de tilhari şi asasini și în cursul 
călătoriei de la Calais la Paris.t Pierderea banilor 
l-a prăvălit din nou în prăpastia grijilor legate de 
nevoia de a-și cîştiga piinea cea de toate zilele și 
l-a silit să se apuce din nou de meseria de „bel 
"esprit“ 5, care îi repugna, şi să facă din nou toate 
demersurile umilitoare, necesare pentru a găsi 
protectori de vază, dispuşi să-i plătească scînteile 
minţii. Dar incidentul a avut şi o consecință mult 
mai rea: i-a tulburat echilibrul mintal şi i-a rănit 
demnitatea. 

Totuşi, acest incident avea să ofere lumii şi, 
pînă la urmă, și lui Erasm, un mare avantaj: ei 
i-a dăruit Adagia€, iar lui faima, al cărei punct 
de plecare aici a fost. 


1-A, 279.19. 

2 Eduard al III-lea (4312—1377): rege al Angliei (1327— 
1377), cuceritorul Scoției (n.tr.). 

3 Henric al VII-lea (1%57—41509), rege al Angliei (1485— 
1509). (n.tr.). 

4 A. 119. 

5 Literat (îr.). 

6 Vezi mai jos, p. 62. 


Simţămintul care îl răscolea pe Erasm în legă- 
tură cu necazul de la Dover era minia amară şi 
dorinţa de răzbunare. „Se întîmplă cu mine — îi 
scrie el cu vreo citeva luni mai tirziu! lui Battus 


— aşa cum se întîmplă de obicei: rana primită 
în Anglia începe să doară abia acum, cînd s-a înve- 
chit, şi cu atît mai rău, cu cit nu am nici o posibi- 
litate să-mi iau revanşa.“ Şi după alte șase luni ”: 
„S-o lăsăm baltă. Are să mi se ivească odată şi 
odată un prilej să-mi scot pirleala.“ Între timp, 
însă, un instinct mai sănătos îl făcuse să-şi dea seama 
că englezii, pe care abia îi cunoscuse într-o lumină 
atit de favorabilă, n-aveau nici o vină în acel inci- 
dent, iar prietenii lui cu atit mai puţin. Lui More 
şi Mountjoy, ale căror informaţii inexacte fuseseră 
cauza confiscării, nu le-a purtat ranchiună niciodată. 
Totodată, interesul, pe care îl vedea întotdeauna 
înveşmîntat în haina virtuţii, îi spunea că ar face 
bine să nu rupă tocmai acum relaţiile cu Anglia, 
și că întimplarea de la Dover era un excelent prilej 
de a le consolida. El însuşi a expus toate acestea mai 
tîrziu, cu naivitatea care transformă adesea scrie- 
rile lui în spovedanii, chiar cînd el, de fapt, vrea 
să ascundă sau să deghizeze adevărul. ? 

„Cind m-am înapoiat la Paris jefuit, mi-am dat 
seama că mulţi s-ar îi aşteptat să procedez aşa cum 
obişnuiesc literaţii, adică să mă răzbun cu pana de 
ceea te am păţit, scriind ceva veninos împotriva 
regelui Angliei sau împotriva Angliei. Totodată, mă 
temeam ca William Mountjoy, știind că din pri- 
cina lui îmi pierdusem eu banii, să nu fie îngrijorat 
că va pierde simpatia mea. De aceea, ca să înşel 


1A. 123. 
2 A. 135.64. 
3 A. nr. I, vol. ÎI, pr16- 
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"aşteptările acelor oameni şi totodată să lac să se. 
„înţeleagă în mod limpede că nu sînt atit de nedrept - 
încit să reproşez regelui o pagubă personală, sau 
atit de nesăbuit, încît din pricina unei pierderi . 
de nimica toată să mă expun pe mine sau să-i 
expun pe prietenii mei din Anglia dizgraţiei re- 
gelui, şi totodată pentru ca să-i dau priete- 
“nului meu Mountjoy o dovadă că simpatia ce-i 
“port nu e mai mică decit înainte, m-am hotărît 
„să dau la lumină ceva, cît mai repede cu putinţă. . 
Întrucit nu aveam nimic gata, am adunat în grabă, - 
„după cîteva zile de lectură, o culegere de Adagia, - 
„bănuind că o asemenea cărticică, dacă e reușită, 
ar putea ajunge, măcar pentru utilitatea ei, în mii- 
nile oamenilor de litere. În felul acesta am arătat - 
că prietenia mea nu s-a răcit cîtuşi de puţin. Apoi, 
într-o poezie pe care am anexat-o, am mărturisit 
că nu sînt supărat pe rege sau pe ţară pentru banii 
"ce-mi fuseseră luaţi. Ceea ce pusesem la cale n-a - 
„căzut în pămint sterp. Cumpătarea şi sinceritatea | 
mi-au făcut atunci mulţi prieteni în Anglia, oameni 5 
„învăţaţi, drepţi şi influenţi.“ | 
„A izbutit în felul acesta să-și înăbuşe necazul, - 
“aşa încît mai tirziu, cînd amintirea a venit din nou 
la suprafaţă, a fost în măsură să declare!: „Îmi - 
„_pierdusem deodată întreaga avere, ceea ce însă nu - 
„mi-a produs cine ştie ce deprimare, încît m-am 
„înapoiat la cărţile mele cu atît mai vioi şi mai - 
“plin de ardoare“. Dar prietenii lui știau cît de adiîncă 
era rana. „Acum (anume la ştirea urcării pe tron 
a lui Henric al VIII-lea) cred că ţi-a pierit deo- 
dată din inimă toată amărăciunea“ — îi scria 
Mountjoy în 1509.2 


2 A; 279. 48. 
a..A..945. 


Au fost ani grei, cei de după înapoierea în Franţa. 
Era hărțuit de chinuitoare griji bănești şi era nevoit 
să-şi folosească în fel şi chip talentele și cunoştin- 
ţele de literat. Trebuia să fie din nou „homo poe- 
ticus“ sau „rhetoricus“. Scrie iarăși scrisori spilcuite, 
pline de mitologie şi de cerşetorie discretă. ! Ca poet 
işi făcuse un nume, ca poet se putea aștepta la 
ajutoare. Între timp, imaginea înălțătoare a acti- 
vităţii sale teologice era vie, în faţa lui, îndemnin- 
du-l să fie energic şi stăruitor. „E de necrezut —. 
îi scrie el lui Battus2 — cum ard de dorinţa de 
a-mi termina lucrările şi în același timp de a do- 
bindi o anumită iscusinţă la limba greacă, pentru 
a mă dedica apoi cu totul științei sacre, spre care 
sufletul meu năzuieşte încă de mult. Cu sănătatea 
mă simt destul de bine, așa încît anul acesta (1501) 
trebuie să-mi încordez toate forțele, pentru ca ceea 
ce am dat la tipărit să vadă lumina și pentru ca, 
prin felul nostru de a trata problemele teologice, 
să-i trimitem la spînzurătoare, aşa cum merită, pe 
toţi criticii noștri, care sint foarte numeroși. Dacă 
mai am trei ani de trăit, voi fi mai presus de orice. 
pizmă.“ 
Aici vorbeşte un spirit care realizează lucruri 
mari, cu toate că nu e impulsionat numai de o 
evlavie autentică. Începe să considere că sarcina 
lui este renovarea adevăratei teologii3. Dar această 
manifestare de înalt idealism şi de încredere în 
sine se află într-o scrisoare, în care îi dă indicaţii 
credinciosului Battus, cum trebuie s-o ducă de nas 
pe Doamna de Veere, ca să dea bani. 


1 A. 496.154, 194.4, 140.14, 144, 145.72. 
2 A. 138.45. 
3 A. 139.43. 
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Între timp cite necazuri, cite griji mărunte, 
cite șiretenii, pentru o bucată de piinel Se sătu- 
rase pină peste cap de Franţa şi nu avea dorinţă. 
mai fierbinte decît s-o părăsească.1! O parte a anului, 
"1500 a petrecut-o la Orleans. Adversităţile il faci 
să fie meschin. Din scrisorile lui aflăm, incomplet, 
povestea relaţiilor lui cu un anume Augustin Vin-. 
cent Caminade, un umanist de importanță minoră ?, 
carea primea tineri în gazdă. E prea lungă ca să 
fie expusă aici, dar e remarcabilă pentru psihologia 
lui Erasm, pentru că ne dovedeşte cît de bănuitor. 
începuse să fie faţă de prietenii săi. Probabil că în. 
acele zile a locuit fără plată la un anume avocat. 
Jacobus Voecht, din Anvers, căruia izbutise să-i. 
procure un pensionar gras în persoana unui frate 
nelegitim al episcopului din Cambrai. Episcopul 
însuşi — susține Erasm, care acum îl numește, 
„Antimaecenas“ — îl pune pe Standonck să-i su-. 
pravegheze îndeaproape, la Paris, orice mişcare. 4 > 
E foarte multă ciudă în scrisorile din acea epocă. 
Faţă de prietenii săi, Erasm e neîncrezător, iritabil 
pretenţios, uneori grosolan. Nu prea îl mai poate. 
suporta pe Willem Harmens, din pricina epicu-. 
reismului şi lipsei lui de energie, care lui Erasm îi 
erau desigur străine. Dar cel mai mult ne indispune. 
tonul adoptat faţă de bravul Battus. Îi aduce elogi 
mari, desigur, iar Erasm îl va face și pe el nemuritor. 
Dar cum se mai supără cînd Battus nu-i poate. 
îndeplini imediat cererile urgente! Cit de obraznice, . 


1 A. 120.34.60. 
A 2 Şi-a încheiat cariera ca pensionar al orașului Middel- 
burg. j 
3 Şi acesta a fost mai tirziu pensionar al orașulu 
său natal. 
4 A. 185.13 
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aproape nerușinate, sînt instrucţiunile în care îi 
indică lui Battus ce trebuie să-i spună Doamnei 
de Veere, ca să obţină protecţia ei pentru Erasm. 
Si cît de anemice sint manifestările jalei lui, cînd 


s 


înoartea i-l răpeşte, în prima jumătate a anului 
1502, pe credinciosul Battus! ! 

Face uneori impresia că s-a răzbunat pe Battus 
pentru că a fost nevoit, să se arate acestui prieten 
adevărat, în clipe de nevoie, mai gol decit i-ar îi 
plăcut să se arate cuiva, sau pentru că-și renegase, 
faţă de Anna-van Borselen, pentru un bacșiş mizer, 
cele mai profunde convingeri şi gustul cel mai fin. 
O elogiiase în acel greoi stil burgund, care era comun 
caselor domnitoare din Ţările de Jos şi pe care 
cl trebuie să-l fi urit. Măgulise evlavia ei rigidă. „Vă 
trimit, cîteva rugăciuni cu care, precu..i cu niște des- 
cîntece, să puteţi chema pe pămint, împotriva Vo- 
inţei ei, ca să spunem așa, nu luna, ci pe ea, pe cea 
care a născut soarele dreptăţii.“ 2 Tu, autorule al 
vestitelor Colloguia, ai avut oare pe buze zîmbetul 
tău fin cînd ai scris aceste cuvinte? Cu atit mai 


rău pentru tine. 


1 A. 135, 138, 139, 146, 170. 
2 A, 145.139. 


Adagia: importanța lor și a operelor similare din 
anii următori. Erasm ca propagator al culturii clasice. 
„Latina, Înstrăinarea de Holanda. Erasm ca olandez. 
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Şi între timp a venit celebritatea, şi tocmai ca. 
„rod al acelor studii literare, care — după spusele. 
lui — încetaseră să-i fie dragi. În anul 1500 a apă-. 
rut la Johannes Philippi, la Paris, lucrarea pe care. 


“Erasm o întocmise în urma necazului suferit la. 


Dover şi pe care i-o dedicase lui Mountjoy: Ada- 
“giorum Collectanea. Era o culegere de aproximati 
800 de maxime, extrase din autorii latini antică 

„şi explicate pentru folosinţa celor care ţineau să-şi. 
însușească un stil latin elegant. În dedicație, Erasm. 

a atras atenţia asupra folosului pe care orice autor. 
poate să-l tragă, atit pentru înfrumusețarea stilului 

cit şi pentru întărirea argumentaţiei, din posibilita- 

„tea de a dispune de un stoc de sentinţe, consacrate 


de vechimea lor. Un astfel-de instrument ajutător. 
voia el să ofere. Ceea ce a oferit a fost însă mult mat. 


mult. A difuzat spiritul Antichității într-un cere mult. 
mai larg decît izbutise să-l difuzeze primul umanism. 

Umaniștii dinaintea lui mai folosiseră încă tezau- 
rul Antichității în mod cam monopolist, ca să facă 


paradă de anumite cunoștințe, la care marea masă. 


mod atît de eficient. 

Erasm a transformat spiritul clasic într-un bun 
cultural curent. Umanismul a încetat să mai fie 
un monopol al cîtorva. Beatus Rhenanus relatează A 
că autorul, cînd se pregătea să publice Adagia, a 
fost nevoit să audă spunindu-i-se: „Erasme, tu 
dezvălui tainele noastre“. Dar el voia tocmai ca 
marea carte a Antichității să stea deschisă pentru 
toţi. 

“Operele lui Erasm în domeniul literaturii şi 
pedagogiei, dintre care cele mai importante au fost 
elaborate încă în epoca şederii lui la Paris, deşi 


- majoritatea au apărut abia mult mai tirziu, au 


insemnat, o adevărată pretacere a modului de expri- 
mare şi a dialecticii, în general. Trebuie să repetăm 
fără încetare: el n-a fost singurul; nenumărați 
alți autori au lucrat atunci în aceeași direcţie. Dar 
e de-ajuns să privim puhoiul de ediţii din Adagia, 
Colloguia etc. ca să înţelegem că el a însemnat, în 
această privinţă, mult mai mult decît toţi ceilalţi. 
Erasm este singurul nume din marea ceată a umaniș- 
tilor care a rămas cu adevărat cunoscut în lumea 
întreagă. Ceea ce e foarte mult. 


1 A. nr. IV, 414, vol. 1, p. 67. 


Anticipăm aici, întrucîtva, destășurarea vieţii 1 
Erasm, ca să enumerăm operele cele mai  impor= 
tante din această categorie. Numărul de Adagia a 
sporit, cu cîțiva ani mai tirziu, de la citeva sute 
la cîteva mii, cuprinzînd acum, în afară de înţe 
lepciunea latină, și pe cea elină. În 1514 a publicat, 
în aceeaşi manieră, o culegere de pilde: Parabolae 
Era o realizare parţială a ceea ce îşi propusese cîndva 
pentru a completa Adagia: metafore, zicători, aluzii, 
alegorii poetice şi biblice, totul tratat în mod ase- 
mănător. ! În ultimii ani ai vieţii a publicat un mozaie 
similar de anecdote spirituale și de cuvinte şi fapt 
impresionante, din înţelepciunea Antichității: Apoph- 
tegmata. Alături de acestea se aflau manualele, 
elaborate tot în formă de culegeri, dar de natură. 
mai mult gramaticală: despre stocul de expresii, 
De copia verborum et rerum, despre întocmirea 
scrisorilor, ca să nu mai vorbim de lucrările mai 
puţin importante. Printr-o serie de traduceri lati- 
neşti din autori greci, Erasm a creat și celor care 
nu voiau să se caţere pînă în vîrful muntelui posi- 
bilitatea de a privi întreaga panoramă. Și, ca pentru 
a oferi o probă de ceea ce se poate face cu această 
erudiție, a dat, ca modele inimitabile ale aplicării. 
tuturor cunoştinţelor respective, Colloguia și acel 
imens torent de scrisori, care au izvorit zilnic din 
pana lui. E 

Toate acestea la un loc înseamnă: Antichitatea. 
(în cantitatea şi calitatea în care era accesibilă în 
secolul al XVI-lea), expusă ca într-un magazin şi 
putind fi cumpărată cu amănuntul. Fiecare putea 
lua de la Erasm ceea ce îi convenea. Găseai la el 
“de toate şi în numeroase modele. „Puteţi să-mI 
citiţi adagiile în așa fel — zice Erasm (despre edi 


1 A. 211.20. 


66 


ţia adăugită de mai tirziu) ! — încit, de îndată ce 
ati terminat unul, să credeţi că aţi citit toată cartea.“ 
El însuşi a întocmit indicele lucrării, pentru a-i 
înlesni folosirea. 

În lumea erudită a scolasticii nu putea avea un 
cuvint de spus decit cel care stăpinea tehnica siste- 
mului de gîndire și modul de exprimare, cu toate 
rafinamentele respective, şi care era experimentat 
in comentarea Bibliei, în logică şi în filozofie. Între 
modul de exprimare al scolasticii şi cel al limbilor 
naţionale scrise spontan se căsca o prăpastie uriașă. 
Umanismul, de cînd cu Petrarca, a pus în locul 
construcţiei strict silogistice a demonstrației, forma 
degajată a frazei antice, libere, sugestive. Prin 
aceasta, a făcut ca limba învăţaţilor să fie mai 
apropiată de modul de exprimare al vieţii de toate 
zilele şi, chiar cind s-a servit el însuși tot de limba 
latină, a înălțat limbile naţionale pînă la propriul 
său nivel. j dă 

Bogăția de material nu este la nimeni atit de 
abundentă ca la Erasm. Câtă înţelepciune de viaţă, 
cîtă morală, totul susţinut de acea incontestabilă 
autoritate a celor vechi, totul exprimat în acea 
formă frumoasă, luminoasă, al cărei secret îl deţi- 
nea Erasm | Şi cîtă cunoaștere a realităţii lucrurilor, 
în toate acestea! Nelimitata năzuinţă spre realități 
neobişnuite şi nemărginita capacitate de a le asi- 
mila este una din caracteristicile principale ale spi- 
ritului Renaşterii. Oamenii nu se mai săturau de 
cazuri izbitoare, de particularităţi ciudate, de curlo- 
zităţi şi de anomalii. Nu se vedea încă nici o urmă 
din acea dispepsie spirituală a perioadelor târzii, care 
nu mai biruiesc realitatea şi cărora aceasta nu le 
mai place; lumea gusta totul din plin. 


1 A. 531.288. 


rată? Latinitatea lor plină de orgoliu nu era oare. 


și Erasm, şi cei asemenea lui, ca pionieri 
ai culturii, nu se aflau oare pe 


otuş 


un drum greşit? 


„Realitatea pe care o urmăreau era oare cea adevă- 


Și 


o eroare fatală? lată una din cele mai spinoase. 


“probleme din istoria civilizaţiei. 


Cititorul de azi, care s-ar cufunda în Adagia sau. 
în Apophtegmata cu scopul de a-și îmbogăţi astfel 


- 


propria viaţă (căci pentru acest scop fuseseră scrise . 


şi în aceasta constă valoarea lor), va avea curind 


istoric, de toate aceste nesfirşite particularităţi ale 


„sentimentul că trebuie să-și spună: ce ne pasă nouă, 
altfel decît din punctul -de vedere strict filozofic sau - 


zii 


„unor figuri obscure din societatea antică, de toţi 


acești frigieni și tesalieni? Pe mine nu mă privesc. 
Și — va continua el — de fapt nu-l priveau nici pe 


- contemporanul lui Erasm. Istoria violentă a seco- 
lului al XVl-lea nu s-a desfăşurat după o frază 
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clasică sau într-o atitudine clasică, nu se bazează - 
„pe concepţii de viaţă clasice şi pe interese clasice. 


Oamenii aceia n-au fost frigieni sau tesalieni, n-au 


fost Agesilauşi sau Dioniși. Erasm și cei asemenea 


lui au creat, cu aceste opere, o lume spirituală 


situată în afara timpului. 
Și timpul a trecut pe lingă ei? — Aceasta e pro- 
blema, pe care nu vom încerca s-o rezolvăm aici: 


„cât de puternică a fost adevărata influenţă a umanis- 


_mului asupra mersului lumii? 


În orice caz, Erasm şi cei asemenea lui au întărit 


în cel mai înalt grad caracterul internaţional al 


culturii, care, datorită limbii latine şi Bisericii, se 
“păstrase în tot timpul Evului Mediu. Cînd au crezut 
că pot face din limba laţină un instrument pentru 
folosința internaţională curentă, i-au supraestimat 


„forţa. A fost, desigur, o idee nostimă și un exerciţiu - 
„ amuzant, să întocmeşti, într-un mediu internaţional - 


iii 


lumea studenţească pariziană, 
programe de competiţii sportive în latineşte, cum 
sînt cele oferite de Colloguiorum formulae. Oare 
Frasm o, fi crezut într-adevăr că generaţia urmă- 
toare va juca în bile pe latinește? ş 

Fără îndoială, s-a creat astfel o mare comoditate 
în relaţiile intelectuale, într-un cerc atit de larg, 
cum nu se mai pomenise în Europa de la căderea 
imperiului roman. Acum nu mai făceau studii cla- 
sice numai feţele bisericeşti și ici-colo cîte un literat, 
ci toţi fiii de burghezi și de nobili care se pregăteau 
pentru funcţii publice; toţi făceau acum studii cla- 
sice şi îl întilneau în drumul lor pe Erasm. 

Fără latină, nici chiar Erasm n-ar fi ajuns o 
celebritate mondială. Nu era destul de mare pentru 
a face din limba sa maternă o limbă de circulaţie 
universală. Noi, compatrioţii rotterdamezului, ne 
spunem, fără să vrem: un talent ca Erasm, cu spi- 
ritul lui de observaţie, cu fineţea lui de exprimare, 
cu verva şi bogăţia lui verbală, ce n-ar fi putut face . 
pentru literatura olandeză! Închipuiţi-vă Colloguia 
scrise în olandeza suculentă din secolul al XVI-lea! 
Ce-ar fi însemnat pentru literatura noastră, dacă în 
loc să spicuiască, să adune şi să comenteze clasicele, 
Adagia ar îi luat ca bază proverbele din limba popu- 
lară? Acestea se folosesc intens şi ele, de secole, 
şi sînt culese cu asiduitate. Nouă, un asemenea pro- 
verb ne place, poate, mai mult decît dictoanele, 
adeseori cam răsuflate, pe care le recomandă Erasm. 

Un astfel de raţionament este însă ne-istoric: 
asemenea scrieri, și încă în limba olandeză, nu erau 
nici. ceea ce impunea epoca, nici ceea ce putea să 
dea Erasm. În plus, este lesne de înţeles și din 
punctul de vedere psihologic, că Erasm n-a putut 
să serie decit în latină. În mintea lui atit de gingașă, 
limba naţională ar fi conferit tuturor lucrurilor un 
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caracter mult prea direct, mult prea personal, mul 
prea real. El avea nevoie de acel văl subţire, cu alu 
de vag, de îndepărtat, pe care limba latină îl aştere 
nea pe orice. Erasm s-ar fi cutremurat, dacă ar În 
venit în contact cu asprimea viguroasă a unui Rabe= 
lais sau cu violenţa rustică a germanei lui Luther: 
Înstrăinarea de limba sa maternă începuse pen: 
tru Erasm încă din epoca în care învățase să citească, 
şi să scrie. Înstrăinarea de țara sa natală a început 
de cînd a părăsit minăstirea Steyn. Ea a fost sti- 
mulată, într-o măsură destul de importantă, de uimi= 
"toarea ușurință cu care minuia limba latină, Dato= 
rită faptului că se putea exprima în latină la fel de 
bine sau chiar mai bine decit în limba sa maternă, 
Erasm a fost lipsit de sentimentul că nu se simte. 
la largul lui şi că nu poate spune tot ce are pe suflet 
decît printre ai lui, — sentiment care pe cei mal. 
mulţi muritori îi ataşează de patria lor. Încă un. 
moment psihologic l-a făcut, de asemenea, să se 
înstrăineze de Holanda. După ce și-a dat seama; 
la Paris, de perspectivele oferite de propria sa capâz 
citate, i s-a cuibărit în suflet convingerea că Holandă 
îl ignoră, îl suspectează și îl defăimează. Poate că. 
această convingere a avut şi oarecare motive. În. 
parte, a fost, cu siguranţă, o reacţie a unui amor. 
propriu rănit. În Holanda se ştiau prea multe despre. 
el. Acolo fusese cunoscut altfel: mic şi slab. Acolo. 
fusese nevoit să asculte de alţii, el, care ar fi vrut, 
să fie liber şi mai presus de orice constringere: 
Aversiunea faţă de îngustimea de spirit, grosolănia. 
şi lipsa de măsură, pe care le cunoscuse acolo, s 
prefăcut, la el, într-o impresie generală dezaproba- 
toare, cu privire la felul de a îi al holandezilor. - 
De atunci încolo a început să vorbească despre 
Holanda, de obicei, cu un anumit dispreţ, ca un fel 
de scuză. „Văd că te mulţumești cu faima holan= 
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deză“ — îi scrie el vechiului său prieten Willem 
Harmens 1, care se hotărise să-și închine toate pute- 
rile, ca şi Cornelis Aurelius, istoriei ţării sale natale. ? 
„În Holanda, aerul îmi prieşte — scrie el în altă 
parte 3 — dar chefurile la toartă, care se fac acolo, 


mă supără; şi unde mai pui oamenii din topor, 
inculţi, disprețul violent pentru studii, nici un rod 


al erudiţiei, invidia cea mai cumplită.“ AS 


Despre imperfecţiunea scrierilor sale din tinereţe 
se scuză astfel: „Ca tînăr n-am scris pentru urechi 
consentine, ci holandeze, adică dintre cele mai încu- 
iate.“4 Sau, în altă parte: „se pretinde elocvenţă 
unui holandez, adică unuia care e mai mult decit un 
beoţian.“ Sau: „dacă istorioara nu prea are, haz, 
gîndeşte-te că e o istorioară holandeză“. 5 În aceste 
spuse se amesteca şi oarecare falsă modestie. . 

După 1496, n-a mai vizitat Holanda decit mai mult 
în călătorii pripite, iar după 1501 se pare că n-a mai 


PE 


călcat pe acolo. Propriilor săi compatrioți din străină- 


tate le dădea sfatul să nu se mai întoarcă în Holanda. € 
Din când în cînd îl mai încerca totuși un simţă- 
mînt duios pentru pămîntul său natal. Tocmai atunci 
cind, pentru a explica Auris Batava a lui Marţial, 
în Adagia ?, i s-a ivit prilejul să dea îriu liber dispre- . 


țului său, ne dă un elogiu elocvent a tot ceea ce Îaa 


Eee e 

1 A, 178.18. j 

2 După cum se ştie, Aurelius este alcătuitorul lucrării 
Divisiekroniek şi a unei Batavia; Willem Harmens a lucrat 
la o istorie latinească a Holandei, pe care n-a terminat-o 
şi din care n-a apărut decît un fragment. 23 

3-A. 159.59. 

a A. 443.54. „Consentinis“ după Cicero, Fin. I, 3.7. 

5 A. nr. Î, vol. I, p. 15.5.40, Adag,, nr. 2001, LB, II, 
c. 7A3F, nr. 2148, c. 757F, A. 1238.45, 996.43, Coll., LB. |, 
760 E. 

2 Adag., nr. 3535, LB, II, c. 1083. 


6 A. 1832.22, 1966.21. E aa 


era mai scump în Holanda, „o ţară pe care trebuie 


Î 


"s-o respect şi s-o cinstesc fără încetare, căci ea mi-a 


dăruit lumina vieţii. Fie să-i pot face şi eu cinste, 


căci nu mi-e ruşine cu ea.“ Pretinsa grosolănie a ho- 


landezilor le face mai degrabă cinste. „Dacă o «ureche 


“batavă » înseamnă aversiune față de obscenităţile - 


lesnicios și rodnicia mai mare. Ce întindere de păşuni 
grase, cite rîuri navigabile! Nicăieri nu se găsesc 


lui Marţial, n-ar fi rău ca toţi creştinii să aibă urechi 
holandeze! Dacă le cercetăm obiceiurile: nici un 
popor nu e mai înclinat spre omenie și bunăvoință, 
mai puţin fioros sau crud. Din fire, holandezii sînt - 
sinceri, iar pertidia şi ostentaţia le sînt străine. Ce-i 
drept, sînt cam dornici de plăceri şi cam întrec măsura 
la mîncare, dar aceste însuşiri izvorăsc în parte din 
belșugul din jurul lor: nicăieri importul nu e mai 


pe o asemenea supralaţă atitea oraşe, nu mari, dar 
admirabil gospodărite. Curăţenia lor o laudă toată 
lumea. Nicăieri nu se află un număr atît de mare de . 


„oameni cu carte, cu toate că o erudiție excepţională 
'şi aleasă este foarte rară acolo.“ 


Erasm le atribuie aici compatrioţilor săi propriile 


sale idealuri: bunătatea, sinceritatea, simplitatea şi 


curăţenia. În mai multe pasaje, nu numai în acesta, 
E 


__răsună același ton de dragoste pentru Holanda. 


Cînd vorbeşte undeva despre femei leneșe, adaugă: 


„în Franţa le găseşti cu duiumul, dar Holanda are 
nenumăratţe femei care îşi ţin prin munca lor bărbaţii 


trindavi şi cheflii.“ 1 În colocviul intitulat. Naufra- E 
giul 2, locuitorii de pe coastă, care îi primesc cu drag 


pe naufragiaţi, sint holandezi. „Nu există popor 
mai omenos ca acesta, deşi e înconjurat de neamuri 
sîngeroase.“ 


1 Adag. 2550, LB, II, c. 859 B. 
: Naufragium, Coll., LB, 1, 15 EF. 


Batavia, înțelege, fireşte, țara 


mai strimt: comitatul Holanda. Lucrurile se schimbă 
cînd vorbeşte despre „patria“ (în latineşte), sau despre 
„nostras“, compatriotul. În vremea aceea, o conşti- 
inţă naţională general-olandeză era abia în formare. 
Omul se simţea în primul rînd holandez, frizon, fla- a 
mand, brabantin, dar comunitatea de limbă și de 
datini şi — încă şi mai mult — puternica influenţă 3 
politică exercitată de aproape un secol de către 
dinastia burgundă, făuriseră un simțămînt de solida- 
ritate, care nu se oprea nici măcar la îrontiera ling- 
vistică” din Belgia. Era încă, mai mult, un puternic 
patriotism burgund (chiar şi după ce, în fapt, casa 
de Habsburg luase locul Burgundiei), decît un senti- 
ment naţional strict olandez. Printr-un simbol he- 
raldic, olandezii erau denumiți de obicei „lei“ A 
Erasm a. folosit și el acest termen. 2 La el se observă 
cum sentimentul patriotic restrins, holandez, “se. 
preface treptat în celălalt, mai larg, burgundo-olan- 
dez. La început, cuvîntul latinesc „patria“ mai 
înseamnă încă Holanda 3, dar curînd înseamnă Ţă- 
rile-de-Jos 4. Şi este ciudat felul în care. sentimentele 


sale faţă de Holanda, făcute dintr-un amestec de 


aversiune şi de atașament, se transferă asupra Ţări. 
lor-de-Jos, în general. În 1535 scrie, repetind. cele 
spuse în 1499: „în tinereţe n-am scris pentru italieni, 
ci pentru holandezi, brabantini şi flamanzi“.5 Aceștia 


1 Vezi eseul meu Uit de poorgeschiedenis van ons nationaal SI 


besef (Din preistoria conștiinței noastre naţionale), Tien 
Studiăn (Zece studii), p. 1, Verz. Werken (Opere complete), 
II, p. 97 ş.u. = 

2 A. 485.53. 

3 A. 83.60. 

4 A. 266.7, 288.3, 41.3.39, 41.7.14, 392,19. j 

5 LB. X, 1755 A, Resp. ad. Petr. Curs. Defens. LBE. 
1506. D. 
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îşi împart aşadar faima de încuiaţi, însuşire pe care 
le-o atribuise cîndva holandezilor. Cu privire la 
Louvain, este valabil ceea ce s-a spus anterior despre | 
 Holanda: se trag acolo prea multe chefuri; nimic nu - 

se poate face fără o beţie.! Nicăieri — se plinge el 
în repetate rînduri — nu există atît de puţină înţe- 
legere pentru bonae litterae şi nu se dispreţuiesc stu- 
diile în aşa hal, ca în Ţările-de-Jos, şi nicăieri nu . 
există mai mulţi cîrcotaşi şi calomniatori. 2 Dar şi 
simpatia lui s-a extins. Cind Christophe Longolius - 
face caz că e francez, Erasm se enervează: „i-am - 
dăruit lui Longolius aproape trei zile; a fost deosebit - 
de simpatic, afară de faptul că prea s-a franţuzit, 
cu toate că e de-ai noștri“3. Cînd Carol Quintul - 
se urcă pe tronul Spaniei, Erasm notează: „e un 
noroc nemaipomenit, dar mă rog ca să fie un noroc 
şi pentru patria noastră, nu numai pentru suveran“. 
| Când puterile i-au slăbit, a început să se gindească 
| tot mai mult la înapoierea în patrie. „Regele Ferdi- 

nand 5 mă pofteşte la Viena, făgăduindu-mi marea 
cu sarea — scrie el din Basel la 1 octombrie 1528 - 
— dar nicăieri n-aş ţine mai mult să mă odihnesc 
decit în Brabant.“ € 


1 A. 643.36, 1023.21. Î 
2 A. 419.56, 894.1, 886.51, 1167.9, LB. VI,*** 3 vso. 
Contra morosos. * E 
3 A. 41026.4, 914 într. Longolius se născuse la Malines, 
dar din tată francez, și fusese crescut în cea mai mare parte 
în Franţa. Se pretindea de aceeași limbă şi compatriot cu 
“ Brasm: 1026.39. Mai tîrziu, Erasm l-a considerat, pe nedrept, 
holandez: LBE, nr. 1284, c. 1597 A. (n.a.). — Christophe 
de Longueil (1490—1522): umanist belgian, stabilit la Pa- 4 
dova (n.tr.). 3 
*. A. 413.39. y, b 
5 Ferdinand I de Habsburg (1503—1564), fratele mai mic 
al lui Carol Quintul. Rege al Boemiei şi Ungariei (1526), rege 
al Seo euilur UDA), împărat germanic (1558—1564) (n.tr.). 
6 A. 2055.14. SA 


Erasm la castelul Tournehem, 1501. — Restaurarea te- 
ologiei devine acum țelul vieții lui. Învață limba elină. 
Jean Vitrier. Enchiridion militis christiani. 


Anii slabi continuau. Existenţa lui Erasm era 
tot; nesigură, iar domiciliu stabil nu avea. Totuşi, Să 
constatăm, că repetatele lui deplasări sint dictate Su 
mai mult de grija sănătăţii decit de nevoile subzis- SA 
tenţei, iar studiile lui mult mai mult de dorința arză- 
toare de a pătrunde pînă la cele mai pure izvoare ale 
cunoașterii, decit de interes. De mai multe ori îl 
mină groaza de ciumă: în 1500 de la Paris la Orleans, 
unde locuieşte întîi la Augustin Caminade, dar se 
mută de îndată ce unul din tinerii pensionari al 
acestuia se îmbolnăveşte. Poate că impresiile din 
vremea şederii lui la Deventer l-au făcut să se teamă 
în aşa măsură de primejdia ciumei, de care, în vre- 
mea aceea nu erai, de fapt, ferit nicăieri. Faustus 
Andrelinus i-a dat slujitorului lui Erasm să ducă 
un mesaj, că stăpînul lui e un îricos, dacă se mută 
pentru atita lucru. „Aceasta ar îi îost o jignire insu- = 
portabilă — răspunde Erasm — dacă aş îi un mer- H 
cenar elveţian, dar cînd e vorba de un suflet de poti 
care iubeşte liniştea şi umbra, nu se prinde. n 


1 A 4344 ; 


_] discret şi amabil ca să-i ceri. Spune-i că am în Pe 
primăvara anului 1501 pleacă din nou la Paris. iect ceva măreț, anume: să restabilesc intreaga operă. 
din pricina ciumei: „numeroasele înmormântări mă. a sfintului Ieronim, așa de vastă cum e, stricată, 
înfricoșează“ — îi scrie el lui Augustin. ! | destigurată, încurcată, din pricina vesa, teolo- 

A plecat întîi în Holanda, unde, la Steyn, a primit gilor, şi să introduc din nou pasajele greceşti. Îndrăz- 
învoirea să-și petreacă încă un an în afara minăs-. 


nesc să spun că am să redau caracterul antic Z stilul 
pre E. : A ă : = S i Care ! E 
tii, pentru studii: prietenilor. lui le-ar fi ruşine, sfintului Ieronim, neînţelese încă de nimeni. Sp 


dacă după atiţia ani de studii s-ar înapoia acasă că. îmi trebuie în acest scop o mia d 
fără să fi dobîndit nici o autoritate. ? L-a vizitat la. și în plus ajutorul unor greci şi că e 2 Battus 
Haarlem pe prietenul Willem Harmens, apoi a luat-o. nevoie de o subvenție. Spunind acestea, , 


; spre sud, ca să-i prezinte încă o dată omagii episco-. 
„. pului din Cambrai, probabil la Bruxelles. De acolo. 
a plecat la Veere, dar n-a găsit prilejul de a vorbi. 
cu ocrotitoarea sa. În iulie 1501 a plecat la odihnă. 
la castelul Tournehem, la credinciosul său Battus. 


Cu toate aceste călătorii și mutări, nu pierde. 
nici o clipă din vedere idealul său de studiu. De la 
înapoierea sa din Anglia, îl stăpinesc două năzuinţe: 
să publice operele părintelui Bisericii, sfintul Ieronim, - 
şi să înveţe bine grecește. „Înţelegi ce importanţă 
au toate acestea pentru faima mea, ba chiar pentru. 
existența mea“ 2 — îi scrie (din Orlâans, la sfirşitul . 
anului 1500) lui Battus. Dar, într-adevăr, dacă pe. 
Erasm l-ar fi preocupat numai faima și succesul şi. 
nimic altceva, ar fi avut din belşug alte mijloace, 
mai comode. La el, dorinţa arzătoare de a adinci. 
lucrurile şi de a-i face şi pe alţii să le înţeleagă er 
singura forță motoare, chiar atunci cînd încerca s 
cîştige un ban cu acele proiecte de studiu. „Ascult 
— îi sorie el lui Battus 4 — c6 mai doresc din parte 
ta: trebuie să-i storci un dar abatelui (de la St. Ber 
tin). ÎL ştii cum e; vezi de născoceşte un pretext. 


n-ai să minţi cituşi de puţin. Căci am într-adevăr 
ieet.“ 
iz za într-adevăr şi se şi apucase cu toată 
seriozitatea să-l înfăptuiască, așa cum va dovedi 
lumii foarte curind. Cucerirea, de către el, a limbii 
eline, a fost pur şi simplu eroică. Primele i E, şi 
le însuşise încă la Deventer, dar probabil că în 23 
timp le uitase. În martie 1500 îi scrie lui Battus *: 
elineasca mă omoară, dar n-am nici timp ȘI nici 
bani ca să-mi procur cărţi sau să iau un jr ii ; 
Cînd Augustin Caminade îi cere si bt un ai 
pe care i-l împrumutase, se plinge : pe 
unica mîngiiere a tristeţei mele ? căci mă regi i 
dragoste pentru acest autor, în așa măsură, îi A 
cu toate că nu-l pot înţelege, mă consum și mă reiac 
la vederea lui“. Oare era conștient Erasm că a 
acesta cuvinte reda aproape exact o îrază scrisă de 
Petrarca în urmă cu un secol şi jumătate? Dar se 
și apucase de treabă; dacă a avut un capi 
e absolut sigur; probabil că da. 3 La Iegeg e îi e 
greu. Apoi îndrăznește să se numească „de scurtă 
vreme: candidat în această limbă“, şi începe, cu 


1 A. 193.22. 
1 A. 156.7, 157.3, 159.35.59, cf. 133.27/30. 2 A. 4844. = a 
Si a A: 45445. ; a i: 138.41, 149.65, 139.110, 143.36, cf. Allen, Appendix 
3 A. 138.41. 1, p. 592. 
4 A. 139441. i 
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ceva mai multă încredere, să presare în unele scri- 4 


sori citate grecești. Învață greceşte zi și noapte şi-şi 
îndeamnă toţi prietenii să-i facă rost de cărţi greceşti. . 
În toamna anului 1502 declară că poate scrie corecte 
în limba elină orice vrea și chiar ez tempore 1. Spe- 
ranţa că limba elină îi va deschide ochii ca să înţe- 
leagă Siinta Scriptură nu l-a înșelat. Trei ani de 
studiu aproape neîntrerupt i-au răsplătit din plin 
osteneala. De limba ebraică, pe care de asemenea 
începuse s-o studieze, s-a lăsat.2 Făcea acum, în. 
1504, traduceri din limba elină, o folosea în mod 
critic la studiile sale teologice, şi o preda şi altora | 
ca de pildă lui Guillaume Cop, medicul-umanist 
francez. Încă vreo ciţiva ani şi nu va mai avea mult 
de adăugat, în Italia, uşurinţei sale de a se exprima - 
în grecește: dusese într-acolo, din cele două limbi 
vechi, mai mult decit adusese înapoi din ele —a. 
spus el mai tirziu. 3 = 
Nu există dovadă mai convingătoare a entuzias-. 
mului cu care s-a năpustit Erasm asupra limbii 
eline, decît străduința lui plină de zel de a-i face şi 
pe prietenii lui cei mai buni să ia parte la această . 
fericire. Battus trebuie neapărat să înveţe şi el gre-.. 
ceşte. Dar nu are timp, iar latina îi vine nai la înde- 
mină. + Cînd Erasm se duce la Haarlem, ca să-l. 
viziteze pe Willem Harmens, se duce de fapt ca să-l 
grecizeze şi pe Willem și ia cu el o valiză plină cu 
cărți. Osteneală zadarnică, pentru că Willem nici 
nu vrea să audă, ceea ce îl dezamăgeşte pe Erasm . 
în așa hal, încît socoate că a pierdut nu numai bani. 
şi timp, dar şi un prieten. 5 > 


1-A. 458.22, 160.6, 172.9. 

zi A. 181.35.89. - 
Responsio ad P. Cursii defens., LB. X, 1755 E 

4 A. 129.66, 157.23. 4 

5 A. 157.38. 
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Între timp, Erasm tot mai şovăia încotro să plece 
în viitorul apropiat. În Anglia, în Italia, înapoi la 
Paris? 1 A rezultat o şedere relativ lungă, ca musafir, 
din toamna anului 1501 pină în vara următoare, mai 
întii la Saint-Omer, la stareţul de la Saint-Bertin, apoi 
la castelul Courtebourne, situat nu departe de acolo. 

La Saint-Omer, Erasm a făcut cunoștință cu 
omul a cărui imagine avea s-o pună mai tirziu ală- 
turi de cea a lui Colet, ca pe cea a adevăratului 
teolog şi în același timp ca pe cea a bunului călugăr: - 
Jean Vitrier, stareţul mînăstirii franciscane din 
Saint-Omer. Pe Erasm trebuie să-l îi atras faptul 
că Vitrier avea pe seamă o condamnare pronunţată 
împotriva lui de către Sorbona, pentru că se expri- 
mase prea liber cu privire la deficienţele vieţii 
monastice. Vitrier nu se dăduse bătut, ci se ocupa 
de reorganizarea miînăstirilor de călugări şi de călu- 
găriţe. Ajuns de la scolastică la sfintul Pavel, își 
formase despre viaţa creștină o concepţie foarte 
liberă, extrem de ostilă practicilor și ceremoniilor. 
Omul acesta a avut, fără îndoială, o înriurire impor- 
tantă asupra originii uneia dintre cele mai renumite 
şi mai influente opere ale lui Erasm: Enchiridion 
militis christiani. 

Erasm a mărturisit mai tirziu că Enchiridion 
s-a născut dintr-o întîmplare.2 Nu şi-a dat seama că 
adeseori un îndemn exterior se subordonează unui 
impuls lăuntric. Îndemnul exterior a fost faptul că 
la castelul Tournehem a avut mai multe întreve- 
deri cu un militar 3, un prieten al lui Battus, un om 
cu o comportare foarte deşănţată şi care se purta 


1459.53. 

2 A. mr. |, vol. 1, p. 19:86. - 

3 Că Jean de Trazegnies ar fi fost acela, așa cum Allen 
presupune şi Renaudet admite, e foarte îndoielnic. A. 16%, 


Renaudet, Prereforme, p. 428. 
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urit cu soţia lui virtuoasă şi evlavioasă, și în plus 
era incult şi un aprig mincător de popi. Încolo, era 
prietenos de felul lui şi făcea, cu Erasm, 0 excepţie 
la antipatia lui faţă de preoţi. Soţia militarului l-a - 
rugat pe Battus să-i dea concursul și să-l determine 
pe Erasm să scrie ceva care să-l ducă pe soţul ei 
pe calea cea bună. Erasm a îndeplinit, cererea şi a 
recoltat, cu însemnările sale, toată aprobarea lui . 
Jean Vitrier, aşa încît mai tirziu, la Louvain, le-a 
prelucrat, iar în 1504 le-a publicat, la Dirck Maer- . 
tens, din Anvers. 

Aceasta este povestea îndemnului exterior al i 
originii operei Enchiridion. Impulsul interior a fost - 
însă că Erasm trebuia să dea, mai curind sau mai. 
tirziu, o haină materială punctţului său de vedere - 
referitor la practica religioasă din vremea sa şi la 
modul de a concepe datoria de creştin ca un şir de. 
ceremonii lipsite de conţinut sufletesc — concepţie . 
care îl scandaliza. i 

Ca formă, Enchiridion este un breviar menit să 
ajute un ostaș lipsit de cultură să dobindească un 
suflet vrednic de Cristos; parcă i-ar arăta cu degetul 
cel mai scurt drum care duce spre Cristos. Presu- 
pune că prietenul său este obosit de viaţa de curte 
— 0 temă obișnuită din literatura epocii. Erasm - 
nu-și întrerupe decit vreo citeva zile opera capitală, . 
purificarea teologiei, ca să îndeplinească dorința - 
prietenului său de a face pe învățătorul. Ca să 
rămînă la stilul militar, alege titlul Enchiridion, 
cuvîntul grecesc care însemna, încă din Antichitate, - 
atit pumnal, cît și breviar.! Așadar: pumnalul osta- 


1 În 1500 (A. 123.21), Erasm vorbește despre Enchiri- 
dion-ul părintelui Bisericii, sfîntul Augustin, cf. 135, 453. 0 
n 1501 (A. 152.23) numeşte Officia ale lui Cicero: un „pugiun- 


culus“, un pumnal. Denumirea îi umblase aşadar prin cap 
de cîtăva vreme. 
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șului creştin.! Îi aminteşte acelui ostaș că are datoria 
să. fie vigilent și îi înșiră armele oștirii lui Cristos, 
Cunoașterea de sine este începutul înţelepciunii. După 
ce expune regulile generale ale unei comportări 
creştinești în viaţă, indică o serie de iai pre- 
ventive împotriva unor anumite păcâte și lipsuri. 
În această schemă, Erasm găseşte prilejul de 
a-și dezvolta, pentru prima dată, programul tou ga 
Programul sună astfel: înapoi la Scriptură. Străda 
nia oricărui creştin trebuie să fie să înţeleagă. Serip- 
tura în toată puritatea ei şi în semnificaţia ei origi- 
nară. Să se pregătească în acest scop studiind autorii 
antici: oratorii, poeţii, filozofii, mai ales pe er 
Marii părinţi din vechime ai Bisericii oz simi a 
nim, Ambrozie, Augustin — îi Vor fi şi ei de folos; 
în schimb, nu se va alege decit cu puţin e fi 
nimic de pe urma marii mase a comentatorilor de 
mai tirziu ai Scripturii. În principal, argumentaţia 
lui Erasm se îndreaptă impotriva modului de F, 
concepe religia ca pe o obligaţie a ea e 
a celebra anumite ceremonii. Aceasta este obser- 
vanţa iudaică, lipsită de orice valoare. „Mai ca să 
înţelegi un singur vers dintr-un psalm, să-ți a tă, i 
astfel cunoașterea de Dumnezeu și de sine, a oală 
din el o lecţie morală şi o linie de conduită, Rae 
să citeşti lipsit de evlavie toată Psaltirea. | ada 
ceremoniile nu înnoiesc sufletul, sînt inutile și SIR 
nătoare. „Mulţi obișnuiesc să numere la cîte liturg A 
au asistat în fiecare zi și, bizuindu-se pe aceas i 
realizare ca pe ceva important, de parcă mA 
datori lui Cristos nimic altceva, cum au ieşit in 
biserică se întorc la apucăturile lor dinainte. „Jert- 
feşti Domnului, poate, în fiecare zi, și trăieşti pentru 


ce 
1 Miles“ nu mai are la Erasm înţelesul de „cavaler“, 
pe care îl avusese în latina medievală. 


3 


tine însuţi |... îi cinsteşti pe sfinţi și atingi cu dragă 
inimă moaştele lor; vrei să-i cîştigi de partea ta pe 
sfinții Petru şi Pavel? caută să ai credinţa unuia 
şi dragostea celuilalt, şi vei fi făcut mai mult decit 
dacă te vei fi dus de zece ori la Roma pe jos.“ Nu 
condamnă formulele şi practicile; nu vrea să zdrun- 
cine credinţa celor smeriţi; dar nu vrea să i se con- 
sacre lui Cristos un cult alcătuit numai din practici. 
Şi de ce sînt călugării în fruntea celor-care contri- 
buie la stricarea credinţei ? „Mi-e ruşine să spun cîtă 
superstiție se ascunde în felul în care cei mai mulţi 
dintre ei respectă anumite rituri născocite de oa- 
meni fără nici o cădere (şi nici măcar cu această 
intenţie), cu cîtă ură vor să-i silească şi pe alţii să 
le respecte, cu cîtă tărie se încred în ele, cu cită 
neobrăzare judecă pe alţii.“ 5 

Înveţe-i sfintul apostol Pavel adevăratul creşști- 
nism. „Staţi deci tari în libertatea cu care Cristos 
ne-a făcut liberi şi nu vă prindeţi iar în jugul robiei.“! 
Acest cuvînt către galateni conţinea doctrina liber- 
tăţii creştine, pe care foarte curind reformatorii 


aveau s-o proclame în gura mare. Aici, Erasm n-a 


aplicat-o încă într-un sens care să aducă prejudicii 
dogmelor Bisericii catolice. Dar a făcut altceva: 
prin Enchiridion a pregătit spiritele ca să se lepede 
de multe lucruri pe care el ar fi vrut să le mai păs- 
treze. 

Tonul de bază este, începînd chiar din Enchi- 
ridion, cel care avea să rămină în continuare tonul 
de bază al tuturor operelor sale: faptul de a nu putea 
răbda că în lumea aceasta aparenţa este atît de dife- 
rită de realitate, că o barieră făcută din orbire, 
rutină şi nesăbuinţă îi împiedică pe oameni să vadă 
adevărata înfăţişare a lucrurilor. Toate acestea avea 


1; Gal... 5,.£ (n.tr): 
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să le exprime mai tirziu în Elogiul nebuniei şi în 
Coloeviă Simţămîntul care îl însufleţeşte nu e numai 
religios, ți, în același timp, şi social. În capitolul 
Păreri vrednice de un creștin, deplinge toate excesele 
orgoliului de clasă, ale dușmăniei dintre naţiuni, ale 
invidiei profesionale şi ale concurenţei dintre ordine 
— excese care menţin împărțită omenirea. „Pe dum- 
neata te-a costat barbutul o mie de galbeni într-o 
singură noapte, în timp ce vreo fată nefericită, 
silită de sărăcie, își pune cinstea la mezat și-și pierde 
astfel sufletul, pentru care Cristos şi l-a dat pe al 
său. Spui: ce mă priveşte asta pe mine? Eu fac după 
cum mă taie pe mine capul ceea ce am eu interes! 
Și cu această stare de spirit te mai crezi creștin, 
dumneata, care nu eşti nici măcar om?“ 

În Breviarul ostaşului creştin, Erasm a spus pen- 
tru prima dată, cu ardoare și cu indignare, cu since- 
ritate şi cu curaj, lucruri care îl mişcau mai profund 
ca orice. Şi totuşi, cînd îl auzi pe el însuși vorbind 
despre Breviar, nu-ţi vine să crezi că această mică 
lucrare a provenit din impulsul irezistibil al unei 
evlavii înfocate. El o tratează, cum am văzut mai 
sus, en bagatelle 1, ca fiind întocmită la comandă în 
cîteva zile furate studiului (cu toate că această 
afirmaţie, strict vorbind, nu este valabilă decît pentru 
prima formă, nu și pentru prelucrarea ulterioară). 
Ca ţel principal al studiilor sale începuse să aibă în 
fața ochilor restaurarea teologiei. Îl va comenta 
odată şi odată pe stintul apostol Pavel, „pentru ca 
birfitorii, care consideră că evlavia supremă este 
să nu ştie nimic despre bonae litterae, să înţeleagă 
că în tinereţe noi am îmbrățișat literatura mai 
înaintată a celor vechi și ne-am însușit, nu fără 
numeroase nopţi albe, o bună cunoaștere a ambelor 


1 Ca pe un fleac (fr.). 
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limbi, greaca și latina, nu pentru a dobindi 0 glorie 
deșartă sau o satisfacție copilărească, ci pentru că 
de multă vreme ne-am gîndit să împodobim, după 
puterile noastre, cu ajutor din străini/ templul 
Domnului, pe care mulţi l-au necinstit /prea rău, 
prin neștiința şi barbaria lor, aşa încît și unele suflete 
nobile să se înflăcăreze de dragostea de Sfinta Scrip- 
tură“ 1. Oare cel ce vorbește aici nu este încă tot 
umanistul? 

Se aude aici şi o notă de justificare personală. 
Ea răsună în același mod în scrisoarea către Colet 2, 
de la sfirşitul anului 1504, scrisoare cu-care i-a tri- 
mis acestuia ediţia din Lucubrationes, unde a apărut 
pentru prima dată FEnchiridion. „N-am scris Enchi- 
ridion ca să-mi etalez deşteptăciunea sau elocvenţa, 
ci numai pentru ca să vindec rătăcirea celor ce obiș- 
nuiesc să facă din religie un șir de ceremonii şi obser- 
vanţe mai mult decît iudaice, de natură materială, 
şi neglijează lucrurile care duc la cucernicie.“ Și 
adaugă, ceea ce este tipic umanist: „am încercat, 


să dau un fel de artă a evlaviei, așa cum alţii au scris 


teoria unor anumite științe“. 


Arta evlaviei. Erasm s-ar fi mirat, poate, dacă - 
ar fi știut că un alt tratat, scris cu cel puţin şaizeci 
de ani mai înainte de un alt monah augustin din 


Ţările-de- Jos, avea să continue a vorbi lumii mult 
mai multă vreme și în mod mult mai stăruitor decît 


micul său manual — și anume: /mitatio Christi de 


Thomas a Kempis. 


Enchiridion, reunit cu alte cîteva bucăţi într-o - 
culegere intitulată Lucubrationes, n-a avut nici pe. 
departe -un succes atit de mare și de prompt ca 
Adagia. Motivul, cu siguranţă, n-a fost că reflec- 


1 A. 164.49. 
2 A. 181.46. 
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ţiile lui Erasm asupra adevăratei evlavii au fost 
găsite de public ca prea îndrăzneţe. Lucrarea nu 
conţinea nimic contrar dogmelor Bisericii, aşa încît 
chiar în timpul Contrareformei, cind Biserica deve- 
nise extrem de bănuitoare faţă de tot ceea ce seri- 
sese Erasm, teologii care au aplicat Index expurga- 
torius asupra operelor lui, n-au găsit în Enchiridion 
decit vreo citeva pasaje de cenzurat |. În plus, 
Erasm pusese în culegere şi citeva scrieri cu un 
conţinut catolic mai presus de orice bănuială. Enchi- 
ridion a fost multă vreme foarte bine văzut tocmai 
printre teologi şi monahi. Un celebru predicator din 
Anvers obişnuia să spună că din fiecare pagină a 
operei Enchiridion se poate extrage o predică.? Dar 
opera a ajuns să-și exercite marea sa influenţă în 
cercuri culte largi abia atunci cînd, purtată de renu- 
mele -mo..dial al lui Erasm, a apărut într-o serie de 
traduceri: engleză, cehă, germană, olandeză, spa- 
niolă, frânceză. Tot atunci a început însă şi suspi- 
ciunea, pentru că este vorba de epoca în care Luther 
dezlănţuise marele conflict. „Acum încep să se lege 
și de Enchiridion, care mai înainte a fost atît de popu- 
lar printre teologi“ — scrie Erasm în 1526. Nici 
atunci, de altfel, criticii ortodocşi nu se legau de 
toată opera, ci numai de două pasaje. 


1 LB. X, e. 1819. 
2 A. 492.27. EA 
3 LB. IX, c. 699 A: Ex Enchiridio notata quaedam. 


: PL is ea e: - Aşa încât în toamna anului 1502 a plecat la Le 
Moartea lui Battus, 1502. Prima şedere la Louvain, vain, „azvirlit acolo de către ciumă“ — spune e 
1502—1504. Traduceri. Din nou la Paris. Adnotaţiile ; Universitatea din Louvain, întemeiată în 1425 pen- 
“lui Valla la Noul Testament. — A doua ședere în An- tru a face ca Ţările-de-Jos să fie mai independente 
glia, 1505—1506. Noi prieteni și ocrotitori. — Plecarea de Paris, din punct de vedere spiritual, era, la înce- 
în Italia, 1506. Carmen alpestre. putul secolului al XVI-lea, ca și Parisul, unul din 
: bastioanele vechii teologii, ceea ce nu împiedica însă 
aie Ş ca studiile clasiciste să facă și acolo progrese. Alt- 
i mințeri, cum ar fi intervenit de îndată Adrian de 
Utrecht 1, viitorul papă, pe atunci decan la Sfintul 
Petru și profesor de teologie, pentru a i se oferi lui 
Erasm, numaidecit după sosirea lui, o catedră? 
pa: Erasm însă a respins oferta, „din anumite motive“, 
„Anul acesta, norocul s-a îndirjit foarte rău împo- zice el.2 Trebuie să fi fost foarte grave, avind în 
ăi pegas — scrie Erasm în toamna anului ; vedere sărăcia lucie în care se zbătea. Unul dintre - 
1507. în primăgara aceia an murise bunul ăn (ele, pe care 4 numește, nu oște pniru nai abc 
Aaa. ş VEI limpede:,„pentru că aici sint atit de aproape de lim- 


„ale lui Erasm, întocmite sub impresia nemijlociţă . bile holandeze, care ştiu foarte bine să facă rău, 


a acestei mari pierderi. Ne-ar fi plăcut să avem încă 
„un monument al acestui credincios colaborator, altul 
„decit cel înălțat lui de către Erasm în Antibarbari. 


dar care n-au învăţat să fie de ajutor cuiva“. Motivul 
principal era, fără îndoială, spiritul de independenţă 
„Anna van Veere se căsătorise și nu mai conta ca . al lui Erasm şi înclinarea lui arzătoare pentru stu- 
„patroană. În octombrie 1502 a murit şi Henric de dii, cărora voia să se dedice cu totul. Sa 
„Mons. „L-am pomenit pe episcopul de Cambrai în . Dar trebuia să trăiască. La Louvain viaţa era 
„Ade anda e a Maia ni ara e + scumpă, iar el nu avea venituri regulate.$ A scris 
“moarte, să rămînă la fel cu el iat a) Fediani a ; si ai aa fleiaaie E dau a a Acra 
cancelarul Universităţii, prima lui traducere din 


rase să găsească un nou ocrotitor în persoana lui i : so leat R 
Francisc de Busleiden, arhiepiscop de Besancon, dar grecește: citeva Declamationes ale lui Libanius. Cind, 


a murit și acesta, în același an. La Paris, la Colonia - 


şi în Anglia nu se putea duce, din pricina primej- . „1 Adriaen Floriszoon (1%59—41523), născut la Utrecht, 
i o papă (1522—1523) sub numele de Adrian al VI-lea (n-tr.) 3 


2 A. 174.48. 
LA 479. 3 A. 472.8. 


2 A, 178.49, i 4 Arras: oraş în Franţa, în departamentul Pas-de- 
ă A : Ă E a n.tr.). i 


ta 


diei ciumei, care mai ameninţa încă. 


Calais. 


în toamna anului 1503, Filip cel Frumos! a fost 
așteptat să se întoarcă în 'Țările-de-Jos după călă- 
toria în Spania, Erasm a scris, oftind şi în silă, 
un panegiric, pentru a sărbători înapoierea cu bine 
a prinţului. I-a venit greu: „lucrez la el zi și noapte“, 
zice Erasm, care scria cu o ușurință de necrezut, cînd 
scria din inimă. „Ce e mai greu decit să scrii în silă, 
ce e mai inutil decit să scrii ceva ce te dezvaţă să 
scrii ca lumea?“ 2 Trebuie să spunem că şi-a limitat 
cît a putut de mult lingușirile, care îl dezgustau 
peste măsură, iar în prefaţă a spus deschis că întregul 
gen nu este, de fapt, pe gustul lui. 

La sfîrşitul anului 1504 îl găsim pe Erasm din 
nou la Paris. Probabil că avusese de gind tot timpul 
să se întoarcă acolo şi că nu considerase șederea la 
Louvain decît ca pe un surghiun vremelnic. Împre- 
jurările în care a plecat din Louvain ne scapă, din 
pricina lipsei aproape totale de scrisori din anul 
1504. În orice caz, spera să-şi atingă la Paris, mai 
curînd decît în altă parte, marele ţel de a se dedica 
întru totul studiului teologiei. „Nici nu se poate 


spune, dragă Colet, — scrie el la sfirșitul anului 


1504 3, cît de mult mă grăbesc, cu toate pînzele sus, 
spre literatura sacră, şi cît mă dezgustă tot ceea ce 


mă împiedică să ajung la acest ţel sau mă întîrzie. - 
Dar dizgraţia norocului, care mă priveşte fără înce- > 
tare tot cu aceeaşi faţă, a fost de vină că n-am 
putut scăpa de aceste necazuri. Aşa încît m-am 
înapoiat la Paris, cu gîndul ca, dacă nu pot să le 


1 Filip cel Frumos (1478—1506), arhiduce austriac. Prin 
căsătoria lui cu loana (zisă „Nebuna“), fiica „regilor cato- 


lici“ (Ferdinand al Aragonului și Isabel a Castiliei), a devenit 


rege al Castiliei (1504—1506). A fost tatăl lui Carol Quintul 3 


(n.tr.). 
2 A. 175.10, 176.6. 
3 A, 181.24. 
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rezolv, cel puţin să scap de ele într-un mod sau altul. 
După aceea, liber și cu toată inima, am să încep 
să lucrez la divinae litterae, pentru a le închina restul 
vieţii.“ Numai de-ar găsi mijloacele necesare pentru 
a putea lucra cîteva luni exclusiv pentru el, dînd 
uitării literatura profană. N-ar putea oare afla Colet 
pentru el ce se mai aude cu vinzarea celor 100 
exemplare din Adagia, pe care le trimisese cîndva 
în Anglia pe socoteala sa? Libertatea pe termen de 
citeva luni s-ar putea cumpăra cu bani puţini. 
Este și o doză de eroism în modul lui Erasm de 
a dispreţui activitatea prin care ar fi putut face ca 
talentul său fecund și cultura sa vrednică de invi- 
diat să devină folositoare pe tărimul umanioarelor, 
şi de a sfida mizeria, numai pentru a-şi putea atinge 
luminosul ideal urmărit: restaurarea teologiei. 
Merită a fi semnalat faptul că acelaşi umanist 
italian, eare îi fusese în tinereţe îndrumător şi model 
pe calea către latinitatea pură şi către Antichitatea 
clasică, anume Lorenzo Valla, i-a devenit, printr-o 
întîmplare, călăuză şi avangardă şi pe tărimul teolo- 
giei critice. În vara anului 1504, aflat la vinătoare 
în vechea bibliotecă a miînăstirii premonstratiene ! 
Parc, de lingă Louvain („în nici o rezervaţie de vină- 
toare nu e vinătoarea plăcere mai mare“), găsise 
un manuscris din Annotationes la Noul Testament, 
ale lui Valla. Erau o serie de note critice asupra 
textului  Evangheliilor, Epistolelor şi Apocalipsei. 
Că textul Vulgatei nu era ireproşabil, recunoscuse 
însăşi Roma, încă din secolul al XIII-lea. Unele 
ordine monastice şi unii teologi se ocupaseră de pro- 
blema revizuirii, dar munca de purificare sistematică 


1 Premonstratieni: ordin de canonici regulamentari înfiin- 
ţat în 1120 la Premontre (Franţa) de către sfîntul Norbert 
(1080—1134) (n.tr.). 
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tinţe elineşti.! Din Holanda venise o voce mustră- 
toare, cea a lui Servatius, acum stareţ al minăs- 
tirii Steyn: îi cerea să dea socoteală de ce plecase 
din Paris.2 Se pare că prietenii holandezi continuau 


"a-l comenta pe sfintul apostol Pavel (ambele lucrări E 2 SA paul cală: A & 
să manifeste aceeași lipsă de încredere în Erasm, 


„avea să le realizeze); ceea ce totuşi l-a determinat : A ua ca ct i > 
să-și asume sarcina de a lua la mină Noul Testa- . în munca lui şi în viitorul lui. Esti a : 
"ment în întregime, pentru a-l restaura în toată puri- Viitorul părea să-i suridă, în multe privinţe, mai 
tatea lui, a fost probabil cunoştinţa cu aceste Anno- Ă favorabil în Anglia decit îi surisese pînă atunci 
tationes ale lui Valla. În martie 1505, Jodocus Badius, aiurea. Şi-a găsit acolo vechii prieteni, oameni de 
„din Paris, a și publicat, pentru Erasm, Annotationes vază şi cu greutate: Mountjoy, la care a locuit citeva 
"de Valla, ca un fel de anunţ, despre ceea ce avea de luni după sosire, Colet şi More. A găsit acolo ciţiva 
„gind să realizeze el însuşi. Fusese un act de curaj. . elenişti eminenţi, pe care a început să-i frecventeze, 
Erasm știa foarte bine că Valla, umanistul, era rău ceea ce promitea folos şi satisfacţii: nu Colet, care 
„văzut printre teologi și că unii aveau să ţipe în legă- Ş nu prea știa grecește, ci (pe lingă More) Linacre, 
tură cu „nesuferita îndrăzneală a acelui «homo Grocin, Latimer 2 şi Tunstall 4. A intrat în legătură 


- grammaticus », care, după ce a murdărit toate știin- 4 cu vreo cîteva înalt> feţe bisericești, care ar fi putut 
_ţele, îndrăzneşte să atingă cu pana lui nerușinată deveni prietenii şi protectorii lui: Richard Foxe, 


chiar şi literatura sacră.“ 2 Era din nou un program, . episcop de Winchester, John Fisher, episcop de: 
mult mai explicit şi mai provocator decit Îusese Rochester, şi William Warham, arhiepiscop de Can- 
„Enchiridion. ă terbury. A legat prietenie cu un om, a cărui afini- 
larăși, nu e prea limpede de ce și cum a părăsit | tate de spirit şi de preocupări i-a î08t,, în, oareGARiă 
Erasm din nou Parisul, încă din toamna anului măsură, o compensație pentru pierderea lui Battus: 
„1505, ca să plece în Anglia. Vorbeşte de nişte motive 169 Anda sa ezita Sa Spa E 00 ORĂ 
serioase și de sfatul unor oameni cu judecată? laţinist, ca şi el. Şi, în sfirşit, regele i-a făgăduit un 


“Unul dintre motive îl numeşte: nu mai avea un ban venit ecleziastic. Foarte curind, Erasm s-a văzut 


E Retipărirea lucrării Adagia, la Johannes Philippi 109986; Cu o jispeg a și pre illa si pai 
la Paris, în 1505, îi mai fusese probabil de ajutor. datată 4 ianuarie 1506, care elimina toate piedicile 


citva timp ; acea ediţie nu putea să fie pe placul lui, ză > Gt Sa 
căci Erasm nu mai era mulţumit de opera sa și. SA Ag5 on 
voia s-o amplifice, făcînd uz de noile sale cunoş- 3 Hugh Latimer (1%90?—1555), episcop de Worcester. 
| i A trecut de partea Reformei (n.tr.). ea ap ta 
4 A. 185.13 (n.a.); Cuihberi Tunstall (1474—1559), 
2 A. 482413. " preiei SR, episcop de Londra (1522) şi de Durham (1530) 
* A. 185.4. 5 Giuliano (Iulian) della Rovere (1443—1513), papă 
i (1503—1513) sub numele de Iuliu al Il-lea (n.tr.). sti 


iba e 200, Mae d am se sute apa ama coi 


aflate în calea obţinerii unui venit ecleziastic din 
Anglia.! 

Traducerile din grecește în latineşte erau acum 
pentru el un mijloc comod și relativ rapid pentru a 
dobindi favoruri şi sprijin: un dialog al lui Lucian, 
pentru Foxe,? urmat de altele, apoi Hecuba și Ifi- 
genia de Euripide, pentru Warham. Tot atunci s-a 
gîndit și la o editare a scrisorilor sale.? 

Raporturile lui cu Holanda şi cu mînăstirea se 
pare că nu erau în perfectă ordine. Servatius nu-i 
răspundea la scrisori. Erasm a avut tot timpul 
senzaţia că acolo, la mînăstirea Steyn, unde înapoie- 
rea lui era așteptată, mai curînd sau mai tirziu, ca 
cea a unui far al creştinătăţii, figura vechiului său 
prieten, de care îl legau atitea amintiri duioase, 
devenise ca un fel de ameninţare a carierei și liber- 
tăţii sale. Ştia oare stareţul de dispensa papală, care 
îl scutea pe Erasm de „statutele şi uzanţele mînăs- 
tirii Steyn, din Holanda, din ordinul sfintului Augus- 
tin?“ Probabil că da. La 1 aprilie 1506, Erasm îi 
scrie: „Aici, la Londra, sint, așa se pare, foarte 
bine văzut de cei mai mari și mai învăţaţi bărbaţi 
din toată Anglia. Regele mi-a făgăduit, o parohie, 
dar sosirea Prințului * în Anglia a impus amiînarea 
chestiunii.“ 


Şi numaidecit după aceea continuă: „Stau și 
chibzuiesc mereu cum aș putea să dăruiesc cu totul 
evlaviei, cu totul lui Cristos, ceea ce mi-a mai rămas 
din viaţă (cît va fi, nu ştiu). După părerea mea, 


1 A. nr. 187. a, vol. III, p. XXIX. 
„2 Richard Foze (1448 —1528), prelat şi om de stat englez; 
spipcan de Răsteretiat7), apoi de Winchester (1501) (n.tr.). 
4 A. 189. Filip cel Frumos, care venise pe neașteptate 
în Anglia, în urma unei furtuni, ceea ce îl obligase pe Mount- 
joy să presteze serviciu de. curte. 
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viaţa, chiar dacă e lungă, e un lucru fugar și pieri- 
tor; ştiu că am o constituţie trupească gingaşă și 
că puterile mi-au fost slăbite de studii, dar și de 
necazuri. Văd că studiile nu duc la nici un rezultat 
şi că în privinţa aceasta parcă ar trebui s-o iei în 
fiecare zi de la început. De aceea, mulțumit cu medio- 
critatea mea (mai ales că acum am învăţat atita 
elină, cît să-mi ajungă), m-am hotărît să mă pun 
pe meditat; cu privire la moarte şi la modelarea sufle- 
tului meu. Ar fi trebuit să fac acest lucru pină acum 
şi să-mi cruţ atiţia ani preţioşi. Dar chiar dacă e 
vorba de o economie tardivă, practicată atunci cînd 
nu mai rămîne decît prea puţin pe pămînt, trebuie 
să fim cu atît mai economi, cu cit ceea ce rămîne 
e mai puţin şi mai rău.“ 

Să îi fost oare un acces de melancolie, cauza care 
l-a determinat pe Erasm să scrie aceste cuvinte de 
reculegere şi de renunțare? A fost oare copleșit 
deodată, în toiul goanei după țelul vieţii sale, de 
ideea zădărniciei acestei strădanii şi de o mare 
oboseală ? Este oare acesta caracterul cel mai pro- 
fund al firii lui Erasm, pe care îl dezvăluie pentru 
o clipă vechiului şi intimului său prieten? E îndoiel- 
nic. Pasajul se acordă foarte prost cu primele fraze 
ale scrisorii, închinate în întregime succesului său 
şi perspectivelor sale. Într-o scrisoare pe care a tri- 
mis-0 în ziua următoare tot la Gouda, scrisă unui 
confident 1, nu se mai găseşte nici cea mai slabă 
urmă a acestei stări sufleteşti: gindurile lui sint 
îndreptate iarăşi spre perspective. Nu se poate ob- 
serva nici o clipă de adevărată delăsare în toiul 
zelului formidabil cu care își continua studiile. ŞI 
sînt indicii că faţă de Servatius — care îl cunoștea 
mai bine decît i-ar fi plăcut lui însuși și care în plus 


+ A: 490; 


10 — Erasm — c. 1624 S3 


avea asupra lui o putere amenințătoare, ca stareţ 
al minăstirii Steyn — Erasm adoptă într-adins acest 
ton de dispreţ faţă de lume. pi 
Între timp, prebenda engleză se lasă așteptată. 
Dar deodată s-a ivit prilejul pe care Erasm îl visase 
adeseori 1: acela de a pleca în Italia. Medicul per- . 
„sonal al lui Henric al VII-lea, Giovanni Battista 
„Boerio, . din Genova, căuta un profesor care să-i E. 
„ însoţească pe fiii săi în călătoria lor spre universi- 
tățile din Italia. Erasm a acceptat slujba, care nu-l 


Guillaume Cop. 


şi îndrumarea studiilor lor.2 La începutul lui iunie . 


lucrări ale sale, pe care le adusese cu el din Anglia. 


bucurie de vechii prieteni 
„sărbătorit cu cordialitate. Jodocus Badius a tipărit 
tot ce i-a oferit Erasm: traducerile din Euripide şi. 
Lucian, o culegere de Epigrammata, precum şi o 
„ediţie nouă, dar încă nemodificată, din Adagia.3 
“În august şi-au continuat călătoria. În timp ce 
trecea călare pe drumurile din Alpi, s-a născut — 
ca un ecou al vechii pasiuni, acum abandonate — 
cel mai important poem din cîte a compus vreodată 
Erasm. Se supărase pe tovarășii săi de drum, evita. 
conversaţia lor şi-şi căuta uitarea în compunerea de 
Versuri. Rezultatul a fost poemul Carmen, pe care 
el însuşi l-a numit „equestre vel potius alpestre“, 


spre studii mereu noi. 


1 Cf. LB. X. 1750 E. Resp. ad P. Cursii Defens. - 
2-A, DEI vol.-T, p. 4.412. : 
3 A. 201.10. | 


“ despre necazurile bătri 
Erasm făcea parte din categoria celor A E 
imt bătrîni devreme. Încă nu împlinise 40 de an 
da și ătrineţii. Ce repede venise 
şi se şi vedea în pragul bătrineţii. er pe per 
bătrineţea ! Se uită îndărăt şi-şi trece în revistă viața: 
ie ast ! i i băiat dornic 
se vede copil, jucîndu-se cu nuci, apoi er 
de învăţătură, apoi tînăr preocupat de poetică şi 
ică i ictură. 
scolastică, dar şi de pictur 1 revin ! Rei t 
turile impresionante, studiul RE i ai 
i j lui i dit. Şi, în toiul tuturor ac j 
taine aci pasca pita midi dei A E lisă Aia E, E lu zilele bătrineţii! Ce-i mai 
de a-i îngriji pe băieţi, ci numai cu supravegherea . lucruri, au v nit, brusc Ci 
or rămîne? Și iarăşi răsună tonu EA to Aaaa 
i de închi i şi ristos. 
„1506 se găsea iar pe teritoriu francez. Grupul de şi de neant o filozație, dă iale Un suflet curat, 
Deea Pie dou at de pe DE age a a tot ce-și mai doreşte pe viitor. 
a folosit acest prilej pentru a da la tipar diferite A "Tito în liniștea peisajului alpin, a ieșit la supra- 
J ) 3 DAL g că si 
| i ă i ît în lamentaţia adre 
„vecie DRE ea E oiadi, elita, eu pi îi oua i de cele mai profunde. 
i = 2 sată E Ă A , 
ea tati „aM0at) dă năzuinţe ale lui Erasm. Dar, și acum, br ez 15 
e decît o pojghiţă tainică a vieţii sale suile sală și 
nu impulsul puternic care dădea vieţii sale lan 
şi orientare și care îl îmboldea, cu un elan irezistibil, 


Îi revin în minte lee- | 


e renunțare la lume 


VIII 


Erasm în Italia, 


1506—1509. i : 
la Torino. — Bolo 09. Obține titlul de doctor 


i gna și papa Iuliu al II-lea. — Era, 
la Veneţia, la Aldus, 1507—1508. Arta ina ih. 


rara Stewart. Spre Roma, 1509. — Vestea urcării 
pe tron a lui Henric al VIII-lea. Erasm părăseşte Italia 


La Torino, Erasm a ob 
sosire şi deci fără nici 
doctor în teologie, la 4 
pentru care cuvintele 
nuanţă ironică, n-a 
este lesne de înţeles. 
ca un fel de brevet 
calitatea de autor de 
ceea ce îi conferea mai 


ținut, numaidecit după 
0 pregătire specială, titlul de 
septembrie 1506. Că el însuși 
„Magister noster“ aveau o 
pus mare preţ pe acest titlu 
Titlul îi servea însă, cel puţin, 
oficial de competență pentru 
iza cu subiecte teologice, 
nuările criticilor săi. Este însă A teen e, 
„cca ae n în trecut îl inurajal 
€ -Ș ntinue studiile pentru ă ină 
aul de doctor, s-a exprimat i el dia lare 
ncă din anul 1501, către Anna de Borselen: să 
plec în Italia ca să-mi iau titlul de doctor? Art 
două: niște nerozii. Dar omul trebuie să se ia după 
năravurile vremii.“1 Acum, din nou, către Sera 
tius și Johannes Obrecht, pe jumătate sozi dul să 
„am luat doctoratul în sfinta teologie, cu totul 


1 A; 145, 105. 
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impotriva intenţiei mele, asaltat de rugămințile 
prietenilor.“! 

Ţinta călătoriei era Bologna. Dar cind a sosit 
Erasm acolo, a găsit stare de război, ceea ce l-a silit 
să se refugieze vremelnic la Florenţa. Papa Iuliu 
al II-lea, aliat cu francezii, pornise, în fruntea unei 
oștiri, împotriva Bolognei, ca s-o cucerească din 
miinile familiei Bentivoglio. Ţelul urmărit a fost 
atins repede, şi Bologna a devenit din nou un. 
loc destul de sigur, pentru ca refugiații să se poată 
întoarce acolo: la 11 noiembrie 1506, Erasm a avut 
prilejul să privească intrarea triumfală a războini- 
cului papă în Bologna. 

Din zilele acelea nu ne-au rămas de la el decit 
cîteva scrisori, scurte şi sumare, în care vorbeşte 
despre nelinişte şi despre zvonuri de război. Nu găsim 
nici o mărturie a impresiilor pe care frumuseţea Ita- 
liei renascentiste i le-ar fi lăsat lui Erasm. Puținele 
fragmente din corespondenţa lui din timpul şederii 
în ltalia nu pomenesc nici de arhitectură, nici de 
sculptură, nici de pictură. Cind își aminteşte, mult 
mai tîrziu, de vizita sa la biserica minăstirii cartu- 
siene din Pavia, o menţionează numai pentru a da 
un exemplu de risipă şi de fast inutil. Ceea ce îl 
preocupa și îl atrăgea în Italia erau cărțile. 

La Bologna, Erasm a prestat timp de un an, 
aşa cum se angajase, serviciul de a-i îndruma pe 
tinerii Boerio. 1 s-a părut lung. Acum nu mai putea 
suporta nici o limitare a libertăţii sale. Contractul 
lui cu Boerio îi dădea senzaţia că e prins într-o cap- 
cană.2- Băieţii, pare-se, erau destul de cumsecade, 
deși nu chiar așa cum îi văzuse Erasm în entuzias- 
mul său iniţial; dar cu educatorul lor, Clyiton, pe 


1 A. 200.8, 201.4, 203.5. 
2 A. nr. Î, vol. |, p. &.12. 
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„_gerii de Adagia, care acum, prin adăugarea celor 


: ză 
EP UE e e a ac [za e acad ae 
“la început îl ridicase în 


[ slăvi, a ajuns foarte 
„curind în conflict.! La Bologna a avut parte de tot 
„felul de necazuri, pe care relaţiile, strinse acolo cu 
Paul Bombasius, nu i le-au putut compensa decit 
în parte. Tot la Bologna a lucrat la extinderea cule- 


grecești, au sporit de la opt sute la citeva mii. 
„_ Din Bologna s-a adresat Erasm, în octombrie 
„1507, printr-o scrisoare, renumitului tipograf vene- 
„ţian Aldus Manutius.?2 L-a rugat să reediteze cele 
„două tragedii traduse din Euripide, deoarece ediția 
lui Badius se epuizase şi, după părerea sa, avusese 
„şi prea multe greşeli. Ceea ce îl atrăgea spre Aldus 
era, fără îndoială, pe lingă renumele firmei lui, 
încintarea resimţită la vederea caracterelor frumoase 
ale acestui tipograt, „mai plăcute la vedere ca ori- 
care altele, mai ales cele mărunte de tot“. Erasm 
era unul din acei veritabili biblioțili, care îşi vind 
și sufletul pentru un caracter de literă sau pentru 
„un format, nu din înclinare artistică, ci de dragul 
comodităţii la citit şi la manipulat, însușiri care, 
în ochii lor, sînt mai presus de orice. O cărticică 
„mică de tot, cu preţ mic, atita voia el de la Aldus. 
„Către sfirşitul anului, relaţiile lor ajunseseră atît de 
„departe, încît Erasm a renunţat provizoriu la pro- 
iectata sa călătorie la Roma, ca să se deplaseze la 
Veneţia, cu scopul de a supraveghea personal edi- 
tarea operelor sale. Acum nu mai era vorba de căr- 
ticica aceea cu traduceri ; Aldus se declarase dispus 


] 
1 A. 194.30. 
2 A. 207, LB. IX, c. 1137 (n.a.) — Tebaldo (cunoscut 
sub prenumele prescurtat: Aldo) Manuzio, zis şi Aldo cel 
„Bătrin (1449—1515): fondatorul unei celebre tipografii vene- 
ţiene, inventatorul caracterelor „italice“ şi „aldine“. Aldus 
Manutius este numele său latinesc (n.tr.) 


98 4 


pi asc 
îmbogăţită. 


Mai tirziu, Beatus Rhenanus știa, fără îndoială 


. . .. . 11% . ît z, > 
din gura lui Erasm, și istorisea ! că acesta, numaidecit 


după sosirea la Veneţia, se dusese la tipografie, ip 
fusese nevoit să aștepte foarte mult. Aldus era ocu- 
pat cu corecturile și credea că venise unul din nume- 
roşii pisălogi curioși, care îl plictiseau toată iile 
Cînd a aflat că este vorba de Erasm, i-a făcut o 
primire din cele mai cordiale și i-a asigurat masă 
şi casă la socrul său, Andrea Asolani. Opt luni inche- 
iate a trăit Erasm în mediul care avea să fie pe 
viitor elementul lui: tipografia, în înfrigurarea unei 
munci precipitate, de care avea să se mai- plingă 
adeseori, dar care, de fapt, se potrivea de minune. 
cu spiritul lui. Colecţia de Adagia, sporită, nu fusese 
încă terminată pentru tipar la Bologna. „Cu o mare. 


îndrăzneală din partea mea — mărturiseşte însuși 
Erasm 2 — am început amindoi, în același timp, eu 


să scriu şi Aldus să tipărească.“ Între timp, prie- 
tenii întru literatură de la Noua Academie, cu 
care făcuse cunoștință la Veneţia — J ohannes 145 

caris 3, Baptista Egnatius*, Marcus Musurus? și 


1 A. nr. IV, vol. [, p. 60. 


2 Adag. 1004: LB. II. c. 405. id. 2001, c. 707 și Resp. 


Pium. LB. X, 4437. 

să ah e păiparia sau Laskaris, zis Rhyndacenus (1445?— 
1534), erudit grec, stabilit la Florenţa (1453), apoi în Franţa, 
(1495) bib olecar al. tag a 
iul limbii eline şi a predat-o (nitr.). ş = 
studia i Baci Cipelli, E alea A netă ez 
) 1473—1553), savant și literat itali tr) e 
Enea e ji pp (14702—1517), erudit grec, stabilit 


(1494) la Veneţia ; protesor (1505) de limba greacă la Padua; - 


arhiepiscop de Malvasia (n.tr.). 


lui Lorenzo de” Medici; a organizat 
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tinărul Hieronymus Aleander !, cu care împărțea - 


la Asolani Camera și patul — i-au adus noi âutori 
greci, încă inediţi, oferindu-i astfel, iarăși, material 
nou pentru amplificarea colecţiei de Adagia. Și nu 
autori mărunți: Platon în original, „Vieţile“ şi 
Moralia de Plutarh, Pindar, Pausanias și mulţi alţii. 
Chiar şi unii necunoscuţi, care manifestau interes 
l-au adus material nou. Spre uimirea editorului său, 
Erasm stătea în mijlocul tevaturii din tipografie și 
scria, mai mult din memorie, atit de acaparat de 
munca sa, încit — așa cum a spus chiar el într-o 
formă foarte pitorească — n-avea timp nici să se 
scarpine în ureche. În tipografie era mare și tare 
L se pusese la dispoziţie un corector special; Erasm 
făcea modificări in text pină la ultima corectiură 
Aldus citea și el corecturile. „De ce?“ l-a intrebat 
Erasm. „Pentru ca în același timp să învăţ“, a fost 
răspunsul. În acele zile, Erasm a mai avaţ de 
luptat Şi cu primele accese ale chinuitoarei “sale 
boli: piatra la rinichi. El a pus-o pe seama alimen- 
taţiei lui Asolani şi s-a răzbunat mai tirziu, intro- 
ducînd în Colloguia un tablou foarte uricios al aceste 
pensiuni și al gazdei respective.2 

După ce ediția din Adagia a fost terminată, în 
septembrie 1508, Aldus a vrut să-l mai rețină pe 


Erasm, ca să mai lucreze pentru el. Pînă în decem- - 


brie a mai lucrat la o ediţie conținînd opere ale lui 
Plaut şi Terenţiu și tragediile lui Seneca. În minte 
îi umblau cele mai măreţe viziuni de muncă în cola- 
borare, pentru a edita toate comorile necunoscute 


1 Girolamo Aleandro (1480—1542) t şi ist i 
lian ; profesor, apoi rector al Universita d. ori e a 
tecar al Vaticanului; cardinal rea ez rea dul er 

2 Opulentia sordida, Coll., LB. 1, 862. 


100 


pe care le mai tăinuia Antichitatea clasică, plus 
operele ebraice și caldeene. 

Erasm făcea parte din generaţia care crescuse 
o dată cu dezvoltarea tînărului meşteşug al tipa- 
rului. Pentru lumea de atunci, acest meșteșug mai 
era ca un organ senzorial, recent dobîndit. Avind 
la dispoziţie această „unealtă aproape dumneze- 
iească“ 1, oamenii se simțeau bogaţi, puternici și 
fericiţi. Întreaga figură şi întreaga operă a lui Erasm 
n-au devenit posibile decît datorită. artei tiparului. 
El însuşi este triumiul ei glorios și în acelaşi timp, 
într-un anumit sens, victima ei. Ce-ar fi fost Erasm 
fără tipar? Difuzarea, purificarea și restaurarea 
izvoarelor vechi fusese pasiunea vieţii lui. Certitu- 
dinea că volumul tipărit înfățișează unui număr de 
mii de persoane același text, absolut identic, era 
pentru el o miîngiiere de care generaţiile dinainte 
fuseseră. lipsite. 

Erasră este unul dintre primii care, după ce şi-au 
consolidat faima de scriitori, au lucrat nemijlocit și 
necontenit pentru tipar. Tiparul este forța lui şi 
slăbiciunea lui. Mulțumită tiparului, Erasm a putut 
exercita o influenţă directă asupra Europei culte, 
cum nu mai exercitase nimeni altul înaintea lui. 
Mulțumită tiparului, Erasm a putut deveni un cen- 
tru de cultură, în deplinul înţeles al cuvintului, o 
centrală spirituală, o piatră de încercare a gîndirii 
epocii. Închipuiţi-vă o clipă ce ar îi fost dacă spiritul 
superior lui, poate, care pusese umărul la dezvol- 
tarea artei tiparului în epoca primelor ei începu- 
turi, cardinalul Nicolas de Cusa, ar fi putut profita 
el însuși de pe urma acestei arte, aşa cum i-a fost 
dat lui Erasm să profite. 


1 A, 919.10 
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„lumii tot ce-i venea în minte. O bună parte din munca 
„lui intelectuală de mai tirziu s-a irosit pe repetări, 
reconsiderări, digresiuni, riposte inutile la atacuri 
pe care, de la înălțimea faimei lui, ar fi putut foarte 
„bine să le lase fără răspuns, referitoare la tot felul 
de fleacuri, pe care ar fi putut foarte bine să le ig- 
n mare măsură, aceste lucrări, scrise direct 
„pentru tipar, sînt în fond ziaristică, şi îi facem 
lui Erasm o nedreptate dacă vrem să le supunem 
„la proba valorii nemuritoare. Conștiinţa că prin 
cuvintul scris poţi ajunge numaidecit în toată 
“lumea este un stimulent care influenţează incon- 
ştient modul de exteriorizare şi un lux pe care nu-l 
pot suporta nepedepsite decît minţile cu totul supe- 
rioare. 
„ Termenul mediu între Erasm şi tipar este limba 
latină. Fără incomparabila sa cultură latină, poziţia 
de scriitor a lui Erasm n-ar fi fost posibilă. Arta 
tiparului a promovat, fără îndoială, folosirea limbii 
latine. În vremea aceea, ediţiile în limba latină erau 
„acelea care promiteau editorului succes și desfacere 


și îi consolidau renumele, pentru că se răspindeau 


în lumea întreagă. Cei mai buni editori erau ei înșiși 
învăţaţi, plini de entuziasm pentru umanism. Per- 
„_soane culte și sus-puse lucrau în calitate de corec- 
„tori la cite un tipograf, ca de pildă Pieter Gilles, 
prieten bun cu Erasm și cu Morus, secretar al orașu- 
„lui Anvers, corector la Dirk Maertens. Tipografiile 


mari erau, și în sens local, focarele relaţiilor intelec- 


tuale. Faptul că Anglia rămăsese în urmă, pină 
atunci, în materie de tipar, a fost, desigur, una din 
cauzele principale pentru care Erasm, care altmin- 
teri avea acolo atitea legături și pe care îl ispiteau 


acolo 
o situaţie stabilă. sa Si 
e altfel, i-a fost întotdeauna greu să găsească 
o iese stabilă. La sfirşitul anului 1508, Erasm a 
acceptat postul de profesor de discipline retorice al 
tinărului Alexander Stewart, fiul natural al regelui 
Iacob al IV-lea tal Scoției și — în ciuda virstei sale 
fragede, — arhiepiscop de Saint-Andrews, care se_ 
afla la studii la Padova. Primejdia de război i-a 
făcut curînd să se rofagieie din Italia de nord la 
Siena. De la Siena, Erasm a primit încuviințarea 
să viziteze Roma. A ajuns acolo în primele luni ale. 
anului 1509, dar de astă dată nu ca un călugăraș dă 
necunoscut din ţinuturile de la miază-noapte, ci ca 
un autor sărbătorit. Toată încintarea cetăţii eterne 
i se deschidea în faţă și cu siguranţă că nu mică la 
fost plăcerea cînd a văzut deferenţa și bunăvoința 
cu care îl, tratau unii cardinali şi prelați: Giovanni 
de” Medici ? (viitorul papă Leon al X-lea), Domenico 
Grimani 3, Raffaele Riario 4 și alţii. Se pare că 1 s-a 
oferit chiar o slujbă la Curie. Dar a fost nevoit să 
se înapoieze la tînărul lui arhiepiscop, cu care a făcut 
în urmă o nouă vizită la Roma şi apoi o călătorie 
în împrejurimile Neapolului. Acolo a intrat în peş- 
tera Sibilei din Cumae. Ce impresie i-a făcut, nu. 
stim. Pentru că din toată această perioadă E AN i 
pind cu plecarea din Padova — şi din toată perioada 


PE 


1 Iacob al IV-lea Stuart (1473—41513), rege al Scoției 
—1513). (n.tr.). A j 
(4 a de utediei i pla dal papă (1513—1521) 
de Leon al X-lea (n.tr.). i e 
să pete Grimani (1460—1523), nobil venețian ;. car- 
dinal. Breviarul cardinalului RR ei celebru manuscris cu 
"atuuri (păstrat în Flandra) (n.tr.). : : 
"RE e Biurid (1461—1521), cel mai înverşunat rival 
al papei Leon al X-lea la alegerile din 1513 (n.tr.). 
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următoare, pînă în primăvara anului 1511 — într-o 
anumită privinţă cea mai importantă epocă din via- 
ţa lui — nu ni s-a păstrat nici o singură scrisoare 
a lui Erasm. Ici şi colo a mai vorbit el, mult mai 
„tirziu, despre unele impresii culese la Roma, dar 

perioada, în ansamblu, rămîne neclară. Este peri- 
oada de incubație a Elogiului Nebuniei, care deci 
„scapă cercetării noastre. 

La 21 aprilie 1509 murise Henric al VII-lea, 
regele Angliei. Urmașul lui era prinţişorul pe care 
„Erasm îl salutase în 1499 la Eltham, căruia îi dedi- 

case poemul cu Flogiul Marii- Britanii şi care, în 

timpul șederii lui Erasm la Bologna, îi trimisese o 
scrisoare în limba latină, la fel de onorabilă pentru 
Erasm, ca și pentru latinistul regal, în vîrstă, pe 
atunci, de numai cincisprezece ani.2 Şansa de a găsi 
„un protector nu păruse niciodată mai favorabilă 
„decit acum, cind acest mult promiţător iubitor de 
literatură Henric al VIII-lea se urca pe tron. De 
aceeași părere a fost și lordul Mountjoy, cel mai 


: plăcere, scria el, să vezi cit de înțelept, cît de ener- 
„gic, cît de sincer și cit de drept e tinărul suveran 
şi cît de binevoitor faţă de literatură și de literați. 


sigur — redacţăse pentru el scrisoarea plină de - 
înflorituri) jubila, literalmente. Tema scrisorii este: 
„un cer care ride şi un noian de lacrimi de bucurie. . 
Se pare că, de altfel, chiar Erasm, numaidecit după - 
ce aflase, la Roma, de moartea lui Henric al VII-lea, 


2 A. 206, unde putem stabili, din introducerea lui Allen, 
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îl sondase pe Mountjoy cu privire la șansele sale, 


„credincios mecena al lui Erasm, și i-a şi comunicat 
acest lucru într-o scrisoare din 27 mai 1509.3 „E o 


Mountjoy (sau Ammonius, care — mai mult ca 


SĂ 


1 LBE, c. 1375, vizita lui la cardinalul Grimani. “i 


părerea lui despre contribuţia prinţului la compoziţie. ă 


nu fără a se plinge de grijile care îl apăsau și de sănă- 
tatea sa şubrezită. „Arhiepiscopul de Canterbury — 
i-a comunicat Mountjoy — nu numai că e adîncit 
în permanenţă în lucrarea. dumitale Adagia și că te 
preţuieşte peste măsură, dar îţi promite și o pre- 
bendă, dacă vii înapoi, şi-ţi trimite deocamdată 
cinci lire sterline pentru cheltuielile de drum.“ Mount- 
joy a dublat suma. | 

Dacă Erasm a şovăit într-adevăr înainte de a se 
hotări, nu știm. După spusele lui, cardinalul Gri- 
mani a încercat să-l reţină, dar în zadar.! În iulie 
1509 a părăsit Roma și Italia, ca să nu se mai în- 
toarcă niciodată acolo. 

În timp ce trecea pentru a doua oară Alpii, de 
data aceasta nu pe partea dinspre Franţa, ci peste 
Septimer'?, prin Elveţia, a fost vizitat din nou de 
Geniul său inspirator, așa cum i se mai întimplase 
o dată în aerul acela de altitudine, cu ani în urmă, 
în drum spre Italia. De data aceasta, Geniul n-a 
luat înfăţişarea Muzei Latine, care pe atunci îi 
inspirase o serie de meditații poetice, cam silite, 
dar nu lipsite de sentiment, despre viaţa lui trecută 
şi despre unele legăminte cucernice pentru viitor. 
Ceea ce îi încolţise şi i se conturase în minte acum 
era ceva mult mai subtil şi mult mai măreț: Elogiul 
Nebuniei. 


1 LBE, nr. 1175, c. 1375 D. Vezi A. 216 intr. 

2 Probabil nu Spliigen, cum am crezut în ediţiile ante- 
rioare. În secolul al XVI-lea se folosea aproape exclusiv Sep- 
timer. Cf. Traugott Geering, Handel und Industrie der Stadi 
Basel (Comerţul şi industria oraşului Basel), 1886, p. 204 — 
295. i - 
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X 
A Moriae Encomium (Elogiul Nebuniei), 
1509. Ca operă de artă. Nebunia, forţa motrice a întregii 
vieţi: cauză indispensabilă și salutară a statelor şi erois- 
mului, nebunia susține lumea. Orice energie vitală este 
încorporată în nebunie. Lipsa nebuniei îl face pe om 
inapt pentru viaţă. Suticienţa este necesară. Mistifica- - 
rea e mai presus decît adevărul. Ştiinţa, o plagă. Sati- 
rizarea tuturor profesiunilor spirituale. — Două teme se 
suprapun în opera lui. — Nebunia supremă: extazul. — 
Moria trebuie privită ca o glumă veselă. — Nebuni 
şi netoţi. — Erasm vorbeşte cu dispreţ despre operă. 
i Preţuirea ei. 


3 În timp ce străbătea călare trecătorile din Alpi 1 
„mintea lui fără astimpăr, de citeva zile nemaiabaor. 
bită de nici o muncă organizată, a trecut în revistă 
„tot ce studiase și ciţise în anii scurși pină atunci 
„precum și tot ce văzuse. De cîtă ambiţie, de câte 
iluzii, de cîtă vanitate și înfumurare era plină lumea ! 
„S-a gindit că în curind avea să-l revadă pe Thomas 
More, cel mai inteligent şi cel mai înţelept dintre 
prietenii săi, care purta un nume atît de nepotrivit: 
„Moros (pe grecește: nebun). Şi, cu perspectiva mo- 
„mentelor vesele pe care își propunea să le reînvie 
cînd se va revedea cu More, i s-a conturat în gînd 


acea capodoperă de umor şi de înţeleaptă ironie care 


este Moriae Encomium (Elogiul Nebuniei ) 2. Lumea 


1 Că -opera a fost concepută în Alpi rezultă din urmă- 


dea fapt: pa E acne că ideea i-a venit în timp ce era 
ălare şi se ştie că de la Strasbourg în jos a călătorit: ă; 
A: nr. LV, 216, vol. I, p. 62. pn pică du. 


2 Această lucrare a lui Erasm este cunoscută la noi, ş 


“încă de pe cînd nu era tradusă în românește, sub titlul Elo- 
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ca scenă a nebuniei generale, nebunia ca ele 
indispensabil, care face să fie posibilă viaţa și socie 
tatea, — iar toate acestea puse în gura personajului 
Stultitia, adică nebunia însăși, care (în contrast cu 
Minerva), într-un elogiu adus propriei sale puteri 
şi utilităţi, se slăvește pe sine. Ca formă, este o 
„declamatio“, precum a lui Libanius, tradusă de el 
din grecește. Ca spirit, este o readucere la viaţă a lui 
Lucian, al cărui Gallus, tradus de el cu trei ani în 
urmă, se prea poate să-i îi sugerat tema. pa 
Mintea scăpărătoare â lui Erasm trebuie să fi 
trecut prin clipe de neasemuită luciditate. Toate 
amănuntele lecturilor din autorii clasici, prelucrate 
de el cu un an în urmă pentru noua ediţie a culegerii 
Adagia, erau încă prezente în acea memorie nemai- 
pomenit de solidă și de vastă, și încă multe alte lu- 
cruri pe deasupra. Rumegind, parcă, în voie şi cu 
plăcere, toată înţelepciunea celor vechi, şi-a pregătit 
și clasificat materialul pentru lucrarea care îi încol- 
țise în minte. 23 


giul Nebuniei, influenţat de titlul francez Eloge de la Folie. 
De fapt, însă, titlul original Laus Stultitiae nu se poate reda 
exact nici în franţuzeşte, nici în românește. În limba latină, 
Stultitia are două înţelesuri: nebunie şi prostie. Tot aşa, | 
limba maternă a lui Erasm (limba olandeză) dispune, pentru 
stultitia, de două cuvinte: dwaasheid și zotheid, ambele cu 
acelaşi dublu înţeles. Fenomenul se reîntilneşte şi în limbile . 
engleză (folly) şi germană (Narrheit și Torheit). În româă- 
neşte, avem mai multe cuvinte pentru fiecare din cele două 
înţelesuri (nebunie, sminteală, scrînteală, demenţă etc. şi pros- 
tie, nerozie, neghiobie, gogomănie etc.), dar nici unul cv ambele 
înţelesuri. 'Traducătorul român, Şt. Bezdechi, a rezolvat 
problema folosind termenul Nebunie în titlu şi termenul 
Prostie în subtitlu şi în tot cuprinsul operei, unde, într-ade- 
văr, acest înţeles prevalează, fără a fi însă exclusiv. Cititorul 
lucrării de faţă este rugat, așadar, să nu piardă din vedere 
ambiguitatea, voită şi plină de duh, a satirei lui Erasm (n.tr.). 


A sosit la Londra, a tras la More în Bucklers- 
bury, și a scris acolo, în cîteva zile!, chinuit de o 
criză de rinichi şi lipsit de cărţile sale, întreaga 
capodoperă, pe care, probabil, o avea gata elabo- 
rată în cap. Stultitia s-a născut, într-adevăr, în 
același fel ca și sora ei, mai serioasă, Pallas. 

Ca factură şi ca mod de expunere, Moria — pro- 
dus al unei clipe binecuvintate, de elan creator — 
este ireproşabilă. Ficţiunea exterioară — o oratoare 
față de publicul ei — este magistral păstrată pînă 
la sfirşit, cu o singură atingere uşoară de penel. 
Vezi parcă feţele ascultătorilor, le vezi cum se înve- 
selesc brusc atunci cînd apare Nebunia; auzi aplau- 
zele, cu care îi întrerup discursul. E atita belșug de 
fantezie, îmbinată cu atita sobrietate de linie şi 
culoare și cu atita rezervă, încit rezultă o imagine 
a acelei armonii desăvirșite, care constituie trăsă- 
tura cea mai caracteristică a Renaşterii. Nici pic de 
exuberanţă, în ciuda abundenței de material şi de 
idei, ci o ponderaţie, un echilibru, o luminozitate și 
o seninătate, care au un efect pe cît de înveselitor 
pe atit de odihnitor. Ca să sesizăm perfecțiunea este- 
tică a scrierii lui Erasm, trebuie s-o punem alături 
de Rabelais. 

„Fără mine, spune Nebunia, lumea nu poate 
exista nici o clipă. „Oare se săvirşeşte printre muri- 
tori ceva care să nu fie curată nebunie, care să nu se 
săvirşească de către nebuni pentru nebuni?“ ? „Fără 
nebunie, nici o societate, nici 0 convieţuire nu poate 
fi nici plăcută, și nici statornică: poporul s-ar plic- 
tisi repede de suveranul său, stăpînul de servitor, 


Ă -: 337. Î 
„2 Cap. 25. Împărţirea în capitole datează abia de la o 
siliți din 1765, dar nu există nici un motiv să se renunţe 
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slujnica de stăpină, profesorul de elev, prietenul de 
prieten, soţia de bărbat, chiriaşul de proprietar; 
tovarăşii de masă și de cameră nu s-ar mai putea 
suferi unul pe altul, dacă nu s-ar amăgi unul pe altul, 
dacă nu s-ar măguli între ei, dacă nu şi-ar îndulci 
relaţiile dintre ei cu mierea prostiei.“ 1 Această frază 
conţine, pe scurt, concepţia pe care se bazează Laus. 
Nebunia este aici mod de viaţă, resemnare şi calmă 
judecată. 

Cine smulge măștile celor care joacă teatrul vieţii 
este izgonit de pe scenă-? Ce altceva este întreaga 
viaţă a muritorilor, decit un fel de piesă de teatru, 
în care joacă fiecare cu altă mască, pînă cînd regi- 
zorul îi poruncește să iasă din scenă? Greşeşte cel 
ce nu se adaptează situaţiei și pretinde ca piesa să 
nu mai fie piesă. Adevăratul înţelept e cel care, în 
mijlocul oamenilor, fie că inchide binevoitor ochii, 
fie că, la fel de binevoitor, ia parte la nebuni- 
ile lor. 

lar forţa motrice necesară a tuturor acestor ac- 
țiuni ale oamenilor este Philautia, sora bună a Nebu- 
niei, adică amorul propriu.3 Cine nu se agreează pe 
sine, nu mai realizează nimic. Înlăturaţi acest con- 
diment al vieţii, şi cuvîntul oratorului se răceşte, 
poetul e luat în ris, pictorul nu mai face nici 0 îs- 
pravă în arta lui: 

Nebunia, cu chipul trufiei, deşertăciunii şi dorin- 
ţei de renume, este resortul a tot ceea ce contează 
în viaţă drept nobil și măreţ.i Statul, cu dregăto- 
riile lui înalte, dragostea de patrie şi mîndria naţio- 


1 Cap. 21 (n.a.). — Citat după traducerea semnată de 
Şt. Bezdechi:  Elogiul Nebuniei sau Cuvintare spre lauda 
prostiei, Editura ştiinţifică, Bucureşti, 1959. 

2 Cap. 29. 

3 Cap. 22. 

4 Cap. 23, 27, 42, 43. 
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nală, pompa solemnităţilor, iluzia superiorității 
clasă şi a nobleţei, ce sînt altceva decit nebunie? 
Izvorul tuturor actelor de eroism este războiul, nebu= 
nia cea mai mare. Ce i-a îndemnat pe Decius, 
și ce pe Curtius2, să se sacrifice? Gloria deșartă.. 
Această nebunie e cea care dă naștere statelor, dato-. 
vită ei există imperiile mondiale, religia şi tribuna-. 
lele. 4 
„_ Erasm este aici mai îndrăzneţ şi mai rece decîţ. 
Machiavelli şi mai lipsit de prejudecăţi decît Mon- 
taigne. Dar nu vrea să fie suspectat de asemenea 
idei: nu le debitează el, ci Nebunia! Tot timpul. 
ne face cu bună știință să ne învirtim în cercul vicios. 
al butadei: un cretan a spus că toţi cretanii sint min-. 
cinoși. A 

Înţelepciunea e faţă de nebunie ca raţiunea faţă 
de sentimente.3 În lume există mult mai mult afect; 
decit rațiune. Ceea ce ţine lumea în picioare, izvorul 
vieţii, este nebunia. Căci, altminteri, ce e dragostea? 
De ce se căsătorește omul, dacă nu din nebunie, 
care nu vede inconvenientele ? Orice plăcere şi orice. 
distracţie nu sînt altceva decît un condiment al 
nebuniei. Cind înțeleptul vrea să devină tată, tre- 
buie mai întîi să facă apel la nebunie. Căci ce nebunie. 
e mai mare decit jocul de-a zămislirea ? 


Pe nesimţite, se include aici în Nebunie tot ce e. 
impuls și spirit vital. Nebunia este energia spontană 


1 Publius Decius Q. f. Mus (sec. IV î. e.n.), militar 
şi om politic roman. În războiul „latin“ s-a sacrificat pentru 
a asigura victoria, conform prezicerilor. Se crede că fiul și. 
nepotul său au făcut sacrificii de același gen (nitr.). E 

2 Marcus Curtius, erou legendar al Romei vechi. În 
anul 362 î.e.n. s-a aruncat călare şi înarmat într-o groapă. 
poti de cutremur în for, pentru a potoli prin curajul. 
său nfiînia zeilor Infernului (n.tr.). 

5/Capi 27, 4442, 
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de care nimeni nu se poate lipsi. Cine e absolut 
înţelept şi serios, nu poate trăi.! Cu cît se depăr- 
tează cineva mai mult de mine, de Nebunie, cu atit 
trăieşte mai puţin. De ce îi sărutăm și-i dezmierdăm 
pe copiii mici, dacă nu pentru că mai sint încă atit 
de delicios de nebuni? Şi ce altceva face ca tinereţea 
să fie atît de plăcută? 

Priviţi-l acum pe cel cu adevărat serios şi cu- 
minte.2 E neindemînatic în tot ce face: la masă, la 
dans, la joc, la conversaţie. Dacă trebuie să cumpere 
ceva sau să încheie o tranzacţie, dă greș, cu siguranţă. 
Quintilian spune că tracul îl trădează pe oratorul 
inteligent, care își cunoaşte lipsurile.? Bine; dar nu 
recunoaşte oare Quintilian pe faţă că ințelepeiunea 
e o piedică în calea realizării în bune condiţii a unui 
lucru? Şi atunci n-are oare dreptate Stultitia s-o 
revendice pe Prudentia 4, dacă înțeleptul, de rușine, 
de timiditate, nu se încumetă să întreprindă nimic, 
în timp ce nebunul porneşte la treabă cu tot elanul? 

Aici Erasm pătrunde, din punct de vedere psi- 
hologic, la foarte mare adincime. Într-adevăr, con- 
ştiinţa eşecului posibil, ca îrînă a acţiunii, este marea 
forţă de inerție care întirzie mersul lumii. Se cu- 
noştea oare pe sine ca pe unul dintre aceia care, 
dacă nu se bizuie pe cărţile lui, e stingaci faţă de 
oameni şi de lucruri? i 

Nebunia înseamnă voioşie şi prospeţime și e 
indispensabilă pentru ca omul să fie fericit.” Omul 
înzestrat numai cu rațiune, fără impulsuri, e un 
chip de piatră, obtuz, fără nici un simțămint ome- 
nesc, e o nălucă sau un monstru, de care fug toţi. 


1 Cap. 13. 
Cap. 25. 
Cap. 24. 
Cap. 29. 
Cap. 30, 
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E surd pentru glasul naturii, incapabil de dragoste 
sau de milă. Nu-i scapă nimic, nu greșește niciodată, 
înţelege orice, cintăreşte totul cu precizie, nu iartă 
nimic, numai el e mulţumit de sine, numai el e sănă- 
tos, numai el e rege, numai el e liber. Ceea ce vede 
Erasm în faţa ochilor este figura îngrozitoare a doc- 
trinarului. Care stat, exclamă el, ar dori să fie guver- 
nat de un asemenea înţelept desăvirşit? 

Cel care, cu ajutorul deşteptăciunii şi pătrunderii 
sale, ar cerceta temeinic calamităţile vieţii, şi-ar 
face numaidecît seama.! Numai nebunia poate veni 
în ajutor: să greşeşti, să uiţi, să fii neştiutor, înseamnă 
să fii om. În căsnicie e cu mult mai bine să fii orb 
față de greşelile soțului sau soţiei, decît să te lași 
ros de gelozie şi să prefaci totul în tragedie! Lingu- 
şirea e o virtute. Nici o credinţă fără un pic de lin- 
guşire. Elocinţa, medicina, poezia, sînt făcute din 
lingușire. Ea este mierea şi dulceaţa tuturor mora- 
vurilor oamenilor. 

Iarăşi sînt incluse în Nebunie, pe nesimţite, o 
serie de însuşiri sociale preţioase: bunăvoința, prie- 
tenia, înclinarea de a aproba şi a admira. 

Dar în primul rînd de a se aproba pe sine.2 Pen- 


tru a fi pe placul altora, trebuie să începi prin a te 


aproba și linguși un pic pe tine însuţi. Cum ar arăta 
lumea dacă oamenii n-ar fi toţi mindri de situaţia 
lor, de meseria lor, aşa încît nici unul să nu vrea să-și 
schimbe cu altul prestigiul, mintea, familia, ţara? 


Mistificarea este adevăratul adevăr.? De ce tre- 
huie să dorim adevărata erudiție? Cu cit e mai 


incapabil cineva, cu atît mai bine îi merge şi cu 


atit e mai admirat. lată, de pildă, profesorii, poeţii 


1 Cap. 31, 32, &â. 
2 Cap. 22. 
3 Cap. 42, 45. 
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și oratorii. Căci așa e făcută mintea omului: e mai 
impresionată de prostie, decit de adevăr. Să ne 
ducem la biserică: dacă se vorbește acolo despre 
lucruri serioase, toată lumea moţăie, cască şi se plic- 
tiseşte. Dar dacă vorbitorul începe să debiteze cine 
ştie ce bazaconii, se trezesc toţi, se îndreaptă din 
spate şi îi sorb cuvintele. 

Să fii amăgit, spun filozofii, e lucru de plins, dar 
să nu fii amăgit este lucrul cel mai de plins din 
lume.! Dacă e în firea omului să greşească, atunci 
de ce să-l socoţi nenorocit pe omul care greşeşte, 
de vreme ce aşa s-a născut și așa e făcut, şi dacă 
aceasta e soarta tuturor? Nu cumva îl mai plingem 
pe om şi pentru că nu poate zbura sau pentru că nu 
umblă în patru labe? La fel de bine am putea să-l 
socotim pe cal nenorocit, pentru că nu învaţă gra- 
matică şi nu mănincă plăcintă. Nimeni nu e neno- 
rocit dacă trăiește după cum îi e firea. Întru pier- 
zanie totală au fost născocite ştiinţele, care tind atit 
de puţin spre fericire, încît stau în drum chiar sco- 
pului pentru care au îost născocite. Cu concursul 
demonilor răi s-au strecurat ele printre noi, împreună 
cu celelalte calamităţi ale vieţii omului. Oamenii 
simpli din virsta de aur trăiau fericiţi, neînzestraţi 
cu nici o ştiinţă, călăuziţi numai de natură şi de îin- 
stinet. La ce le-ar fi slujit gramatica, dacă vorbeau 
toţi aceeași limbă? La ce dialectica, dacă nu existau 
conflicte sau divergențe de păreri? La ce ştiinţa 
dreptului, dacă nu existau apucături rele, din care 
s-au născut legile bune? Erau prea evlavioşi, ca să 
vrea să cerceteze, cu o arogantă curiozitate, tainele 
naturii, dimensiunile, mişcările şi influenţele astre- 
lor, cauzele ascunse ale lucrurilor. 


1 Cap. 45 şi 32. 
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Este ideea pregătită încă de cei vechi, pe care 
Erasm o tratează aici cam în treacăt și pe care 
Rousseau avea s-o formuleze mai tirziu cu cea mai 
amară seriozitate: civilizaţia e o plagă. 

Înţelepciunea e nenorocire, dar înfumurarea este 
fericire 1. Grămăticii, care ţin în mînă sceptrul înţe- 
lepciunii, adică învățătorii, ar îi cei mai nenoro- 
ciți dintre oameni, dacă eu, Nebunia, nu le-aș 
alina necazurile meseriei lor mizere, cu un fel de 
dulce sminteală. Dar cele spuse cu privire la învă- 
ţători sint valabile şi cu privire la poeţi, retori, 
scriitori 2: şi pentru ei fericirea constă numai din 
deșertăciune și iluzie. Juriştii nu sint mai breji, 
iar după ei urmează filozofii 3. Și apoi vine ceata 
numeroasă a feţelor bisericești 4: teologii, călugării, 
episcopii, cardinalii, papii, la care se adaugă suve- 
ranii şi curtenii. 

În capitolele care trec în revistă aceste funcţii 
şi meserii, satira s-a deplasat întrucitva. Prin intreaga 
operă răsună în permanenţă două teme care alter- 
nează: cea a nebuniei salutare, care e adevărata 
înţelepciune, şi cea a pretinsei înţelepciuni, care e 
nebunie curată. Avînd în vedere că amindouă sint 
cîntate de către Nebunie, ar trebui inversate amîn- 
două, pentru a obţine adevărul, dacă nu cumva 
Nebunia... este înţelepciune. Dar e limpede că te- 
ma principală rezidă în cea dintii. De la ea porneş- 
te Erasm şi la ea revine. Numai în partea din -mij- 
loc, revista cunoștințelor şi demnităţilor omenești, 
în nebunia lor generală, tema a doua trece în frunte, 
iar scrierea devine o satiră obişnuită a nebuniei 
umane, aşa cum există multe, deşi puţine atit de 


1 Cap. 49. 
2 Cap. 50. 

3 Cap. 51, 52. 
4 Cap. 53—60. 


ndă decit o astfel de satiră. 

Din cînd în cînd, satira deviază un pic, şi anume 
atuneil cînd Stultitia critică fără ocol ceea ce vrea 
Erasm să critice, de pildă indulgenţele, sau cre- 
dinţa naivă în minuni şi cultul interesat al sfinţilor 1, 
sau pe jucători, pe care ea, Nebunia, are menirea 
să-i laude, sau bigotismul, sau spiritul de imitație, 
ca şi invidia dintre monahi. 

Pentru contemporani, importanţa FElogiului Ne- 
buniei consta, în mare măsură, din satira directă. 
Forţa ei perenă rezidă în ceea ce admitem efectiv: 
că nebunia e înţelepciune, iar înţelepciunea nebunie. 
Erasm cunoaşte inaccesibilitatea fondului tuturor 
lucrurilor: orice studiu, pe bază de logică, al dog- 
melor religioase duce la absurd.2 E de-ajuns să pri- 
vim numai subtilităţile teologice ale scolasticii rigide. 
Apostolii nu le-ar fi putut înţelege şi ar fi trecut 
drept nebuni în ochii teologilor mai noi. Sfinta Scrip- 
tură, ea însăşi, optează pentru nebunie. „Nebunia 
lui Dumnezeu este mai înţeleaptă decit oamenii — 
zice sfintul apostol Pavel — dar nebunia lumii a 
ales-o Dumnezeu.“ „I-a fost plăcut Domnului ca 
prin nebunie (prin nebunia propovăduirii) să-i mîn- 
tuiască pe cei ce cred.“ 3 Printre naivi şi neștiutori 
i-a plăcut lui lisus să zăbovească: femei, copii, 
pescari săraci, ba chiar şi animale, din cele care 
se află la cea mai mare depărtare de inteligenţa 
vulpii, ca măgarul, pe care ţinea să călărească, 
porumbelul, mielul, oile. 


1 Cap. 40, 39, 54. 
2 Cap. 53, 65. 
30 Cor.D:.25, 27394, 
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Aici se ascunde ceva în spatele glumei, în aparenţă 
degajată. „Religia creștină pare totuşi să aibă 
oarecare înrudire cu o anumită nebunie.“ 1 Nu s-a 
spus oare că apostolii sint plini de vin dulve?Şi 


n-a spus judecătorul: „Aiurezi, Pavele?“ Ce este 


delirul? Este ceea ce se întimplă cînd mintea îşi 
rupe cătuşele şi încearcă să scape din temniţă și 
năzuieşte spre libertate. Aceasta este demenţa, dar 


este și eliberarea de pămint şi suprema înţelepciune. 
Adevărata fericire se află în .despersonalizare ?, în 
delirul celor ce iubesc, pe care Platon l-a socotit - 


cel mai fericit din toate. Cu cît e mai absolută 


iubirea, cu atît mai intens şi mai fericit e delirul. 
Însăși beatitudinea cerească este suprema rătăcire 
a minţii; cucernicul adevărat gustă umbra ei încă 


de pe pămînt, în meditaţiile lui. 

Aici, Stultitia își întrerupe discursul, se scuză 
pe scurt dacă a fost poate prea neobrăzată sau 
prea vorbăreaţă, şi coboară de la catedră. „Așadar, 
cu bine: aplaudaţi, și poftă bună la mîncare şi la 
băutură, iluştri iniţiaţi ai Moriei.“ 

A fost un tur de forţă neegalat ca pînă și în aceste 
capitole finale nici să nu piardă tonul uşor şi comic, 
dar nici să nu degenereze într-o profanare pe faţă. 
Lucrul acesta n-a fost cu putinţă decît printr-un ade- 


vărat dans pe sirma sofismului. Erasm pluteşte 
tot timpul, în Moria, la hotarul unor adevăruri. 
foarte profunde. Dar ce har ceresc mai poseda epoca . 
aceea, ca să poată trata teate acestea pe un ton. 
vesel! Căci acest lucru trebuie reţinut cît mai expli-. 
cit cu putință: Moriae Encomium este o autentică 


glumă hazlie. Risul este mai fin, dar nu mai puţin 


din inimă, decît cel al lui Rabelais. „Valete, plau- 


1 Cap. 66. 
2 Cap. 67. 
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dite, vivite, bibite.“ ! „Întreaga gloată e în aşa hal 
plină de atitea feluri de nebunie, încit nici o mie de 
democriţi n-ar fi de-ajuns ca să ridă de ea (și chiar 
ei ar avea iarăși nevoie de un alt Democrit, ca să 
ridă de e€i).“ 2 

Cum ar putea fi luată Moria prea în serios, dacă 
pină şi Utopia lui More, care formează adevăratul 
ei „pendant“, și care de obicei ne face o impresie 
de lucru extrem de serios, a fost tratată de către autor 
şi de către Erasm ca pură glumă? 2 Este un pasaj 
în care Laus pare să amintească în același timp de 
More şi de Rabelais 4: acolo unde Stultitia vorbește 
despre tatăl ei Plutus, zeul bogățiilor, la semnul 
căruia totul se poate întoarce cu josul în sus şi după 
voinţa căruia se petrec toate cele omeneşti: războiul 
şi pacea, domnia și sfaturile, sentinţele şi tratatele. 
EI a zămislit-o cu nimfa Tinerețe, nu un Plutus ramo- 
lit şi miop, ci un zeu vioi, cald de tinereţe și de nec- 
tar, ca un alt Gargantua. 

Figura Nebuniei se proiectează, în dimensiuni 
gigantice, deasupra întregii epoci a Renașterii, 
Poartă scufie de bufon şi clopoței. Lumea ride zgo- 
motos şi fără răutate de tot ce e nebunie, fără să 
facă nici o distincţie între diferitele feluri de nebunie. 
E interesant că nici în Laus, cît e ea de fină, nu se 
face nici o distincţie între neghiobi și naivi, între 
nebunii de curte și demenţi. Holbein 5, care îl ilus- 
trează pe Erasm, nu cunoaşte decit o singură repre- 
zentare a nebunului: cu toiag și cu urechi de măgar. 


1 Adio; aplaudaţi, trăiţi, beţi (lat). 

2 Cap. 48. 

3 A. 449.40—60, 537.17, 832.27. 

+.Cap-3 

5 Hans Holbein cel Tinăr (1497—1543), pictor german; 
portretist; stabilit în Anglia, a devenit pictorul oficial al 
regelui Henric al VIII-lea (n.tr.). 
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a despre nebunii de curte, ba despre demenţii 
“adevăraţi.! Aceştia sînt cei mai fericiți, o pune el 
“pe Stultitia să spună: nu se tem de năluci şi de 
“arătări, nu sînt chinuiţi de groaza unor calamităţi 
meninţătoare, și aduc peste tot cu ei plăcere, 
umă, joc și ris. Evident, aici se referă la nebunii 
linzi, care erau într-adevăr folosiţi adeseori, în 
mod abuziv, ca butoni. Această identificare dintre 
imbecilitate şi nebunie continuă şi în restul operei, 
ca și confuzia dintre comic şi ceea ce e doar ridicol, 
a să ne facă să simţim cît de departe sîntem acum, 
de fapt, de Erasm. 


Mai tirziu, ori de cite ori a vorbit despre Moria, 
Erasm a privit-o ca pe o operă minoră. 1 se păruse 
atit de neînsemnată, zice el, încît socotise că nici 
“nu meriţă să fie tipărită, dar nici una nu fusese 
prmită cu atita entuziasm. Fusese un moft, cu 
tul străin de genul lui; More îl pusese s-o scrie, 
aşa cum ar pune cineva o cămilă să danseze.? Totuși, 
aceste manifestări de dispreţ nu erau lipsite de o 
intenţie ascunsă. Moria nu-i procurase numei succes 
şi satisfacţie. Epoca lui, neobişnuit de susceptibilă, 
făcuse o primire foarte proastă satirei, acolo unde 
părea că se leagă de funcţii şi de ordine, cu toate 
că Erasm încercase să se pună la adăpost, în prefaţă, 
împotriva unei eventuale acuzaţii de lipsă de res- 
pect. Jocul lui sprinţar cu textele Sfintei Scripturi 
păruse multor cititori prea îndrăzneţ: își bătuse joc 
de, viaţa veşnică — i-a reproșat prietenul său Maar- 


1 Cap. 35, 36, 38, 39. 
2 A. nr. ], vol. I, p. 19, De copia, LB. I, 110 D, Adagia 
nr. 1140, LB. II, c. 460 F, A. 99.120. 
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insuşi Erasm vorbeşte, fără nici o demarcaţie clară, 


ten van Dorp.! Erasm şi-a dat toată osteneala ca 
să-i convingă pe cei bănuitori că intenția Moriei 
nu fusese decit să îndemne la virtute. În felul acesta 
şi-a nedreptăţit opera: Moria era mult mai mult 
decît atita, dar el însuși nu mai era în 1515 ceea ce 
fusese în 1509. În repetate rînduri a mai fost nevoit 
să-şi apere cea mai spirituală operă a sa: dacă ar 
fi ştiut că face atita singe rău, ar fi ţinut-o poate 
ascunsă, îi scrie el în 1517 unui cunoscut din Lou- 
vain.? Chiar şi în ultimii ani ai vieţii a mai combătut, 
într-o disertaţie amănunţită, insinuările lui Alberto 
Pio, din Carpio, cu privire la Moria.3 

Erasm n-a mai abordat niciodată genul folosit 
în Elogiul Nebuniei. Tratatul pe care l-a publicat 
în 1525, Lingua, poate fi privit ca o încercare de a 
crea un „pendant“ pentru Moria. Despre uzul și 
abuzul, organului numit Limbă — se numeşte scrie- 
rea. Laicrarea are ceva care aminteşte de stilul din 
Laus, dar e lipsită de farmecul acesteia, ca formă 
şi gindire. 

Trebuie oare să-l învinuim pe Erasm că din toate 
scrierile lui, reunite în zece volume in-folio, n-a rămas, 
de fapt, vie, decît Elogiul Nebuniei? Este, poate, 
împreună cu Colloquia, unica operă a lui care se mai 
citește numai de dragul ei. Celelalte nu mai sînt stu- 
diate decît din interes istoric, cu scopul de a cunoaşte 
personalitatea autorului sau vremea lui. Am impre- 
sia că, aici, timpul a făcut completă dreptate. Elo- 
giul Nebuniei a fost cea mai bună operă a lui. A scris 
el și altele, mai erudite, poate mai evlavioase, poate 
cu tot atita sau cu și mai multă influenţă asupra 


1 A. 337. 
2 A. 739.749.7. 
3 LB. LX, 1136—1143. 
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A treia şedere în Anglia, 1509—1514. Doi ani din viața 
lui despre care nu se știe nimic: din vara lui 1509 
“pînă în primăvara lui 1511. —Erasm la Cambridge. 
Relaţiile cu Badius, editor din Paris. O greşeală în 
favoarea lui Johannes Froben, din Basel. Erasm pără- 
seşte Anglia, 1514. Julius Exclusus. Scrisoare 
împotriva războiului. 


Din clipa în care Erasm, înapoiat din Italia, 
primăvara anului 1509, sosește în Anglia și trage 
la More, unde scrie, în cîteva zile, Elogiul Neb 
niei, pînă în clipa în care, după aproape doi ani, 
îl reîntilnim în drum spre Paris, unde se ducea ca 
să-şi dea la tipărit cartea, la Gilles Gourmont, lip- 
seşte orice urmă cu privire la viaţa lui. Din scrisoril 
pe care le-a scris şi le-a primit în acea perioadă nu 
s-a păstrat nici una. Poate că fusese perioada cea . 
mai fericită din viaţa lui, deoarece, în afară de timpul 
pe care şi-l petrecea la credinciosul său protect | 
Mountjoy, îşi făcea veacul în casa lui More, în cercul 
distins şi de înalt nivel intelectual al unei familii 
— după gustul lui Erasm — ideale. În acel cere 
venea ades și omul cu care Erasm legase prietenie 
în cursul precedentei sale şederi în Anglia și cu 
care avea afinități mai profunde, poate, decit cu 
oricare altul: Andreas Ammonius. E de presupus 
că în acele luni a putut lucra în voie la studiile către | 
care îl trăgea inima, fără grija zilei de miine și ne- 


tingherit încă de uriașa faimă care avea să-i fie mai 
“4irziu şi bucurie, dar şi povară. 
Viitorul era încă, de altfel, ca şi înainte, destul 
de nesigur. De îndată ce nu s-a mai bucurat de 
“ospitalitatea lui More, au reinceput şi belelele și 
- plingerile. Permanenta sărăcie, nesiguranţă și depen- Cola, Elba au ea PRE z 5 
 denţă au fost deosebit de amare pentru acest spirit, 10 Who Atenei niciodată personal gri- 
i y ; : : A ă jile băneşti, n-a înţeles just aceste butade ale. lui 
care avea nevoie, mai mult decit de orice, de liber- Taz 1 și : d pa i 
, in dia e . 5 : “rasm. l-a răspuns în cuvinte pline de ironie fină 
tate. La Paris s-a înţeles cu Badius să reediteze și de reproșuri voalate, pe care E la. stă) 
Adagia, cu toate că ediţia lui Aldo se mai găsea, ae făcu 3 DP 4 Tasn, 10; III 
“ A j pile „s-a făcut că nu le înţelege.! Pare o enigmă, 
la un preţ moderat.! Laus, abia apărută la Gour- glumește el: „În mijlocul belşugului, îndur li - 
- mont, fusese retipărită în august 1511 la Strasbourg, 5 esa ni, 3 ie Me d Şugutui, + A0€00ă E 
; ie A 3 : ; „me simul et in media copia et in summa. ver- 
cu o scrisoare extrem de amabilă a lui Jacob Wimpie- Sat semi 0706 ai Ag & Hat 
A pa . i inopia“ 2. Făcea aluzie la terminarea pentru 
ling către Erasm, dar se pare că fără ca acesta să 5 ji aie : 
: a € ă Ă j par a lucrării De copia verborum ac rerum, pentru 
fi avut cunoştinţă.? Pe atunci Erasm se înapoiase iesi E te de : , , 
: j ” NE ius, cu o dedicație către Colet. „Le rog să-mi 
în Anglia, zăcuse grav bolnav la Londra, de febră Dita pate : ». 4 fat i 
Ia, j D : pui: cine poate fi mai nerușinat şi mai abject 
exsudativă engleză, apoi plecase la Cambridge, la. dăite iile “cară de atita viera miau 40 AR 
“Queen's College, unde mai locuise și altădată. De cui înfna întinaă. fătia 2% u în Anglia. 
; 4 A ; mîna întinsă, făţiş? 
„acolo îi scrie la 24 august 4544 lui Colet, cu un ton Lui A o ada apa că â 
de veritabil umor macabru.3 Călătoria de la Londra Itali a C mmonius i se plinge că a părăsit Homa şi 
fusese dezastruoasă: un cal şchiop, nimic de min- alia. Cum îi mai surisese succesul acolo! Tot așa 
care pe drum, ploaie și furtună. „Dar îmi face aproape avea să se tinguie iarăşi, mai tirziu, că nu s-a stabilit, 
definitiv în Anglia. — Nu cumva era Erasm mai 


plăcere: văd calea sărăciei creştine.“ Nu întrezărește 
"nici o posibilitate de cîştig; va trebui să consume - degrabă unul dintre acei oameni pe care nu-i mul- 


ot ceea ce va putea smulge de la mecenaţii săi, țumeşte nici un fel de situaţie? 3 
el, omul născut -sub semnul unui Mercur minios. E A continuat să se zbată, iar tonul a devenit tot 
Plingerea sună, poate, ceva mai sumbru decît mai amar. „Pregătesc vreo cîteva momeli pentru E 
Ea ce m note miam pui pasa A ana e Met one am 
4 ius, făcînd aluzie la niște tra: 


traducere a comentariului sfintului Vasile asupra d E y : a 
inoziztah : : sa i uceri noi di 4 f 
cărţii lui Isaia: „O, cerşetoria asta! Tu rizi de ea, oi din Lucian şi Plutarh, să 


pricina ei şi sînt ferm hotărit să fac rost, într-un 
fel sau altul, de o sumă de bani, care să mă scu 
tească de a mai cerși, sau să-l imit întru totul pe 
Diogene.“ 


A 1 A. 930, 237. : 


1 A. 219.4. E pici SEES â : 

2 A. 924. 3 „2 Eu același rămin și cînd mă lătăiesc în belșug și cînd 

pa pda: Ă sînt la cea mai mare ananghie (lat.). i 
SĂ 3 A. 240.29, 1032.17, Adag. 3401, LB. II, €. 1050. 


4 A. 227.20. 
pe a | 4 4 A. 241, 246. 
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La Cambridge, Erasm a ţinut prelegeri de teolc- 
gie şi de elină, dar se pare că n-a avut prea mult 
succes şi, cu siguranţă, cîştig nici atât. În schimb, a 
sosit, în sfirşit, mult-rivnita prebendă, în forma func- 
ției de director la Aldington, în Kent, funcţie în 
care îl numise, în martie 1512, arhiepiscopul William 


Warham, protectorul lui — dar în loc să exercite acea 
funcţie, a obţinut curind învoirea să încaseze ca 
prebendă o pensie anuală de 20 lire sterline. Arhi- 
episcopul d 
această favoare, contrar obiceiului său, pentru că 


Erasm, 


eclară categoric că i-a acordat lui Erasm 


ca un far al erudiţiei în materie de latină 


şi elină, din dragoste pentru Anglia, a disprețuit 
posibilitatea de a locui în Iialia, Franţa sau Ger- 
mania, ca să-și treacă aici, cu prietenii săi, restul zile- 
lor.“ 1 Așadar, naţiunile încep să şi-l dispute pe Erasm. 
Postul obţinut nu l-a scăpat de toate grijile. 
Relaţiile şi corespondenţa cu Colet s-au cam înăsprit 
un pic din pricina problemelor băneşti, în ciuda 
glumelor și bunăvoinţei.2 Căutarea de resurse mereu 
noi în lucrări mereu altele sau în reeditări ale celor 
vechi a rămas pentru Erasm 0 stringentă necesitate. 
Lucrările mari, pe care le avea la inimă, şi la care 
muncea neobosit la Cambridge, după ce le purtase 
în gind atita timp, nu făgăduiau nici un avantaj 
imediat. Pasiunea pentru activitatea teologică se- 
pioasă era în ochii lui pină într-atita mai presus decit 
orice altceva, încît chiar şi în anii aceia plini de 


greutăţi a c 
mare și mai 


ontinuat să-i închine partea cea mai 


bună a puterii lui de muncă. Lucra la 


ediţia mare a operelor sfîintului leronim şi la pre- 


lucrarea textului Noului Testament, inspirată, încu- 
rajată şi promovată de spiritul lui Colet. 
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1 A. 255. 
2 A. 270. 


Ca să trăiască, trebuia însă să recurgă la alte 
lucrări. Avea acum destule şi erau destul de agreate 
de tipografi, cu toate că avantajul pe care îl rezer- 
vau autorului nu era prea mare. De cînd îl părăsise 
pe Aldus, din Veneţia, Erasm se întorsese la editorul 
care îl tipărise încă din 1505: Jodocus Badius, bra- 
bantinul care înființase la Paris „Presa ascensiană“ 
( Prelum Ascensianum, numită astfel după comuna 
lui natală Assche) şi care, el însuși erudit, era în 
intrecere cu Aldus, ca tipograf universitar, în ceea 
ce priveşte îngrijirea şi atenţia în publicarea edi- 
ţiilor autorilor clasici. Pentru el urma Erasm, cum 
am spus mai sus, să revizuiască Adagia. 

De ce Moria n-a apărut la Badius, ci la Gour- 
mont, ne scapă; poate că Badius n-a vrut să se 
ocupe de ea numaidecit. Cu Adagia, Badius spera să 
ciştige mai mult, dar aceasta era o lucrare de lungă 
respiraţie, pentru care mai avea de aşteptat modi- 
ficările şi prefața lui Erasm. Se simţea sigur, pentru 
că toată lumea ştia că el, Badius, avea în pregătire 
ediţia. Totuşi, au ajuns la urechile lui zvonuri cum 
că în Germania se lucra la retipărirea ediţiei aldine. 
Era deci necesar ca lucrarea să fie terminată cit mai 
grabnic — i-a scris el lui Erasm în mai 1512. 

Între timp, Badius mai avea în pregătire sau în 
proiect şi multe alte lucrări ale lui Erasm: De Copia 


(care a și văzut lumina tiparului la el, nu mult după 
aceea), acum şi Moria (ajunsă la a cincea ediţie), 
dialogurile lui Lucian, şi aveau să urmeze traduce-— 
rile din Seneca şi Euripide. Mai spera să publice şi 
scrisorile sfintului Ieronim. Pentru Adagia se înţe- 
leseseră asupra unui onorariu de cincizeci de florini; 
pentru scrisorile sfintului Ieronim, Badius era dispus 
să dea tot atita și încă o dată pe atita pentru restul 


1 A. 263. 
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de manuscrise trimise. „Ah, vei spune, ce preţ d 
„nimic! Recunosc că nu există răsplată să poată com 
pensa inteligență, sirguința, cunoștințele și munca 
dumitale, dar cea mai bună răsplată ţi-o vor dărui 
zeii și propria dumitale virtute. Ai binemeritat pes 
măsură de mult pînă acum în domeniul literelor 
latine și eline: acum, acceptind propunerea mea, 
vei binemerita și în cel al literelor sacre şi divine, 
şi-l vei ajuta şi pe bietul dumitale Badius, care a 
0 droaie de copii şi nici un alt venit, decit ceea ci 
ciştigă din munca lui de zi cu zi.“! 
Erasm o fi zimbit ironic la citirea scrisorii. Totuşi, 
a acceptat cu dragă inimă propunerea.? A ftăgăduit 
să pregătească totul pentru tipar şi a terminat 
5 ianuarie 1513, la Londra, prefața pentru Adag 
-În versiunea revizuită, aşteptată de Badius. Dar 
după aceea s-a petrecut ceva ciudat. Un agent, car 
făcea legătura dintre autori și diferiţi editori dir 
Germania și Franţa, un anume Franz Berckmann, 
din Colonia, a luat exemplarul Adagia revizuit, pe 
„care Erasm i-l încredinţase, împreună cu prefața 
ca să i-l înmineze lui Badius, dar în loc să-l ducă 
Paris, l-a dus la Basel, lui Johannes Froben, care 
de mult retipărise ediţia venețiană, fără consimţă= 
mintul lui Erasm! Erasm s-a arătat indignat de 
această eroare, sau trădare, dar e lucru cert că nu 
i-a: displăcut. După şase luni şi-a făcut bagajele şi 
s-a mutat la Basel, ca să înceapă cu acelaşi Froben. 


relaţiile strînse şi cordiale” care leagă numele lor. 


Beatus Rhenanus n-a ţinut secret, mai tirziu, fapt 
că firma Froben (pe atunci numită încă Amerbach 


1 A. 263. 
2 A. 264.10. 
3 A. 219, 259, 269, 983.152. 
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faţă de concepţiile rigide, chiar pentru epoca aceea, 
cu privire la drepturile de autor) i-a răspuns lui 
Berckmann, cînd acesta a venit mai tirziu ca să-l 
dea un fel de explicaţie a celor întimplate. S-a decla- 
rat satisfăcut, cu toate că Erasm îi mai pricinuise, 
de atunci, şi alte daune, printre altele printr-o 
nouă ediţie a lucrării De Copia, la Strasbourg. „Dacă 
insă toate acestea sînt în concordanţă cu interesul 
și cu onoarea dumitale, am să le admit, şi chiar 
fără să mă supăr.“ 1 Relaţiile dintre ei n-au fost 
rupte. Trebuie să ţinem seama de faptul că, pe 
vremea aceea, editura era un fenomen economic 
încă absolut nou şi că formele și relaţiile economice 
noi se caracterizează de obicei prin instabilitate, con- 
fuzie şi lipsa unei morale profesionale precise. 

Şederea la Cambridge începuse, cu timpul, să-l 
plictisească. „Încă de acum citeva luni, — îi serie 
el în noiembrie 1513 lui Ammonius 2,—ducem aici 
o adevărată viaţă de melci, stînd în casă și trudind, 
Trăim într-o mare izolare; cei mai mulţi sînt ple- 
caţi, de frica epidemiei de ciumă, dar chiar dacă 
sînt toţi aici, e aceeaşi singurătate.“ Costul vieţii e 
insuportabil, iar el nu cîştigă nimic. Dacă nu izbu- 
teste în iarna aceasta să-şi facă rost de un cuib, își 
ia zborul neapărat, oriincotro. „Dacă nu de alta, 
măcar ca să mor aiurea.“ 


1 A. 346.5. 
2 A. 9282.42. 


Ca și cum n-ar îi fost de-ajuns situaţia lui nesigură, 
reapariţia periodică a ciumei, accesele lui de rinichi 
— a mai venit şi starea de război, care pe Erasm 
îl contraria neobişnuit de mult, îl mîhnea şi îl înfri- 
coşa. În primăvara anului 1513, armata engleză, 
după o lungă pregătire, efectuase o invazie în Franţa, 


încununată de un mare succes. Ajutate de oastea lui 


Maximilian, trupele lui Henric îi bătuseră pe fran- 
cezi la Guinegatte şi siliseră mai întîi oraşul Th6- 
rouanne să capituleze, apoi oraşul Tournai. Între 
timp au intrat scoţienii în Anglia, pentru a îi însă 
numaidecît bătuţi la Flodden, într-un mod atit de 
cumplit, cum nu mai fuseseră niciodată pină atunci. 
Regele Scoției a murit în luptă, împreună cu fiul 
lui nelegitim, Alexandru, fostul elev şi tovarăș de 


călătorie al lui Erasm în Italia, acum arhiepiscop - 


de St. Andrews. 


Încărcat de glorie, Henric al VIII-lea s-a întors | 


în noiembrie în Anglia, ca să se înfăţișeze Parla- 
mentului. Erasm n-a împărtăşit bucuria și admi- 
rația entuziastă a întregului popor.! „Stăm blo- 


caţi de ciumă, asediați de tilhari, şi bem o poşircă j 
de vin (din pricina opririi importului din Franţa), - 


dar Jo triumphe! sîntem învingătorii lumii!“ 


Aversiunea profundă a lui Erasm faţă de îre- E 
nezia războinică şi faţă de tot ceea ce aduceaea. 


cu sine, i-a influenţat şi simţul satiric. Ce-i drept, 
cu o epigramă referitoare la fuga francezilor după 


bătălia de la Guinegatte, a măgulit mindria naţi- - 
onală engleză?, dar curînd după aceea a pătruns - 
mai adînc. Şi-a adus aminte că starea de război - 
îi stinjenise mişcările, în Italia, și că intrarea tri- > 
umfală a papei luliu al II-lea ca învingător în. 


1 A. 983.147. 
că IA n PN ri ae în BE 
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Bologna îl șocase puternic. „Marele pontilice Iuliu 
face război, învinge, triumfează, şi joacă într-adevăr 
rolul lui Iuliu (Cezar)“, scrisese el atunci.! Papa 
Iuliu — era de părere Erasm — fusese cauza tuturor 
războaielor, care se întinseseră de atunci în toată 
Europa.? Acum, la începutul anului 1513, papa 
murise. 

În mare taină, în toiul lucrului pentru ediţia 
critică a Noului Testament şi a operelor sfintului 
Ieronim, Erasm s-a răzbunat pentru timpul pierdut 
din pricina războinicului papă, scriind magistrala sati- 
ră Julius exelusus e coelis3 , care îl înfăţişează pe pa- 
pă, în toată gloria lui, cum apare la poarta raiului, 
unde îşi pledează cauza și constată că nu e lăsat 
să- intre. Tema nu-i era străină; nu mai dăduse 
oare ceva asemănător și în spirituala istorioară des- 
pre Cain, cu care îi înveselise cîndva pe oaspeţii 
lui Colet? Aceea fusese însă o glumă nevinovată, 
pe care cuvioşii săi comeseni o ascultaseră cu plă- 
cere. Şi satira la adresa răposatului papă ar îi ascul- 
tat-o, desigur, foarte mulţi, cu plăcere, dar în ches- 
tiunea aceasta Erasm trebuia să fie prudent. Aveai 
voie să iei în rîs nebunia întregii lumi, dar patima 
lumească a unui papă, abia decedat, nu. Așa încît 
Erasm, deși pusese umărul pentru răspindirea în 
manuscris a micii sale lucrări, a făcut după aceea, 
toată viaţa, tot ce se putea face ca să-și păstreze ano- 
nimatul, iar cînd satira a ajuns să fie cunoscută de 
toată lumea şi a fost şi tipărită, şi cînd publicul 
a vrut să recunoască în el pe autorul operei, a tăgă- 
duit tot timpul, cu tărie, calitatea de autor, avînd 
grijă să facă această precizare în termeni care să 


1 A. 205.38. 
2 A. 288.82. 
3 Iuliu înlăturat din cer (lat.). 
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DE 


evite o tăgadă mincinoasă formală. Prima ediţie. 
tipărită a dialogului papei luliu a apărut la Basel, . 


dar nu la Froben, editorul obișnuit al lui Erasm, 
ci la Cratander, probabil în anul 1518.1 


Nevoia lui Erasm, de a protesta împotriva răz- 
boiului, nu a fost satisfăcută prin scrierea satirei 
Julius. În martie 1514, mutat de la Cambridge la . 
Londra, i-a scris o scrisoare 2 fostului său protector, . 
stareţul de la Saint-Bertin, Anton de Mons, în care. 


tratează pe larg relele pricinuite de război. Începe 
cu greutăţile pe care le întîmpină el personal de pe 
urma stării de război. În Anglia, războiul a întors 
bruse minţile pe dos. Scumpetea vieţii creşte, filo- 
timia scade. Din cauza lipsei de vin a fost nevoit să 
bea poşircă, ceea ce i-a pricinuit crize de rinichi. 


Pe insulă eşti mai izolat ca aiurea; nici scrisorile 


nu mai pleacă de acolo. Tare ar vrea să se înapoieze 


în patrie! — Apoi începe o acuzare elocventă şi izbi- | 
toare împotriva demenţei războinice, care sfidează 
cerul. Sintem mai răi ca animalele, care nu luptă . 
toate, ci numai cele sălbatice. Ele cel puţin luptă 
cu armele lor naturale, nu ca noi, cu mașinării năs- . 
cocite prin viclenie diavolească. Ele luptă pentru 
puii lor sau pentru hrană; războaiele noastre izvo- . 
răsc, în cea mai mare parte, din ambiţie, sau din. 
miînie, sau din lăcomie, sau dintr-o altă asemenea 
boală a sufletului. Nici un război nu se desfăşoară 
în mod atît de fericit, încît să nu facă mai mult 


rău decit bine. Prin război, nimeni nu aduce preju- 


dicii inamicului, decit după ce a adus o seamă de 


1 0. Clemen, Zentralblati fir Bibliothekswesen  ( Buleti- 
nul central de biblioteconomie), XI, p. 181. O nouă ediţie a. 
lui Julius ezelusus cu note explicative de W. K. Ferguson, 


Opuscula Erasmi (Operele minore ale lui Erasm), den Haag 


N 
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„nenorociri pe capul alor săi. „Dar — veţi spune, —- 


si] 


(Haga), 1933, p. 38—124. E 
2 A. 288. E 


dreptul suveranilor trebuie apărat. Nu e în căderea 
mea să fac pe grozavul și să vorbesc despre pro- 
blemele suveranilor. Ştim însă un, lucru: că adeseori 
dreptul suprem este nedreptatea supremă și că 
există suverani care mai întii obţin ceea ce vor şi 
apoi caută felurite pretexte ca să-şi acopere nele- 
giuirea.“ Cind există atitea acorduri şi tratate, cum 
e cu putinţă să nu se găsească o justificare a răz- 
boiului? Şi dacă izbucnește vreodată un diferend 
cu privire la un teritoriu, de ce să se verse atita sînge ? 
Doar există papi, există episcopi, există bărbaţi deş- 
tepţi şi cinstiţi, cu ajutorul cărora s-ar putea rezolva 
prin tratative astfel de probleme meschine. — Așa 
revine la papa Iuliu. Oare n-ar putea Leon să poto- 
lească furtuna stirnită de Iuliu? 


Cu toate că vara anului 1514 avea să aducă 
pacea dintre Anglia și Franţa, hotărirea lui Erasm 
de a părăsi Anglia fusese luată.! Şi-a trimis bagajele 
înainte, spre Anvers, pe adresa prietenului său Pie- 
ter Gilles, şi s-a pregătit ca, după o scurtă vizită 
făcută lui Mountjoy, la castelul acestuia de la 
Hammes, lingă Calais, să plece în 'Ţările-de-Jos. 
Cu puţin înainte de plecarea din Londra, a avut, 
în casa lui Ammonius, de pe Tamisa, o întilnire ciu- 
dată cu nunțiul papal, contele Canossa 2, care oste- 
nise în Anglia pentru pace. Ammonius i l-a prezen- 
tat lui Erasm drept negustor. După masă, italianul 
La sondat cu privire la o eventuală înapoiere la 
Roma, unde ar fi putut să ocupe primul loc, decît 
să trăiască singur în mijlocul unui popor barbar. 
Erasm i-a răspuns că trăieşte în ţara cu cel mai 
mare număr de erudiţi eminenţi, printre care ar 


- 


1 A. 299.13, 294. 
2 LBE, nr. 1239, c€. 1458. 
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fi mulţumit și cu ultimul loc. Cu acest compliment 
şi-a luat rămas bun de la Anglia, care îi oferise ati- 
tea avantaje. După cîteva zile, în prima jumătate 
a lunii iulie 1514, se afla pe celălalt mal al Cana-" 
Jului. După aceea, a mai făcut de trei ori cite o. 
scurtă vizită în Anglia, dar de locuit, n-a mai locuit 
acolo niciodată. 


XI 


Pe calea către succes şi satisfacţie. Priorul lui îl 
cheamă înapoi la Steyn. Refuză. Prima ședere la Basel: 
1514—1516. Primire cordială în Germania. Johannes 
Froben. Ediţia operelor sfîntului Ieronim și cea a N ou- 
lui Pestament.— Erasm ajunge consilier al tînă- 
rului Carol. Institutio principis christiani, 
1515. — Este scutit de viaţa monahală, 1517. — Faima. 
Erasm ca centru spiritual. Corespondenţa lui. Scrisoarea 
literară. — Așteptări mari. 


Erasm, după cum îi era obiceiul, îşi învăluise 
plecarea din Anglia în oarecare taină. Susţinea că 
pleacă la Roma ca să îndeplinească un legămînt. 
Probabil că se hotărise să-şi încerce norocul în Ță- 
rile-de-jos. Nu în Holanda, care nu-l mai atrăgea, 
ci în apropiere de curtea princiară, adică în Bra- 
bant. Dar scopul primordial al călătoriei sale era 
să se ducă la Basel, ca să urmărească personal, la 
Froben, tipărirea numeroaselor lucrări, vechi şi noi, 
pe care le luase cu el, printre alte materiale pentru 
lucrarea sa preferată, o ediţie critică a Noului Tes- 
tament şi a operelor sfintului Ieronim, lucrare cu 
care spera să realizeze ceea ce el considera că e misiu- 
nea lui pe pămînt: restaurarea teologiei. Era o călă- 
torie care ducea de-a dreptul către țelul vieţii sale. 
Ne putem închipui groaza lui cînd, în timpul traver- 
sării canalului Minecii, a constatat că-i lipseşte valiza 
cu manuscrise, văzindu-se astfel jefuit de rodul 
atitor ani de muncă pe brinci! A fost o durere — scrie 
e] — la fel de mare ca cea pe care numai nişte părinţ 
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o pot simţi, la pierderea copiilor lor.! Ajuns pe conti- 
nent, însă, şi-a regăsit copiii spirituali; valiza fusese 
expediată cu altă corabie; marinarii fac asta într-a- 
dins, zice el, ca să te poată fura, sau cel puţin ca să-ţi 
stoarcă ceva bani. 

La castelul Hammes de lingă Calais a zăbovit 
"citeva zile ca musafir al lui Mountjoy. Acolo a găsit, 
la 7 iulie, o epistolă, scrisă încă din 18 aprilie de 
superiorul său, stareţul de la Steyn, vechiul său 
prieten Servatius Rogerius, care, după o absenţă 
de atiţia ani, îl chema înapoi la mînăstire. Scrisoarea 


se plimbase între timp în miinile mai multor indis- . 


creţi, înainte de a ajunge în miinile lui Erasm, 
“printr-o pură întîmplare. : 

A fost o lovitură formidabilă, primită de el toc- 
mai cînd era în drum spre cele mai înalte năzuinţi 
ale sale. Erasm a cîntărit o zi întreagă problema și 
apoi a răspuns refuzind?. Vechiului său prieten, 
față de care găsise întotdeauna accentele cele mai 
grave ale sufletului său, i-a scris o scrisoare, care ar 
Îi trebuit să fie o justificare şi care era în același 
timp o autocontemplare, mult mai profundă și 
mai sinceră decît cea pe care i-o smulsese cîndva 
Carmen alpestre, la o importantă cotitură din viața 
sa. Zimbetul îi pierise. 

Martor îi este' Dumnezeu că toată viaţa n-a avut 
şi n-ar vrea să aibă alt ţel decît binele. Dar să se îna- 
poieze la mînăstire? Îi reaminteşte lui Servatius 
împrejurările în care s-a călugărit, aşa cum i-au 
rămas în memorie: presiunile exercitate de rude și 
propria sa falsă pudoare. Îi arată că nu s-a putut 
adapta aproape deloc la condiţiile vieţii monahale, 
că n-a putut s-o sufere, din pricina firii sale iubi- 


1 A. 295.10. 
2 A. 29%. 
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i, 


toare de libertate, şi că, dacă ar îi să reia acum 
acea viaţă, sănătatea lui şubredă ar fi primejduită. 
Oare în lume a trăit mai rău? Dimpotrivă, litera- 
tura l-a ţinut departe de multe vicii. Viaţa agitată 
pe care a dus-o nu l-a tirit spre fapte necinstite și 
nu îndrăzneşte să se refere, decit cu un sentiment 
de jenă, la anumite exemple din trecut, ca Solon, 
Pitagora, sfintul apostol Pavel şi preferatul său, 
sfintul Ieronim. Nu s-a bucurat oare pretutindeni 
de stimă din partea prietenilor şi ocrotitorilor săi? 
Îi enumeră: cardinali, arhiepiscopi, episcopi, Mount- 
joy, universităţile din Oxford şi Cambridge, şi în 
sfirşit, John Colet. Are cineva ceva de obiectat 
împotriva operelor sale: Enchiridion, Adagia? (Mo- 
ria a trecut-o sub tăcere.) Iar cele mai bune lucrări 
abia urmează: sfintul Ieronim şi Noul Testament. 
Şi, în sfirşit, pentru faptul că din vremea şederii 
sale în Italia lepădase insemnele ordinului său şi 
purtase o rasă monahală obișnuită, se puteau găsi 
numeroase motive justificative.! 


„În concluzie: nu mă înapoiez în Holanda. Știu 
că n-aş putea suporta acolo nici aerul, nici hrana: 
aş vedea toţi ochii aţintiţi asupra mea. M-aș întoarce 
acolo ca om bătrin şi încărunţit, cu sănătatea şubredă, 
eu care am plecat de acolo ca tînăr; aş fi expus 
acolo dispreţului, chiar al celor mai neînsemnaţi 
oameni, eu care sînt obişnuit să fiu cinstit chiar și 
de cei mai însemnați“. „Nu poţi, încheie el, să spui 
totul, aşa cum trebuie, într-o scrisoare. Acum plec 
la Basel şi de acolo, poate, la Roma, dar la înapo- 
iere am să încerc să vin să te văd... Am aflat de la 


1 Printre altele, primejdia prin care trecuse la Bologna, 
cînd semnul distinctiv purtat de el fusese luat drept semnul 
unui medic de ciumaţi. A. nr. IV, 112, vol. [, p. 59, 296.171, 
447.471 SS. 
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Sasboud şi de la nevastă-sa de moartea lui Willem, 
a lui Frans şi a lui Andries.! Transmite-i domnului 
Hendrik salutările mele cordiale, ca răspuns la ale 
lui ; tot aşa și celorlalţi care locuiesc cu tine; nutresc 
pentru ei sentimentele pe care le datorez. Căci tra- 
gediile acelea vechi eu le atribui rătăcirilor mele, 
"sau, dacă vrei, soartei mele... Nu uita să mă pome- 
neşti în rugăciunile tale către Cristos. Dacă aș ști 
sigur că i-ar fi mai pe plac să mă înapoiez ca să 
locuiesc împreună cu voi, aș porni la drum chiar 
azi. Cu bine! cîndva cel mai drag coleg al meu, 
acum venerabilul meu părinte.“ 

Refuzind, Erasm asculta de spiritul care sălăş- 
luia în el, de cele mai profunde convingeri ale sale 
şi de încrederea în puterile cu care era înzestrat. 
Era menit să ocupe un loc mai bogat în strălucire 
decât cel de călugăr în minăstirea liniștită şi sumbră 
de la Gouda. Dar sub motivul său principal se ascund 
petele vechi și penibile ale sufletului său: aversiunea 
şi pudoarea. 


Trecînd prin sudul 'Țărilor-de-Jos, unde și-a 
vizitat diferiţi prieteni și ocrotitori și unde și-a reîn- 
noit legăturile cu Universitatea din Louvain, Erasm 
s-a îndreptat spre Rin şi a ajuns, în a doua jumătate 
a lunii august 1514, la Basel. Acolo îl așteptau bucu- 
riile celebrităţii, într-o formă în care nu le gustase 
încă niciodată. Umaniștii germani — mai emfatici și 
mai entuziaşti decît îi cunoscuse Erasm pe literaţii 
din Franţa, Anglia și Italia, fără a mai vorbi de com- 


1 Willem Harmens, vechiul său prieten şi coleg întru 
poezie, decedat în 1510; Frans Dirks, vezi A. 10, 12, 14; 
Andries necunoscut. Sasboud este prietenul cu care Erasm 
a făcut pictură; vezi A.16. Domnu Hendrik, vezi A. 83.76, 
95.8, 190. 
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patrioţii săi — l-au salutat ca pe „lumina lumii“, 
aţit în scrisori, cît și la banchete. L-au aclamat 
furtunos, ca pe un german de-al lor şi ca pe o podoabă 
a lumii germanice. La prima înțilnire cu Froben, 
Erasm şi-a îngăduit plăcerea unei păcăleli: s-a dat 
drept un prieten și mandatar al lui Erasm, pentru 
a gusta apoi din plin bucuria de a fi recunoscut.! 
Mediul german i-a suris: „Germania mea, cu care, 
spre regretul şi rușinea mea, am făcut cunoştinţă 
atit de tirziu.“ ? 

Curind, treaba pentru care venise se destăşura 
din plin. Erasm era din nou în elementul său, ca în 
urmă cu şase ani la Veneţia: muncea intens într-o 
tipografie mare, într-un mediu de oameni învăţaţi, 
care, în rarele clipe libere, pe care și le acorda, îl 
copleşeau cu omagii și cu amabilităţi. „Am întru 
totul impresia că mă aflu într-un Museion din cele 
mai plăcute: atiţia erudiţi, și atit de distinși!“ 3 

Citeva traduceri ale unor scrieri mai scurte ale 
lui Plutarh au ieșit încă în luna august din teascu- 
rile lui Froben. Adagia erau iar sub tipar, cu îmbu- 
nătăţirile, completările şi prefața care fuseseră des- 
tinate iniţial lui Badius. Concomitent cu Froben, 
lucra şi Dirk Maertens, la Louvain, pentru Erasm, 
care îi iîncredinţase, cînd trecuse pe acolo, o cule- 
gere de texte latine mai uşoare, iar Matthias Schiirer, 
la Strasbourg, avea în lucru pentru el Parabolae 
sive Similia. Pentru Froben mai era în pregătire şi 
un Seneca, precum şi o lucrare despre sintaxa la- 
ţină, care a apărut în 1515. Dar lucrările cele mai 
importante erau şi rămineau: sfintul Ieronim. şi 
Noul Testament. 


1 A. 305.188. 
2 A. 305.216. 
3 A. 364.8. 
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Operele sfintului Ieronim şi mai ales scrisorile 
lui fuseseră pasiunea lui Erasm încă din tinereţe. 
O ediţie revăzută a operelor marelui părinte al 
Bisericii era un proiect care îi umbla prin cap cel 
puţin din 1500 şi la care lucrase fără încetare, deşi 


cu întreruperi. În 1513 îi scrie lui Ammonius: 


„Entuziasmul cu care lucrez ca să purifie textul 
sfintului leronim și să-l completez cu note este atît 
de mare, încit am impresia că mă îmboldeşte o divi- 
nitate. Am și revizuit aproape întregul text, prin 
colaţionarea a numeroase manuscrise vechi. Şi asta 
pe cheltuiala mea, o cheltuială necrezut de mare.“ 
În 1512 aveau loc tratative cu Badius, cu privire la 
o ediţie a scrisorilor sfintului Ieronim. Asociatul 
lui Froben, anume Johannes Amerbach, decedat 


“înainte de sosirea lui Erasm, pregătise, de ani de 


zile, o ediţie a sfintului Ieronim. Diferiţi învăţaţi, 


printre care şi Reuchlin, îi dăduseră lui Amerbach 


o mină de ajutor ca să-şi realizeze proiectul. Atunci 
s-a oferit Erasm, cu întregul său material. Astfel 
Erasm a devenit adevăratul îngrijitor al ediţiei. Din 
cele nouă volume în care a apărut lucrarea la Froben 
în 1516, primele patru cuprindeau ediţia lui Erasm 
a scrisorilor sfintului Ieronim, iar celelalte fuseseră 
corectate şi prefaţate de el.2 

Încă şi mai aproape de inimă (dacă se putea mai 
aproape) îi era lucrarea despre Noul Testament, 
lucrare care, încet-încet, evoluind, îşi schimbase 
caracterul. De cînd menţionatele Annotationes ale 
lui Valla îi îndreptaseră atenţia înspre critica tex- 
tului Vulgatei, Erasm făcuse — probabil în timpul 
celei de a doua șederi a lui în Anglia, în 1505—1506, 


1 A.-973.14% 
2 A. 896. 
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şi la îndemnul lui Colett — o nouă traducere din 
grecește a Noului Testament, care se deosebea mult 
de Vulgata. Probabil că, în afară de Colet, n-o cunoş- 
teau decît puţini. Mai tirziu, Erasm a ajuns la con- 
vingerea că trebuie să dea și o nouă ediţie a textului 
grecesc, cu adnotaţii. Pentru acea ediție încheiase 
o înţelegere provizorie cu Froben, la scurt timp 
după ce sosise la Basel. Ulterior s-a gindit însă că 
ar face mai bine s-o tipărească în Italia și era pe punc- 
tul de a pleca într-acolo, cînd deodată, poate deter- 
minat de noi oferte ale lui Froben, şi-a schimbat 
itinerariul şi a făcut, în primăvara anului 1515, o 
scurtă escapadă în Anglia, probabil — printre alte 
motive — ca să recupereze un exemplar al traducerii 
Noului Testament, lăsat de el acolo. În vara aceluiaşi 
an, înapoiat la Basel, a început să lucreze în tipo- 
grafia lui Froben. În primele zile ale anului 1516 
a apărut Novum Instrumentum, cuprinzind textul 
grecesc "revizuit, cu adnotaţii și cu o traducere lati- 
nească, în care Erasm modificase din nou abaterile 
prea mari faţă de Vulgata. 
Din clipa în care au ieşit din pana lui două lu-. 
crări teologice atît de importante — şi, în ceea ce 
privește mai ales a doua: atit de îndrăzneţe — ca 
operele sfintului Ieronim şi Noul Testament, se poate 
spune că Erasm a devenit centrul studiului ştiin- 
țific al teologiei şi totodată centrul şi termenul de 
comparaţie al erudiţiei clasice şi al gustului literar. 
Prestigiul lui crește fără încetare în toate ţările, iar 
corespondenţa lui sporeşte în mod uluitor. 
Dezvoltarea lui spirituală e încheiată, dar exis- 
tența materială tot nu-i este încă asigurată. Anii 
1515, 1516 şi 1517 sînt cei mai agitaţi din viaţa lui; 
continuă să pindească orice posibilitate ce i se iveşte: 


1 A. 384. 
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tot mai seamănă fără să ştie ce va secera.? Aceste 
spuse se referă însă numai la existenţa lui, nu și la 


„opera vieţii lui. 


În cursul anului 1515, un nou protector promi- 
țător, Jean le Sauvage, cancelar al Brabantului, 


" izbutise să-i obţină titlul de consilier al tinărului 


PN 


titlul de consilier al prinţului, 


prinţ, viitorul Carol Quintul. La începutul lui 1516 


a fost numit: era un titlu pur onorific, dotat cu o 


pensie anuală de 200 florini, care însă nu i-a fost 
plătită decit foarte neregulat. Ca să justifice oficial 
Erasm a scris 


“ Institutio  Principis Christiani 5, un tratat despre 
"educaţia unui prinţ, dar un tratat care, în contor- 


mitate cu firea și înclinările lui Erasm, se ocupă 


mai mult de latura morală decit de cea politică și 


140 = 


e în puternic contrast cu altă operă, scrisă cu vreo 
cîţiva ani mai înainte: /! Principe, de Machiavelli. 
Preferăm însă. să analizăm ideile politice ale lui 
Erasm mai jos, ca o problemă aparte. 
Deocamdată, la Basel, treaba era făcută. În 


primăvara anului 1516 Erasm s-a întors în Țările-de- 4 


Jos. A vorbit la Bruxelles cu cancelarul; acesta i-a 
făcut rost, în afară de pensia acordată de Carol, 
şi de o prebendă la Courtrai, pe care Erasm a înca- 


1 A. 333.45, 451, 421.128. 
Da A 524.94, 
3 LB. IV, 1703, cf. A. 398. 


sat-o în numerar, așa cum făcuse cîndva cu cea din 
Anglia. La Anvers avea un prieten, unul din prie- 
tenii buni, care l-au ajutat o viaţă întreagă: Pieter 
Gilles, tinărul secretar municipal, la care trăgea de 
cîte ori se ducea la Anvers. Pieter. Gilles este omul 
înfățișat de Thomas More în Utopia ca gazdă, în 
a cărui grădină îşi povesteşte marinarul aventurile. 
Erasm sosise tocmai în zilele în care Gilles ajutase, 
la Louvain, la tipărirea primei ediţii a Utopie, la . 
Dirk Maertens. Mai tirziu, Quintijn Metsys avea să-i 
picteze, pe Gilles împreună cu Erasm, într-un diptic, 
destinat să fie dăruit lui Thomas More. Dipticul este 
pentru noi una din cele mai vii amintiri a unuia 
din cele mai frumoase lucruri de care a avut parte 
Erasm în viaţă: această prietenie în trei. 

În vara anului 1516, Erasm a făcut din nou o 
scurtă deplasare în Anglia. A locuit la More, l-a 
revăzut pe Colet, apoi şi pe Warham, pe Fisher şi 
pe ceilalţi prieteni. Dar de data aceasta nu plecase 
într-acolo ca să viziteze niște vechi prieteni, ci pen- 
tru o problemă presantă şi delicată. Acum, cînd 
prebendele şi demnităţile ecleziastice începuseră să-i 
vină cu duiumul, devenise mai necesar ca niciodată 
ca piedicile din calea unei cariere bisericești libere 
să fie definitiv înlăturate. Era în posesia dispensei 
emise de papa Iuliu al Il-lea, care îi permitea să 
accepte prebende engleze !, și a unei alte dispense, 
care îl scutea de obligaţia de a purta rasa ordinului 
său. Dar amîndouă aveau o valabilitate limitată și 
erau insuficiente. Nerăbdarea pătimaşă cu care a 
tratat problema eliberării lui definitive din cătu- 
şele ordinului ne face să considerăm ca foarte pro- 
babil faptul că (aşa cum bănuiește Allen 2) Erasm 


1 A. vol. III, p. XXIX. 
RA. vol. IÎ, p. 292. 
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a simţit în permanenţă deasupra capului amenin- 
ţarea unei rechemări la Steyn, de cînd îi scrisese lui 
Servatius, în 1514, că refuză. De nimic nu se temea 
mai mult şi nimic nu detesta mai mult. Ş 

Împreună cu confidentul său Ammonius, a întoc- 
mit, la Londra, un memoriu amănunţit către can- 
celaria apostolică; în memoriu, povestind chipurile 
viaţa unui anume Florentius, şi-o povestește de fapt 
pe a sa: intrarea sa, pe jumătate silită, la minăs- 
tire, amărăciunile pe care i le procurase viaţa mona- 
hală, împrejurările care îl determinaseră să lepede. 
veşmintul ordinului său. Este o povestire vie, într-o. 
haină aproape romantică, şi o pledoarie pasionată. 
Memoriul, aşa cum îl cunoaștemi, nu conţine o ce- 
rere precisă. Într-un apendice, la sfirșit, în alfabet, 
cifrat, a cărui cheie, scrisă cu cerneală simpatică, 
a trimis-o în alt plic, cancelaria era rugată să anu- 
leze piedicile puse de către nașterea nelegitimă a 
lui Erasm în calea promovării acestuia. Este aproa- 
pe sigur că destinatarul, Lambertus Grunnius, secre= 
tar apostolic, e o persoană fictivă.? Iată la cit mise 
ter şi la cîtă mistificare recurgea Erasm cînd erau 
în joc interesele sale vitale. : 

Episcopul de Worcester, Silvestro Gigli, care 
tocmai pleca la conciliul Lateran ca trimis al An- 
gliei, şi-a asumat sarcina să predea memoriul şi să 
stăruie pentru rezolvarea lui favorabilă. Erasm, îna= 
poiat între timp, la sfirşitul lunii august, în Țările=. 
de-Jos, a aşteptat cu cea mai mare încordare rezul- 


CD 


LA. 447. p 

2 Numele Grunnius (grohăitor, adică: porc) ar putea 5 
luat din scrisorile sfintului Ieronim, unde e folosit ca poreclă. 
batjocoritoare a unui anume Ruffinus. Cf. Moriae Encomiu 
Praetatio, p. IV. O scrisoare din 5 martie 1531 (LB. X. 1590 
A) este de asemenea adresată lui Grunnius, dar nu pare 
existe vreo legătură. 
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tațul demersurilor sale. Hotărirea a fost emisă în 
ianuarie 1517. În două scrisori !, care poartă semnă- 
tura lui Sadolet, viitorul cardinal, papa Leon al 
X-lea il absolvea pe Erasm de încălcările de pînă 
atunci. ale legislaţiei ecleziastice și de obligaţia de a 
purta rasa ordinului, îi dădea voie să trăiască în lume 
și îl autoriza să încaseze beneficii bisericeşti, fără nici 
o piedică rezultată din naşterea lui nelegitimă. 

lată ce obținuse Erasm, datorită marelui său 
renume. În plus, papa acceptase dedicaţia ediţiei 
Noului Testament şi se arătase, prin gura aceluiași 
Sadolet, foarte binevoitor cu privire la opera lui 
Erasm în general 2. Chiar şi Roma părea că încura- 
jează, din toate punctele de vedere, strădaniile lui 
Erasm. 

Dacă acum Erasm ar îi vrut să se stabilească 
definitiv în 'Ţările-de-Jos, aşa cum păreau împreju- 
rările să-i recomande, locul indicat ar fi fost Louvain, 
centrul de: studii, unde mai locuise el odinioară doi 
ani. Dar Louvain nu-l atrăgea. Louvain era bastionul 
teologiei conservatoare. Maarten van Dorp, din 
Naaldwijk, profesor la facultatea de teologie din 
Louvain, îl mustrase pe Erasm, în 1544, într-o scri- 
soare, în numele facultăţii, pentru obrăzniciile din 
Elogiul Nebuniei %, anume luarea peste picior a teo- 
logilor, precum şi pentru îndrăzneala de a voi să 
indrepte textul Noului Testament. Erasm se apărase 
punct cu punct.t Acum, lupta trecea pe un teren mai 
vast. Cuvintul de ordine, în lumea erudiţilor, era 
acum: pentru sau contra lui Reuchlin. De curind, 
autorii lucrării Epistolae obscurorum virorum intra- 
seră în luptă, în mod zgomotos, de partea lui Reu- 


1 A. 517, 518. 
2 A. 338. 
3 A. 3084. 
4 A. 337, 


rasm a fost i 
sm manifesta neiîn: 


i Pieter 
parvenit oferte ispi: 
marele cunoscător a 


i să se lege 
punsuri evazive politicoase și 
s-a dus. 
Între timp i-a parvenit ştirea absoluţiei papal 
; În legătură cu aceasta a fost nevoit să se ducă încă 
o dată în Anglia, fără să bănuiască probabil că ave: 
să calce pe pămînt britanic pentru ultima oară. La 
9 aprilie 1517 a avut loc în casa lui Ammonius, 
la Westminster, ceremonia care îl dezlega definitiv 
pe Erasm de constringerile care îl înăbușiseră încă 
din tinereţe. Era liber. - 0 
„Din toate părţile au venit atunci, una după alta, 
invitaţii sau momeli.2 Mountjoy şi Wolsey i-au vor 
bit despre înalte demnități ecleziastice în Anglia. 
Budaeus a continuat să stăruie să se mute în Franţa. 
Cardinalul Ximenes £ a vrut să-l atragă în Spania 
şi să-l numească la Universitatea din Alcală. Ducele 


1 A. 552, 566. 
2 A. 582.6, 559. 
* Francisco Ximenes (ortogr. actuală: Jimenez). de Cis- 


neros (1437—1517), confesorul reginei 
arhiepiscop de Toledo (1495); 
tatea din Alcalâ; cardinal; 

„poliglote (n.tr.). 


Isabel 
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Saxoniei i-a oferit o catedră la Lipsca. Willib 
Pirkheimer i-a zugrăvit în termeni elogioși avanta- 
jele orașului liber imperial Niirnberg. Erasm, supra- 
încărcat din nou, între timp, cu diverse îndatoriri, 
ca autor și ca îngrijitor de ediţii, a procedat aşa 
cum îi era obiceiul: n-a refuzat categoric nimic, dar 
nici n-a acceptat nimic. Voia totdeauna să-și păstreze 
toate corzile pe arc. În primăvara anului 1517 înso- 
țește curtea tiînărului Carol, care se pregătește să 
plece, din Ţările-de-Jos, în Spania. Erasm ar fi 
putut să-l urmeze pe Carol cu perspective strălu- 
cite. Dar a refuzat. O călătorie în Spania ar fi însem- 
nat pentru el o întrerupere de lungă durată a con- 
tactului direct cu marile centre ale artei tiparului, 
Basel, Louvain, Strasbourg, Paris, şi ar mai fi însem- 
nat o amiînare a operei vieţii lui, spre care îl trăgea 
inima. Cind suveranul a plecat, la începutul lui iulie, 
la Middelburg, ca să se îmbarce pentru Spania, 
Erasm a plecat spre Louvain. i 

Aşadar, în cele din urmă, tot spre mediul acade- 
mic, care îi era, în multe privinţe, antipatic. Unde 
ar fi urmat să aibă obligaţii didactice. Unde tinerii 
latiniști ar fi alergat după el, ca să le corecteze poe- 
ziile şi scrisorile. Unde toţi teologii aceia în care 
nu putea avea incredere, i-ar fi supravegheat, fiece 
mișcare.! Dar n-avea de gînd să stea decit vreo 
citeva luni. „Ne-am mutat la Louvain, îi scrie el 
arhiepiscopului de Canterbury 2, pină cînd ne vom 
lămuri ce localitate de domiciliu este mai nimerită 
pentru bătrineţe, care bate la ușă.“ 

Avea să stea însă patru ani (1517—1521) la Lou- 
vain. Viaţa lui era acum mai puţin agitată, dar 
mai mult datorită împrejurărilor exterioare, decit 


1 A. 475.15 ss. 
2 A. 596, 527.25, 694.13. 


unui calm interior. În toţi acești ani a continua 
să chibzuiască dacă să plece în Anglia, în Germania 
în Franţa, pentru ca să găsească în sfirșit situaţi 
strălucită pe care o rivnise o viață întreagă şi pe 
care nu putuse sau nu voise niciodată să pună 
mina. | 


Anii 1516—1518 pot fi numiţi punctul culminant 
al carierei lui Erasm. În epoca aceasta răsună în 
jurul lui ca un fel de cor de aclamații. Spiritele sînt 
în aşteptarea a ceva măreț, iar ochii se îndreaptă 
tot mai mult, mereu mai mult, spre Erasm: el vă 
fi omul! La Bruxelles, numeroşi spanioli, italieni ş 
germani fac coadă la uşa lui, ca să poată vorbi ci 
el; mai ales pe spanioli, -cu morga lor exagerată, 
găseşte plicticoși.! Dar manifestarea cea mai exu= 
berantă erau elogiile cu care îl salutau în scrisorile 
lor umaniştii germani. Aceste elogii începuseră încă 
din timpul primei sale călătorii la Basel, în 1514, 
„Marele rotterdamez, podoaba Germaniei, podoaba 
lumii“, erau încă cele mai simple. Recepţiile la pri: 
mării, vinaţurile oferite ca daruri de onoare, mese 
— deveniseră lucruri obişnuite pentru el. Nimeni nt 
se exprimă atit de hiperbolic ca juristul Ulrich 
Zasius, din Freiburg.2 „Sînt arătat cu degetul, - 
susţine el, — ca fiind omul care a primit 0 scrisoare 
de la Erasm!“ „Erou de trei ori sublim, o, tu, măreţe 
Jupiter!“ 6 un omagiu care nu-l costă nimic. „Elve 
țienii, scrie Zwingli în 1516, socotesc că gloria suz 
premă este de a-l fi văzut pe Erasm.“ ? „Nu mai 
ştiu şi nu mai predau nimic altceva decît Erasm$ş 
scrie Wolfgang Capito.1 Ulrich von Hutten şi Hein: 


1 A. 545.45. 

2 A. 303.13, 304.1, 310.1.13.31, 317, 319. 
3 A. 401. 

« A. 459, 
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Se 


rich Glareanus se consideră, amindoi, alături de 
Erasm, ca Alcibiade alături de Socrate.! Ludwig 
Ber, un reputat teolog din Basel, îi oferă tot ce 
poate da.? lar Beatus Rhenanus i-a închinat o viaţă 
de profundă admiraţie şi de devotată afecţiune, 
ceea ce e mult mai de preţ decit toate elogiile sfo- 
răitoare. În acest entuziasm german pentru Erasm 
se ascunde un element de exaltare naţională: este 
starea de spirit peste care foarte curînd va cădea 
trăznetul cuvîntului lui Luther. 

Dar şi celelalte naţiuni s-au alăturat elogiilor 
acestora, deşi ceva mai tirziu şi pe un ton ceva 
mai sobru. Colet şi Tunstall îi făgăduiesc nemurirea, 
Etienne  Poncher îl consideră superior celor mal 
celebri umaniști italieni, Germain de Brie declară 
că erudiţii francezi nu mai citesc nimic altceva decit 
operele lui Erasm, iar Budaeus că în numele lui 
Erasm răsună ecoul întregii creştinătăţi occiden- 
tale?. 

Creşterea faimei lui s-a manifestat în tot felul 
de fenomene secundare: aproape în fiecare an se 
răspindea zvonul că Erasm a murit, „zvon răspindit 
cu răutate“, este de părere chiar el. Apoi, îi se atri- 
buie fel de fel de scrieri, cu care nu are nici în €lin, 
nici în minecă, printre altele Epistolae obscuroruin 
virorum. Primea tot felul de daruri, uneori ciudate, 
şi numeroase invitaţii, de care nu mai ştia cum să 
scape.5 

Dar mai ales corespondenţa lui luase proporţii 
nemăsurate. -Trecuse de mult vremea în care îl 


1 A. 365 şi 463. 
2 A. 582. 
3 A. 493.47, 663.111, 56 9.87.215, 810.302. 
“A, 868.18, 85%, 1518. 
A. nr. LV, intr. vol. [, p. 56, 143, p. 448, 581.13. 


Sara 
sI 


„rugase pe More să-i facă rost de corespondenţi.! Acum A 


veneau scrisori cu duiumul, din toate părţile, implo- 
rînd un răspuns. Un fost elev se plinge — cu ochii 


plini de lacrimi, așa susţine — că nu poate arăta | 


nici 0 singură scrisorică a lui Erasm.? Unii erudiţi 
căutau, umili, o recomandaţie din partea vreunui 
prieten al lui Erasm, înainte de a îndrăzni să-i scrie.3 
Erasm era, în această privinţă, de o eroică bună- 
voinţă, și încerca să răspundă, cît putea, cu toate 
că era inundat zilnic de atitea scrisori, că aproape 
nu mai avea timp nici să le citească. „Dacă nu răs- 
pund, par necioplit“, zice Erasm, şi necioplit nu 
voia cu nici un preţ să pară. 4 

Trebuie să ne dăm seama că genul epistolar, 
în vremea aceea, ocupa întrucîtva locul pe care îl 
ocupă azi ziarul, sau mai bine: revista literară luna- 
ră, care s-a născut, aproape direct, din corespon- 
denţa dintre erudiţi. Era o artă, ca în Antichitate, 
care a fost imitată în acest domeniu mai bine, poate, 
și cu mai mare profit decît în oricare alţul. Încă 


de cînd se afla la Paris, dinainte de 1500, Erasm 
descrisese această artă în tratatul De conscribendis 


epistolis, care avea să apară tipărit în 1522. Seri- 
sorile se scriau de obicei pentru un cerc mai larg, cu 
gindul la o viitoare publicare, sau în orice caz 
cu conștiința că destinatarul va da şi altora scri- 
soarea ca s-o citească. O scrisoare latinească fru- 
moasă era un giuvaier rivnit de ambii corespon- 
denţi. Erasm îi scrie lui Budaeus: „TLunstall a devo= 
rat scrisoarea ce mi-ai trimis şi a recitit-o de cel 


A. 11444; 
2-A; 503; 
3 A. 810.450. 


4 A. 873, 948.236, 952.13, 983.2, 944,95. 
SA: 74 
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puţin trei-patru ori; am fost nevoit să i-o smulg 
literalmente din mînă.“! 


Din nefericire, soarta nu ţinea întotdeauna sea- 
ma de intenţiile autorului scrisorii, cu privire la 
caracterul ei public, semi-public sau strict secret. 
Adeseori, o scrisoare trecea prin tot felul de miini 
înainte de a ajunge la destinatar, aşa cum se întim- 
plase cu scrisoarea lui Servatius către Erasm, în 
1514. 2 „Fii atent cu scrisorile — scrie el în repetate 
rînduri — sîntem pîndiţi de oameni care abia aş- 
teaptă să le intercepteze.“ 3 Totuşi, el însuși, din 
pricina grabei care îl caracterizează, e adesea foarte 
neatent la ceea ce scrie. Încă din tinereţe şi-a păs- 
trat cu îngrijire scrisorile, ceea ce, fireşte, nu l-a 
împiedicat ca, din pricina vieţii lui nestatornice, să 
piardă multe din ele.* Publicarea lor, prin natura 
lucrurilor, nu depindea de el. Încă în 1509, un 
prieten îi trimisese un volumaş manuscris, alcătuit 
din scrisori ale lui (ale lui Erasm), pe care îl cumpă- 
rase la Roma.” Erasm l-a ars pe loc. Din 1515 a 
luat chiar el în mină publicarea scrisorilor sale: la 
început numai cîteva, mai importante, apoi, în 1516, 
o selecţie de scrisori primite de el de la prieteni, 
apoi culegeri din ce în ce mai mari, pînă cînd, spre 
sirşitul vieţii, apărea aproape în fiecare an cîte un 
nou volumaș. În comerţul de cărţi, aproape că nu 
exista un articol atit de căutat ca scrisorile lui 
Erasm. Și nu e de mirare. Erau modele de stil lati- 
nesc, de bun gust, de exprimare spirituală şi de 
erudiție elegantă. 


1 A. 531.41. 

2-A. 719.9. 

3 A. 931.5, 934.4. 

4 A. 186, 655, 896, 906.568, 1206, vol. I, app. VII, p. 593. 
5 A. 216, 


149 


Genul epistolar avea și un element hibrid. Carac- 
terul pe jumătate particular, pe jumătate public, 
al scrisorilor, făcea ca ele să devină adeseori mai 
mult sau mai puţin compromiţătoare. Ceea ce se 
putea spune unui prieten între patru ochi, jignea, 
poate, dacă scrisoarea era citită de mai, multe per- 
soane. Erasm, care nu-şi dădea seama niciodată cit . 
de jignitor se exprima, provoca mereu neînţelegeri şi 
ranchiune. Moravurile, ca să spunem așa, nu se. 
adaptaseră încă la noua artă a tiparului, care făcea 
să sporească înmiit publicitatea cuvîntului - scris: 
Abia cu timpul s-a ajuns, sub influenţa tiparului, 
să se facă distincţia între cuvintul public, destinat 
teascului, şi cel particular, care rămine doar scris 
şi nu e citit decit de o anumită persoană destina- 
tară. 

Între timp, o dată cu creșterea faimei lui Erasm, . 
sporise și prestigiul scrierilor lui mai vechi. Marele 
succes al lui Enchiridion miluiis christiani începuse, 
de fapt, abia pe la 1515, când vremurile erau cu mult 
mai coapte pentru înţelegerea lucrării, decît cu 
unsprezece ani în urmă. „Moria e considerată înţe- 
lepciunea supremă“, îi scrie John Watson în 1516.5 
În același an întîlnim pentru prima dată cuvîntul 
care dovedeşte, mai bine ca orice, că Erasm devenise 
un centru și o autoritate: erasmiani. Aşa îşi spun 
prietenii săi germani, prin gura lui Johannes Sapi- 
dus.2 La un an şi mai bine după aceea, doctorul 
Johannes Eck 3 folosește același cuvint, deocamdată 
într-un sens destul de binevoitor, ca termen de uz 
curent: „Toţi erudiţii din Germania sînt erasmieni“;. 


2 A. 450.15. 
2 A. 399.12. 
3 Johannes Maier Eck (4486—1543), teolog catolic ger= 
man (n.tr.). i 
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zice el.! Lui Erasm nu-i place cuvintul. „Nu găsesc 
în mine însumi nimic, răspunde el, care să facă pe 
cineva să dorească a fi un «erasmicus», şi urăsc 
toate denumirile de partizani. Ai lui Cristos sintem 
cu toţii și numai întru slava Lui ne străduim, fiecare 
cu ce-i revine.“ 2 Totuşi, ştie foarte bine că acum 
lozinca este: pentru el sau impotriva lui.* Pe nesim- 
țite, din strălucitul latinist și din omul cu mintea 
limpede din tinereţe, devenise o autoritate mondială 
în problemele intelectuale. În curind avea să simtă 
că e creierul, inima şi conştiinţa epocii sale. Nu era 
exclus chiar să i se pară că are chemarea de a rosti 
marele cuvint izbăvitor, sau poate că-l şi rostise. 
Încrederea într-o izbîndă uşoară a cunoaşterii pure 
și a blindeţei creştine într-un viitor apropiat se face 
simțită în prefața la ediţia lui Erasm a Noului 
Testament. 

Cit, de luminos mai arăta încă viitorul în acei 
ani! Sub pana lui Erasm revine în această perioadă, 
în repetate rînduri, motivul voios al unui ev de aur, 
gata să înceapă.+ Pacea veşnică bate la ușă. Cei mai 
mari suverani ai creștinătății, Francisc I al Franţei, 
Carol 1 al Spaniei, Henric al VIII-lea al Angliei şi 
împăratul Maximilian, au asigurat pacea prin cele 
mai solide legăminte. Dreptatea şi evlavia creștină 
vor înflori, împreună cu literatura pură şi cu știin- 
ţele renăscute. Ca la un semn convenit, minţile renu- 
mite conspiră pentru a reface cultura cea mai înaltă. 
Putem să felicităm evul, pentru că va fi de aur.? 


1 A. 769.24.33.93. 

2 A. 844.169. 

3 A. 876.10. 

4 A. 384.33, 428, 533, 534.61. 


5 A. 5441.29 ss, 542, 566.34, 642.6 
967.36. , „643, 862, 966.39, 
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acce par- 

să lu Sirasn: noi o dați. ultimul, în. 1519; după 

aceea, visul de fericire universală face loc tinguirii 

obişnuite despre ticăloşia vremurilor, tinguire pe 
0) repetă aproape toţi. 


se Spiritul lui Erasm.I. caza 
Înclinaţiile etice şi estetice. Aversiunea față de ceea co 
este irațional, îără sens și complicat. Viziunea Antichită- 
ţii, iluminată de credința creştină. Renașterea vechilor 
bonae litterae. Idealul unei vieţi de armonie 
nobilă şi de înţelepciune fericită. Simţul pentru ceea ce 
este decent şi lin. — Spiritul lui nu este nici filozofic, 
nici istoric, ci filologie și moralist. Libertate, claritate, 
puritate, simplitate. Încredere în firesc. Idei educative > 

e sociale. - 


Datorită cărui fapt a ajuns Erasm omul de la! 
care contemporanii aşteptau mintuirea, omul la 
buzele .căruia se uitau cu înfrigurare, ca să prindă 
cuvîntul izbăvitor? Erasm era pentru ei omul care 
aduce o nouă libertate a spiritului, o nouă clar 
tate, puritate şi simplitate a cunoaşterii, o nouă 
armonie de viaţă raţională, sănătoasă ȘI bună; 
era pentru ei ca un fel de păstrător al unei comori 
necunoscute, abia descoperite, pe care nu are decit 
s-o deschidă. şi s-o împartă. 


Să încercăm acum să sondăm ceva mai adin 
acest spirit al marelui rotterdamez. 


Atitudinea negativă a spiritului lui  Erasm ar 
putea fi definită ca o aversiune sinceră faţă de tot 
ceea ce e neraţional, lipsit de gust, complicat sau 
pur formal. Creșterea nestinjenită a culturii medie- 
vale umpluse și supraîncărcase lumea ideilor cu o 
povară de reprezentări și noţiuni, de metode şi tra- 
diţii, care erau mai degrabă doar zgura spiritului. 
De cite ori se gindește la acele manuale super-ridi- 
cole, din care, în tinereţea lui, se mai învăţa lati- 


neşte 1, se trezeşte în el vechea aversiune şi le bles- 
țemă: Mammetrectus Brachylogus, Ebrardus şi cum 
le mai zice— un morman de vechituri, bune de 
aruncat la gunoi. Dar această aversiune faţă de tot 
ceea ce şi-a trăit traiul, faţă de tot ceea ce a devenit 
inuţil şi fără rost, mergea mult mai departe. Erasm 
vedea că societatea şi mai ales viaţa religioasă era 
plină de practici, ceremonii, convenţii şi reprezen- 
tări, care jigneau inteligenţa şi dăunau virtuţii Şi 
evlaviei, în loc să le promoveze. Nu le respinge în 
bloc şi în întregime. Ceea ce îi repugnă. este numai 
faptul că foarte des uzanţele sint practicate fără a 
fi înţelese și fără un sentiment adevărat. Dar pentru 
mintea lui — atît de hipersensibilă cînd este vorba 
de latura stupidă şi ridicolă a lucrurilor, şi care tin- 
jește în mod atit de rafinat după un decor elevat şi 
după o demnitate interioară — întreaga lume a 
ceremoniilor și tradiţiilor apare ca 0 comedie inu- 
ţilă, ba chiar dăunătoare, a prostiei şi venalităţii 
omeneşti. Şi, ca intelectualist ce este, cu disprețul 
lui pentru ignoranță, nu prea îşi dă seama de toată 
cucernicia exprimată şi neformulată care s-ar putea 
ascunde în această practică religioasă. 

Prin tratatele, scrisorile şi mai ales Colocviile lui, 
trece fără încetare, ca şi cum am vedea 0 galerie cu 
tablouri de Breugel, convoiul călugărilor ignoranţi 
şi lacomi, care, simulind sfinţenia şi utilizînd şarla- 
tanismul, îi jupoaie pe cei creduli, slujind numai 
propria lor burtă. Ca motiv constant (aşa cum 
înţilnim multe la Erasm), revine tot mereu ironi- 
zarea cunoscutei superstiții că-ţi izbăveşti sufletul 
dacă mori în rasă franciscană sau dominicană. ? 


1 Cu privire la acele manuale, v.: Allen, The Age of 


Erasmus, capitolul 1. 
2 De ex.: Coll. LB. 1, 633 B, 858 A, 870 D, Ratio LB. 
„V. 436 D, Lingua LB. IV, 716 C. 
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Posturile, rugăciunile prescrise, respectarea unor 
zile de odihnă — toate acestea nu trebuie neglijate 
în întregime, dar nu e pe placul lui Dumnezeu să 
le considerăm ca temei al încrederii în EI, uitind 
de milostenie.! Tot așa și cu spovedania, cu indul- 
genţa, cu fel de fel de formule de binecuvintare. 
Pelerinajele n-au nici o valoare. Cultul sfinţilor și 
al moaştelor lor este plin de superstiție, rătăcire 
şi bigotism. Poporul crede că eşti ferit de nenorociri 
o zi întreagă, doar dacă de dimineaţă ai privit un 
portret pictat al sfintului Cristofor. „Sărutăm încăl- 
ţările sfinţilor și giulgiurile lor murdare, şi nu ne 
sinchisim de moaștele lor cele mai sacre şi mai 
eficace: cărţile lor.“ 2 

Aversiunea lui Erasm faţă de ceea ce părea, în 
vremea lui, învechit şi răsuilat, mergea încă şi mai 
departe. Verdictul lui lovea întregul sistem de gîn- 
dire al teologiei și filozofiei medievale. În procedeul 
silogistic nu vedea decât chiţibușărie și ingeniozi- 
tate. Tot ce era simbolism şi alegorie, îi rămăsese, 
în fond, străin și indiferent, cu toate că uneori s-a 
aventurat şi el în domeniul alegoriilor. Pentru mis- 
ţică n-a fost predispus niciodată. 

Ceea ce îl face inapt dea o preţui sînt atît defi- 
cienţele propriei sale minţi, cît şi însușirile sistemului 
pe care îl repudia. Împotriva abuzului de ceremonii 
şi practici, împotriva superstiţiei şi bigotismului, 
mintea lui triumfează lesne, fie că în luptă e însu- 
fleţit de o nobilă indignare, ca în Enchiridion, fie 
de o ironie muşcătoare, ca în Colloquia. Dar acolo 
unde respinge în bloc întreaga teologie scolastică, 
poziţia lui e mai slabă, pentru că nici n-a analizat-o, 


1 Moria, p. 40, 79; Coll. LB: 1, 640 AB; E xomologesis 
LB. V, 461 E, A 916.119, Ratio LB. V, 89 AB. 
2 A. 396.624. 
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nici n-a înţeles-o, şi deci nu e pe deplin îndreptă- 
ţit să vorbească despre ea aşa cum vorbeşte: cu o 
ironie plină de orgoliu. Îi venea ușor să vorbească 
tot timpul de sus despre teologii conservatori ai 
vremii lui, numindu-i „magistri nostri“, dar asta 
nu constituia o răsturnare a punctului lor de vedere. 
Ironia era o armă primejdioasă. Ea îi lovea, fără 
voia ironistului, și pe cei buni, odată cu cei răi, 
ataca persoanele odată cu problema, și jignea fără 
să îndrepte. Individualistul Erasm n-a înţeles nicio- 
dată ce înseamnă să minjești onoarea unei funcţii, 
a unui ordin sau a unei instituţii. Mai ales cînd acea 
instituție era cea mai sacră din toate: însăși Bise- 
rica. 

Erasm nu mai avea o concepţie pur catolică 
despre Biserică. În acel glorios edificiu al culturii 
creștine medievale, cu ideea lui mistică fundamen- 
tală, cu alcătuirea lui ierarhică strictă, cu simetria 
lui splendid articulată, el nu mai vedea aproape 
nimic altceva decit excesul de detalii și de orna- 
mente de faţadă. În locul unei lumi circumscrise de 
Biserică, așa cum o zugrăviseră sfintul Toma d'A quino 
şi Dante, după viziunile lor, Erasm vedea o altă 
lume, plină de încintare și de elevaţie, în care voia 
să-i introducă pe contemporanii săi. 

Era lumea. Antichității, dar iluminată pe dină- 
untru de credinţa creştină. Era o lume cum nu mai 
existase pină atunci. Pentru că din realitatea isto- 
rică, pe care o cunoscuse epoca lui Constantin și a 
marilor părinţi ai Bisericii — cea a latinismului în 
curs de prăbuşire şi a elenismului în curs de 
estompare, a barbariei apropiate şi a bizantinis- 
mului apropiat —nu avea nimic. Lumea din 
mintea lui Erasm era. o combinaţie a clasicismului 
pur (ceea ce, pentru el, însemna: Cicero, Horaţiu, 
Plutarh, întrucît epoca de înflorire a spiritului elen 


156 


îi rămăsese încă, de fapt, străină) cu cel mai pur 
creştinism biblic. Putea rezulta ceva unitar? Nu 
prea. În mintea lui Erasm, lumina cade — aşa cum 
am schițat noi acest lucru și cînd am prezentat 
istoria carierei lui — alternativ: ba pe latura pă- 
gîno-antică, ba pe cea creștină. Dar urzeala, în ţesă- 
tura minţii lui, e creștină; clasicismul nu-i serveşte 
decit ca formă, iar din Antichitate nu alege decit 
acele elemente care, ca tendinţă etică, se acordă cu 
idealul său creştin. 

Şi de aceea Erasm, deşi vine după un secol de 
umanism anterior, este totuşi nou şi fertil pentru 
timpul său. Legătura dintre Antichitate și spiritul 
creştin, pe care îl avusese în vedere părintele. umanis- 
mului, Petrarca, dar pe care succesorii lui, vrăjiţi 
de irezistibila splendoare a frumuseţii formelor în 
Antichitate, o pierduseră iarăşi din vedere, a rea- 
lizat-o Erasm. 

Ce au însemnat pentru Erasm latinitatea pură 
şi spiritul clasic, nu mai putem simţi acum, pentru 
că aceste noţiuni nu înseamnă pentru noi, ca pentru 
el, o cucerire anevoioasă şi un triumf măreț. Ca să 


“simţim acest lucru, ar trebui să sorbim, într-o şcoală 


severă, ura împotriva barbariei, ură care i-a inspi- 
rat lui Erasm, încă din primii ani ai activităţii lui 
scriitoriceşti, lucrarea Antibarbari. Cuvîntul injurios 
pentru tot ceea ce e învechit și necivilizat a început 
să fie acesta: gotic, goţi.! Termenul „barbarie“ 
cuprindea, pentru Erasm, o bună parte din ceea 
ce preţuim cel mai mult în spiritul medieval. În 
mintea lui Erasm se instalase o concepţie dualistă, 
împinsă foarte departe, despre o luptă între cultura 
veche şi cea nouă. La susţinătorii tradiţiei nu vedea 


1 A. 58.55, 396, 182.79, De Pronuntiatione, LB. 1, 924 
D, 925 DE, LB. X, 1706 C. 
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decit obscurantism, conservatorism și ignoranță faţă 
de bonae litterae, adică de cauza cea bună, pentru 
care luptau el şi ai lui. Bonae lirterae nu se poate tra- 
duce. Înseamnă întreaga literatură, știință și cul- 
tură clasică, privite ca o cunoaştere sănătoasă şi 
salutară, în opoziţie cu gîndirea medievală. Litera- 
tura a păstrat încă multă vreme în Țările-de-Jos 
acest sens larg, umanist; abia în secolul al XIX-lea 
semnificaţia a fost limitată aproape numai la cea 
de beletristică. 

Cu privire la apariţia acelei civilizaţii superioare, 
Erasm are aproximativ concepţia care a continuat 
să domine istoria Renaşterii. Fusese o înviere, înce- 


pută cu două-trei sute de ani înainte de vremea lui. 


şi la care luaseră parte, alături de literatură, toate 
artele plastice. Pe lingă cuvintele „restitutio, reilo- 
rescentia“, apare adesea din pana lui şi cuvintul 
„renascentia“ 1. „Lumea îşi vine în fire, ca trezită 
dintr-un somn adinc. Dar mai sînt unii care se 
împotrivesc cu încăpăţinare, agăţindu-se convulsiv, 
cu miinile şi cu picioarele, de vechea lor ignoranță. 
Se tem că, dacă bonae litterae vor renaşte şi lumea 
va deveni mai înţeleaptă, se va constata că ei n-au 
ştiut nimic.“? Ei nu ştiu cît de evlavioşi au putut 
fi cei vechi, cită sfinţenie e în Socrate, Virgiliu 
şi Horaţiu, sau în Moralia lui Plutarh, cît este de 
bogată istoria Antichității în exemple de indulgență 
şi de adevărată virtute. Nu trebuie numit profan 
ceea ce e plin de evlavie și îndeamnă la purtare 
morală. Nu există o mai demnă doctrină de viaţă 
decit cea expusă de Cicero în De Senectute.? A 


1 A. 23.1, 417.26, 182.7, 967, 126, 337.328, 996.10 
2 A. 337.327. A ee 


3 A. nr. ], vol. Î, p. 8-30, Coll., Convivium religiosum, E 


LB. 1, 672. 
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Pentru a înţelege spiritul lui Erasm şi farmecul 
pe care îl exercita asupra contemporanilor săi, cel 
mai bun lucru e să pornim de la idealul de viaţă 
pe care îl vedea în fața ochilor ca pe un vis frumos. 
Nu este numai al lui. Întreaga Renaștere a avut 
această dorinţă: o conversaţie liniştită, voioasă şi 
totuşi serioasă, între prieteni buni și înţelepţi, în 
răcoarea unei case sau la umbra unor copaci. Seni- 
nătate şi armonie. Întreaga epocă tinjeşte după o 
implinire în simplitate, dreptate, adevăr și natură. 
Imaginaţia oamenilor epocii este în permanenţă 
imbibată cu esenţa Antichității, cu toate că în fond 
e mult mai aproape de idealurile medievale decit 
iși dădeau ei înșiși seama. În cercul familiei Medici, 
idealul se concretizează în idila de la vila Careggi; 
la Rabelais se întrupează în fantezia cu abația The- 
lome; răsună în Utopia lui More şi în eseurile lui 
Montaigrie. În scrierile lui Erasm, această dorinţă 
ideală revine mereu, în forma unei plimbări cu prie- 
teni, urmată de o masă într-o casă de ţară. O găsim 
ca tablou introductiv în Antibarbari, în numeroasele 
descrieri ale meselor luate cu Colet şi în numeroasele 
Convivia din Colocvii.! Mai ales în Convivium. reli- 
giosum şi-a înfățișat Erasm visul în mod amănunţit. 
“» merita osteneala să se compare acea reprezentare 
a casei de ţară ideale, pe de o parte cu Theleme, 
iar pe de alta cu proiectul fantastic al unei grădini 
de agrement, descrise de Bernard Palissy 2. Hof- 
wijck este un adevărat vlăstar al dorinţei lui Erasm. 
Căsuţele de ţară și pavilioanele de agrement din 


Holanda, în care caracterul naţional şi-a găsit expre- 


1 A. 588, 47.76, 1944.323.310.98.135, 61.835.116, Coll. 
LB. 1, 818, 759, 720, 659, 672, 847. 

2 "Bernard  Palissy (4510?2—1590?), pictor pe sticlă, 
scriitor şi savant francez (n.tr.). 
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un cuibușor mai plăcut decît orice palat, și dacă e 
rege cel ce trăiește liber, după voia lui, atunci cu 
siguranţă că sint rege aici.“ 


sia cea mai vie, sint împliniri ale unui ideal pur . 
erasmian. „Căsuţa mea simplă de la ţară, —zice amfi- 
trionul din Conpivium religiosum,—este pentru mine . 


Adevărata plăcere de viaţă o dă numai virtutea . 


şi evlavia. Dacă cei ce duc o viaţă plăcută sînt 
epicurieni, atunci, cu adevărat, nimeni nu e mai 
epicurian decit cel ce trăiește în sfinţenie și cucer- 
nicie.! 

Idealul bucuriei de a trăi este şi el complet idilic, 
în măsura în care pretinde o detaşare de cele pămîn- 
teşti și o dispreţuire a tot ce e impur. Erasm vorbeşte 


tot, timpul cu dispreţ despre comerţ, drept şi poli- ] 


tică.2 E o prostie să te interesezi de tot ce se întîmplă 
în lume şi să faci caz că eşti la curent cu piaţa, cu 
planurile regelui Angliei, cu ştirile sosite de la Roma, 


cu situaţia din Danemarca.? Moșneagul cuminte din - 


Colloguium senile are o funcţie onorifică ușoară 


şi e de o mediocritate care îl pune la adăpost; nu. | 


judecă pe nimeni și nimic și le zimbește tuturor. 


Liniştea personală, în mijlocul cărţilor, e lucrul cel . 


„mai vrednic a fi riîvnit. 
La marginea acestui ideal de seninătate şi armo- 


nie înfloresc o serie de valori estetice, ca simţul . 


lui Erasm pentru decor, nevoia lui intensă de poli- 
teţe prietenească, gustul lui pentru primirile discrete 


şi amabile, pentru manierele: corecte, dar nu rigide. 


Foarte aproape de toate acestea se află citeva din 


înclinațiile sale intelectuale. Urăşte violenţa şi extra- 


1 Coll. Epicureus LB. I, 888 C., cf. 882 C. 


2 A. 61.44.86, 37.135, 785.11, 715.27, 999.146. 8 


3.Ench. LB. V,.4% A. 
4 Coll. LB. 1, 733 F. 


160 


vaganţa. De aceea îi displac corurile tragediei an- 
tice.! Meritele propriilor sale poezii rezidă, după 
părerea sa, în faptul că evită emoţiile; sînt lipsite 
cu totul de patos; „în ele nu e nici o furtună, nici 
un torent care să se reverse peste maluri şi absolut 
nici 0 exagerare (5£8Vvo01G). Sint foarte sobre în 
ceea ce priveşte cuvintele. Poeziile mele preferă să 
rămînă în cadrul măsurii, decît s-o înfrîngă ; preferă 
să navigheze pe lingă coastă, decit să se aventureze 
în larg.“? În altă parte spune: „Întotdeauna mi-a 
plăcut îndeosebi orice poezie care nu se depărtează 
prea mult; de proză și anume de proza cea mai bună. 
După cum Philoxenus socoate că cei mai gustoşi 
peşti sînt cei care nu sînt peşti adevăraţi, iar cea 
mai apetisantă carne, cea care nu e carne, cea mai 
plăcută călătorie pe apă, cea de-a lungul țărmului, 
iar cea mai frumoasă plimbare, cea de pe malul 
apei, tot -aşa şi mie îmi face o deosebită plăcere o 
poezie retorică şi o cuvintare poetică, așa încit în 
poezie savurez proza şi vice-versa.“ Aici vorbește 
omul jumătăţilor de tonuri, al nuanţei, al cuvîn- 
tului niciodată rostit în întregime. Și continuă: 
„Lucrul căutat în depărtare poate să placă altora; 
mie mi se pare că principalul este ca modul de expri- 
mare să ni-l extragem chiar din subiect şi să ne 
străduim să scoatem în evidenţă nu atit deșteptă- 
ciunea noastră, cît mai ales subiectul.“ Acesta e 
realistul. 

Din această concepţie decurge incomparabila sa 
claritate, atit de simplă, excepţionala clasificare 
și expunere a argumentării sale. Totuși, ea este şi 
cauza naivităţii sale, a lipsei sale de adincime și 


1 A. 208.25. 
2 A, 118.24. 
3 A. 283.94. 
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aprolixităţii sale caracteristice. Maşina merge la el 
prea plat. În nesfirşitele apologii din ultimii ani ai vie- 
ţii sale, îi vin mereu în minte noi întorsături de îrază, 
noi argumente, noi pasaje sau citate doveditoare, 
pentru a-şi susține ideea. Laudă laconismul!, dar 
nu-l aplică niciodată. Erasm nu făureşte niciodată 
o sentinţă care, rotunjită și concisă, să se prefacă 
în proverb şi astiel să rămină în viaţă. Nu există . 
nici un citat din Erasm în circulaţie. Colecţionarul 
de Adagia n-a creat el însuși nici un adagiu nou. 

Activitatea nimerită pentru o minte ca a lui 
era paratrazarea: „să umplu goluri, să netezesc tre- 
cerile abrupte, să descurce ceea ce e încurcat, să 
simplific ceea ce e complicat, să deschei nasturii, 
să luminez ceea ce e obscur.“? El însuşi privea toate 
acestea drept comentarii.? Să netezească, să des- 
făşoare, e o muncă pe măsura lui. E caracteristic 
şi absolut de înţeles că, parafrazind tot Noul Tes- 
tament, a lăsat de o parte Apocalipsa. 

Spiritul lui Erasm nu era nici filozofic, nici 
istoric. Nu avea predispoziția de a diferenţia precis. 
noţiunile și nici de a sesiza marile corelaţii mondiale 
în acele viziuni istorice largi, în care chiar amănunte-. 
le, cu multitudinea și varietatea lor, alcătuiesc imagi- 
nea generală. Spiritul lui era, în cea mai deplină 
accepţiune a cuvintului, filologie. Iubește limbajul, 
expresia, vorbirea însăşi; le lasă să-i treacă prin. 
miini, așa cum un cunoscător pune să sclipească 
la soare niște vechi ţesături preţioase, şi savurează. 
perfecțiunea lor. Dar numai cu acest spirit filologie. 
n-ar fi cucerit şi captivat lumea. Spiritul lui era în. 


1 De Copia LB. 1, 109. 
2 A. 710.26. 
3 A. 1255.39, 1342.927. 
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acelaşi timp şi foarte etic; această combinaţie 1-a 
conferit măreţia. A. 
La baza spiritului lui Erasm se află o puternică 
năzuinţă spre libertate, claritate, puritate, simpli- 
tate şi liniște. Este un ideal de viaţă foarte vechi, 
căruia el, cu bogăţiile spiritului său, îi dă un con- 
tinut nou. Fără libertate, viaţa nu e viaţă 1 şi nu 
există libertate, fără liniște. Obiceiul lui, de a nu 
se declara niciodată cu totul pentru sau contra unui 
anumit punct de vedere provine dintr-o nevoie impe- 
rioasă de independenţă completă. Orice angajament, 
fie şi vremelnic, este resimţit de Erasm ca 0 „cătuşă. : 
Un personaj din Colloguia — în care înfățișează 
atit de des, în mod spontan, propriile sale idealuri 
de viaţă — declară că e hotărit ca nici să se căsă- 
torească, nici să se dedice vieţii ecleziastice sau 
monahale, nici să contracteze vreun angajament de 
care să nu se mai poată dezlega ulterior, cel puţin 
pînă nu se va cunoaște perfect pe sine însuși. „Cind 
va fi asta? Poate niciodată.“ 2 „Nimic nu mă face 
atit de fericit ca faptul că nu m-am alăturat nicio- 
dată nici unui partid“ — zice Erasm spre sfîrşitul 
vieţii. i 
Libertatea trebuie să fie în primul rînd spiri- 
tuală. „Omul cuminte deosebeşte toate, dar el 
însusi nu e deosebit de nimeni“, sună cuvîntul siîn- 
tului apostol Pavel. La ce are nevoie de precepte 
cel ce din proprie iniţiativă săvîrşeşte lucruri mal 
bune decît ar cere legile omeneşti? Ce înfumurare, 
să legi prin anumite rinduieli un om care, în mod 
vădit, e călăuzit de suilarea duhului dumnezeiesc! 


1 A. 333.41. 

2 Coll.. Pietas puerilis, LB.I, 652 E. 
3 LB. X., 159 DE. Ş 

4 Coll. Conviv. relig. LB. 1, 678 CQ. 
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La Erasm găsim începutul acelui optimism care 
îl socoate pe omul cinstit ca fiind destul de bun 
ca să acţioneze fără forme și reguli fixe. Ca şi în 
Utopia lui More şi la Rabelais, a început să se audă 
și la Erasm încrederea în natură, care l-a creat pe 
om sănătos și pe care el, dacă e pătruns de credinţă 
și de frica lui Dumnezeu, trebuie s-o urmeze. 

Pe această linie, a încrederii în firesc şi a năzuin- 
ţei spre simplu şi raţional, se află ideile pedagogice 
și sociale ale lui Erasm. Aici a luat-o cu mult înain- 
tea vremii sale. Ar fi extrem de interesant de vorbit 


„mai amănunţit despre idealurile pedagogice ale lui 


Erasm.! Ele sint aproape complet cele ale secolului 
al XVIII-lea. Copilul trebuie să înveţe jucîndu-se, 
cu obiectele cele mai plăcute minţii lui, cu poze. 
Greșelile să i le îndreptăm cu blindeţe. Învățătorul 
care bate și înjură îi face oroare lui Erasm; funcţia 
de învăţător, în sine, este pentru el sacră şi vene- 
rabilă. Educaţia trebuie începută numaidecit după 
naștere. Probabil că Erasm punea, aici ca şi aiurea, 
prea mare preţ pe clasicitate: prietenul Pieter Gilles 
trebuie să sădească în feciorașul lui în virstă de doi 
anișori săminţa limbilor vechi, așa încit acesta să-şi 
poată saluta tatăl, biiguind drăgălaș, pe grecește și 
pe latineşte. Dar cîtă blindeţe şi cîtă seninătate ra- 
diază din tot ce spune Erasm despre învăţămînt 
şi despre educaţie! 

Același lucru se poate afirma şi despre vederile 
lui în legătură cu căsătoria şi 'cu femeia. În problema 


relaţiilor sexuale ţine, cu toată convingerea, parte 


femeii. În concepţia lui cu privire la poziţia fetei 
1 Decl. de pueris inst., LB. 1, 490. De Studio bon. lit. 
LB. 1, 520. De Pronunt. LB. IL, 929, 917, 924, LB. 1, 540. 


A. 476, A. 298, 447, 941.16, 237.72, 864.23, 500.24, 195.55, 
LB. 1, 361 AF, 362 A, V, 712, A. 1211.340; 
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şi a femeii se află o mare cântitate de duioşie și de 
simțăminte delicate. Puţine figuri din Colloguia sînt 
zugrăvite cu atita simpatie ca fata cu logodnicul şi 
femeia învățată care duce o conversaţie spirituală 
cu abatele. Idealul lui Erasm cu privire la căsnicie 
este net social și igienic. Să zămislim copii pentru 
stat și pentru Cristos, zice logodnicul, iar copiii să 
moștenească de la părinţii lor cinstiţi însuşirea lor 
bună, și să vadă în casă exemplul bun, care să le 
devină călăuză. Erasm revine tot mereu la datoria 
mamei, de a-și alăpta ea singură copiii. Arată cum 
trebuie să fie rinduită casa: simplu şi curat; apro- 
fundează problema îmbrăcăminţii practice a copii- 
lor. Cine a luat, încă în vremea lui, aşa cum a luat 
el, apărarea fetei decăzute și a femeii care s-a pros- 
tituat de nevoie? 1 Cine a văzut atit de limpede ca 
el primejdia socială a căsătoriilor celor bolnavi de 
noua plagă a Europei, sifilisul, faţă de care Erasm 
resimțea: o repulsie violentă? 2 Ar fi vrut ca ase- 
menea căsătorii să fie declarate numaidecit de către 
papă ca desfăcute. Erasm nu e de acord cu doctrina 
socială comodă, atît de curentă, încă, în literatura 
vremii, conform căreia întreaga vină, în caz de adulter 
și de desfriu, îi revine femeii. „La sălbatici, care 
trăiesc în stare naturală, zice el, adulterul bărba- 
ților este pedepsit, dar cel al femeilor este iertat.“ 3 

Aici se observă numaidecit că Erasm, fie și pe jumă- 
tate în glumă, cunoaşte povestea cu înclinarea firească 
spre virtute şi cu fericirea insularilor, care trăiesc 
în pielea goală, în stare de sălbăticie. Ea reapare, 
după scurt timp, la Montaigne şi este prelucrată de 
secolele următoare, care fac din ea o dogmă literară. 


1 Coll., LB. 1, 808 C, Ench., LB. V, 46 D etc. 

2 Coil. Conjugium impar, LB. 1, 818, Inst. Matr. Christ,. 
LB. V, 6414. 

3 Coll. Franciscani, LB. I, 743 B, 
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Spiritullui Erasm. N. 
Concepţiile intelectuale. Lumea este supraîncăreată 
cu păreri şi forme. Adevărul trebuie să fie simplu. 
înapoi spre izvoarele pure, Sfînta, Scriptură în limbile 
originare. Umanismul biblic, Critica textului Sfintei 
Scripturi. Practica e mai presus de dogmă. — Talen- 
tul lui Erasm. Gustul lui pentru cuvinte și lucruri. 
Precizia. Perceperea amănuntelor. Un realism voalat. 
Nuanţa. Impenetrabilitatea tilcului celui mai profund 
al tuturor lucrurilor. 


Simplitate, firesc, puritate și rațiune, iată care 
sint, pentru Erasm, cerințele dominante, chiar cînd 
trecem de la concepţiile lui etice şi estetice la punctul 
lui de vedere intelectual. De altfel, acesta din urmă 
nu se poate separa complet de cele dintii. 

„Lumea, — zice Erasm, — este supraîncărcată 
cu rînduieli omeneşti, supraîncăreată cu opinii şi 
dogme scolastice, supraincărcată cu autoritatea tira- 
nică a ordinelor, şi datorită tuturor acestor poveri, 
forța învăţăturii Evangheliei se moleşeşte. Ceea . 
ce îi trebuie, credinţei este simplificare. Ce ar spune . 
turcii despre scolastica. noastră?“ 1 „Erasme, îi serie 
odată Colet, cărţile şi ştiinţa nu duc niciincotro- 
va. De aceea, să părăsim drumurile ocolite şi să 
mergem pe scurtătură spre adevăr.“ 2 A 

Adevărul trebuie să fie simplu. „Limba adevă- 
rului este simplă, — zice, Seneca; — foarte bine: . 


1 A. 1033.120, 858.78. 
2 A. 593.15. 
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nimic nu e mai simplu, nici mai adevărat, decit 
Cristos.“! „Aş vrea, — spune el în altă parte?, — ca 
simplul şi neprihănitul Cristos să se întipărească 
adine în sufletul oamenilor şi socot că acest lucru se 
poate realiza cel mai bine filozofînd chiar la izvoare, 
slujindu-ne de cunoașterea de către noi a limbi- 
lor de bază.“ 

Aici apare o nouă lozincă: „înapoi la izvoare i. 
Nu este o cerinţă pur intelectuală, filologică; este 
și o necesitate vitală etică și estetică. Tot ce e ori- 
ginar şi pur, încă nenăpădit, nici trecut prin nume- 
roase miini, exercită un astfel de farmec. Pentru 
Erasm, este ca un măr cules de-a dreptul din pom. 
Să rechemi lumea la vechea simplitate a ştiinţei, 
s-o scoţi din nişte mlaștini tulburi și s-o duci înapoi 
spre vinele arteziene vii şi cum nu se poate mai 
pure, spre acele extrem de limpezi izvoare ale învă- 
ţăturii Evangheliei, aceasta este, după părerea lui, 
misiunea teologiei.+ Metafora cu apa limpede nu 
este aici lipsită de tilc; ea trădează conţinutul psi- 
hologic al principiului înflăcărat al lui Erasm. 

„Cum se face, — exclamă €15, — că ne preocupă 
amănuntele atitor sisteme filozofice răsuflate și negli- 
jăm să ne ducem chiar la izvoarele creştinismului ?* 
„În timp ce, dimpotrivă, această înţelepciune, care 
e atit de formidabilă, încît a făcut cîndva de rușine 
înţelepciunea întregii lumi, se poate extrage din 
cîteva cărţi, puţine la număr, ca dintr-un izvor 
limpede cum e cleştarul, cu mult mai puţină oste- 
neală decît înţelepciunea lui Aristotel din atitea cărți 
spinoase, şi cu mult mai mult rod... Echipamentul 


Ratio, LB. V, 126 A. 
A. SAMA. 
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pentru această călătorie este simplu și la dispoziţia 
tuturor. Această filozofie e accesibilă oricui. Cristos 
vrea ca tainele lui să aibă o răspîndire cît mai largă 
cu putinţă. Aș dori ca toate femeiuştile să citească 
Evanghelia și epistolele sfintului apostol Pavel. 
Aceste texte să fie traduse în toate limbile! Din ele 
să cînte săteanul la coarnele plugului, din ele să-şi 
extragă ţesătorul cîntecele pe care să le fredoneze 
lîngă război, iar călătorul, cu astfel de conversații 
să-şi scurteze drumul... Acest soi de filozofie sălăş- 
luiește mai mult în felul de a fi al omului, decît în 
silogisme, e mai mult un mod de viaţă decît un 
punct de vedere, mai mult o inspiraţie decît o eru- 
diţie, mai mult o transformare decit un raţiona- 
ment... Ce este filozofia lui Cristos pe care el însuși 
o numeşte Renascentia, decît o reconsiderare a Naturii 
„bine create?... În stirşit, cu toate că nimeni nu ne-a , 
dăruit-o într-un chip atît de complet şi de eticace, 
ca lisus Cristos, se pot găsi și în cărţile păgîne 
multe lucruri care sînt în concordanţă cu ea.“ 
Aceasta este doctrina de viaţă a umanistului 
biblic. De cîte ori vine vorba despre aceste lucruri, 
vocea lui Erasm răsună mai puternic decit oricînd. 
„Nu lăsaţi pe nimeni, — zice el în prefața notelor la 
Noul Testament !,— să ia în mină această carte așa 
cum ar lua Voctes atticae ale lui Gellius 2 sau misce- 
laneele lui Politianus 2... Noi toţi ne aflăm în mij- 
locul unor lucruri sacre; aici nu e cazul să recurgem 
la elocvenţă; pentru a impune aceste lucruri aten- 
ţiei lumii, nu există mijloc mâi bun decit simpli- 
tatea şi puritatea ; ar fi ridicol să vrem să etalăm aici 


Y 
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erudiție omenească şi ar fi o impietate să facem caz 
de elocvență omenească.“ Dar el însuşi n-a fost 
niciodată atît de elocvent ca tocmai aici. 

Ceea ce îl înalță deasupra forţei şi înfocării lui 
obişnuite este faptul că aici el s-a angajat într-o 
luptă. În lupta pentru dreptul de a critica textul 
Bibliei. Îl şochează că unii vor să studieze Sfinta 
Scriptură după Vulgata, deși se ştie că în Vulgata 
textele se abat de la original şi sînt denaturate şi 
deși stă la dispoziţie textul grecesc, care ne per- 
mite să ne ducem înapoi la forma originară şi la 
sensul iniţial.! 

I se reproşează că nu îndrăzneşte să se atingă 
de textul Sfintei Scripturi decit ca grămătic, pe baza 
unor greşeli mărunte lipsite de importanţă şi a 
unor inadvertenţe.? „Sint mărunţişuri, da, dar din 
pricina acestor mărunţişuri pină şi cei mai mari 
teologi uneori se poticnese și bat cimpii.“ Meschi- 
năria filologică e necesară. „De ce sîntem atit de 
meticuloşi cînd este vorba de mincărurile noastre, 
de îmbrăcămintea noastră, de problemele noastre 
bănești, şi ne displace conştiinciozitatea numai în 
materie de teologie? — Se tirăşte pe pămint, spun 
ei, se chinuiește pentru nişte biete cuvinte și silabe ! — 
De ce socotim că e prea neînsemnat un cuvint. 
al Lui, al Celui pe care Îl venerăm şi Îl adorăm 
chiar sub numele de Cuvînt ?“* „Prea bine, cine vrea 
n-are decît să-şi închipuie că nu sint în stare să fac 
vreo ispravă mai acătării decît asta şi că din lenevie 
intelectuală și răceală afectivă, sau din lipsă de 
carte, mi-am asumat această sarcină, cea mai umilă 
din toate; rămine totuşi o faptă creştinească să 
socoţi bună orice lucrare îndeplinită cu zel, dacă 


1 A. 182.181, 843.25, 149.42. 
23424467.242,:379.76. 


zelul e izvorit din cucernicie.“ „Aducem pietre, dar 
le aducem pentru a zidi templul Domnului.“ * 


Nu vrea să fie intransigent. Vulgata poate 
fi păstrată, pentru a fi folosită la slujbă, la predică, 
la şcoală; dar cine citeşte acasă ediţia noastră, o 
va înţelege prin ea cu atit mai bine pe a sa. E gata 
să dea socoteală și să admită că nu are dreptate, 
dacă i se dovedeşte că a greșit.? 


Erasm nu şi-a dat, poate, seama niciodată cît 
de puternic trebuie să fi zdruncinat metoda sa filo- 
logico-critică temeliile edificiului Bisericii. Se mira 
că adversarii săi „nu pot crede altceva decît că toată 
autoritatea lor s-ar prăbuşi dintr-o dată dacă lumea 
ar avea la dispoziţie cărţile sfinte într-o formă puri- 
ficată şi dacă ar încerca să le înţeleagă chiar din 
izvoarele lor“ 3. Nu simţea ce înseamnă să ai o carte 
sfintă de care să fie legată o autoritate intangibilă. 
Se bucura că oamenii se apropie atît de mult de Sfinta 
Scriptură, că în înţelegerea ei apar tot felul de nuanţe, 
prin faptul că se ţine seama nu numai de ceea ce se 
spune acolo, ci şi de către cine, pentru cine, cînd, 
cu ce prilej, ce a precedat, ce urmează.+ Pe scurt, 
prin faptul că în locul adorării în genunchi se punea 
atitudinea critică istorico-filologică. Era convins, 
atunci cînd întilnea în text ceva ce nu prea se potri- 
vea cu natura divină sau cu învăţătura lui Cristos, 
că evlavia îţi impune să crezi, mai degrabă, că n-ai 
înţeles despre ce e vorba, decit că a fost denaturat 
codezul 5. Pe nesimţite, a ajuns de la revizuirea 
textului la îndreptarea conţinutului. Epistolele nu 


1 Apologia, LB. VI**2. 
2 A. 373.921. 

3 A. 967.57. 

4 LB. V, 85 EF. 
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sînt toate ale apostolilor cărora le sînt atribuite. 
Chiar şi evangheliştii au greşit uneori.! 

Temelia vieţii sale spirituale nu mai era, pentru 
Erasm, unitară. Pe de o parte era o năzuinţă puter- 
nică spre o credinţă sinceră, simplă, pură şi afecti- 
vă, adică dorinţa fierbinte de a fi un bun creștin. Pe 
de altă parte era irezistibila nevoie intelectual-este- 
ţică de echilibru, de bun gust, de exprimare clară 
și precisă, ca a celor vechi, și aversiunea împotriva 
a tot ce e complicat şi încurcat. Erasm era de 
părere că bonae litterae pot aduce servicii însemnate 
acţiunii, atît de necesare, de purificare a credinţei 
și a formelor ei. Trebuie îndreptată metrica imnuri- 
lor bisericeşti.2 De incompatibilitatea dintre expre- 
sia creştină şi clasicism n-a fost conștient niciodată. 
EI, care în studiile sale teologice îi cerea fiecărui 
autor scrisorile de acreditare respective, pentru a-i 
recunoaşte autoritatea, a continuat să recunoască, 
pe jumătate inconştient, autoritatea Antichității, 
din oficiu. Cu cîtă naivitate face apel la Antichitate 
ori de cîte ori vrea să susţină vreo poziţie îndrăz- 
neaţă! Face critică? Și cei vechi făceaul Îşi îngă- 
duie digresiuni? Şi cei vechi își îngăduiau. Laudă 
intr-o manieră şăgalnică lucruri reprobabile? Nu- 
meroşi autori clasici au făcut la fel înaintea lui.? 


Cu această venerată Antichitate, Erasm se află 
intr-o adîncă armonie datorită convingerii sale că 
ceea ce are importanţă, la urma urmelor, este prac- 
tica vieţii. Mare filozof nu e cel care ştie bine pe 
dinafară tezele stoicilor şi ale peripateticienilor, ci 
cel care exprimă sensul filozofiei prin viaţa sa şi 


1 A. 769.40, 1171. 

2 Coll. Conviv. poeticum, LB. IÎ, 72% A. 

3 A. 180, 182, 222, 269.11, 292.89, 337.42, 531, Moria, 
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adevărat teolog acela care nu cu silogisme trase 
de păr, ci cu inima lui, cu faţa lui şi cu ochii lui, 
cu însăşi viaţa lui, ne învaţă că trebuie să dispre- 
ţuim bogăţiile.? A trăi după această normă este ceea 
ce însuși Cristos numește „renascentia“.3 Erasm nu 
foloseşte acest cuvînt decit în sensul lui creştin. Dar 
chiar în acest sens, se află foarte aproape de concep- 
ţia pe care noi o legăm de Renaștere, ca fenomen 
istoric. Multă vreme, aspectele lumești și păgine 
ale Renașterii au fost supraapreciate. Spiritul 
secolului al XVI-lea se complăcea în forme păgine, 
dar conţinutul pe care îl pretindea era creştin. 
Erasm este unul din cei mai desăvîrşiţi reprezentanţi 
ai acestui spirit. „Autorem cum renascentium littera- 
rum  tum redeuntis pietatis“ 4 — îl laudă Capito.5 
Tocmai în îmbinarea sinceră a unei aspirații creş- 
tine cu spiritul Antichității rezidă explicaţia sucece- 
sului uriaș al lui Erasm. 


Intenţia, ea singură, şi conţinutul spiritului nu 
exercită nici o influență asupra lumii, dacă forma 
expresiei nu contribuie. La Erasm, calitatea talen- 
tului său este un factor important. Desăvirşita sa 


limpezime şi ușurință în exprimare, vioiciunea, umo- 


rul, imaginaţia, verva și agerimea lui, au conferit 
tuturor scrierilor lui un farmec, care pentru contem- 
porani era irezistibil și care ne mai captivează şi 


pe noi de îndată ce îl luăm în mînă. Prin tot ceea ce 


1-A 584.225. 

2 LB. V, 440 E. 

3 LB. V, 141 F, LX, 1248 A. 

+ Promotor şi al renaşterii literelor și al pietăţii reîn- 
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prin moravurile sale, căci acesta e scopul ei.! E cu 


a produs talentul lui, Erasm este, în mod categorie 
și fără rezerve, un reprezentant al Renaşterii. În 
primul rind, e întotdeauna la chestiune. Ceea ce 
scrie nu e niciodată vag, niciodată neinteligibil, ci 
întotdeauna plauzibil; ţişnește, în aparenţă de la 
sine, ca dintr-o fintînă arteziană ; e întotdeauna impe- 
cabil ca ton, ca sens şi ca accent; are, aproape, 
armonia luminoasă a lui Ariost, şi, ca şi Ariost, 
nu e niciodată tragic, niciodată cu adevărat, eroic; 
antrenant, dar niciodată cu adevărat extatic. 

Laturile mai mult artistice ale talentului lui 
Frasm se manifestă cu cea mai mare forţă (deşi 
sar în ochi peste tot) în cele două lucrări scrise ca. 
să se recreeze de munca mai serioasă, anume în 
Moriae Encomium şi în Colloguia. Dar tocmai aces- 
tea două au fost de o importanţă uriașă pentru 
influenţa exercitată de el asupra epocii. Căci dacă 
cititorii sfintului Ieronim, editat de el, s-au numărat 
cu zecile, iar ai Noului Testament cu sutele, Moriae 
și Colloguia au avut mii de cititori. Şi, în plus, — 
ceea ce face să sporească şi mai mult importanţa 
lor — Erasm nu s-a exprimat atit de spontan în 
nici o altă operă asa, şi nu numai în ceea ce 
priveşte forma. 

În fiecare colocviu, chiar și în primele, cele pur 
ormularistice, se găseşte schița unei comedii, a unei 
nuvele sau a unei satire. Nici o frază, cît de mică, 
nu e lipsită de poantă, nici o expresie nu rămîne fără 
o exemplificare vie. Sint aici subtilităţi fără pereche. 
Abatele din Abbatis et eruditae colloguium este o 
figură molierescă. Observaţi cît de bine știe Erasm 
să-și contureze personajele și scenele! Pentru că le 
vede. În Lăuza, nu uită nici o clipă că Eutrapelus 
este un artist. La sfirșitul colocviului Arșicele, cînd 
interlocutorii, după ce au lămurit întreaga nomen- 


Ş clatură a jocului latinesc cu arşicele, se duc să facă 
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şi ei o mică partidă, Carolus spune: „Dar 


bună calitate. 


închide. 
mai întîi uşa, ca să nu ne vadă bucătăreasa cum 
stăm să ne jucăm ca doi băieţași“ 1. 

După cum Holbein a ilustrat Moria, am fi dorit, 
să avem Colloguia cu ilustraţii de Bruegel: atît de. 
aproape se află viziunea spirituală ascuţită a situa-. 
ţiilor la Erasm de cea a acestui mare maestru al 
picturii. Procesiunea beţivanilor de Florii, salvarea) 
naufragiaţilor, bătrinii care așteaptă diligența în. 
timp ce vizitiii mai zăbovesc încă la băutură, toate. 
acestea sînt tablouri de gen olandeze de cea mal. 


Ne place să vorbim despre realismul Renaşterii. 
Erasm este cu siguranţă realist, în sensul că e stă- 
pînit de o insaţiabilă foame de cunoaştere a ceea ce. 
se numește pe latineşte realia. Vrea să cunoască 
lucrurile și numele lor, precum și particularitatea 
fiecărui lucru, oricît de departe s-ar afla, ca de pildă 
termenii de joc și regulile de joc ale romanilor. 
Citiţi numai, cu atenţie, descrierea picturii pavi-! 
lionului de agrement din Convivium  religiosum: 
totul e ca o lecţie practică, totul e intuirea pe viu a 
formelor realităţii. 

Cu gustul ei pentru materie şi pentru cuvintul, 
mlădios şi maleabil, Renaşterea se complace într-o 
profuziune de imagini şi de expresii. Răsunătoarele, 
înşiruiri de nume și de lucruri, aşa cum le întîlnim 
la tot pasul în Rabelais, le cunoaşte și Erasm, dar 
fără exuberanță ameţitoare, ci cu discernămint şi, 
cu socoteală. În Copia verborum ac rerum, se succed, 
unul după altul, tururile de forţă, care sint tot atiz 
tea moduri de a exprima acelaşi lucru: cincizeci 
de întorsături de frază pentru a spune „scrisoarea. 
dumneavoastră mi-a făcut multă plăcere“, sau „cred 


Să 


1 LB. 1, 744, 766, 838, 841 F. 


174 


că are să plouă“.! Impulsul estetic este aici cel 
al temei cu variaţiuni: nevoia de a etala toată 
bogăţia şi variabilitatea exprimării. Dar și în altă par- 
te, Erasm cedează acestei înclinări de a îngrămădi 
comorile minţii sale; el și contemporanii săi nu se. 
pot abţine niciodată de a da toate exemplele posi- 
bile pentru un singur lucru: în PRatio verae theo- 
logiae, în De Pronuntiatione, în Lingua, în Eccle- 
siastes 2. Culegerile de Adagia, de Parabolae şi de 
Apophtegmata se bazează în întregime pe năzuinţa 
Renaşterii (pe care, de-altfel, a preluat-o chiar din 
Evul - Mediu), de a huzuri în bogăţia de rea- 
lităţi, în plăcerea procurată de cuvinte şi de 
lucruri. 

Simţurile stau deschise pentru observarea pre- 
cisă a tot ceea ce pare interesant. Erasm cunoaşte 
setea Renașterii după comorile lumii nu în forma 
pasiunii 'de a pătrunde tainele naturii, adică a 
pasiunii care i-a însufleţit pe un Leonardo da Vinci, 
pe un Paracelsus, pe un Vesalius. Interesul lui pen- 
tru ştiinţele naturii nu merge la prea mare adiîn- 
cime 3. Ceea ce îi trezește interesul este lumea, așa 
cum. se înfăţişează ea. Pentru trăsăturile mai deo- 
sebite ale obiceiurilor şi datinilor populare are un 
ochi foarte ager. Stabileşte cum şchioapătă într-adins 
soldaţii elveţieni, cum stau pe scaun filfizonii spil- 
cuiţi, cum pronunţă picarzii limba franceză. Observă 
că în tablourile vechi se văd numai ochi întredeschiși 
şi buze încordate, ca semn de respectabilitate, și 
că unii spanioli mai apreciază această atitudine a 
feței, în timp ce arta germană preferă buzele ascuţite 


1 LB. 1, 23 ss. 

2 LB. V, 117 A, 134 B, 1, 913, IV, 664/5, Eccl. passim. 

3 Vezi: Moria, €. 32, p. 59 și c. 52, p. 111; Colloquium 
Amicitia, LB. 1, 873 ss., Ecelesiastes, LB. V, 924 F. . 
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ca pentru sărut.! Simpatia sa vie pentru anecdotă, 
căreia îi lasă îriu liber în toate scrierile sale, intră 
în aceeași ordine de idei. 


În ciuda acestui simţ al realităţii, lumea pe care 
o vede şi o redă Erasm nu este, totuşi, pe deplin, 
secolul al XVI-lea. Totul e acoperit de vălul limbii 
latine. Între mintea scriitorului şi realitate s-a stre- 
curat modul de exprimare antic. În fond, lumea sa. 
spirituală este o lume artificială. Împreună cu gro-. 
solănia, din opera lui lipseşte caracterul violent și 
nemijlocit al epocii. Ceea ce oglindește el este o 
realitate a secolului al XVI-lea, în surdină și limi- 
tată. În comparaţie cu pictorii, cu Luther și Calvin, . 
cu oamenii de stat, cu navigatorii, cu militarii și 
cu oamenii de știință, Erasm, în faţa lumii, e ca 
un om retras. Să fie oare numai influenţa limbii 
latine? Cu toată receptivitatea şi sensibilitatea lui, 
Erasm nu e niciodată în contact deplin cu viaţa.. 
Prin toată opera lui nu se aude cîntind nici o păsă- 
rică şi nu vijiie nici un vînt. 

Totuşi, această rezervă, această teamă de ceea. 
ce e nemijlocit, nu e o însușire pur negativă. Ea. 
izvorăşte în acelaşi timp din conștiința inscrutabi- 
lităţii fondului tuturor lucrurilor, din respectul pen- 
tru ambiguitatea a tot ce există. Dacă Erasm pare 
să plutească, foarte des, peste hotarele seriozităţii 
şi ironiei, dacă nu formulează aproape niciodată o. 
concluzie definitivă, la mijloc nu e numai precauţia 
şi teama de a se compromite. El vede pretutindeni 
nuanța, deplasarea semnificației cuvintelor.? Ter= 
menii definitorii ai lucrurilor nu mai sînt pentru el, 


1 LB. 1, De Civilitate, 1034 A, 1035 C, 1036 BE, Adagia, 
p. 756, Coll. Concio, LB. 1, 853 AB. ş 

2 De ex.: Eccl., LB. V, 1021/2, Coll. Concio, LB. L 
853 AB. 


176 


ca pentru omul medieval, ca niște cristale în montură 
de aur sau ca stelele pe firmament. „Pun atit de 
puţin preţ pe afirmaţiile categorice, încît nu mi-ar 
veni greu să mă alătur scepticilor, peste tot unde 
inviolabila autoritate a Sfintei Scripturi și decre- 
tele Bisericii permit acest lucru.“ 1 „Există ceva scu- 
tit de greşeală?“2 Toate punctele litigioase ale 
speculaţiei teologice izvorăsc dintr-o primejdioasă 
curiozitate şi duc la o temeritate atee. La ce au 
folosit toate marile controverse cu privire la Sfinta 
Treime și la sfinta Maria? „Am definit atitea lucruri 
care ar fi putut fi ori ignorate, ori lăsate baltă, 
fără nici o primejdie pentru mintuirea noastră... În 
religia noastră, principalul este pacea şi unirea. Aces- 
tea cu greu pot exista, dacă nu ne mulţumim să sta- 
bilim definiţii în cît mai puţine puncte cu putinţă, 
lăsînd în multe altele fiecăruia libertatea de opinie. 
O serie de probleme litigioase sint acum date în 
seama conciliului ecumenic. Ar fi mult mai bine ca 
asemenea probleme să fie amînate pînă în vremea 
în care parabola şi ghicitoarea vor îi desfiinţate şi 
în care îl vom vedea la față pe Dumnezeu.“ 3 

„În teologie există pasaje inaccesibile, în care 
voia lui Dumnezeu a fost să nu pătrundem mai 
îndeaproape, și dacă încercăm să pătrundem, atunci, 
pe măsură ce intrăm mai adînc, bijbiim tot mai 
mult în întuneric, încît recunoaştem şi în felul acesta 
maiestatea insondabilă a înţelepciunii divine şi 
neputinţa minţii omenești.“ 4 


1 De Libero Arbitrio, LB. IX, 1215 D, 1217 B. 
2 Ay 749:48. 

3 A. 1834,142 ss., 217 ss., cf. 1365.104 ss. 

: LB. IX, 1216 G., cf. A 1255.46 ss. 


„ Caracterul lui Erasm. Nevoia de puritate și curăţenie. 
Sensibilitatea. Aversiunea față de discordie, nevoia de 
concordie şi prietenie. Aversiunea față de orice conflict. 
Pune prea mult preţ pe părerea altora. Nevoia de a se 
justifica. EI însuși nu e niciodată în defect. Legătura 
dintre înclinare și convingere. Imaginea ideală a pro- 
priei persoane. Nemulţumire cu privire la sine. Gîn- 
direa egocentrică. Singurătatea interioară. Atitudinea 
defensivă. Suspiciunea bolnăvicioasă. Sentimentul de 
nefericire. Neliniște. Contradicţiile nerezolvate ale su- 
fletului său. Sila de minciună. Rezervă şi insinuare. 


Mintea formidabilă a lui Erasm a găsit un ecou 
uriaș în sufletul contemporanilor săi şi a exercitat. 
o iniluență durabilă asupra dezvoltării civilizaţiei. 
Totuşi, nu se poate afirma că Erasm a fost un erou - 
al istoriei. Dacă nu a fost încă şi mai mare, acest 


lucru nu se poate oare atribui, în parte, faptului. 


că felul lui de a îi, caracterul lui, n-a fost întru. 


totul proporţionat cu nivelul minţii sale? 

Totuşi, acest caracter — foarte complicat, cu 
toate că el se socotea drept omul cel mai simplu din 
lume — este determinat de aceiaşi factori care deter- . 
mină şi structura minţii lui. Tot mereu se întilnesc 
în înclinațiile lui, implicaţiile convingerilor lui. 

La temelia caracterului lui se află — ca să înce-. 
pem cu ceea ce este mai ușor — aceeași profundă. 
nevoie de puritate, care îl mina spre izvoarele teolo- > 
giei. Puritate în domeniul material și în cel moral, 
asta doreşte el, pentru sine şi pentru alţii, întot- a 
deauna și complet. Nimic nu-i repugnă mai mult. 


decît practicile falsificatorilor! de vinuri și ale spe=. 
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culanţilor de alimente.! Cînd îşi migăleşte fără înce- 
tare propriul limbaj şi stil, sau cînd se dezvino- 
văţeşte de greșeli, este vorba de același impuls, care 
îl face să dorească în mod pătimaș puritatea și cură- 
țenia, a casei și a trupului. Resimte o repulsie vio- 
lentă împotriva aerului viciat şi a mirosurilor urite. 
Face de obicei un ocol ca să evite o ulicioară infectă; 
măcelăriile şi pescăriile îi produc scîrbă.2 Duhoarea 
transmite boli contagioase — este el de părere.3 
Cu mult înaintea celor mai mulţi oameni de ştiinţă, 
Erasm a avut idei despre antisepsie, în legătură 
cu primejdia de infecţie în aerul stricat al sălilor 
comune aglomerate, de la respiraţia celor ce se spo- 
vedesc, prin apa din cristelniță. Să se desființeze 
paharele comune; fiecare să se bărbierească singur; 
să folosim cearceafuri curate; să se desființeze săru- 
tul reciproc, dat drept salut.+ Dorinţa de curăţenie 
sporeşte la el datorită fricii de marea plagă care își 
făcuse intrarea în Europa în timpul vieţii lui şi a 
cărei răspindire nestingherită Erasm a urmărit-o cu 
îngrijorare: scabies gallica 5, aşa o numește el în 
majoritatea cazurilor. Nu se iau suficiente măsuri 
împotriva ei — judecă el, pe bună dreptate. Îşi 
pune în gardă slujitorii, cu privire la hanurile sus- 
pecte; preconizează măsuri împotriva căsătoriei din- 
tre bolnavi.S În atitudinea lui nedemnă faţă de Hutten, 
repulsia fizică şi morală împotriva bolii acestuia joacă 
un rol incontestabil. 


1 LB. V, 164.165 şi aiurea. 

2 A. 2447.22, Coll., LB. 1, 788, A. 867.50. 

3 A. 133.27.30. 

4 Coll., LB. 1689 C, 792, 715 ss., 830, LB. V, 154/5. 

5 Riia- galică (lat.): sifilisul. 

$ A. 916.65, LB. IV, 656/7, A. 785.47, 786/7, 790.5, 
895.6, LBE, 1493 D, Col. "Ayanos Yânos, LB. 1, 826 ss. 
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Erasm este un om delicat în toate fibrele lui. 
Propriul trup îl face să fie aşa. E foarte sensibil, 
printre altele la răceală, „boala erudiţilor“, chm îi 
spune el!. Începe destul de devreme să îndure 
durerile penibile pricinuite de piatra la rinichi, pe 
care le-a răbdat cu stoicism, cînd au fost lucrările . 
lui în joc. Vorbeşte întotdeauna cu oarecare înduio- 
şare despre propriul său trupuşor, care nu suportă 
posturile şi pe care e nevoit să-l menţină în condiţie 
fizică bună prin oarecari exerciţii, anume călăria, 
aşa încît îşi dă osteneala, cu toată grija, să găsească 
şi climatul favorabil respectiv.2 Își descrie uneori . 
foarte amănunţit suferinţele. Trebuie să fie foarte - 
atent în ce priveşte somnul; odată trezit, cu greu 
mai adoarme din nou; de aceea, e nevoit adesea 
! să-şi prăpădească orele de dimineaţă, cele mai 
bune pentru lucru şi cele la care ţine mai mult ?. 
Nu suportă frigul, vintul şi ceața, dar şi mai puţin 
încăperile supraîncălzite. Cum a mai blestemat el 
sobele germane, în care arde focul aproape tot anul 
şi care au făcut ca șederea lui în Germania să fie 
aproape insuportabilă ! 4 Despre teama lui de boală 
s-a vorbit mai sus. Nu numai de ciumă fuge. De 
frică să nu răcească, renunţă la o călătorie de la 
Louvain la Anvers, unde prietenul său Pieter Gilles 
era în doliu.5 Ştie el însuşi foarte bine că „adeseori,. 
o bună parte din boală e pură închipuire“€ ; totuși, 
această închipuire nu-i dă pace. Cind e serios bolnav, 
nu se teme deloc de moarte. 


LA. 67i.41. 

"A. 447.388, 55.114, 274, 1111.78, 301, 868.21 etc. 
3 A. 447.397, 296.18, 1002.5, Coll. Diluculum, LB. |, 84. 
4 A. 360, 389.6, 794.62, 1169.17, 1248.10, 1302.29, 1342, 
9.204, 1422.26, A. 1553.32. 

5 A, 708.10. 

6 A. 867.251. 
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Regulile lui de igienă sint: cumpătare, curăţenie 
și aer proaspăt, acesta din urmă cu măsură. Consi- 
deră că apropierea mării e nesănătoasă şi se teme 
de curent.! Prietenului Gilles, care e bolnav, îi dă 
umătorul sfat: „nu lua prea multe medicamente, 
stai liniștit şi mai ales nu te enerva“ 2. Cu toate că 
printre operele lui se numără şi Elogiul medicinei 5, 
nu prea se omoară după medici şi îi ia peste picior, 
nu numai o dată, în Colloguia.+ 

Și în înfăţişarea lui exterioară erau unele trăsă- 
turi care trădau gingășia. Era de statură mijlocie și 
bine făcut: avea pielea albă, părul blond şi ochii 
albaştri, faţa vioaie, vorbirea foarte articulată, dar 
vocea subţire. 

În materie de inimă şi sentimente, delicateţea lui 
Erasm e reprezentată de marea lui nevoie de prie- 
tenie şi bună înţelegere, și de aversiunea lui pentru 
certuri. Pacea şi armonia sînt la el mai presus de 
orice şi le recunoaşte calitatea de linie călăuzitoare 
a acţiunilor sale.6 Dacă s-ar putea, ar vrea să-i 
fie prieteni toţi muritorii. „Nu rup cu nimeni prie- 
tenia de bună voie“, zice el.7 Şi cu toate că uneori 
s-a arătat mofturos şi pretenţios faţă de prietenii 
săi, a fost cu adevărat un mare prieten: dovadă toţi 
cei, mulţi la număr, care nu l-au părăsit niciodată 
sau cei pe care, chiar după o răcire vremelnică, 
i-a redobindit întotdeauna: More, Pieter Gilles, 
Fisher, Ammonius, Budaeus, prea mulţi ca să-i 
înșirăm pe toţi. „În problema păstrării prieteniilor 


1 A. 1489.5—15, 1532.6 ss., LB. IV, 656/7. 

2 A. 818.6. 

3'1.B. 1, 599. 

4 A. 985, 855.18, Coll. Funus, LB. I, 810 ss., 789 DE. 
5A. nr. IV, 530, vol. I, p. 70. 

SA. nr. I, vol. I, p. 36.5, 898.1. 

7A. nr. ], vol. I, p. 1736, 18.4, 337.107, 749.8. 
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era de o statornicie fără seamăn“, 


una din cele mai bune dovezi ale puternicei afecţiuni 


“pe care se pricepea Erasm s-o insufle.! 


La baza acestei înclinări spre prietenie se află 


o mare şi sinceră nevoie de afecţiune 2. Ea reiese din 
_efuziunile de afecţiune, aproape feminină, faţă de 


Servatius, din vremea cînd Erasm se afla la minăs- 
tire. Dar mai e în acelaşi timp un fel de seninătate 
morală, care îl face să fie așa: o aversiune faţă de 
tot ce e stinjenitor, tulbure, nearmonic. El însuși 
o numeşte „un anumit instinct tainic firesc“, care 


„îl face să aibă oroare de conflicte.3 Nu poate să sufere 


să fie certat cu cineva. A sperat și a vrut întotdeauna 


_— zice el — să-şi păstreze pana nemiînjită de sînge, 
să nu atace pe nimeni, să nu provoace pe nimeni, 


chiar dacă el însuși e atacat. Dar duşmanii n-au 


vrut același lucru, aşa încît în ultimii lui ani a avut 


de susţinut, destul de des, polemici dure: cu Lef&vre 
dW'Etaples, cu Lee, cu Egmondanus, cu Nol Bedier, 


cu Hutten, cu Luther şi cu mulţi alţii. La început 


se mai observă că asta îl face să sufere, că discordia 
este pentru el o rană, a cărei durere n-o poate îndura 
în tăcere. „Hai să fim iar prieteni“, îl roagă el pe 
Lefăvre, care nici nu-i răspunde.5 Despre timpul 
pe care a fost; nevoit să-l cheltuiască pentru scrie- 


„rile sale polemice, vorbește ca de un timp pierdut.6 
„Mă simt pe zi ce trece tot mai greoi — scrie el în. 


1 A.nr. 1V,:589, vol. |, p. 70. 
2 Despre viaţa sexuală a lui Erasm nu se ştie aproape 


nimic. El însuși n-a avut pretenţia să treacă drept complet 
cast, nici în tinereţe. Vezi A. 296.53, 1347.351, 1436.150. 


5: pBi Xp 1258 A 

4 A. nr.1, vol. [, p..24.27,-nr. 11, 152, p. 52, 337.49.84.) 
5 A..778, 779, 780, 781, 814. 

5 Acrir, I, vol. 1,p..22, LB. X, 1672 F. 


il laudă Beatus 
Rhenanus, al cărui devotament faţă de Erasm este 


1520 —, nu atita din pricina vîrstei, cît din pricina S 
muncii fără răgaz, impuse de studiile mele, şi încă 
și mai mult din pricina supărării produse de conflicte, 
decît de munca însăşi, care în sine e plăcută.“ i 
Şi cîtă luptă îl mai aştepta încă! 


Ce bine făcea Erasm dacă se sinchisea mai puţin 
de judecata oamenilor! Dar nu putea: numiţi asta 
frică de oameni, numiţi-o nevoie lăuntrică de a se 
justifica. Întotdeauna prevede, şi de cele mai multe 
ori exagerindu-l, efectul pe care cuvîntul său sau 
fapta sa îl va avea asupra oamenilor. Lui i se potri- 
veşte, cu siguranţă, ceea ce a scris cîndva, că goana 
după renume are pinteni mai puţin ascuţiţi decit, 
teama de ruşine.2 Erasm face parte, ca şi Rousseau, 
din categoria celor care nu se pot, simţi datori, din 
pricina unui soi de curăţenie spirituală. Dacă nu 
poate plăti cu dobindă o faptă bună, se simte ruşinat 
şi mâhnit. Nu poate „suporta nici un creditor care 


îl somează, nici o îndatorire neîmplinită, nici o 


nevoie a unui prieten neglijată“ 3. Dacă nu poate 
achita datoria, o anulează printr-un raţionament. 
Fruin a făcut o observaţie foarte justă: „Dacă 
Erasm a făcut ceva în contradicţie cu datoria sa şi 
cu interesul său, înţeles cum trebuie, vina e a împre- 
jurărilor sau a unui sfat prost; el însuşi nu poate fi 
niciodată învinovăţit“ 4. Şi ceea ce a justificat faţă 
de el însuși, devine pentru el o lege generală: „Dum= 
nezeu îi dezleagă pe oameni de legămintele funeste, 
numai să se căiască de ele“, zice Erasm, care încăl- 
case și el un legămînt.5 : 


1 A. 1060.58. 

2 A. 182.60. 

3 A. 831.10, nr. I, vol. I, p. 44.38. 

4 Verspreide Geschriften (Scrieri răzlețe), VIII, p. 277. 
5 Coll. Epicureus, LB. 1, 888 F. 
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Există la Erasm o osmoză primejdioasă între 
înclinare şi convingere. Corelaţiile dintre idiosincra- 
siile şi teoriile lui sînt incontestabile. Această re- 
marcă este aplicabilă mai ales punctului lui de vedere 
în problema posturilor şi a abţinerii de la mîncă- 
rurile preparate cu carne. Prea des își afișează pro- 
pria sa repulsie faţă de pește, imposibilitatea sa de a 
suporta amînarea mesei, ca să nu devină clară pen- 
tru oricine această legătură. Tot astfel, în urma 
experienței sale personale din miînăstire, ajunge să 
condamne principial viaţa monahală.! 

Modificarea imaginii tinereţii sale în amintirea 
sa — fenomen pe care l-am mai menţionat — se 
bazează pe această nevoie de autojustificare. Totul 
e o interpretare inconștientă a faptelor incontesta- 
bile după idealul pe care și l-a format Erasm despre 
sine şi căruia crede sincer că-i corespunde. Trăsă- 
turile fundamentale ale acestei imagini, pe care 
şi-a făurit-o despre sine, sînt o uimitoare sinceritate 
şi loialitate plină de simplitate, care îl împiedică să 
recurgă măcar şi la cea mai mică pretăcătorie, 
lipsa de experienţă și nepăsarea în problemele obiş- 
nuite ale vieţii, precum şi o totală lipsă de ambiţie.? 
Toate acestea sint adevărate în prima instanţă: 
există un Erasm superficial, care corespunde aces- 
tei imagini, dar acela nu e întregul Erasm. Există 
unul mai în profunzime, care e aproape opus tuturor 
acestor trăsături și pe care nici el însuşi nu-l cunoaşte, 
pentru că nu vrea să-l cunoască. Poate fiindcă sub 
acesta se mai găsea încă unul, la şi mai mare adîn- 
cime, care era într-adevăr bun. 


1 A. 296.75. 
2 A. nr. II, vol. 1, p. 54, nr. 107.50, 119.224, 113.78, 
445.2, nr. |, p. 5.7, nr. 447.236, LB. X, 1663 F, A. 1347.353. 
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Atunci, nu-și recunoaşte nici o slăbiciune? Ba 
da. În ciuda acestei autoalintări, e întotdeauna 
nemulţumit de sine şi de munca sa. „Ad vitium 
usque putidulus“ — se numește pe sine, adică: exa- 
gerat; de critic faţă de sine însuşi, cu o părere proastă 
despre sine însuși, timid. Este însușirea care îl face 
ca, de îndată ce i-a apărut o lucrare, să fie nemul- 
țumit de ea, așa încît veșnic revizuieşte, comple- 
tează, finisează. Este o însușire înrudită cu pedan- 
teria şi cu fîngustimea de spirit. Îi vorbeşte lui 
Colet, ca odinioară lui Servatius, despre propriul 
său „animus pusillus“. "Totuşi, nu se poate abţine 
de a considera recunoaşterea acestei însușiri drept, 
o virtute, ba mai mult: de a transforma însăși 
această însușire în virtute. Este modestie, contra- 
riul lăudăroşeniei și al amorului propriu.! 

Această tendinţă de a se ruşina cu privire la el 
însuşi îl face să nu fie încîntat de propriul chip și 
să nu se lase convins de prieteni, decît cu greutate 
— după chiar spusele lui — să fie pictat.? Nu se 
lasă dus cu vorba de un pictor care îl flatează. 
„O-ho! — exclamă. el, cînd vede micul desen făcut 
de Holbein pentru Moria — dacă Erasm ar mai 
arăta așa, și-ar lua pe loc nevastă.“ * Această trăsă- 
tură profundă, a insatisfacţiei, fi sugerează și in- 
scripţia de pe portretele lui: „un chip mai izbutit 
ţi-l vor arăta scrierile lui“ 4. 

În manifestările sale de modestie şi de dispreţ 
pentru faima pe care i-a dăruit-o soarta, Erasm 
urmează, pe de o parte, o uzanţă generală a umaniş- 
tilor, iar pe de altă parte ele redau cea mai profundă 


A. nr. Î, vol. I, p. 35.26, nr. 26.30, 45.150, 51.141, 
107.43, 113.72, 384, 402, Adagia, nr. 292, LB. II, 147. 

2 A. nr. II, vol. Î, p. 51.143. 

3 A. 739.9, 

4 A. 875.17, 943.30, 981.20, 1092, 1101.7. 
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"de puţin să guste plăcerile celebrităţi şi să se soco- 


pe | 4 : sa dr i 
convingere a sa, ceea ce nu l-a împiedicat cituși 


tească demn de ea. Cărţile lui, pe care le numește „0- 
drasle“, nu sînt reușite. Nu crede că vor supravieţul. 


Nu ţine la scrisorile sale: le publică la stăruința 


prietenilor. Poeziile le scrie pentru a încerca o pană 
nouă. Speră că se vor ivi curînd minţi care îl vor 


"lăsa în umbră, așa încît Erasm va fi considerat un 


gîngav. Ce e faima? O rămășiță păgină. Îi e leha- 
mite de ea şi nimic nu i-ar face mai mare plăcere 


decît să scape de ea.! 


“Uneori îi scapă din gîtlej un alt sunet. Dacă Lee 
ar vrea să-i dea o mină de ajutor în muncă, Erasm 
l-ar face nemuritor — aşa spusese el la prima con- 
vorbire cu Lee. lar pe un detractor necunoscut, 
Erasm îl ameninţă astfel: „Dacă nu încetezi să te 
legi cu atîta nerușinare de numele meu, bagă de 
seamă, să nu care cumva să-mi pierd şi eu răbdarea 


„şi să fac ca, şi peste o mie de ani, să fii numărat 


printre sicofanţii veninoși, printre șarlatanii fanfa- 
roni, printre doftorii nepricepuţi...“ ? 

Pe măsură ce Erasm devenea efectiv centrul și 
farul gîndirii şi culturii, egocentrismul lui, prin for- 
ţa lucrurilor, se tot accentua. A fost o vreme în 
care, fără îndoială, a avut impresia că lumea se 
învirteşte în jurul lui şi că așteaptă din gura lui 
cuvintul izbăvitor. Ce vastă şi entuziastă armată 
de adepţi avea, și cîţi prieteni şi admiratori fervenţi ! 
E şi o trăsătură naivă în felul în care crede că 
trebuie să-i fericească pe toţi prietenii săi printr-o 
scrisoare deschisă, cuprinzind expunerea amănun- 
ţită şi, foarte neapetisantă a bolii contractate de 


LA nr Îi vol, 
531.79, 905.19, 337.30, 531.169, 928.28. 


2 A. 1061.170, 1042.19. Ă 
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"el în timpul călătoriei. de înapoiere de la Basel la 


p. 2.43.3.8, 47.28, nr. 413, 417.48, 3 
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Louvain.! Rolul său, poziţia sa, numele său — aces- 
ţa este, din ce în ce mai mult, aspectul sub care 
vede el evenimentele mondiale. Vin ani în care în- 
treaga lui corespondenţă, enormă, nu e mult mai. 
mult decit o singură, lungă, autoapărare. 

Omul acesta, care are atiţia prieteni, este totuşi, 
în inima lui, singur. Și, în străfundul sufletului său, 
vrea să fie singur. „Rivnesc să fiu un cetăţean al 
lumii — îi serie el lui Zwingli 2 —, prieten cu toţi, 
sau mai bine un străin pentru toţi.“ E un rezervat, 
un retras. „Am vrut întotdeauna să fiu singur şi 
nimic nu urăsc mai mult ca partizanii juraţi.“ 3 
Erasm este unul din cei pe care contactul cu oamenii 
îl slăbesc. Cu cît e nevoit mai puţin să se îndrepte 
spre şi către alţi oameni, prieteni sau dușmani, cu 
atit mai curat îşi exprimă gindurile cele mai intime. 
Contacţul cu anumite persoane îl costă fără ince- 
tare mici scrupule, amabilităţi voite, cochetării, 
tăceri, rezerve, răutăţi, eschivări. De aceea, am 
greşi dacă am crede că din scrisorile lui facem cunoș- 
tinţă cu el complet şi pînă la fund. Firi ca Erasm, 
pe care orice contact cu oamenii îi derutează, dau. 
tot ce e mai bun şi mai profund în ei, cînd vorbesc . 
impersonal tuturor. 

După primele efuziuni de afecţiune sentimentală, 
Erasm nu mai cunoaşte adevăratul devotament 
faţă de alţi oameni. În fond, se simte despărţit de 
toţi, în gardă faţă de toţi. E în el o mare temere, 
că alţii vor ajunge pină la sufletul lui, sau că vor 
distruge imaginea pe care şi-a făurit-o despre el 
însuşi. Această atitudine defensivă se manifestă ca 


SI, 


1 A. 867.886—893. 
2 A. 4814.2. 
3 1,BX., 1252 A; 
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orgoliu și ca pudoare. Budaeus a văzut just cind/ 
i s-a adresat în glumă cu exclamaţia: „Fastidiosule! 1/ 


cum mai strimbi din nas!“ ? Erasm interpretează 
el însuşi trăsătura caracteristică a firii sale ca 9 
pudoare de fată mare. Sensibilitatea neobişnuită 
pentru pata care îi minjea nașterea, de aici provine. 
Dar prietenul său Ammonius o numește „subrustica 
verecundia“, o pudoare cam ţărănească.? Într-ade- 
văr, Erasm are uneori ceva din omul mărunt, care 
nu prea poate să sufere măreţia și vaza, căci le simte 
ostile fiinţei sale. Se fereşte de cei mari, dar aceştia 
îl obsedează. 

Sună, poate, prea dur, dacă spunem că loiali- 
tatea adevărată și recunoştinţa sinceră i-au fost 
străine lui Erasm. În caractere ca al lui, un fel de 
spasm spiritual împiedică efuziunile inimii. Îşi însu- 
şeşte adagiul: lubește ca și cum ai să mai fii cîndva 
în situaţia de a iubi.+ Nu poate să ceară, nu poate 
să primească, nu poate să sufere binefacerile. În 
fundul sufletului său se găseşte o continuă defen- 
sivă faţă de fiecare om. EI, care se socotește pe sine 
însuși modelul ingenuităţii fără întortochieri, este 
de fapt, în cea mai mare măsură, bănuitor faţă de 
toţi prietenii săi. Răposatul Ammonius, care il aju- 
tase cu atita zel în împrejurările cele mai delicate, 
nu e nici el scutit.* „Eşti tot timpul şi pe nedrept 
bănuitor faţă de mine“, se plinge Budaeus. „Cum? 
— zice Erasm — ai să găsești foarte puţini oameni 
care să fie în prietenie atit de puţin bănuitori.“ ? 

1 Năzurosule! (lat.). 

2 A. 810.370. 

3 A. 239.28. 

4 Adag. 1072 LB. II, 434, A. 83.78. 

5 A. 154.7, 237.41, 31.5. 

& A. 828.21. 


7 A. 810.205, 906.538, A. 159.16, Adag. 4401 
e. 1050 F. ag. 4401, LB. II, 
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Cind Erasm a ajuns în stirșit să vadă că într-a- 
devăr ochii lumii sînt aţintiţi tot timpul asupra 
cuvintelor şi faptelor sale, a avut oarecare motive 
să aibă o anumită senzaţie că e în permanenţă spio- 
nat și pîndit. Dar încă de pe vremea cînd nu era 
decît un literat necunoscut, în anii șederii lui la Paris, 
găsim mereu la el urmele unei bănuieli cu privire 
la anturajul său, o bănuială care se situează la limita 
maniei persecuţiei.! În ultima perioadă a vieţii, 
această manie s-a manifestat îndeosebi în legătură 
cu doi duşmani: Eppendori şi Aleander. Eppendori 
are pretutindeni spionii lui, care interceptează cores- 
pondenţa lui Erasm cu prietenii săi. Aleander aţiţă 
într-una pe alţii să-l combată și îi întinde capcane 
pe unde poate. Interpretarea lui Erasm, cu privire 
la un așa-zis complot al adversarilor săi, dovedește 
prezenţa agerimii egocentrice, care indică depăşirea 
hotarului unei gindiri absolut sănătoase. Întreaga 
lume, el o vede plină de calomnii şi de capcane îndrep- 
tate împotriva sa: aproape toţi cei ce au fost cindva 
cei mai buni prieteni ai săi, i-au devenit dușmani 
îndirjiţi, care îşi pun în mişcare limbile otrăvite, 
la prînzuri, în convorbiri, la spovedanie, în predici, 
la cursuri, la curte, în trăsuri și pe corăbii. Duș- 
manii mai mărunți, ca niște insecte supărătoare, îl 
fac să se sin.iă obosit de viaţă, sau îl ucid provocin- 
du-i insomnii. Îşi compară chinurile cu mucenicia 
sfinţului Sebastian, cel străpuns de nenumărate 
săgeți. Dar ce e mai rău, e că nu vede un sfirşit. 
De ani de zile moare de o mie de ori pe zi, şi singur, 


1 LB. X, 1252 F, Scrisoarea către Goclenius, 2 aprilie 
1524, LB. I, înaiate de Compendium vitae, Allen V, 1437, 
A. 4008.7. 88.85, 119, 133, 135.46, 138.149, 447.249, 778.49, 
902, A. 2356.10, A. 1188.35, 1195, LBE, 1755 B. 
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pentru că 
dia.! 
Fără nici o reticenţă, și-a pus toţi protectorii, 
rind pe rind, la stilpul infamiei.? Citeodată pare să 
intervină pe neașteptate un substrat de aversiune 
ŞI ură, pe care nu l-am fi bănuit. Unde s-a bucurat 
de mai multe avantaje decît în Anglia? Dar deo- 
dată îi scapă de pe buze un reproş amar şi neînte-. 
meiat: Anglia e de vină că şi-a călcat legămintul 
monahal, „și pentru nimic altceva nu urăsc Brita-. 
nia mai mult decit pentru vina asta, cu toate că 
mi-a fost întotdeauna ca o ciumă“ 8. 
Rareori are asemenea ieşiri. Din cînd în cînd 
e cam răutăcios, cu prietenii sau cu duşmanii, dar. 
aceste manifestări sint de cele mai multe ori inofen- 
sive.4 : 4 
„Două lucruri nu trebuie scăpate din vedere cînd. 
judecăm însuşirile mai puţin agreabile ale lui Erasm.. 
În primul rind, că nu e cazul să i se aplice unitatea. 
de măsură a noţiunilor noastie de delicateţe şi de. 
- cumsecădenie. În comparaţie cu cei mai mulţi din. 
contemporanii săi, mai ales cu umaniștii, Erasm e 
„moderat, modest, binevoitor, fin. Al doilea punct: 
nu-i mai auzim tonul cuvintelor, nu-i mai vedem. 
zimbetul. 


. 


pe prieteni, dacă există, îi goneşte invi 


Frasm nu s-a simţit niciodată fericit sau mul- 
țumit. Această afirmaţie poate să producă uimire. 
o clipă, dacă ne gindim la energia lui vie, inepui-. 
zabilă, la glumele, veselia, umorul lui. Dar dacă 


1 A. 2436.55, LB. X,1951-E, 
= Anr. Îi-p. 49:94; 
x A. 899.14. 


A. 58.7, 61.93, 88.48, 194.22 „] 
2136.150. „292, 289.4, 906.448, 


199 


examinăm lucrurile mai atent, acest sentiment de 
nefericire e în concordanţă cu întregul lui caracter. 


E tot o manifestare a aceleiaşi defensive generale. 
Erasm, chiar cînd se află in high spiriis, se consi- 
deră nefericit, în toate privinţele. „Omul cel mai 
nefericit din lume, de trei ori nefericitul Erasm“, 
se defineşte pe sine, în termeni grecești aleşi. Viaţa 
lui e o iliadă de calamităţi, un lanţ de adversităţi. 
Cum îl poate invidia cineva? Pe nimeni nu l-a duș- 
mănit soarta cu atîta statornicie ca pe el. Ea s-a 
jurat să-l piardă — așa a cîntat el cîndva într-o 
lamentaţie poetică adresată lui Gaguin: încă de la 
sinul mamei, îl urmărește fără încetare același destin 
trist şi nemilos. Întreaga cutie a Pandorei pare să 
se fi deşertat peste el. Este, poate, și o oarecare 
tendință spre butadă, în aceste cuvinte, dar își 
citează nefericirea ceva cam prea des, ca să presu- 
punem mereu că ar fi însoţite de un zîmbet. 

Acest, sentiment de nefericire ia îndeosebi forma 
convingerii că el, Erasm, este împovărat, de către 
o constelație nenorocită, cu o muncă de Hercule, 
fără vreun folos sau vreo plăcere pentru el de pe 
urma €i.2 Osteneli şi supărări fără sfirşit. Ar fi 
putut s-o ducă mult mai uşor, numai să-și fi cunoscut 
mai bine interesul, în fel de fel de împrejurări. N-ar 
îi trebuit să plece niciodată din Italia; ar fi trebuit 
să rămînă în Anglia; numai de s-ar fi dus în Franţa; 
și dacă n-ar fi văzut niciodată Germania! „Dar 


1 A. 83.87, 31.5, 145.55, 296.27, 412.23, 421.5, 551.3.15, 
559.11, 512,10, 893.1, 1102.6, 1136.19, 1347.48.192, 1437, 
De fatis suis querela, LB. IL, 1218 D. 

2 Ad. 2001 LB. II, 717 B, id. 77, c. 58 A. Pe cartea 
pe care o ţine Erasm în mînă, în portretul lui Holbein de la 
Longtord Castle, e scris pe greceşte „isprăvile lui Hercule“. 

3 A, 1334.1—5, 296.231, 800.11, 240.29, 1032.17, 1342. 
565 ss., 1386.12, 1415.96. 
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un nemăsurat dor de libertate m-a făcut să lupt 
vreme îndelungată împotriva unor prieteni necre- 
dincioși şi a unei sărăcii îndărătnice.“ 1 În altă parte 
spune, mai calm: „Fatalitatea ne mînă înainte.“2 
Acest nemăsurat, dor de libertate i-a fost într-a- 
devăr fatal. Erasm a rămas toată viaţa marele că- 
utător de linişte și de libertate, care însă n-a găsit 
niciodată linişte şi libertate. Mai ales să nu se lege 
niciodată, să nu-şi ia angajamente, care ar fi putut 
deveni pentru el un lanţ la picioare — mereu aceeaşi . 
frică de încurcături cu viaţa.3 Nu fusese niciodată 
cu adevărat mulţumit de ceva, şi cel mai puţin de 
ceea ce realizase el însuși. „De ce ne copleşeşti cu. 
atitea cărţi — i-a reproșat cineva la Louvain — 
dacă nu eşti cu adevărat de acord cu nici una și 
cu nimic din €le?“ lar Erasm răspunde cu cuvintele 
lui Horaţiu: „În primul rînd, pentru că nu pot să. 
dorm.“ 4 | 
O energie fără somn: asta e, într-adevăr. Erasm. 
n-are astimpăr. Încă pe jumătate bolnav de rău de. 
mare și preocupat de cuferele lui, se şi gîndeşte să 
răspundă la scrisoarea, abia primită, a lui Van Dorp, 
în care acesta critică Moria.5 Să ne dăm bine seama 
ce înseamnă pentru Erasm — din fire iubitor de 
linişte, fricos, amator de confort, de curăţenie şi 
de mîncare bună — să întreprindă, una după alta, 
călătorii obositoare şi primejdioase, chiar și călă- 
torii pe mare, de care avea oroare $, în slujba muncii 
lui şi numai a ei. Aici dovedește într-adevăr curaj, 
şi cu acest curaj nu se laudă niciodată. 4 


1 Adag. 4404, LB. II, 1050 F. 

A. 794.84, 800.13. 
3 A. 1002.32, 536, 530.30, 784, 785, 756. 

5384.445.447. 

337.20. 

194.6. 
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Nu e numai fără astimpăr, ci şi pripit. Ajutat de 
o memorie nemaipomenit de tenace și de vastă, 
scrie întotdeauna cum îi iese din pană. Nu ajunge 
niciodată la anacolute ! (pentru asta talentul lui e 
prea fin şi prea sigur), dar la repetări şi la detalii 
inutile, da. „Mai mult deşert totul, decit scriu“, 
zice el. Îşi compară darea la lumină a publicaţiilor 
sale cu niște naşteri, ba chiar cu nişte nașteri pre- 
mature; „povara gravidităţii nu pot s-o duc“. Nu-şi 
alege subiectele, ci dă peste ele; apoi, după ce a înce- 
put ceva, nu se opreşte pînă nu termină. De ani de 
zile nu mai citeşte decît „tumultuarie“ încolo și 
încoace prin toţi autorii; nu mai reușește să-și 
împrospăteze cu adevărat mintea prin lectură și să 
lucreze după pofta inimii. Îl invidiază pe Budaeus, 
că are timpul necesar.? 

„Nu te pripi să publici — îl avertizează More — 
mulţi te pindesc, ca să te prindă cu greşeli.“ 3 Erasm 
ştie foarte bine asta: va mai îndrepta totul, mereu 
trebuie să revizuiască şi să retuşeze.+ Urăște această 
muncă de verificare şi corectare, dar i se supune, 
cu o inepuizabilă perseverenţă ; lucrează cu”pasiune 
„în morile cu cai de la Basel“ și face în opt luni, 
zice el, treabă de şase ani.5 

Temeritatea şi graba cu care lucrează Erasm 
conţin, de asemenea, una din contradicţiile nere- 


1 Anacolut: elidarea, într-o frază, a corelativului unui 

cuvînt exprimat. mila 
A. nr. Î, vol. 1, p. 33.20, cf. p. 17.34, 935.32, 12486, 

1365.4—8. 25 ss., LB. 1, 1013 DE, A. nr. ], vol. I, p. 3.26, 
p. 18,5, A. 1, p. 17.2, 704.10, 952.5, 531.388. 

3 A. 481.33. 

4 “ASA, p.. 86, :p: 164,.p.-37. 

5 A. 441, 412, 414.41, 416.8, 417.10, 752.6, 755.6, 756.16, 
757.24, 859.25, 855.14, 935.32. 
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zolvate ale firii sale. Vrea să fie precaut și prudent, 
dar este repezit și neatent. Temperamentul îl ţine 
în loc, dar spiritul îl mînă înainte, iar cuvîntul îi 
iese din pană şi ajunge sub tipar înainte ca el să-l 
îi chibzuit. Rezultatul este un neîncetat amestec de. 
verbozitate şi rezervă. SE 


Felul în care Erasm încearcă să-şi asigure tot - 


timpul o portiță de scăpare are asupra noastră un. 
efect enervant. Cum își mai dă el osteneala, fără 
încetare, să ne înfăţișeze Colloguia drept nişte îleacuri, 
puse pe hirtie numai de hatirul prietenilor săi, 
deși în această lucrare își dăduse cindva pe faţă, 
în mod spontan, o bună parte din convingerile sale 


“cele mai intime! Doar n-aveau alt scop, chipurile, - 


decît să arate lumii cum sună latina de bună cali- 


tate! „Şi dacă în ele se spun unele lucruri despre . 


problemele religioase, nu sînt eu cel care le spune!“ 1 
De cîte ori critică, în Adagia, clase sociale sau funcţii, . 
mai ales pe suverani, îl avertizează pe cititor că nu. 
trebuie să înţeleagă critica respectivă ca fiind for-. 
mulată la adresa unor anumite persoane.? 

Erasm a fost un maestru al reticenţei. Se pri- 
cepea, chiar cînd punctul lui de vedere era cert, 
să evite concluziile directe. Dar nu proceda așa. 
numai din prudenţă. Reţinerea lui nu se datorește nu- 
mai fricii. Ea provine'din adincul fiinţei sale. În toate . 
problemele spiritului omenesc, el recunoștea eterna. 
ambiguitate. 

Erasm își atribuia sieşi o extraordinară aversiune 
pentru minciună. Numai cînd vedea un mincinos i. 
se făcea rău, zice el. Încă de pe cînd era copil resim=. 
țea o violentă silă de băieţii mincinoşi, ca de pildă. 


1 LB. 1, 896, 897, LB. V, 234-C, IX, 928. 
2 Adag. 2201, LB. II, 772 F, 773 F, 774 BC. 
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de micul lăudăros, despre care vorbeşte în Collo- 
quia.! Autenticitatea acestei reacţii, adică a repul- 
siei, nu este contrazisă de faptul că noi îl prindem 
chiar pe Erasm cu neadevăruri. Inconsecvenţe, 
linguşiri, mici subterfugii, minciuni necesare, lucruri 
grave trecute sub tăcere, sentimente fățarnice de 
stimă sau de jale, pe toate le putem găsi în seri- 
sorile lui. Şi-a renegat sufletul pentru un bacșiş al 
Annei van Borselen, lingușindu-i bigoteria. Pe cel 
mai bun prieten al lui, pe Battus, l-a rugat să mintă 
în interesul lui.2 Şi-a tăgăduit cu cea mai mare energie 
paternitatea dialogului despre papa Iuliu, de frica 
urmărilor, chiar și faţă de More 5, şi întotdeauna în 
așa fel, încit a evitat să afirme categoric: nu l-am 
scris eu. Cine cunoaşte alți umaniști şi ştie cu cită 
neruşinare minţeau, va fi poate mai indulgent c 
păcatele lui Erasm. : 
De altfel, încă din timpul vieţii n-a scăpat de 
pedeapsă pentru veşnica lui rezervă, pentru măies- 
tria lui în materie de concluzii în doi peri şi în ade- 
văruri voalate, suspiciuni și insinuări. Acuzarea de 
perfidie i s-a aruncat de mai multe ori în faţă, uneori 
cu o profundă indignare. „Tot timpul umbli să 
arunci bănuiala asupra altora, îi strigă Edward 
Lee; cum îţi arogi dreptul de a exercita o cenzură 
generală şi judeci şi ceea ce n-ai examinat aproape 
deloc? De ce îi dispreţuieşti pe toţi, numai pe tine 
nu? În Colloguia îţi pui adversarii la stilpul infa- 
miei, pe nedrept şi în mod jignitor.“ Lee citează 


1 Spongia, LB. X, 1663 F, Comp. Vitae, A. nr. II, 137, 
p. 51, Coll. Amicitia, LB. 1, 878 DE. 

2-A139:97. 

3 A.'908.2. 
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pasajul duşmănos! la adresa sa şi apoi exclamă: 
„Acum lumea poate să recunoască, din aceste cu 
vinte, cine este teologul ei, cenzorul ei, omul ei 
modest, simplu și drept, şi să afle ce înseamnă 
pudoarea, seriozitatea, decenţa şi onestitatea eras 
miană! Modestia erasmiană a ajuns de mult pro 
verbială. Ai avut veşnic în gură cuvintul « învinu= 
ire falsă ». Spui: dacă aș fi convins că măcar o păr 
ticică, fie ea cît de mică, din toate acuzaţiile lu 
(ale lui Lee) e adevărată, n-aş îndrăzni să mă duc 
la masa Domnului! Omule, cine eşti tu, cel care 
judeci pe altul, pe un rob, care stă în picioare sau 
cade pentru Domnul?“ 2 

Acesta a fost primul atac violent din partea con- 
servatorilor, la începutul anului 1520, cînd marea 
luptă, dezlănţuită de apariţia lui Luther, ţinea 
lumea într-o stare de încordare mereu mai mare 
Cu o jumătate de an mai tirziu au urmat cele dintii 
reproşuri serioase din partea reformatorilor radi- 
cali. Ulrich von Hutten, cavalerul furtunos şi cam 
aprins, care privea cauza lui Luther ca pe cauza 
naţională a Germaniei şi spera s-o vadă triumfă 
toare, s-a adresat lui Erasm, pe care pe vremuri 
îl aclamase cu pasiune, ca pe omul noii izbăviri; 
cu o rugăminte stăruitoare: să nu abandoneze sau 
să compromită cauza Reformei. „În chestiunea 
Reuchlin ai dovedit că ţi-e frică; acum, în chestiunea 
Luther faci tot ce-ţi stă în putinţă ca să-i convingi 
pe adversarii lui că n-ai cu ea nici în clin, nici ÎN 
minecă, deși-noi ştim ceva mai bine cum stau lucru= 


1 Erasm îl inserase în ediţia lucrării Colloguiorum PFors 
mulae, apărută la Dirk Maertens în 1519; la revizia urmă= 
toare l-a eliminat. 

2 A. 1061.330.361.429 etc. 
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rile. Nu te lepăda de noi.“ „Ştii că anumite scrisori 
ale tale sînt purtate în triumi şi arătate în dreapta 
şi în stînga, scrisori în care, ca să te pui pe tine la 
adăpost de bănuială, o arunci, cu destulă răutate, 
în spinarea altora... Acum, dacă ţi-e îrică să nu 
te alegi, de dragul meu, cu vreo dușmănie, fă-mi cel 
puţin atîta lucru pe plac: să nu te laşi dus în ispită, 
de frica altuia, să mă renegi; mai bine trece-mă 
cu totul sub tăcere.“ 1 a 

Erau reproşuri amare. În omul căruia i-a fost 
dat să le audă, se afla un Erasm micuţ, care merita 
aceste reproşuri, care le-a luat în nume de rău, dar 
nu le-a pus la inimă, și care a continuat să ţină 
seama de propria sa poziţie, pînă cind prietenia 
lui Von Hutten s-a prefăcut în ură. Dar în el se mai 
afla şi un Erasm mare, care știa că din pricina patimi 
și orbirii cu care luptau între ele partidele, Adevărul, 
pe care el îl căuta, şi Dragostea, pe care el dorea 
s-o vadă izbindind în lume, se întunecă. Un Erasm 
care ştia că Dumnezeul mărturisit de el se află 
prea sus ca să fie partid. Să încercăm a-l vedea mereu 
pe acest Erasm, în măsura în care ne îngăduie cel 


mic. 


1 A. 1135. 


Erasm la Louvain, 1517. Aşteaptă restaurarea Bisericii, 
ca rod al culturii clasice. Controversă cu Lefăvre d'Eta- 
ples. A doua călătorie la Basel, 1518. Revizuirea ediţiei 
Noului Testament. Controverse cu Latomus, 
Briard şi Lee. Erasm nu vede în rezistența opusă de 
teologia conservatoare decît o conspirație împotriva 
noilor bonae litterae,. 


> Cind Erasm s-a stabilit în vara anului 1517 la 
Louvain, avea o vagă presimţire că vin schimbări 
mari, care începuseră să se şi apropie. „Mă tem, 
scrie el în septembrie, că aici se va produce o mare 
răsturnare, dacă mila lui Dumnezeu, precum şi 
cucernicia şi înţelepciunea suveranilor, nu se vor 
ocupa de problemele oamenilor.“'1 Ce forme va îm- 
brăca marea schimbare, habar n-avea. 

Nici de data aceasta nu considera cituşi de puţin 
că mutarea sa ar îi definitivă. Ea avea să dureze 
numai „pînă cînd ne vom lămuri ce localitate de 
domiciliu este mai nimerită pentru bătrineţe, care 
bate la uşă“ 2. Este o notă tristă în acest om, 
care nu rivnește nimic altceva decit linişte și 
libertate și care, datorită propriei sale neliniști 
şi incapacității sale de a nu se sinchisi de alţi 
oameni, nu şi-a găsit niciodată un domiciliu cu ade- 
vărat stabil, nici adevărata independenţă. Erasm e 
unul dintre acei oameni care spun mereu: miine, 
miine ! întii să lichidez asta și pe urmă... De îndată 


1 A. 658.49, cf. 545.10, 
2 A. 596.2. 
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2: zi 
ce va fi gata cu noua ediţie a Noului Testament 
și va scăpa de plicticoasele și neplăcutele contro- 
verse în care se încurcase fără voia sa, va dormi, 
se va ascunde şi „va cînta pentru sine şi pentru 
muze“ 1. Dar ziua aceea n-a venit niciodată. 

Unde va avea să locuiască, atunci cînd va îi 
liber? Spania, spre care îl chema cardinalul Ximenes, 
nu-l atrăgea. În Germania, spune el, îl speriau 
sobele şi nesiguranța. În Anglia îi repugna servi- 
lismul, zice el, care i se pretindea. Dar nici chiar 
în "Țările-de-Jos nu se simţea la locul lui: „aici e 
multă lătrătură şi nici o răsplată; chiar dacă aş 
vrea cu dragă inimă să rămîn, n-aş suporta mult 
timp“ 2. Totuşi, a suportat patru ani. 

Erasm avea la Universitatea din Louvain prie- 
teni buni. La început a tras la vechiul şi ospitalierul 
său prieten Johannes Paludanus, retor al Univer- 
sităţii, .a cărui casă a schimbat-o, încă în cursul 
aceleiaşi veri, pe o locuinţă la Colegiul Crinului. 
Maarten van Dorp, holandez ca şi el, nu se răcise 
de el în urma polemicii lor cu privire la Moria; 
bunăvoința lui a fost foarte prețioasă pentru Erasm, 
avînd în vedere situaţia importantă pe care o avea 
Van Dorp la facultatea de teologie, Şi în sfîrşit: 
cu toate că vechiul său protector, Adrian de Utrecht, 
viitorul papă, fusese rechemat de la Louvain, de 
care era legat de atita vreme şi în mod atit de intim, 
spre a ocupa demnități mai înalte, influenţa lui nu 
scăzuse din această cauză, ba chiar sporise; tocmai 
în acele zile, Adrian fusese înălțat la rangul de car- 
dinal. 

Erasm a fost primit cu foarte multă bunăvoință 
de teologii din Louvain. Conducătorul lor, vice-can- 


1 A, 726.6, 731.37, 784.17, 785.9, 826.2, 812.28. 
2 A. 579.47 ss. E 
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curind tuturor.“! Încă la începutul anului 1517, 


celarul Universităţii, Jean Briard de Ath, s-a expri- 
mat favorabil, în repetate rinduri, despre ediţia 
Noului Testament, spre marea satisfacţie a lui 
Erasm. Curînd după aceea, Erasm a fost primit şi 
el la facultatea de teologie. 

Totuşi, nu se simţea la largul lui printre teologii 
din Louvain. Atmosfera era cu mult mai puţin pe 
placul lui decît în cercurile erudiţilor englezi. Simţea 
aici un spirit pe care nu-l înţelegea şi în care, de aceea, 
nu avea încredere. : 

În anii în care a început Reforma, Erasm fusese 
victima unei mari neînţelegeri, ca urmare a faptului 
că el, cu mintea lui fină, estetică şi oscilantă, nu 
sesiza nici străfundurile credinţei, nici necesităţile 
dure ale societăţii omenești. Nu era nici mistic, 
nici realist. Luther era și una şi alta. Pentru Erasm, 
marea problemă a Bisericii, a statului și a societăţii 
era cît se poate de simplă. Nu era nevoie de altceva - 
decit de restaurare și purificare, prin înapoierea la | 
izvoarele originare, nealterate, ale creștinismului. Se 
impunea stîrpirea unui număr de excrescenţe ale 
credinţei, mai mult ridicole decit şocante. Totul 
trebuia adus înapoi spre miezul credinţei, spre Cristos 
şi spre Evanghelie. Formele, ceremoniile, specula- 
ţiile, să facă loc practicii adevăratei evlavii. Evan- 
ghelia să fie, pentru toţi, uşor de înţeles şi la înde- 
mina oricui. lar mijlocul de a se realiza toate aces- 
tea era veritabila cultură, bonae liiterae. Nu făcuse - 
el oare pînă atunci, cu ediţia sa a Noului Testament . 
şi cu cea a sfintului leronim, şi chiar mai înainte, 
cu azi atit de faimosul Enchiridion, aproape tot 
ceea ce s-ar fi putut face? „Sper că ceea ce place 
acum oamenilor de bună credinţă, va plăcea în 


1 A. 507.28, 456.253. 
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Erasm îi scrisese lui Woligang Fabricius Capito cu 
tonul unui om care a realizat marea operă: „Hai, 
preia facla din mina noastră. Munca va fi de aci 
înainte ceva mai lesnicioasă și va stirni mult mai 
puţină ură și invidie. Noi am rezistat primului şoc.“ 
Budaeus îi scrie în mai 1517 lui Tunstall?: 
„Există oare vreun om atit de oropsit de ursitoare, 
încît să nu-l dezguste această știință mucedă şi întu- 
necată (scolastica), de cînd și teologia, curăţită prin 
sîrguința lui Erasm, și-a redobindit vechea puritate, 
şi strălucire? Dar încă mult mai măreț este celălalt 
rezultat obţinut prin aceeași muncă, anume: că 
adevărul sacru însuși a ţișnit din întunecimile cime- 
riene, chiar dacă teologia n-a ieşit încă la iveală, 
în toată strălucirea ei, din milul școlii sofistice. După 
ce se va petrece acest lucru, meritul va fi fost al 
celor dintii produse ale vremii noastre.“ Filologul 
Budaeus era de părere, în mod încă și mai categorie 
decît Eirasm, că întreaga credinţă e o problemă de 
erudiție. ; 
Cu siguranţă că pe Erasm l-a supărat faptul că 
nu toată lumea a acceptat numaidecit adevărul 
purificat. Cum putea oare cineva să continue a avea 
atitudine potrivnică faţă de ceea ce lui i se părea 
atit de limpede şi de simplu? EI, care ar fi ţinut 
atit de mult și cit se poate de sincer să trăiască în 
bună pace cu toată lumea, s-a pomenit implicat în- 
tr-un şir de polemici. Să nu se sinchisească de 
atacurile adversarilor. săi, îi interzicea nu numai firea 
sa, veşnic dornică de justificări faţă de oameni, dar 
și moravurile acelor vreniuri iubitoare de litigii. 
Prima a fost disputa cu Jacques Lefăvre d'Eta- 
ples (sau în forma latină Jacobus Faber Stapulensis), 


1 A. 541.96.125, 
2 A. 583.252, 
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teologul parizian, care, ca pregătitor al Reformei, 


merită, mai mult ca oricine, să fie comparat cu . 


Erasm. În clipa în care Erasm s-a urcat la Anvers 
în diligenţă ca să plece la Louvain, un prieten i-a 
atras atenţia asupra unui pasaj din noua ediţie a 
comentariului lui Faber la epistolele sfintului apostol 
Pavel; în acel pasaj, Faber critica adnotaţia lui 
Erasm la Epistola către evrei, cap. II, vs. 7. Erasm 
a cumpărat numaidecit cartea lui Faber şi a publicat 


“la iuţeală o Apologia. Era vorba de relaţia lui Cristos - 


cu Dumnezeu şi cu îngerii, dar litigiul dogmatic -s-a 
restrins în cele din urmă la o interpretare filologică 
a lui Erasm.! 

Încă neobişnuit cu lupta acerbă directă, Erasm 
a fost grozav de afectat de acest caz, cu atit mai 
mult, cu cît îl stima profund pe Faber şi îl consi- 
dera ruda sa spirituală. „Ce i-o fi dat în gind omului 
aceluia? L-au instigat alții împotriva mea? Toţi 
teologii îmi dau mie dreptate“, ne asigură el. Se 
enervează că Faber nu-i răspunde numaidecit. 
Badius i-a povestit lui Pieter Gilles că Faber regretă. 
Într-o scrisoare demnă, Erasm face apel la priete- 
nia lor; va pleca urechea la învățături şi critici. 
Apoi iarăşi miriie: să bage de seamă! Şi crede că 
cearta lui cu Faber ţine încordată lumea: nu există 
prinz, în timpul căruia să nu se pronunţe mesenii 
pentru sau contra celor doi combatanți. Disputa, 
în cele din urmă, s-a potolit, iar prietenia a rămas 
intactă.2 

Cam pe la Paști, în anul 1518, Erasm avea de 
gind să facă o nouă călătorie la Basel, ca să dea 
acolo la tipar, în citeva luni de muncă pe brinci, 


1 LB. IX, 17, A. 616.&.44. 

2 A. 597.32, 607.2, 608.22, 616, 637, 651—'53, 659, 
695.21, 707.23, 719.7, 730.29,-766.9, 768.16, 778.54, 849,15, 
855.48, 814.10. 
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ediţia revizuită a Noului Testament. N-a neglijat 
să-i roage călduros, în prealabil, pe capii teologiei 
conservatoare din Louvain, să-i comunice obiecțiile 
lor cu privire la lucrarea sa. Briard de Ath a declarat 
că n-a găsit în ea nimic supărător, cu toate că i se 
spusese, înainte de a o citi, că ar conţine fel de fel 
de lucruri rele. „Atunci, ediţia nouă are să vă placă 
şi mai mult“, spusese Erasm.! Prietenul său Dorpius 
şi Jacobus Latomus, şi el unul dintre cei mai emi- 
nenţi teologi, se exprimaseră în acelaşi sens, iar 
carmelitul Nicolaas van Egmond, că nu citise nici- 
odată lucrarea lui Erasm. Numai un tînăr englez, 
Edward Lee, care studia la Louvain limba elină, 
rezumase în zece concluzii o serie de obiecţiuni cri- 
tice la adresa revizuirii făcute de Erasm. Frasm 
scăpase de ele, scriindu-i lui Lee că nu putuse să 
intre în posesia concluziilor lui şi deci nu putuse 
să le folosească. Dar tinărul său adversar nu s-a 
lăsat desconsiderat în felul acesta și și-a dezvoltat 
obiecţiunile într-o scriere mai amplă.? 

Astfel, Erasm a plecat din nou la Basel, în mai 
1518. Se văzuse silit să solicite tuturor prietenilor 
săi englezi (dintre care pe Ammonius i-l răpise moar- 
tea în 1517) o subvenție pentru călătorie, continuind 
să le promită că după ce va termina treaba se va 
înapoia în Anglia. În timp ce urca pe Rin în sus, 
a răspuns, într-o scrisoare către Martinus Lypsius, 
criticii lui Lee, care îl ustura în mod deosebit. Cu 
prilejul revizuirii ediţiei sale nu numai că nu prea 
a ţinut seamă de acea critică, dar a mai avut şi 
curajul să includă în noua ediţie propria sa tradu- 
cere a Noului Testament, din 1506, fără nici:o modi- 
ficare. Totodată, a obţinut pentru noua ediţie o 


1 A. 1295. 
2 A. 750, 765, 843, 781—787, 867, 964. 
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puternică armă împotriva criticilor săi: o scrisoare 
de aprobare a papei.! 

La Basel, Erasm a muncit iarăși ca un cal de 
moară ; de fapt, era în elementul său. Încă înainte 
de ediţia a doua a Noului Testament, au ieşit din 
teascurile lui Froben FEnchiridion şi Institutio Prin- 
cipis Christiani în ediţii noi. În timpul călătoriei 
de înapoiere, Erasm — pe care o serie de indispoziţii 
îl împiedicaseră toată vara să lucreze normal, așa 
încît nu putuse să-și termine treaba — s-a îmbol- 
năvit grav. A ajuns cu greu la Louvain, la 21 sep- 
tembrie 1518. Se prea poate să fi fost ciumă, iar 
Erasm, el însuși veşnic temător să nu se molipsească, 
a luat acum toate măsurile de precauţie, ca să 
nu-și expună prietenii. A evitat să locuiască la 
Colegiul Crinului și şi-a căutat găzduire la cel mai 
intim prieten al său, Dirk Maertens, tipogratul. Dar, 
în ciuda zvonurilor de ciumă şi avertismentelor lui 
Erasm, au venit numaidecit să-l vadă mai întii 
Dorpius şi apoi şi Ath.2 Se pare că, totuși, nu era 
prea rău văzut la Louvain. 

Divergenţele dintre Erasm şi facultatea din 
Louvain erau însă profunde. Lee, jignit de faptul 
că Erasm nu prea dăduse atenţie obiecţiunilor sale, 
i-a pregătit o nouă critică, dar a ţinut-o deocamdată 
secretă faţă de Erasm, ceea ce pe acesta l-a iritat 
şi l-a enervat. Între timp a intrat în scenă un nou 
adversar. Îndată după sosirea sa la Louvain, Erasm 
îşi dăduse foarte multă osteneală să promoveze rea- 
lizarea unui „Collegium Trilingue“, sarcină trasată 
Universităţii prin testament de către Hieronymus 
Busleiden. Acolo urma să se predea cele trei limbi 
biblice: ebraica, elina, latina. Era așadar o creaţie 


1 A. 832, 860, 864. 
2 A. 867. 
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3 Li 
intru totul în spiritul lui Erasm. Aşa încit atunci 
cind Jacobus Latomus, un membru al facultăţii de 
teologie, pe care Erasm îl stima mult 1, a pus la îndo- 
ială, într-un dialog despre studiul celor trei limbi 
si al teologiei, folosul. celei dintii pentru teologie, 
irasm s-a considerat atacat personal, şi i-a răspuns 
lui Latomus într-o apologie.2 În aceeași epocă (pri- 
măvara anului 1519), a avut o neplăcere cu Ath, 
vice-cancelarul. Erasm credea că acesta îl criticase 
in public, în legătură cu lucrarea sa, abia apărută, 
Elogiul căsătoriei.3 Cu toate că Ath s-a retras numai- 
decît, Erasm nu s-a putut abţine să nu publice, 
măcar într-o formă moderată, o apologie.* Între timp, 
disputa cu Lee, din mocnită, lua forme tot mai ascu- 
lite.5 În zadar au încercat prietenii englezi să-l 
Lempereze pe tînărul şi ambițiosul lor para 
“rasm, la rîndul său, îl înţepa în mod perfid. n 
loată această dispută, Erasm dovedeşte o lipsă de 
autostăpînire şi de demnitate, care reprezintă 
latura sa cea mai slabă. De obicei atit de grijuliu 
în ce privește decorul, acum ajunge la înjurături: 
vipera britanică, Satana; face uz, Și nu numai 0 
dată, pină şi de vechea insultă, care le atribuie engle- 
zilor o coadă. Punctele controversate sint eclipsate 
cu totul de amarele reproşuri reciproce. Cuprins de 
o mînie nemăsurată, Erasm recurge la armele cele 
mai neleale. Îi aţiţă pe prietenii săi germani să scrie 
impotriva lui Lee și să-l facă de ris, în toată prosia 


1 A.:934. 

2 IPB pPX79 A 

3 Encomium matrimonii, SCrisă pentru Mountjoy în epoca 
sederii la Paris, tipărită pentru prima oară de către Maertens 
în 1547, iar în anul următor retipărită de către Froben. Vezi 
A. vol. III, p. 14.10 n. 17.10 n. Se întilnește în De Conseri- 
bendis epistolis, LB, LI, 444. 

4 LB. LX 105. 

5 A. 1037. 1061. 
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„E date ST A :; i IL 
şi lăudăroşenia lui, şi îi asigură apoi pe prietenii 
săi englezi că „Germania întreagă e literalmente 
furioasă împotriva lui Lee; cu foarte mare greutate 
i-am liniştit“ 1. y 


„Din păcate, Germania avea alte motive de agi-. 
taţie: e anul 1520! Cele trei mari pamilete ale lui 


Luther incendiază lumea. 


Chiar dacă sîntem înclinați să scuzăm violenţa. 
şi micile răutăţi ale lui Erasm din această dispută, 


ca decurgind dintr-o fire hipersensibilă, uneori mai 

mult sau mai puţin lipsită de însuşiri autentic virile, 

ne vine greu să negăm un fapt: că el n-a înţeles 

just nici motivele adversarilor săi, nici marea: fră- 

„miîntare a vremii sale. 
Lui Erasm îi venea uşor să-și bată joc de îngus- 


timea de spirit a teologilor conservatori, care erau. 
de părere că orice urmă de credinţă în Sfinta Serip-. 


tură încetează de îndată ce se încearcă a i se puri- 
fica textul. „Vor să îndrepte sfinta Evanghelie, 
ba chiar și Tatăl Nostru! exclamă indignaţi predi- 
catorii către mulţimea uluită. Ca şi cum eu i-aş 
pingări pe sfinţii apostoli Matei şi Luca, şi nu cei 
care, din neștiință sau din neglijenţă, i-au dena- 


turat ! Mă rog, ce vrem? Ca Biserica să dispună de. 
o Scriptură cit mai purificată cu putinţă, sau nu?“ 2 


Cu aceasta, lui Erasm, omul însufleţit de o pătimașă. 
nevoie de puritate, problema i se părea lichidată.. 
Dar instinctul nu i-a înșelat pe adversarii săi, cînd. 
şi-au spus că însăşi dogma e în primejdie de moarte. 
dacă judecata filologică a-unui erudit, individual 
pusă să decidă care e versiunea justă a unui text. 
lar Erasm voia să evite concluzia care s-ar atinge 
de dogmă. Nu-şi dădea seama că în mintea sa noţiu- 


i 


1 A.-1088, 1089, 1129, 1139. 
2 A. 541.83, 1126. 
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nile de Biserică, taine, dogmatică, nu mai € 
catolice, deoarece se subordonaseră vederilor sale 
filologice. Şi nici nu putea să-şi dea seama, pentru 
că lui, cu toată evlavia sa firească și cu tot simţămin- 
tul său etic, fierbinte şi duios, îi lipsea, în parte, 
clanul mistic, care e temelia oricărei credințe. 

Şi chiar această lipsă a lui l-a împiedicat să înţe- 
leagă adevăratul motiv al împotrivirii dreptei cre- 
dinte catolice. Cum era oare cu putință ca atiţia 
oameni, şi printre ei unii sus-puşi, să nu vrea să 
admită deea ce lui îi părea atit de limpede şi de 
incontestabil? Fenomenul acesta, el îl interpreta, 
iarăşi, în mod foarte egocentric: împotrivirea îl viza 
pe el personal şi idealul său. EI, omul care dorea 
atit de mult să trăiască în bună pace cu toată lumea, 
care ţinea atît de mult la simpatie şi la apreciere 
din partea altora şi căruia îi venea atit de greu să 
suporte dușmănia, vedea cum, în jurul lui, ceata 
adversarilor săi se îngroaşă. Nu-şi dădea seama cum 
se mai temeau ei de ascuţimea ironiei lui și câţi 
din ei purtau o cicatrice de pe urma unei răni pro- 
duse de Moria. Ura aceasta, reală şi presupusă, îl 
irita îngrozitor pe Erasm. Își vedea dușmanii ca pe 
o sectă. Cei care urau noua teologie ştiinţifică erau 
mai ales dominicanii şi carmeliţii. Cu puţin înainte 
se ridicase împotriva lui, la Louvain, un nou adver- 
sar: compatriotul său 1 Nicolaas van Egmond, prio- 
rul carmeliţilor, împotriva căruia a păstrat apoi 
toată viaţa o puternică ranchiună. 


+ 


1 Este vrednic de remarcat faptul că Erasm şi-a găsit, 
la Louvain, cei mai înverşunaţi adversari, tocmai priit 
compatrioți, în sensul strict. Pe lîngă moderatul Van Dorp 
şi violentul Eemond, au intrat curînd în arenă, împotriva 
lit Brasm: Vincent Dirks din Haarlem, Willem din Vianen 
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Persecuţia sporeşte: otrava calomniei se răs- 
pindeşte zi de zi tot mai mult şi devine tot mai mor- 
tală; se predică fără ruşine cele mai grosolane min-. 
ciuni despre el; Erasm face apel, împotriva lor, la. 
ajutorul lui Ath, vice-cancelarul. Dar nu foloseşte 
la nimic; agresorii rîd: lăsaţi-l să scrie pentru învă- 
aţi, care sint puţini; noi vom lătra cu poporul. 
Începînd din 1520, spune ades: „mă lapidează în 
fiecare zi.“ ! 

Dar Erasm — oricit se credea pe sine, şi cu drept. 
cuvînt, în centrul disputei — nu mai putea, în 1519 
şi în 1520, să fie orb și să nu vadă un fapt: că. 
marea luptă nu se referea numai la el. Ce să fie oare 
această mare frămintare cu privire la problemele. 
spiritului şi ale credinţei? 

Răspunsul, pe care și l-a dat sieşi Erasm, suna 
astfel: este o conspirație vastă și premeditată din. 
partea conservatorilor, ca să înăbușe adevărata. 
cultură, adică erudiţia clasică, şi să facă să triumte. 
vechea ignoranță. Această idee revine în scrisorile. 
lui de nenumărate ori, cu începere, aproximativ, 
de la sfirşitul anului 1518.2 „Ştiu absolut sigur, —. 
îi scrie el la 21 martie 1519 unuia dintre prietenii 
săi germani — că barbarii de pretutindeni au uneltit, 
să nu lase neîncereat nici un mijloc pentru ca bonae 
litterae să fie iînăbuşite.“3 „Aici noi mai luptăm tot 
împotriva susținătorilor vechii ignoranţe: oare Wol-. 
sey nu l-ar putea determina pe papă să pună capăt 
stării de lucruri de aici? Aceşti mărginiţi numesc. 
«poezie » tot ceea ce ţine de literatura veche şi 
cultă. Cu acest cuvint ei desemnează tot ceea ce. 


1 A. 531.515, 522.154, 597, 809, 826.4, 878.13, 941.655 
946, 1166.35, 1176.12, 1182.9, 1185.9, 1203, 1216.75. ş 

2 A. 903.4. 

5. A..934:5. 
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aduce cu o erudiție mai elegantă, adică tot ceea ce 
ci n-au învăţat. Întregul tumult, întreaga tragedie 
(prin aceste cuvinte înţelege de obicei marele con- 
jlict, religios) îşi are originea în ura împotriva numi- 
telor bonae liiterae.! Sursa şi pepiniera întregii tra- 
gedii este aceasta: o ură de nelecuit împotriva stu- 
diilor lingvistice, inclusiv bonae. litterae. „Luther în 
provoacă pe acești duşmani, care, chiar atunci cînd 
cauza lor e nejustă, tot nu pot fi stăpiniţi. Și între 
timp bonae litterae sînt hărţuite de invidie; cu con- 
cursul lui (al lui Luther) sint atacate de acești băr- 
răuni, care sînt aproape de nesuferit şi cind le merge 
prost: dar cine i-ar suporta dacă 'ar triumfa? Ori 
nu văd eu nimic, ori ei ţintese altceva, nu pe Luther. 
Îşi pun în gînd să pună stăpînire pe fortăreața Mu- 
zelor.“ 2 

Aşa îi scria Erasm unui universitar din Lipsca, 
în decembrie 1520. 

Această concepţie academică și unilaterală cu 
privire la marele eveniment, născută în camera de 
lucru, deasupra cărţilor, l-a împiedicat pe Erasm, 
mai mult decît orice alt factor, să înţeleagă adevă- 
rata natură și importanță a Reformei. 


1 A, 947.18, 948.15, 961.14, 991.37, 1007.51, 10167, 
1032.12, 1060.37, 1063.1, 1066.62, 1110.15, 1111.23, 1126.335, 
1134.41, 4141.25, 1156.42, 1167.72, 1168.30. Cuvîntul tra- 
goediae are la Erasm adeseori numai înțelesul de „ceartă, 
gilceavă“. 

2 A, 1168. 


Începutul relaţiilor dintre Erasm și Luther. Arhiepis- 
eopul Albert din Maienţa, 1517. Progresul Reformei. 
Luther încearcă să-l determine pe Erasm să se apropie 
de el, martie 1519. Erasm păstrează o anumită distanţă 
şi erede că mai poate juca rolul de împăciuitor. Atitu- 
dinea lui devine echivocă. Neagă din ce în ce mai energic 
orice punct comun cu Luther şi se hotărăște să rămînă 
în expectativă. Ambele părţi exercită presiuni asupra 
lui Erasm, ca Să se declare pentru una din ele. Aleander 
în 'Țările-de-Jos. Dieta de la Worms, 1521. Erasm 
părăseşte Louvain ca să-şi asigure independenţa, octom- 
brie 1521. 


La sfirşitul anului 1516, Erasm primise o seri: 
soare de la bibliotecarul şi secretarul lui Frederic, 
prinţ elector al Saxoniei, anume George Spala- 
tinus 1, întocmită cu tonul respectuos şi omagial cu 
care obișnuia acum toată lumea să i se adreseze 
marelui erudit. „Noi toţi vă cinstim în cel mai 
înalt grad; prinţul elector are în biblioteca sa toate 
operele dumneavoastră şi are de gind să cumpere 
tot ceea ce veţi mai binevoi să publicaţi.“ Dar scopu 
scrisorii lui Spalatinus era îndeplinirea rugăminţii 
unui prieteri. Un călugăr augustin, mare admiratoi 
al lui Erasm, îl rugase să-i atragă acestuia atenţia 
că în comentariul lui cu privire la scrierile sfintului 
apostol Pavel, anume în Epistola către romani, nu 
înțelesese bine noţiunea de justitia, că dăduse pre 
puţină importanţă păcatului originar şi că ar putea 
fi mai bine informat asupra acestor probleme da 
ar citi operele sfintului Augustin. 


A A..:504 
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Călugărul augustin an mita era Luther, pe atu | 


incă necunoscut în afara cercului Universităţii din 


Wittenberg, unde era profesor, iar critica se referea - 


la punctul cardinal al: convingerii sale religioase, 
formate după o îndelungă frămintare: justilicarea 
prin credinţă. : e oală y 

Erasm nu prea dăduse atenţie scrisorii, primea 
foarte multe de felul acesta, cu şi mai multe elogii 
şi fără critici. Dacă i-a răspuns, Spalatinus n-a 
primit răspunsul; mai tirziu, Erasm a uitat toată 
scrisoarea. 

După nouă luni, în septembrie 1517, deci cînd 
Erasm se afla la Louvain abia de scurtă vreme, 1-a 
parvenit o rugăminte onorabilă, scrisă personal de 
către cel mai înalt prelat al Imperiului, tinărul 
arhiepiscop de Maienţa, Albert de Brandenburg.! 
Arhiepiscopul îi seria că i-ar face plăcere să-l vadă, 
dacă i s-ar îvi prilejul, căci îi admiră opera în mod 
deosebit” (o cunoştea atit de puţin, încît vorbea 
despre îndreptarea Vechiului Testament, în loc de 
a Noului Testament) şi speră că Erasm va scrie, 
intr-un stil ales, vieţile citorva sfinţi. 


Tînărul Hohenzoller, promotor“al noii lumini a 


studiilor clasice, informat despre importanța operei 
lui Erasm, probabil de către Hutten și Capito, care 
se aflau la curtea lui, se incurcase nu de mult în una 
din cele mai hazardate tranzacţii politice și financiare 
ale epocii. Înălţarea lui la rangul de arhiepiscop de 
Maienţa, la virsta de 24 de ani, necesitase o dis- 
pensă papală, pentru că dorea să păstreze și arhi- 
episcopatul de Magdeburg și scaunul de la Halber- 


1 A. 661 (n.a.). — Albert de Brandenburg (1490— 1545); 
elector şi arhiepiscop de Maienţa (1514), arhiepiscop. de 
Magdeburg (1513) şi administrator al diocezei de Halber- 
stadt (1513); cardinal (1518) (n.tr.). 
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stadt. Acest cumul de putere ecleziastică urmărea 
să favorizeze politica brandenburgheză, impotriva 
casei de Saxonia. Papa dăduse dispensa în schimbul 
unui preţ gras, dar pentru a-i inlesni arhiepiscopului 
plata, acordase indulgenţe foarte generoase arhie- 
piscopatelor de Maienţa şi de Magdeburg și landu- 
rilor brandenburgheze. Albert, căruia î se lăsase 
în mod tacit jumătate din venit, 'contractase un 
împrumut la firma Fugger, iar aceasta luase asupra . 
sa gestiunea indulgențelor. 

Cind Erasm i-a răspuns arhiepiscopului, în decem- 
brie 1517 1, tezele lui Luther împotriva indulgențelor, . 
provocate de instrucţiunile arhiepiscopului de Ma-. 
iența cu privire la vinzarea lor, fuseseră afişate 
(31 octombrie 1517) şi circulau prin toată Germania, 
producînd agitaţie în întreaga Biserică. Tezele erau i 
îndreptate împotriva aceluiași lucru pe care îl com- 
bătea și Erasm: concepţia mecanică, a-tomistă și 
juridică a credinţei. Dar cit de diferit a fost efectul i 
lor practic, în comparaţie cu străduința pașnică a 
lui Erasm de a purifica Biserica numai cu mijloace 
blinde! 

Vieţile apostolilor? i-a răspuns Erasm arhiepis- 
copului. „În ce mă priveşte, am incercat ca prin 
silința mea să adaug, după puterile mele, cît mai 
multă strălucire, strălucirii celui mai sfint dintre - 
sfinţi. De altfel, ambiția eminenţei voastre ca, în - 
mijlocul atitor probleme de cirmuire şi fiind încă 
atit de tinăr, să vedeţi vieţile sfinţilor curăţite de 
basme și scrise ca lumea, este peste măsură de lău- 
dabilă. Căci în Biserică nu trebuie tolerat nimic 
ce nu e absolut pur sau decent.“ Şi încheie cu un 
splendid elogiu la adresa eminentului prelat. 


1 A. 745. 
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Aproape în tot timpul anului 1518, ea paste a 
fost aa absorbit de propriile „sale „pro asa i 
călătoria la Basel şi munca lui incordată acolo, d. 
poala lui gravă — ca să-și bată capul prea f y 
u problema Luther. În martie îi trimite ca pag 
Ă ri i în 

ără e tariu, şi 1 se p 
zele lui Luther, fără comen , i 
eat lui Colet de pie pă îi eri rirarala e 
ia i eclara i 
cia indulgenţele.! Luther, der aie 
intă aţa legatului pap 
si se prezintă la Augsburg în laț p 
în iai dar refuză să retracteze. Un ipeounat A8 
entuziasm se ridică în surut see Phare 
a . . - es a ! 
zile îi serie Erasm lui Johannes snt 
izanii i ndu-se în 
artizanii lui Luther, exprimi pipi 
E astă favorabili despre apară aa 1ete ui 

ă Văd că domnia Ă 

plăcut tuturor. » ; pet Me a N 
ciuma creştinătăţi... 
aşa cum €e ea acum, e y sta A MAR 
] ă folos să punem în p 
aie At la i i degrabă treaba suve- 
uboi. Aceasta ar îi mai deg : 
iu FE a mă tem că ei se viră sub aceeași is 
umă cu papa, ca să încaseze o parte din ani: 
Nu înțeleg ce îl îndeamnă pe Eck să se prosiă 
impotriva lui Luther.“ Scrisoarea n-a lost pu 
în nici in ediţii. pa At A 
ă Bia Ma a n cu sine complicațiile alegerii 
impăratului, după ce bătrinul Mu suita o ua 
i i ări e a ciş 
e, precum şi sforțările curiei oPAR 
să ep renage Germania era în așteptarea a 
pa plănuite de Fei pt steag E E 
î Ş 
Andreas Karlstadt, care de iapt i arta. Pe SIA 
implicat chiar în acel an în „po 
pai să prevadă că disputaţia de la Leipzig, aa 
astă să-l împingă pe Luther pînă la bi gi 
cinţă, aceea de a repudia autoritatea eclezias 
) 


1 A. 785.38, 786.24, 
2 A. 872. 
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„istorică mondială, în timp ce controversa sa cu 
„Lee va îi uitată. 
La 28 martie 1519 Luther i s-a adresat pentru 
prima dată direct lui Erasm.! „Vorbim atît de des, 
eu cu dumneata şi dumneata cu mine, Erasm, 


podoaba și nădejdea noastră, şi nu ne cunoaştem - 
„încă.“ Îi pare bine că Erasm displace multora, căci 


el consideră că acesta este un semn că Dumnezeu 


l-a binecuvîntat. Acum cînd și numele său, al lui - 
„Luther, începe să fie cunoscut, o tăcere prea lungă 
între ei ar putea fi interpretată în rău. „De aceea, 
dragă Erasm, ai bunătatea, dacă socoţi că e cazul, | 


şi recunoaşte-l şi pe acest smerit frate întru Cristos, 


care, fii sigur, te admiră şi îţi e devotat, şi care de 


altfel, din pricina neştiinţei sale, n-ar fi vrednic 


decit să zacă îngropat, necunoscut de nimeni, în- - 


tr-un colţişor.“ 


Această scrisoare pe jumătate ironică, ticluiţă - 
„cu viclenie ţărănească, ascundea o intenţie foarte | 


precisă. Luther voia, dacă se poate, să-l facă pe. 


Erasm — care acum era 0 puternică autoritate, - 


termenul de comparaţie al ştiinţei şi culturii — să - 


iasă din birlogul lui, ca să-l cîştige pentru cauza sa. A 


În inima lui, Luther era-de mult conştient de marea 


4 


prăpastie care îl despărțea de Erasm. Încă din 
martie 1517, cu o jumătate de an înainte de apari- 
ţia sa în public, îi scria despre Erasm lui Johannes - 


Lang, citat ceva mai sus: „lucrurile omeneşti au 


la el mai mare greutate decit cele divine“. Este jude- 


cata pe care foarte mulţi au repetat-o, imitindu-l 
pe Luther și care le și pare tuturor evidentă, dar 
care totuși nu e justă. j 


1 A. 938. 000 
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re See : 


a fost pentru Erasm un motiv de a se da numaidecit 
indărăt. Acum începe acea politică extrem de echi- 


vocă a lui Erasm, de a menţine pacea, prin autori- 


tatea sa de „lumină a lumii“, şi chiar de a păstra 


linia de mijloc, fără a se compromite. În această 


atitudine, latura nobilă şi cea meschină a persona- 
lităţii sale sînt amestecate în mod inextricabil. Gre- 
şeala, datorită căreia cei mai mulţi istoriograti l-au 
văzut pe Erasm, în ceea ce privește atitudinea lui 
faţă de Reformă, ori mult prea nefavorabil, ori — 


ca de pildă istoricul german Kalkofi — mult prea 


eroic şi prea clarvăzător, rezidă în faptul că. l-au 
considerat, pe nedrept, ca omogen din punctul de 


vedere psihologic. Adică tocmai aşa cum n-a fost. 


Ambiguitatea merge pină în cele mai profunde cute 
ale fiinţei lui. Multe din manifestările lui în cadrul 
disputei, sînt rezultatul direct al fricii şi al lipsei 
de caracter, precum și al repulsiei înrădăcinate de 
a se lega de o persoană sau de o cauză, dar în spatele 


acestora se ascunde tot timpul adinca și sincera sa 


convingere că nici una din părerile în conflict nu 
poate exprima complet adevărul și că ura şi miopia 
oamenilor întunecă minţile. Și această convingere 
se îmbină cu nobila iluzie că ar îi cu putinţă să se 


mai salveze pacea prin cumpătare, înţelegere şi 


bunăvoință. 
Un prilej de a-şi expune punctul de vedere împo- 


triva lui Luther, Erasm l-a găsit într-o scrisoare |, 


pe care a adresat-o în aprilie 1519 ocrotitorului lui 
Luther, prinţul elector al Saxoniei, Frederic cel 
Înţelept, în legătură cu o ediţie a lui Suetonius, 
pe care i-o dedicase cindva. Scrierile lui Luther, 
zice el, au oferit obscurantiștilor din Louvain un 


3. A. 939. 
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“ÎOBrGItIGA de apropiere din partea lui Luther 


material bogat, cu care să poată tuna și fulgera impo- 
triva numitelor bonae litterae şi pentru a-i declara 
eretici pe toţi învățații. El, personal, nu-l cunoaște 
pe Luther; nu-i parcursese încă scrierile decit în 
mod fugar, dar toată lumea preţuiește modul lui 
de viaţă. Cit de puţin se potriveşte cu blindeţea 
teologică procedeul de a-l condamna în mod atit 
de gratuit şi încă în fața poporului lipsit de jude- 
eatăl EI doar propusese o discuţie şi se supusese 
judecății oricui. Nimeni încă nu l-a sfătuit, nu l-a 
învăţat, nu l-a convins. Nu orice rătăcire e numai- 
decît o erezie. 


Cel mai bun lucru în creştinism este o viaţă 
vrednică de Cristos. Acolo unde aceasta există, nu 
trebuie să bănuim cu prea multă uşurinţă prezenţa 
ereziei. De ce urmărim atit de fără milă greșelile 
altora, de vreme ce nimeni nu e scutit de a greşi? 
De ce vrem mai degrabă să invingem decît să vinde- 
căm, să asuprim decît să instruim? 

Încheie cu un cuvînt, care trebuie să fi fost pe 
placul prietenilor lui Luther, căci aceștia sperau să 
obţină sprijinul lui Erasm. „Ducele n-ar trebui să 
îngăduie ca un singur nevinovat să fie lăsat pradă 
necucerniciei mai multora, sub pretextul cucerniciei. 
Acelaşi lucru îl vrea şi papa Leon, care nu doreşte 


nimic cu mai. multă căldură decit ca nevinovăția - 
să lie în siguranţă.“ Scrisoarea a fost curînd tipă- 


rită și difuzată. 


În același timp, Erasm face tot ce-i stă în pu- | 
tinţă ca să-l oprească pe Froben de a publica scrie- 
rile lui Luther, „pentru ca să nu aţiţe încă şi mai. 


mult ura împotriva numitelor bonae litterae “1. Şi 


repetă fără încetare: nu-l cunosc pe Luther, nu i-am 


1 A. 904, 938, 967 vol. IV, p. XXIX. 
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citit scrierile. De acest lucru îl asigură chiar pe Lu- 
ther în răspunsul său la scrisoarea din 28 martie. 
Această scrisoare a lui Erasm, datată 30 mai 1519, 
trebuie considerată ca un articol de fond, destinat, 
să aducă la cunoștința publicului poziţia sa în pro- 
blema Luther. Luther nu ştie ce tragedii au provocat 
scrierile lui la Louvain. Cei de aici cred că el, Erasm, 
l-ar fi ajutat, şi îl numesc stegarul partidului lui 
Luther! Ceea ce li s-a părut a fi un pretext abil ca 
să asuprească aceleași bonae liiterae. „Am declarat 
că dumneata îmi ești cu totul necunoscut, că încă 
nu ţi-am citit cărţile și că deci nici nu le aprob, nici 
nu le dezaprob.“ RT 

„Mă păstrez, dacă se poate, intact, ca să fiu de 
folos studiilor în curs de reinflorire. Mie mi se pare 
că obţii mai mult cu modestia cumpătată decit cu 
impetuozitatea. Aşa a supus Cristos lumea.“ ? 

În “aceeași zi îi scrie lui Johannes Lang, unul 
dintre prietenii şi adepţii lui Luther, o scrisorică 
scurtă, nedestinată a fi publicată: „Sper că efortu- 
rile dumitale şi ale celor apropiați dumitale „vor 
avea succes. Aici papistaşii tună și fulgeră... toţi cel 
mai buni se bucură de curajul lui Luther, dar să 
bage de seamă, să nu se iște lupte partinice ! A lupta 
cu persoane nu ajută la nimic, atita timp cît nu se 
poate înlătura tirania scaunului de la Roma şi a 
sateliților lui: dominicanii, franciseanii și carme- 
liţii. Dar lucrul acesta nu l-ar putea încerca nimeni, 
fără să stirnească un scandal serios.“ 2 

Pe măsură ce marea prăpastie se lărgeşte, se 
înmulţesc asigurările lui Erasm că nu are cu Luther 
nici în clin, nici în minecă. Relaţiile la Louvain 


1 A. 947.33, 961.30, 967.77. 
2 A. 980. 
3 A. 983, 
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Dia 


să ui 


devin tot mai neplăcute, atitudinea faţă de eltot 
mai ostilă. În august 1519 se adresează papei în 
„persoană, solicitîndu-i ocrotire împotriva adversarilor. 
săi.1 Tot nu-şi dă încă seama cît de maree ruptura 
şi încă mai crede că nu e decit o dispută între eru- 
diţi. Regele Henric al Angliei și regele Francisc. al 
Franţei le-au luat la timp piuitul, în ţările lor, certă- 
reţilor şi calomniatorilor; dacă ar face și papa ace- 
laşi lucru pentru Imperiul german! 
În octombrie s-a ajuns încă o dată la o împăcare 
cu facultatea din Louvain. Tocmai în acele zile a 
murit Colet, la Londra. EI fusese omul care înţele- 
sese, mai bine, poate, ca oricine altul, punctul de . 
vedere al lui Erasm. Rudele spirituale din Germania 
îl mai priveau încă pe Erasm ca pe marele om, care 
nu aşteaptă decit clipa nimerită ca să intervină cu 
cuvîntul lui puternic, ca pe omul care recomandase * 
moderaţia ca lozincă, pînă va veni vremea să facă . 
un semn prietenilor.? 


“Dar in mijlocul vuietului crescînd al bătăliei, . 
cuvîntul acesta n-a mai sunat la fel de puternic ca - 
înainte. Erasm nu domina lupta; autoritatea lui. 

„era folosită ca armă. O scrisoare către cardinalul 
Albert de Maienţa, din 19 octombrie 15193, apro- 
ximativ cu acelaşi fond ca şi cea către Frederic de . 
Saxonia, scrişă cu un an înainte, a fost răspindită 
imediat de către prietenii lui Luther şi exploatată 
împotriva lui Erasm de către conservatori, în ciuda . 
protestelor obișnuite: nu-l cunosc pe Luther. | 

Era acum din ce în ce mai limpede că poziţia. 
mijlocitoare și împăciuitoare pe care voia s-o adopte . 
Erasm avea să devină curînd cu totul imposibilă. 


1 A. 1007. 
2 A. 1029.19, noța, 
3 A. 1033, 
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Inchizitorul Jacob van Hoogstraten venise din 
Colonia, unde era profesor la Universitate, la Lou- 
vain, ca să ia acolo măsuri împotriva lui Luther, 
așa cum luase cindva împotriva lui Reuchlin. La 
7 noiembrie 1519, facultatea din Louvain, după 
exemplul celei din Colonia, a făcut pasul hotăritor: 
a condamnat solemn o serie de păreri ale lui Luther. 
Din acea clipă, Erasm nu mai era nicăieri mal 
puţin la locul lui decit la Louvain, focarul acţiunii 
împotriva înnoitorilor. E de mirare că a mai supor- 
tat trei ani. ga 

Iluzia că va putea rosti cuvintul de împăciuire 
scade. De altfel, el tot nu-și dă seama încă de adevă- 
ratele proporţii. În primele luni ale anului 1520 
atenţia îi e absorbită aproape în întregime de pro- 
pria sa dispută cu Lee, un incident de nimica toată 
in toiul marii frămintări. Dorinţa de a se menţine 
în afară-acelei frămîntări cîştigă tot mai mult teren. 
În iunie îi serie lui Melanchton 1: „Văd că problema 
linde să ia caracter de rebeliune. Poate că e necesar 
să vină necazuri, dar prefer să nu le îi provocat eu. 
Crede că l-a determinat pe Wolsey să impiedice exe- 
cutarea ordinului de a se arde scrierile lui Luther 
în Anglia.2 Dar se înșeală. Autodateul avusese loe 
la 12 mai, la Londra. 

Cea mai bună dovadă că Erasm abandonase în 
fapt speranţa de a juca rolul de împăciuitor este, 
poate, următoarea. În vara anului 1520 a avut loe 
la Calais întîlnirea celor trei monarhi: Henric al 
VIII-lea, Francisc 1 şi Carol Quintul. Erasm urma 
să se ducă și el acolo, în suita suveranului său. 


1-A. 4143 (n.a.). — Philipp Schwarzerd, zis Melanchton 
(1497—1560) ; ial german, prieten cu Luther. Autorul 
Confesiunii de la Augsburg (n.tr.). 

2 A. 4402, 1418. 
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Un asemenea congres de suverani, la care erau 
reprezentate paşnic interesele Franţei, Angliei, Spa- 
niei, Imperiului German și a unei bune părţi a lta- 
liei, ce efect ar fi trebuit să aibă asupra fanteziei 
lui Erasm, dacă idealul lui ar fi rămas nealterat! - 
Dar nu există nici o urmă a acestui efect. Erasm a 
fost la Calais, în iulie 1520, acolo a vorbit cu Henric 
al VIII-lea şi l-a salutat pe More, dar nu rezultă 
că a considerat călătoria altfel decit ca pe un prilej 
de a-i mai saluta încă o dată, pentru ultima oară, 
pe prietenii săi englezi.! 

Era supărător pentru Erasm că tocmai acum, 
cînd problema religioasă luase forme atît de ascu- 
ţite, datoriile sale de sfetnic al tînărului Carol, abia 
venit din Spania ca să fie încoronat ca împărat, 
îl legau mai mult decit înainte. În vara anului 1520 
a apărut, în baza materialului acuzator furnizat de * 
facultatea din Louvain, bula papală care îl declara - 
pe Luther eretic şi îl ameninţa cu excomunicarea, 
dacă nu va retracta numaidecit. „Mă tem că neferi- 
citul de Luther va avea de îndurat tot, ce există mai 
rău, — scrie Erasm la 9 septembrie 1520 — în așa 
hal s-a dezlănţuit pretutindeni conjuraţia, în așa hal 
sînt de furioși în toate părţile suveranii împotriva. 
lui, şi mai mult ca toţi papa Leon. Ah, dacă Luther 
mi-ar fi urmat sfatul și s-ar fi abținut de a săvirși 
aceste fapte dușmănoase şi sediţioasel... Nu se vor. 
lăsa pină nu vor stirpi cu totul studiul limbilor şi 
bonae litierae... Această tragedie s-a născut la început 
din ura împotriva lor şi din prostia -călugărilor... 
Eu nu mă amestec. Cu toate că mi s-a pregătit un 
scaun episcopal, dacă vreau să scriu împotriva lui 
Luuther.“2 | 


1 A.4087.607, 1096.490, 1110.5, 1102.42, 1106.94, 1107.43, 


1118. 
2 A. 4144, 


Într-adevăr, Erasm, datorită uimitorului său 
renume, devenise din ce în ce mai mult, prin forţa 
imprejurărilor, o piesă prețioasă în politica de mare 
anvergură a împăratului şi a papel. Toată lumea 
tinea să se slujească de numele lui şi să-l determine 
să ia atitudine. Şi tocmai asta nu voia el cu nici un 
preţ. Cât de evaziv și de ocolit îi scrie el papei despre 
relaţiile sale cu Luther, fără să-l renege pe acesta 
cu totul! Cu cîtă aprindere se apără de bănuiala 
că ar fi de partea lui Luther, așa cum insinuează 
în predicile lor călugării gălăgioşi, care îl pun, fără 
discernămînt, pe amindoi în aceeași oală, în insul- 
Lătoarea lor acuzaţie de erezie! ? usi JA 

Dar şi din cealaltă tabără e literalmente silit să 
ia atitudine şi să se pronunţe. La sfirşitul lunii octom- 
brie 4520 a avut loc la Aachen încoronarea impă- 
ratului. Erasm a fost probabil de faţă; în orice caz, 
l-a însoţit după aceea pe împărat la Colonia. Acolo 
a avut o întrevedere, la 5 noiembrie, cu prinţul 
elector Frederic de Saxonia, despre Luther. A fost 
determinat să pună pe hirtie rezultatul acestei con- 
vorbiri în forma de 22 Aziomata pentru cauza lui 
Martin Luther, pe care i le-a predat lui Spalatinus. 
Împotriva intenţiilor lui Erasm, axiomele au fost 
numaidecit tipărite.? 

Sovăiala lui Erasm, în acele zile, între a-l renega 
și a-l aproba pe Luther, nu-l dezonorează. Este 
cusurul tragic care străbate întreaga lui persona- 
litate: să nu vrea sau să nu poată trage ultimele 
consecințe. Dacă n-ar fi fost decit o fire calculată 
ȘI egoistă, temătoare de pielea sa, ar fi abjurat de 

mult, şi în întregime cauza lui Luther. Ghinionul lui 


A, 41143. 
2 A. 1iâ&. 
3 Vezi A. 1155 intr. 
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18 — Erasm — c. 1624 


3) 


în faţa tribunalului istoriei este că-și etalează toli 


timpul slăbiciunile, în timp ce măreţia zace ascunsă 


în rude) fiinţei lui. 
A a ea Erasm l-a întîlnit şi pe omul cu care 
E rca cind acesta era un tînăr şi promiţător 
„regie paisprezece ani mai tînăr deci Erasm) 
țise pe vre ia, ti i 

p muri, la Veneţia, timp de cîteva luni, 


: ț alde 

e bien din casa socrului lui Aldus: Hieronymus 

| er, acum venit la împărat ca nunțiu papal, . 
3 . 


dep : ale boa 
a bă mira pe suveran să-și orienteze politica - 
» cu privire la marea problemă religioasă, 

„Ă 


Trebuie să fi fost oarecum penibil pentru Erasm 


să ă că i i 
i e n aa ar: prieten trecuse prin faţa 
i şi îl putere şi poziţie, şi că ra 
trimis ca să obţină prin mijl î plormatece aaa 
ină prin mijloace diplomati ia 
obţii . matice soluţia . 
-pe care el însuşi ar fi ţi id i 
) Ș 1 ţinut atit d 4 
P el î ținut a e mult s-o rea- 
(pri loţeleare, bunăvoință și toleranță. Nu 
odată încredere în Al a 
i eander, așa încît, 
s-a ținut, în gardă faţă i E ei 
ă de el mai mul icînd, - 
Antreu ar iau mult ca oricînd 
„ în ciuda talentelor lui selipi iLĂ 
st, i d sclipitoare, deşi | 
cu mult inferioare cel i - reni 
or ale lui Eras i -ă 
tase, ca acest, ii A te jel 
; a, spre studii teologic i ă 
ca. i e serioase; făcuse 
pur și simplu carieră în sluj | 
Ă slujba înaltelor Ieţe biseri 
cești (slujbă la car ele. SĂ 
Ş e Erasm renunţ, i 
= le unţase repede). Şi 
om era investit acum i înaltă 
. . Sl ă 
autoritate ca mediator. SA 
mă i arad sie dn diciieg ajunseseră cei mai. 
ţ in Louvain ai lui E iese. 
CAM Mae ri din Lo ui Erasm, reiese 
a spirituală și puţin ăutăcio : 
« rea i Ş in cam răutăcioasă pe . 
3 i i ăpe. 
are i-a trimis-o lui Thomas More ?, despre intilnira | 


1 Proscripţie imperială 
2 A. 1163, ct. 1178. E 
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2 


sa cu Egmond, în prezenţa rectorului Universităţii, 


care voia să-i împace. Dar lucrurile nu stăteau încă 
așa de prost cum credea Ulrich von Hutten, cînd 
i-a scris lui Erasm 1: „Îţi închipui că te mai afli în 
siguranţă, acum, cînd i se ardlui Luther cărţile? 
Fugi, şi păstrează-te pentru noi!“ 

Tot mai categorice devin afirmaţiile lui Erasm 


că nu are nimic comun cu Luther. I-a trimis vorbă 


de mult că-l roagă să nu mai pomenească numele 
lui, iar Luther îi promite: „Bine, n-am să te mai 
amintesc, nici eu şi nici alți prieteni buni, dacă te 
incomodează“ 2. 'Tot mai energice devin şi plingerile 
lui Erasm cu privire la furia călugărilor împotriva 
sa, şi dorința sa de a se retrage ordinelor de călu- 
gări cerșetori dreptul de a predica.? 

În aprilie 1521 soseşte clipa de importanţă îsto- 
rică mondială, pe care o aştepta creștinătatea: 
Luther, lă dieta de la Worms, îşi menţine cu fermitate 
părerile, împotriva autorităţii supreme a Imperiului. 
Aclamaţiile, în Germania, sînt atit de puternice, 
incât, timp de o clipă, poate părea că mai degrabă 
puterea imperială e în primejdie, decit călugărul şi 
adepţii lui. „Dacă aş fi tost de faţă, serie Erasm*, 
aş îi luptat din răsputeri pentru ca această tragedie 
să fie în aşa fel aplanată prin moderație, incit să 
nu mai poată reizbucni mai tirziu, aducînd un și 
mai mare prejudiciu lumii.“ 

Verdictul imperial a fost pronunţat: în Imperiu 
(ca odinioară în Țările-de-Jos burgunde), cărţile 


lui Luther să fie arse, partizanii lui arestaţi, bunurile 


lor confiscate, iar el să fie predat Justiţiei. 


1 A. 41161. 
2 A. 4166.90, 1167.100, 1186.7. 


3 A, 4185.15, 1192. 
4-A. 41902. 
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Erasm speră că acum va veni schimbarea. „Aici, 
la noi, tragedia Luther a luat sfirşit; era mai bine 
dacă nu apărea niciodată pe scenă.“ 1 În acele zile, 
Albrecht Diirer?, la auzul zvonului fals că Luther 
ar fi murit, a scris în jurnalul său de călătorie? această 
exclamaţie infocată: „O, Erasme din Rotterdam, 
unde vrei să rămii? Ascultă, tu, cavalere al lui Cris- 
tos, vino lingă oastea lui Cristos, apără adevărul, 
dobindește cununa mucenicilor. Dar nu ești decît 
un biet bătrinel. Te-am auzit spunind că tu însuţi 
ţi-ai mai dat numai doi ani, în care mai ești bun 
să faci vreo ispravă; foloseşte-i cu rost, spre binele 
Evangheliei și al adevăratei credinţe creştine... O, 
Erasme, stai de partea aceasta, pentru ca Dumnezeu 
să se laude cu tine...“ 

În aceste cuvinte se simte încrederea în capa- 
citatea lui Erasm, dar la baza lor se află totuşi 
convingerea că el nu va face toate acestea. Diirer. 
îl înţelesese just pe Erasm. 

Lupta nu s-a potolit de fel, şi mai puţin ca ori- 
unde la Louvain. Latomus, cel mai demn și mai. 
capabil dintre teologii de la Louvain, devenise acum 
unul din cei mai serioşi adversari ai lui Luther şi 
îl viza în felul acesta, indirect, și pe Erasm. Lui Nico- 
laas van Egmond, carmelitul, i se alăturase încă 
un compatriot al lui Erasm, ca adversar violent: 
Vincent Dirks, din Haarlem, un dominican. Erasm 
se adresează facultăţii, ca să se apere de noile 
atacuri şi să explice de ce nu scrisese nimic niciodată 
împotriva lui Luther. Are să-l citească şi are să 
înceapă curind o lucrare, ca să potolească scanda-. 


1 A.-4216.77, cf. 1203. 


2 Albrecht Diirer (1471—1528); pictor şi gravor german. 
(n.t 3 


da 
3 Veth-Muller, Direr's Reise, |, p. 81. 


Hă A 
Iul. Reuşeşte să-l determine pe Aleander, venit i 
iunie la Louvain, să interzică predicile împotriva lui 
Erasm. Papa mai speră încă ceva: că Aleander va 
izbuti să-l aducă pe calea cea bună pe Erasm, cu 
care este iarăși în relaţii de prietenie. : 
Dar Erasm a început să se gindească la unica 
ieşire care, încetul cu încetul, îi mai rămăsese Sr 
părăsească oraşul Louvain ŞI Țările-de- Jos ŞI 8 gi 
redobindească independența amenințată. Pretextul 
pentru a pleca exista de mult: ediţia a treia a Noului 
Testament îl solicita din nou la Basel. Nu avea să 
lie o plecare definitivă și se gindea să se iata 0 
sigur la Louvain? La 28 octombrie 1521 (ziua ă 
de naştere) a plecat din orașul în care petrecuse ati- 
tia ani dificili. Camerele lui din Colegiul Crinului 
au rămas deschise pentru el; cărţile și le-a lăsat 
acolo. La 15 noiembrie a ajuns la Basel. ; 
Foarte curînd s-a răspindit zvonul că, de frica 
lui Aleander, se pusese în siguranţă prin fugă. ai 
ipoteza, reluată în zilele noastre (în ii tăgă- 
duirii categorice a lui Erasm 5) că Aleander il izgo- 
nise din 'Ţările-de-Jos în mod perfid Şi intel pie 
suferă de improbabilitate intrinsecă. Erasm ar_Îi 
fost pretutindeni mai primejdios pentru Biserică 
decit tocmai la Louvain, în cartierul general al con- 
servatorismului, sub supravegherea severului regim 
burgund, unde ar fi putut fi presat, mai curind sau 
mai tirziu, să intre în slujba politicii antiluterane. 
Tocmai de această din urmă primejdie s-a temut 
şi a fugit — după cum pune în evidenţă, pe et 
dreptate, Allen. Nu de dragul securității sale fizice 


1 A. 4917.437, 1225.239.306, 1919.115, 1236.93, 1228.48. 
2 A. 49209.4, 1257.10, 1233.188, 1239.19. 

3 A. 1349.17—155, Spongia LB. X. 1654. 

+ A. vol, V, p. 599. LB. X, 1612 c. 
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e Azi s i acizi Și i Basel rămîne aproa e opt ani localitatea lui de domi- 
at de ADE o e aci ge scumpă lui, mai presus BE ciliu, 1521—1529. incă ca gînditor politic. Omul 


de orice, şi pentru a o pu ă a: 
înapoiat și sprint o pune la adăpost nu s-a ace, concordiei şi al păcii. Serieri împotriva războiului, 


Părerea despre suverani și guverne — Noi ediţii ae 

Părinților Bisericii. —Collogquia, 1522, 1524. — Con- 

troverse cu Stunica, Beda ete.— Disputa cu Hutten. 
Eppendorit. 4 : : 


Figura lui Erasm abia către amurgul vieţii sale 
dobindeşte trăsăturile cu care avea să continue a 
trăi pentru posteritate. Abia la Basel, scăpat de pre-. 
siunile agasante ale partidelor care voiau să-l atragă 
spre ele, evadat din acel mediu de la Louvain, plin 
de oameni care îl urau şi îl dușmăneau, mutat în 
mijlocul unui cere de prieteni, rude spirituale, oa 
meni gata să-l ajute, admiratori, departe de curţile 
monarhilor, nemaidepinzind de protecţia grangu 
rilor, închinîndu-și fără răgaz uriașa forţă de muncă 
activităţii pe care o îndrăgea — abia acolo devine 
el Erasmul lui Holbein. În acești ani tirzii se apro- 
pie el, mai mult ca oricînd, de idealul vieţii sale per 
sonale. € 

Nici el nu credea că mai are în faţă cincisprezece 
ani. Cu mult înainte încă, de fapt de cind împlinise 
patruzeci de ani, în 1506, Erasm avea impresia că 
e bătrin. „Ultimul act al piesei a început“, repetă 
el din 15171. A 


1 A. 531.370, 742.21, 756.52, 952.28. 


Acum se simţea aproape independent din punct 
de vedere financiar.! Trecuse destul de multă vreme 
pină să poată spune acest lucru! Dar liniştea lăun- 
trică tot nu venise. Cu adevărat calm și senin, aşa 
cum ar vrea lHolbein să ne facă să-l presupunem, 
n-a ajuns niciodată să fie. Continuă să se sinchi- 
sească prea mult de ceea ce spun sau gindesc oamenii 
despre el. Nici la Basel nu se consideră stabilit defi-. 
nitiv. Tot mereu vorbește despre o mutare iminentă: 
la Roma, în Franţa, în Anglia, înapoi în Ţările-de- 
Jos.? Liniştea fizică, absentă în el însuși, i-a fost 
adusă de împrejurări: rămîne aproape opt ani la. 
Basel, apoi şase ani la Freiburg. i 

Erasm, la Basel, e un om dezamăgit de propriile. 
sale idealuri despre lume şi societate. Ce-a mai 
rămas din acea voioasă așteptare a unui ev de aur,. 
a unui ev de pace și lumină, pe care îl mai spera încă 
în 1517? Ce-a mai rămas din credința lui în bună-. 
voinţa şi în înțelegerea bazată pe rațiune, credinţă 
care îl însutleţise cînd scrisese Institutio Principis 
Christiani pentru tinărul Carol, viitorul Carol Quin- 
tul? | 

Pentru Erasm, salvarea statului şi a societăţii 
nu fusese niciodată altceva decit o chestiune de mo- 
rală personală și de luciditate intelectuală. Crezuse 
cîndva că prin preconizarea şi răspindirea acestor 
doi factori, iniţiase chiar marea înnoire. Din clipa 
în care își dăduse seama că ciocnirea va duce la 0 
luptă aprigă, nu mai voise să fie altceva decît spec-. 
tator. Ca personaj activ al marelui conflict religios, 
Erasm ieşise de bunăvoie din scenă. 

Dar idealul nu și-l sacrifică. „Să ne impotrivim —. 
își incheie el o epistolă despre filozofia evanghelică —. 


1 A. 1236.30. 
2 A. 1236.176, 1319.15, 
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nu cu insulte și ameninţări, nu cu arme și nedrep- 
vate, ci cu simpla înţelegere, cu fapte bune, cu du- 
hul blindeţei şi cu toleranța. ! Spre sfirșitul vieţii 
se mai roagă: „Dacă Tu, Doamne, vrei să înno- 
ieşti Sfintul Duh în inimile tuturor, atunci vor 
înceta şi aceste nenorociri din afară... Pune ordine 
în acest haos, Doamne lisuse, şi fă ca duhul Tău 
să se aştearnă peste aceste ape agitate ale dogme- 
lop83 fig sr aa 
Concordie, pace, simţul datoriei și bunăvoință: 
cit de mult le preţuia Erasm şi cît de puţin le vedea 
realizate în lume! E decepţionat. După o scurtă 
perioadă de optimism politie, nu mai vorbeşte nici- 
odată despre vremea lui decit în termeni amari: 
„0 epocă peste măsură de nelegiuită, cea mai neno- 
vocită şi mai ticăloasă din cite se pot imagina Aa 
În zadar scrisese atitea lucrări în favoarea păcii: 
Querela pacis, plingerea despre pace, adagiul Dulce 
bellum ihezpertis, Oratio de pace et discordia şi cite 
altele. Erasm nu avea o părere proastă despre această 
activitate pacifistă a sa: „scriitorul acela neobosit, 
care nu încetează să persecute războiul cu pana 
lui“ — așa îl califică, într-o scriere a sa, Caron + 
care se teme că intervenţia lui Erasm i-ar putea 
reduce veniturile realizate din transportul umbre- 
lor 5. Conform unei tradiţii, semnalată de Melanch- 
ton, papa luliu, determinat de părerile lui Erasm 
despre război, l-ar fi chemat la Roma și i-ar îi pus 


i Penieiia ei lesiae, LB. IV 655 

2 Precatio pro pace ecclesiae, = : 

3 A. 764.56, 756.47, 1139.115, 1248.27, 2443.46, LB. V 
347, X 4251 A, 1674 D. 

4 Caron: luntraşul Infernului (mitol.). El trecea, în 
barca lui, în schimbul unei taxe de un obol, umbrele mor- 
ilor, peste riul Styx, care era hotarul Infernului (n.tr.). 

5 Coll. Charon, LB. 1 823 A. 
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în vedere că trebuie să renunţe de a mai scrie despre. 
treburile suveranilor: Tu nu înţelegi lucrurile aces- 
teal! 
 Erasm, în ciuda unei anumite moderaţii înnăs- 
cute, era un spirit întru totul apolitic. Se afla prea 
în afara realităţii practice și avea concepţii prea 
naive despre posibilitatea de îndreptare a oamenilor, | 
pentru a putea sesiza dificultăţile şi necesităţile an- ş 
grenajului de staţ. Ideile lui despre buna cirmuire 
a statului erau extrem de primitive, şi în fond, așa. 
cum e cazul la cei mai mulţi învăţaţi cu o orientare. 
etică accentuată, foarte revoluţionare, cu toate că. 
nu se gindea să tragă concluziile respective. Prie-“ 
tenia lui cu unii gînditori politici şi juridici, ca More, 
“Budaeus și Zasius, nu l-au schimbat. Probleme pri-! 
vitoare la forma de stat, la legi sau la drept, aproape. 
că nu există pentru el. Problemele economice le. 
vede într-o idilică simplitate. Suveranul trebuie să 
domnească pe gratis și să pună biruri cît mai puţine 
cu putinţă. „Monarhul bun are tot ce posedă cetă-. 
ţenii devotați.“ Şomerii pot fi pur şi simplu izgo-. 
niţi. Ne face o impresie mai realistă atunci cind îi. 
înşiră suveranului lucrările de pace: curăţenia ora-. 
şelor, construirea de poduri, hale, drumuri, dese-. 
carea mlaștinilor, devierea albiilor riurilor, îndiguirea, 
defrișarea. Aici vorbeşte prin gura lui olandezul şi. 
totodată acea nevoie de purificare, de degajare, 
care se află la baza caracterului său. E 
Oamenii cu idei politice vagi, ca Erasm, sint. 
- înclinați să-i judece foarte aspru pe monarhi, pentru 


1 Melanchton, Opera, Corpus Reformatorem, XIL 266: 
aici, ca și cum ar fi fost determinat de Querela pacis, care. 
însă datează de abia din 1517; vezi A. 603 și I, p. 37.10.. 
Cf. lucrarea mea Ce gu'Erasme ne comprenait pas (Ceea ce. 
Erasm nu înţelegea), Grotius, Annuaire international, 1936; 
în Verz. Werken (Opere complete), VI, p. 247 ss. i 
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că îi fae pe aceştia răspunzători de tot ce nu e în 
regulă. Erasm pare uneori cam intimidat de suve- 
rani. Îi respectă şi îi evită; îi laudă individual, dar 
ii condamnă în general. De la regii contemporani 
cu el a așteptat vreme îndelungată pacea în Bise- 
rică şi în stat. L-au dezamăgit. Totuşi, judecata lui 
aspră despre monarhi se întemeia mai degrabă pe 
lectura clasicilor, decît pe experienţa politică a 
vremii. Mai ales în ultimele ediții din Adagia revine 
mereu la suverani, la misiunea lor și la ticăloşia lor, 
tot timpul fără a cita anumiţi suverani. „Există 
unii care seamănă învrăjbirea printre cetăţile lor, 
ca să stoarcă apoi cu atît mai nestingheriţi bietul 
popor şi să-și satisfacă lăcomia cu foamea cetăţe-. 
nilor nevinovaţi.“ 1 În adagiul Scarabaeus aquilam. 
quaerii ?, îl înfăţişează pe monarh sub chipul Vultu- 
rului, marele şi crudul răpitor şi persecutor. În altul, 
Aut regum aul factuum nasci oportere, şi în Dulce 
bellum ihexpertis, formulează fraza ades citată de el: 
„Poporul întemeiază şi întreţine oraşele, iar nebunia 
suveranilor le pustieşte din nou“ 5. „Suveranii unel- 
tesc împreună cu papa, şi poate şi cu sultanul, 
impotriva fericirii poporului“, îi scrie el în 1518 lui 
Colet 4. ş i 
Este un blam academic, din birou. O intenţie 
revoluţionară îi era la fel de: străină lui Erasm, pe 
ci fi era lui More cind a scris Utopia. „Chiar Și 
monarhii răi trebuie, poate, răbdaţi din cind în cînd. 
Leacul nu trebuie încercat.“ 5 E îndoielnice dacă, 


Ad. 2379 Anguillas captare, LB. II 864 C; A. 825.5. 
2601, LB. 11 869. 

3 Ad, 201 LB. IL 106, A. 288.60, Ad. 3001 TB: II 954 
A. 894.31, cf. A. 1273.22. 
Ad. 9201 LB. [1 781 D; cf. și cuvintul-înainte la Para- 
Evangheliei după Marcu, adresată lui Francisc |, A. 
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prin diatribele sale împotriva monarhilor, Erasm a 
exercitat o influenţă reală puternică asupra contem- 
poranilor săi.! Ne-ar place să credem că sincera lui 
dorinţă de pace și vajnicele lui acuzaţii împotriva 
nebuniei războiului au avut oarecare efect. Fără 
îndoială, ele au răspîndit sentimente pacifiste în 
cercurile largi ale intelectualilor care îl citeau pe 
“Erasm, dar istoria secolului al XVI-lea nu prea 
prezintă dovezi că astfel de sentimente au rodit 
efectiv. În orice caz, forţa lui Erasm nu se găsea în 
aceste declamaţii. Un conducător de oameni, cu 
pasiunile lor și cu interesele lor necruțătoare, n-ar 
fi putut fi Erasm niciodată. 


Opera vieţii lui era în altă parte. Abia acum, 
la Basel — deși chinuit din ce în ce mai mult de dure- 
roasa boală de care suferea de atiţia ani — s-a putut 
dedica cu totul marii sarcini pe care şi-o trasase 
singur: deschiderea izvoarelor pure ale creştinis- 
mului, dezvăluirea adevărului Evangheliei în toată 
claritatea lui, așa cum îl vedea el. Au început să 
curgă puhoi ediţiile operelor părinţilor Bisericii, ale 
scriitorilor clasici, noile ediţii ale Noului Testameni, 
ale Adagiilor, ale propriilor sale scrisori, apoi Para- 
frazele la Noul Testament, comentariile asupra 
Psalmilor, şi o serie de noi tratate teologice, morale 
şi filologice. În 1522 a fost bolnav luni de zile; 
totuşi, după siîntul Ciprian, pe care îl prelucrase 
încă la' Louvain şi îl publicase în 1520, au urmat 
în acel an sfintul Arnobius, ediţia a treia a Noului 
Testament, şi numaidecit după aceea sfintul Hilarius - 
în 1523, apoi o nouă ediţie a sfintului Ieronim în 1524. 


1 După cum a încercat să arate E. T. Kuiper, Erasmus 

als politiek propagandist (Erasm ca propagandist politic), 
Tijdschrift voor Geschiedenis (Revista de istorie), 37, 1922, 
p. 147—168. 
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Mai tirziu au urmat sfîntul Irenaeus în 1526, sfintul 
Ambrosius în 1527, sfintul Augustin în 1528 — 29, 
sfintul Toan-Gură-de-aur, în traducere latină, în 1530. 
Succesiunea rapidă a acestor opere cuprinzătoare 
dovedeşte că Erasm a lucrat așa cum obişnuise întot- d 
deauna să lucreze: în grabă, cu o uriașă putere de | 
concentrare şi cu o uluitoare capacitate de a minui 
minunatul aparat al memoriei sale, dar fără critica 
riguroasă și precizia meticuloasă pretinse de filologia 
modernă unor astfel de ediţii. i 

În persoana lui Erasm, nici polemistul, nici 
umoristul spiritual n-au fost eliminaţi de către teo- 
logul erudit sau de către reformatorul dezamăgit. 
Pe polemist l-am îi sacrificat fără părere de rău, 
dar pe umorist nici în schimbul unor comori lite- 
rare. Amîndoi sînt însă legaţi indisolubil unul de altul. 
Dovada o avem în Colloquia. 

Am .vrea să repetăm aici ceea ce am spus cu 
privire la Moria: dacă din toate operele lui Erasm 
au rămas cu adevărat vii în literatura universală, 
alături de Moria, numai Colloquia, alegerea istoriei 
a fost justă. Nu în sensul că pentru literatură a 
continuat să existe numai ceea ce e mai plăcut, 
mai uşor, mai citibil, în timp ce erudiţia teologică 
grea şi-a găsit odihna în rafturile bibliotecilor. Nu; ceea 
ce a continuat să trăiască în Elogiul Nebumiei şi în 
Colocpii a fost într-adevăr ceea ce a dat mai bun 
Erasm. Mintea lui scinteietoare, cu aceste opere a 
fermecat şi a captivat lumea. Ar îi o treabă pasio- 
nantă, de a considera aici Colocviile în mod amă- 
nunţit ca operă de artă literară, cu scopul de a-i 
da lui Erasm, cel din Colloguia, locul de cinste care 
i se cuvine în strălucitoarea constelație a demo- 
criţilor din secolul al XVI-lea: Rabelais, Ariosto, 
Montaigne, Cervantes şi Ben Jonson! 


233 


ia 


Sa, 


fii 


Pate 


: Cind Erasm le-a dat folia definitivă Sa Basel, 


e 


ji Colloguia aveau o lungă istorie a nașterii lor. Multă 


vreme nu fuseseră mai mult decit Familiarium Col- 
“loguiorum Formulae, modele de conversaţie latină 
familiară, serise la Paris, pentru elevii lui, încă 

înainte de 1500. Augustin Caminade, prietenul ne- 
voiaş, căruia îi convenea să se folosească de inteli- 
genţa tinărului Erasm, le adunase și știuse să pro- 
„fite de pe urma lor, într-un cerc limitat. Caminade 
murise de mult, cînd un anume Lambert Hollonius, 
din Liâge, i-a vindut lui Froben, la Basel, manu- 
scrisul, obţinut de el de la Caminade. Beatus Rhe- 
nanus, deşi era pe atunci, de cîtăva vreme, prieten 
intim cu Erasm, a dat numaidecit lucrarea la tipar, - 
fără ştirea autorului. Acestea se petreceau în 1518. 
Erasm s-a supărat, pe drept cuvint, cu atît mai 
mult, cu cit volumaşul era plin de inadvertenţe şi | 

de greşeli de limbă. De aceea, a scos numaidecit 
o ediţie mai bună, pe care a tipărit-o la Dirk Maer- . 
tens, din Louvain, în 1519. Lucrarea cuprindea de . 
fapt, pe atunci, numai un singur dialog propriu-zis: | 
nucleul viitorului Convipium profanum. Restul erau - 
tormule de politeţe şi mici conversații. Dar încă. 
în această formă, lucrarea era — făcînd abstracţie - 
de utilitatea ei pentru latinişti — atît de plină de. 
bun gust spiritual și de rafinament intelectual, încît * 
a avut un succes formidabil. Încă înainte de. 
1522 apăruse în 25 de ediţii, cele mai multe fiind 
reproduceri: la Anvers, Paris, Strasbourg, Colonia, 
Cracovia, Deventer, Lipsca, Londra, Viena, Maienţa.. 
La Basel, Erasm a revizuit el însuși o ediţie,. 
care a apărut în martie 1522 la Froben, dedicată. 
lui Johannes Erasmius Froben, fiul în vîrstă de şas 
ani al editorului şi finul autorului. Curînd du 
aceea nu s-a mai mulţumit cu o simplă revizuire. 
În 1523 și 1924 au fost adăugate la /'ormulae mă 


întîi zece dialoguri noi, apoi încă patru și apoi încă 
șase, iar în cele din urmă, în 1526, titlul a fost schim- 
bat în Familiarium Colloquiorum Opus. Lucrarea a 
rămas dedicată micuţului Froben şi sporea cu fie- 
care nouă ediţie: o bogată și variată culegere de 
Dialoguri, fiecare din ele o capodoperă de formă 
literară, armonioasă, spontană, convingătoare, neîn- 
trecută ca dezinvoltură şi vioiciune, precum şi ca 
iscusinţă în minuirea limbii latine, fiecare din ele 
putînd fi considerat o desăvirşită piesă intr-un act. 
Începînd din acel an, torentul edițiilor şi traduce- 
rilor a continuat, aproape fără întremipere, timp de 
două secole. 

Erasm nu-şi pierduse încă de fel acuitatea şi 
prospeţimea spirituală, cînd, la atiţia ani după 
Moria, a abordat din nou genul satirei. Ca formă, 
Colloquia sînt mai puţin pronunţat satirice „decit 
Laus. Cu tema lui grăitoare, Elogiul Nebuniei se 
prezintă din capul locului ca satiră, în timp ce Col- 
loquia ar putea părea la prima vedere nişte mici 
si nevinovate tablouri de gen. După conţinut, însă, 
sînt mai satirice decît Moria, sau cel puţin sint 
sațirice în mod mai direct. În Moria, satira este 
llozofică şi generală; în Colloguia este actuală şi 
particulară. Totodată, Colloqguia, pe lingă caracte- 
rul lor negativ, sint mai pozitive. În Moria, propriul 
ideal a lui Erasm se află, neexprimat, în spatele expu- 


-nerii; în Colloquia e pus tot timpul, în clar, în pri- 


mul plan. Prin aceasta, ele alcătuiesc totuși, în ace-! 
lași timp, cu toată gluma şi ironia, un tratat de morală 
profund serios, și sînt înrudite foarte îndeaproape 
cu Enchiridion militis christiani. Ce aştepta în reali- 
tate Erasm din partea lumii şi a oamenilor, cum îȘi 
închipuia el societatea creştină purificată, atît de 
aprig rîvnită, caracterizată prin moravuri curate, 
credinţă fierbinte, simplitate și măsură, bunăvoință, 
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toleranţă şi pace: nicăieri nu pot fi citite toate aces- 
tea mai limpede și mai bine ca în Colloguia. În acești 
din urmă cincisprezece ani ai vieţii lui, Erasm 
reia într-o serie de disertaţii moral-dogmatice ceea ce 
fusese început în Enchiridion: expunerea unei norme 
de viaţă simple, creștine în general, şi a-unei etici 
nesilite și fireşti. Acesta este mesajul lui izbăvitor. 


Mulţi l-au aflat în Ezomologesis, De esu carnium, - 


Lingua, Institutio christiani matrimonii, Vidua chris- 
tiana, Ecclesiastes. Dar nenumărați în Colloguia. 
Dialogurile au stirnit mult mai multă ură 
și ostilitate decit Elogiul, şi pe drept cuvînt, pentru 
că Erasm ataca acum și persoane. Și-a permis plă- 
cerea de a-şi ridiculiza adversarii de la Louvain. 


Lee a fost introdus ca sicofant şi fanfaron încă în. 
ediţia din 1519, iar după ce conflictul a fost apla: - 


nat, în 1522 a fost din nou eliminat. Vincent Dirks 
a fost caricaturizat în Înmormântarea, în chip de 
călugăr cerșetor hrăpăreţ, care le smulge muribun- 


zilor dispoziţii testamentare în favoarea ordinului 


său. Şi așa a rămas. Mai tirziu au apărut înţepături 


la adresa lui Noăl Beda şi a altora. Partizanii lui 


Oecolampadius ! au crezut că recunosc într-un per- 
sonaj cu nasul lung pe șeful lor ridiculizat; „da? 
de unde! — răspunde Erasm —e o persoană cu 


totul alta“. De acum încolo, oricine se lua la harţă 
) 3 


cu Erasm, şi erau mulţi, avea toate șansele să apară 
în Colloquia. Nu e de mirare că această operă, cu 
ironia ei biciuitoare la adresa ordinelor călugărești, 
a devenit ţinta preferată a -atacurilor.? 


1 Johannes Hussgen sau Heussgen sau Hausschein, în 
forma grecizată: Oecolampadius (1482—1531); reformator 
german (n.tr.). 

2 În legătură cu istoria și scopul Colocviilor, v. Preserved 
Smith, A key to the Colloquies of Erasmus (0 cheie pentru 
Colocviile lui Erasm), Harvard theological studies (Studiile 
teologice de la Harvard), 1927. 
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Erasm n-a scăpat niciodată de polemici. A fost, 
fără îndoială, serios cînd a spus că în inima lui le 
detestă şi nu le-a dorit niciodată, dar mintea lui 
ascuţită era adesea mai tare ca inima, şi odată anga- 
jat în dispută, gusta, desigur, plăcerea de a da îriu 
liber ironiei şi de a minui cu îndeminare argumen- 
tele. 

Pentru cunoaşterea personalităţii lui nu e nevoie 
să tratăm aici cu de-amănuntul toate aceste pole- 
mici. Numai cele mai importante dintre ele trebuie 
menţionate. Începînd din 1516, fierbea cazanul unui 
teolog spaniol de la Universitatea din Alcală, anume 
Diego Lopez Ziiiga, sau pe latinește Stunica. Era 
vorba de Adnotaţiile la ediţia Noului Testament. 
„Un al doilea Lee“, a spus despre el Erasm. Iniţial, 
cardinalul Ximenes interzisese publicarea criticii, dar 
după moartea lui, în 1520, polemica a izbucnit. 
Stunica „l-a urmărit pe Erasm cîţiva ani de zile cu 
critica sa, spre marea supărare a acestuia; în cele 
din urmă, probabil pe măsură ce Erasm a devenit 
mai conservator, a intervenit o apropiere între cei 
doi adversari şi o atitudine binevoitoare din partea 
lui Stunica.! 10 Li 

Nu mai puţin îndelungată, nici mai puţin vio- 
lentă, a fost cearta cu sindicul Sorbonei, Nosl Bedier, 
sau Beda, începută în 1522. Sorbona a fost determi- 
nată să condamne diferite teze ale lui Erasm ca 
eretice, în 1526. Încercarea lui Beda, de a-l implica 
pe Erasm în procesul intentat lui Louis de Berquin 
— care tradusese scrierile condamnate, şi care pînă 
la urmă a fost ars pe rug pentru credinţa sa (1529)— 
a făcut ca situaţia să fie încă și mai neplăcută 
pentru Erasm.2 


1 A. vol. IV, App. 15, p. 620 ss., LB. LX 283—401. 
2 LB. IX 4429—787, 813—955.  - 
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„E destul de limpede că atit 
vain, în cercurile facultăţilor de teologie, princi- 
palul motiv de enervare se afla în Colloguia. Eg- 


„_mond şi Vincent Dirks nu i-au iertat lui Erasm că 
“luase în tărbacă atît de violent clasa lor socială şi 


persoana lor. 

Mai cu mănuși decît polemicile citate a rămas 
disputa (1525—1529) cu un italian de vază, Alberto 
Pio, prinţ de Carpi; îndirjită şi violentă a fost cea 
cu un grup de călugări spanioli, care au pus în miş- 
cară Inchiziția împotriva lui Erasm (1528)! În 
Spania, cei care înclinau spre concepţii religioase 
mai libere erau numiţi „erasmistas“ 2. 

Astiel a crescut materialul pentru acel volum 


din operele lui, care, potrivit propriei sale dispoziţii, - 


urma să conţină numai Apologiae, ceea ce nu în- 
seamnă „scuze“, ci scrieri defensive. „Nenorocitul 


de mine! ele alcătuiesc tocmai bine un volum“, 


exclamă Erasm.2 
Două dintre polemicile lui merită o mai înde- 


„aproape cercetare: cea cu Ulrich von Hutten şi cea 


cu Luther. 

Hutten, cavaler şi umanist, crainicul entuziast 
al unei ascensiuni naţionale germane, duşmanul 
înfocat al papalității şi partizanul lui Luther, era 
desigur un om irascibil şi, poate, în oarecare măsură, 
cam contuz. Îl aclamase pe Erasm, cînd acesta mai 


părea să fie omul «de viitor, apoi îl implorase să ia 
totuşi. poziţie de partea lui Luther. Erasm a băgat - 


de seamă numaidecit că acest adept tumultuos poate 
deveni compromiţător. Nu i se atribuise oare cindva 
lui Erasm una din satirele necugetate ale lui Hutten? 


1 LB. IX 1094—1196, 1015—1094. 
2 Erasmiști (sp.). - 
SEA pr bvol.31op- ti 
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la Paris, cît şi la Lou- 


A venit o vreme în care Hutten nu l-a 

suporta pe Erasm. Instinctul său cavaleresc a reac- 
ționat tocmai în legătură cu laturile cele mai slabe 
ale caracterului lui Erasm: frica de a se expune și 
înclinarea de a renega un partizan în clipe de pri- 
mejdie. Erasm își cunoștea și el această slăbiciune: 
„Nu orice om are destulă putere pentru mucenicie,— 
îi serie el în 1521 lui Richard Pace.—Mă tem că, dacă 
iese un scandal din treaba asta, am să-l urmez pe 
sfintul apostol Petru.“I Această recunoaştere nu-l 
scapă însă de povara reproșurilor lui Hutten, care 
i le-a azvîrlit în faţă, în 1523, în termeni violenţi. 
E adevărat: Hutten nu mai vedea din Erasm decit 
o caricatură, iar acesta a avut oarecare dreptate să 
numească scrierea cu care i-a răspuns în apărare, 
un „burete împotriva scuipăturilor lui Hutten“. 
Totuși, tonul și atitudinea acestui „Spongia“, pe 
care Hutten nu avea să-l mai citească, sînt meschine 
şi pătimașe, determinate de ură şi de setea de răz- 
bunare. Cînd Erasm ura, îşi lovea inamicul sub 
centură. Totuşi, trebuie probabil achitat de învi- 
nuirea că ar mai fi publicat scrierea respectivă după 
moartea lui Hutten; scrierea era în întregime sau 
aproape în întregime tipărită, înainte de moartea 
lui Hutten şi i-ar fi fost aproape imposibil lui Erasm 
să mai oprească ediţia.? 

De altfel, Hutten a mai fost răzbunat încă în 
timpul vieţii lui Erasm. Unul dintre partizanii lui, 
un anume Heinrich von Eppendorif, a moștenit 
aversiunea lui Hutten împotriva lui Erasm şi l-a 


1 A. 1918.32. 

2 LB. X 1631. Judecata cu privire la atitudinea lui Erasm 
este atenuată aici în conformitate cu Werner Kaegi, Hutten 
und Erasmus, ihre Freundschaft und ihr Streit (Hutien și 
Erasm, prietenia și cearta lor), Historische- Vierteljahrschrift 
(Trimestrialul istorie), XXII, p. 200.461. 
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urmărit ani de zile. l-a căzut în mînă o scrisoare a 


lui Erasm, în care acesta îl ponegrea, şi pe baza ei 
i-a ţinut în permanenţă deasupra capului amenin- 
țarea unui proces de calomnie. Dușmănia lui Eppen- 
dorit l-a iritat pe Erasm în așa hal, încît acesta vedea 
pretutindeni maşinaţiile și spionii adversarului, chiar 
și după ce ostilitățile, in fapt, încetaseră.! 


1 A. 1422, p. 303. Allen (1934 intr.) numeşte episodul - 
Eppendorii „by no means credițable to Erasmus“ (în nici 


un caz demn de Erasm). Scrisoarea lungă publicată în 1934, 


din 1 februarie 1528, în care îi face lui Johannes Botzheim - 


o dare de seamă despre întîlnirea cu Eppendorit pentru 
aplanarea diferendului, ni-l arată pe Erasm la fel de mes- 


chin, pe cît de vioi. În Colloguium 'Inmebe &vinnoc sive. 
Ementita nobilitas, prin care s-a răzbunat din nou pe Eppen- . 
dorif, se regăsesc multe pasaje din această scrisoare, aproape 


cuvînt cu cuvînt. 


XVIII 


Erasm determinat să scrie împotriva lui Luther. De 
Libero Arbitrio, 1524.— Luther răspunde cu 
De Servo Arbitrio. — Nesiguranța lui Erasm; 
asprimea extremă a lui Luther. Erasm este acum 
definitiv de. partea conservatorilor. Episcopul din 
Basel și Oecolampadius. Punctul de vedere dogmatic 
în doi peri al lui Erasm. Despre spovedanie, 'ceremonii, 
cultul sfinţilor, liturghie. — In stitutio Cristiani 
matrimonii, 1526. Se simte încolţit de duşmani. 


Pînă la urmă s-a ajuns totuși la ceea ce căutase 
Erasm tot timpul să evite: la o polemică între el 
și Luther. Dar nu mai avea nimic din gestul pe care 
Erasm dorise cîndva să-l facă: în interesul păcii 
creştinătăţii și al unităţii credinţei, să-i strige impe- 
tuosului Luther să se oprească, strigăt care să îi 
făcut lumea să-și vină în fire. În marea dramă a 
Reformei, polemica lor a fost un simplu epilog. Nu 
numai Erasm era blazat şi obosit, dar şi pentru 
Luther anii eroici trecuseră: îngenunchiat de împre- 
jurări, silit să tranzacţioneze, dezamăgit. 

Erasm ar îi vrut să stăruie în hotărirea sa, de 
a rămîne un spectator al marii tragedii. „Dacă 
Dumnezeu, așa cum reiese din formidabilul succes 
al cauzei lui Luther, a vrut ca toate acestea să 
fie aşa — astfel raţiona el — şi dacă EI a socotit, 
poate, că pentru ticăloşia vremilor noastre e nevoie 
de un chirurg atit de brutal ca Luther, nu e în 
căderea mea să mă împotrivesc Lui.“ ! Dar tot n-a 
fost lăsat în pace. În timp ce continua să protesteze, 


1 Hyperaspistes LB.-X 1251 AB. 
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Sa 


” 


- 4524 6, în care reformatorul îl ruga, la rîndul său, 


susținînd că n-are cu Luther nici în elin, nici în mi- 


__necă, şi că se deosebeşte de el ca cerul de pămint *, 


apărătorii Bisericii vechi au rămas credincioși punc- 
tului lor de vedere, pe care Nicolaas van Egmond 
îl formulase, încă din 1520, rectorului de la Lou- 
vain: „Atîta vreme cât refuză să serie împotriva lui 
Luther, îl socotim luteran“ 2. Aşa a rămas. „Că 
aici ești socotit luteran e lucru sigur“, scrie Vives 
în 1522 din Ţările-de-Jos.5 3 
Presiunile ca să scrie împotriva lui Luther deve- 
neau tot mai puternice. Îndemnurile veneau din 
toate părţile: de la Henric al VIII-lea, prin gura lui 
Tunstall 4, vechiul prieten al lui Erasm, de la George 
al Saxoniei, chiar de la Roma, de la vechiul său. 
protector, papa Adrian al VI-lea, cu puţin înainte 
de moartea acestuia. Erasm a ajuns la convingerea 
că nu mai poate refuza. A încercat citeva dialoguri 
în genul Colocviilor, dar n-au ieşit cum ar fi vrut 5, 
şi probabil că nu i-ar fi satistăcut nici pe cei care cău- 
tau să-l atragă pe cîmpul de luptă. Între Luther. 
şi Erasm nu mai avusese loc nicio corespondenţă 
personală, de cînd cel dintii, în 1520, îi făgăduise: 
„bine, Erasm, n-am să te mai pomenesc“. Acum 
însă, cînd Erasm se pregătea să-l atace pe Luther, 
a sosit de la acesta o scrisoare, datată 15 aprilie 


cu propriile lui cuvinte: „Rămii, te rog, ceea ce al 
spus tot timpul că vrei să fii: un simplu spectă- 
tor al tragediei noastre“. În cuvintele lui Luther 
răsună ecoul unui dispreţ ironic, dar Erasm a găsit 


LB. IX 365 F, A. 1274, 1276, 1294. 
A. 1162. 

A. 1256.10. 

A. 1367. 

A. nr. |, vol. I, p. 34%, cf. 1275, 20. 
A. 1443. > 


ia ÎN age ss at pa cual : 

că scrisoarea este „destul de amabilă; n-am îndră 
nit. să răspund cu aceeaşi omenie, din pricina Sico- 
fanților“ *. 


Pentru a-l putea combate pe Luther cu con- 


ştiinţa curată, Erasm trebuia să aleagă, lirește, un 


punct în care dezacordul dintre el şi Luther să fie 
cît mai profund cu putinţă: Deci nu una din păr- 


ţile mai exterioare ale edificiului Bisericii, fie că le 


repudia din toată inima, împreună cu Luther, ca 
ceremoniile, practicile, posturile etc., fie că în suile- 
tul lui se îndoia de ele, cu mai multă moderație decit 


Luther, ca sacramentele sau primatul  sfintului 


Petru. Astfel a ajuns, de la sine, la punctul în care 
se manifesta cea mai profundă divergență între 
firile lor, intre concepţiile lor despre esenţa credinţei, 
deci la problema centrală şi eternă a binelui și 
răului, a vinovăţiei sau -constringerii, a libertăţii 
sau servituţii, a lui Dumnezeu şi a omului. Luther 
a confirmat în răspunsul său că aici fusese atins 
intr-adevăr punctul vital.? - 

De libero arbitrio diatribe 3, adică diatriba despre 
liberul arbitru, a apărut în septembrie 1524. A fost 
oare Erasm omul care să scrie despre un asemenea 
subiect ? Credincios metodei sale şi cu intenţia evi- 
dentă de a susţine de data aceasta autoritatea și 
tradiţia, Erasm a dezvoltat demonstraţia că, așa 
cum spune Biblia, cum întăresc învățații, cum dove- 
dese filozofii şi cum confirmă raţiunea omenească, 
voinţa omului e liberă. Fără recunoaşterea  liber- 
tăţii voinţei, dreptatea lui Dumnezeu și îndurarea 
lui Dumnezeu rămin nişte termeni lipsiţi de sens. 
Ce nevoie mai are Scriptura să ne înveţe, să mustre, 


1 A. 1466.17. = 

2 De servo arbitrio, Luther, Werke (Opere), Weimar 
ed. XVIII, 614. 

3 LB. IX 1215, reeditată de J. Walther, 1910. 
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să avertizeze !, dacă totul se petrece potrivit unei 
necesităţi absolute şi ineluctabile ? Ce rost are să lie 
lăudată ascultarea, dacă săvirşind fapte bune şi 
rele sintem, în egală măsură, în miinile lui Dumne- 
zeu, doar niște unelte, ca tesla în mîna dulgherului? 
lar dacă ar îi aşa, ar [i primejdios să se dezvăluie 
mulțimii o astfel de învățătură, deoarece morala 
depinde de conștiința libertăţii. 

Luther a manifestat faţă de scrierea adversa- 
rului său antipatie și dispreţ. Cind și-a scris răspun= 
sul, şi-a mascat aceste sentimente și a păstrat.o 
formă corectă. Dar în însuşi conţinutul lucrării De 
servo arbiirio (Despre voinţa aservilă) răzbate lur- 
tuna miniei sale. Pentru că aici a făcut într-adevăr 
ceea ce abia îi reproşase Erasm: că vrea să vindece 
un braţ scrîntit, sucindu-l în sens opus.? Cu mai 
multă vehemenţă decit oricind înainte, formidabilul 
său spirit țărănesc a tras aici uluitoarele consecinţe 
ale arzătoarei sale credinţe. Fără nici o rezervă, 
a acceptat acum toate extremele unui determinism 


absolut. Pentru a dobori cu cuvinte clare indetermi- . 
nismul, a fost nevoit să recurgă acum la acele meta- 


fore primitive ale unei credinţe fanatice, care vrea 
să exprime ceea ce nu se poate exprima: cele două 
voințe ale lui Dumnezeu, care nu coincid, „ura Lui 


veşnică împotriva oamenilor, nu numai o ură împo- . 


triva slăbiciunilor sau acţiunilor unei voințe libere, 
dar o ură care exista chiar înainte de a fi fost creată 
lumea“, şi această imagine a voinţei omenești, care 


stă ca un cal, la mijloc, între Dumnezeu şi diavol, 


pentru a fi încălecat de către unul sau de către celă- 


lalt, fără să se poată duce el însuși spre unul din 


cei doi călăreţi inamici. 


1 Timotei III. 
2 LB. [X 1247 D. 
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Mai mult ca oriunde, în De servo arbitrio, doctrina 
lui Luther înseamnă o abrutizare a credinței și o 
exacerbare a noţiunilor religioase. 

Dar... Luther era cel care stătea aici pe terenul 
stincos al unei pătrunderi mistice absolute a eternului, 
cel pentru care toate noţiunile inferioare ardeau ca 
nişte paie uscate în vilvătaia maiestăţii lui Dumnezeu, 
cel pentru care orice colaborare omenească la izbă- 
vire era un ultraj adus slavei lui Dumnezeu. Spiri- 
tul lui Erasm, la urma urmei, nu trăia în noţiunile 
despre care era vorba aici: cele de păcat şi de iertare, 
de miîntuire și de slava lui Dumnezeu, rațiunea a 
tot ce există. 

Atunci, să fi fost oare Erasm, în această contro- 
versă, categoric cel mai slab ? În esenţă, oare Luther 
avea dreptate? Poate. În această ordine de idei, 
R. H. Murray! aminteşte pe drept cuvint spusa 
lui Hegel, că tragedia nu este conflictul dintre drep- 
tate şi nedreptate, ci cel dintre dreptate și drep- 
tate. Controversa dintre Luther și Erasm se desfășura 
dincolo de punctul în care firava noastră judecată 
trebuie să se oprească şi să accepte echivalența, ba 
chiar coexistența dintre da și nu. lar faptul că lupta 
se dădea cu cuvinte şi imagini, dincolo de limita 
reconoscibilului şi exprimabilului, Erasm l-a înțeles. 
Erasm: omul nuanţelor, pentru care noţiunile se 
suprapun și se schimbă veşnic, numit de Luther 
„un Proteu“; Luther: omul accentului excesiv pe 
orice lucru. Olandezul care vede cum se agită 
marea, faţă-n faţă cu germanul care vede cum stau 
neclintite piscurile munţilor. 

„Asta-i foarte adevărat, că despre Dumnezeu nu 
putem vorbi decît cu cuvinte improprii.“ 2, Multe 


1R. H. Murray, Erasmus and Luther, p. 226. 
2 De Colloguiorum utilitate, LB. | 908 E. 
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TA i ea ului, 
probleme ar trebui aminate, nu pînă la conciliul 
ecumenice, ci preferabil pînă în epoca în care, fiind. 
eliminate alegoria și enigma, îl vom vedea la faţă 
pe Dumnezeu.“ „Există ceva scutit de greșeală?“ 
„Sint în teologie anumite pasaje inaccesibile, în. 
care Dumnezeu n-a vrut să pătrundem mai adinc.“ 1 

Biserica catolică păstrase, în problema liberului 
arbitru, o vagă reticenţă, adică lăsase o mică marjă - 
conștiinței libertăţii umane sub graţie. În ochii lui. 
Erasm, această libertate era sensibil mai mare. 
Luther o nega cu totul. Judecata contemporanilor 
a fost la început prea puternic dominată de parti- 
ciparea lor la marele conflict ca atare, pentru a fi. 
imparțială. L-au aclamat pe Erasm, pentru că l-a. 
dat gata pe Luther, sau invers, în funcţie de simpa-. 
tii. Nu numai Vives l-a aclamat pe Erasm, ci şi. 
unii catolici mai credincioși, ca Sadolet. Umaniştii 
germani, cei mai mulţi dintre ei nu prea înclinați 
să rupă cu Biserica veche, i-au întors lui Luther 
spatele, în mod mai categoric, sub impresia cuvîn-, 
tului lui Erasm: Mutianus, Zasius, Pirkheimer. Chiar. 
şi Melanchton s-a pronunţat pentru punctul de vedere. 
al lui Erasm. Pentru alţii, de pildă pentru Capito, 
fost pe vremuri un partizan atit de fervent al lui. 
Erasm, acesta nici nu mai conta acum. 


Curind avea să vină Calvin, cu cleştele de fier al 
argumentelor lui, şi să se alăture cu totul lui Luther. 

Merită osteneala de a cita părerea unui învăţat 
catolic din zilele noastre despre raporturile dintre. 
Erasm şi Luther. „Erasm — zice F. X. Kiefl2—. 
cu concepţia sa universală despre natura liberă şi 
nealterată a omului, se află, sufleteşte, mult mai. 


1 A. 1334.231, 713.18, LB. IX 1216 C. 
2 Luthers religiăse Psyche ( Psihicul religios al lui Luther), 
Hochland, XV, 1917, p. 21. ; 
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străin de Biserică decit Luther. O combătea însă 
numai cu scepticismul său elegant, din care cauză 
Luther, fin psiholog, îi reproşa că lui (lui Erasm) 
îi place să vorbească în așa fel despre lipsurile și 
mizeriile Bisericii lui Cristos, încît cititorii să fie 
siliţi să ridă, în loc să înalțe către ceruri o plin- 
gere, însoţită de suspine adinci, așa cum se cuvine 
înaintea lui Dumnezeu.“ i 

Hyperaspistes1, un tratat voluminos, în care 
Erasm a luat din nou cuvintul împotriva lui Luther, 
n-a fost decit un epilog, aşa încît nu mai e nevoie 
să fie analizat pe larg. 


Aşadar, Erasm luase în sitrșit poziţie în mod 
public. Căci, făcînd abstracţie de punctul dogmatic 
divergent, însuşirea cea mai importantă a lui De 
libero arbitrio a tost că în această lucrare Erasm s-a 
întors împotriva concepţiilor religioase individua- 
liste ale reformatorilor și s-a pronunţat în favoarea 
auţorităţii şi tradiţiei Bisericii. Era de părere că el 
singur a făcut, pentru a îringe puterea luteranis- 
mului, mai mult decit Aleander cu toate mașinaţiile 
lui.2 „Pe mine nici moartea, nici viaţa, nu mă va 
smulge din obştea Bisericii catolice“, scrie el în 
1522, iar în Hyperaspistes, în 1526: „De Biserica 
catolică nu m-am desprins niciodată. Știu că în 
această Biserică, pe care voi o numiţi papistapă se 
află mulţi care îmi displac, dar astfel de oameni 
văd şi în Biserica voastră. Suporţi mai ușor relele 
cu care eşti obişnuit. De aceea, suport această 
Biserică, pină cînd am să văd alta mai bună, iar ea 
este nevoită, tot aşa, să mă suporte pe mine, pină 


1 LB. X 1249. 
2 A. 1419.28, 1415.47. 
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cînd am să liu eu mai bun. Și nu e nefericită călă- 
toria celui care, între două rele diferite, se menţine 
pe calea de mijloc.“ 1 

Dar era oare posibil să se păstreze în continuare 
această linie de mijloc? De ambele părţi ale bari- 
cadei, i se întorcea spatele. „Eu, care înainte eram 
numit, în nenumărate scrisori, «Erou de trei ori 
mare, suveranul literaturii, soarele studiilor, apără- 
torul teologiei sincere », acum sint fie trecut sub 
tăcere absolută, fie zugrăvit în cu totul alte culori.“ ? 
Cîţi dintre vechii prieteni şi tovarăşi de idei muri- 
seră 3 

Totuşi, mai erau încă destui cei care gindeau 


şi sperau ca Erasm. Mai continua să se răspîndească . 


în toate ţările Europei, prin cuvîntul lui neobosit, 
mai ales prin scrisorile lui, efectul moderator şi 
purificator al minţii lui: erudiţi, înalţi prelați, nobili, 
studenţi, magistrați burghezi, erau corespondenţii 


lui. Însuși episcopul de Basel, Christoph von Uten- - 


heim, era un om pe măsura inimii lui Erasm. Parti- 
zan fervent al umanismului, încercase încă din 1503 
să reformeze clerul din eparhia sa, prin statute sino- 
dale, dar fără prea mare succes. Mai tirziu a chemat 
la Basel învăţaţi ca Oecolampadius, Capito şi Wimp- 


feling. Acestea se petrecuseră înainte de izbucnirea 


marelui conflict, care avea să-i tirască foarte curînd 


pe Oecolampădius și pe Capito mult mai departe . 


decit i-ar fi fost pe plac episcopului de Basel sau lui 
Erasm. În 1522, Erasm a adresat episcopului un 
tratat De interdictio esu carnium 4 (Despre inter- 
zicerea de a consuma carne). Aceasta a fost una din 
ultimele lui intervenţii împotiva vechilor intocmiri. 


1 A, 4278.26, 1275.28, LB. X 1257 F. 
2 A. 4352.34 (1523). 
3 A. 1347.277 (1523). 
4 LB. LX 4197—1244, 


248 


Episcopul nu mai putea însă să ţină în friu miș- 
carea. O parte importantă a burgheziei din Basel 
şi majoritatea membrilor Sfatului orăşenesc trecu- 
seră de partea Reformei radicale. La aproximativ 
un an după Erasm s-a întors la Baselşi Johannes Oeco- 
lampadius, a cărui primă şedere în acest oraş avu- 
sese loc şi ea în acelaşi timp cu a lui Erasm (pe 
atunci, întrucît cunoştea limba ebraică, îl ajutase 
pe Erasm la editarea Noului Testament); acum, 
Oecolampadius venea la Basel cu intenţia de a 
organiza rezistenţa împotriva conservatorilor. În 
1523 a fost angajat de Sfat ca profesor de Sfinta 
Scriptură la Universitate, în timp ce patru profe- 
sori catolici şi-au pierdut catedrele. S-a priceput să 
determine organele în drept să declare libertatea 
predicii. Curind după aceea a mai venit la Basel, 
ca să facă propagandă în oraș şi în împrejurimi, 
încă un: agitator, cu mult mai exaltat: impetuosul 
Guillaume Farel. EI este omul care mai tirziu avea 
să aducă Reforma la Geneva și să-l determine pe 
Calvin să rămînă acolo. 

Cu toate că Oecolampadius a început, deocam- 
dată cu precauţie, să introducă inovaţii în slujba 
religioasă, Erasm a privit totuşi cu neliniște aceste 
lucruri. Mai ales activitatea lui Farel, pe care îl 
ura profund. Aceşti oameni au împiedicat reali- 
zarea unui lucru pe care el îl dorise întotdeauna 
și pe care îl socotea posibil: un compromis. Spiri- 
tul lui oscilant, care nu a luat niciodată fără rezerve 
o atitudine lipsită de echivoc, s-a oprit încetul 
cu încetul, în ceea ce privește majoritatea proble- 
melor controversate, într-un punct de mijloc, semi- 
conservator, graţie căruia încerca să rămînă cre- 


1 A. 1410.19, 1534.22, 1522.65, 1523.125, 1510, 1548.8, 
1640.21, 1644.19. 
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dincios Bisericii, fără a-și renega convingerile intime. 
În 1524, Erasm îşi așternuse simţămintele privi- Î 
toare la valoarea spovedaniei, în tratatul E xomolo- 
gesis 1 sau modul de a te spovedi. Acceptă spove- 
dania pe jumătate: întrucit nu a fost înfiinţată de - 
către Cristos sau de către apostoli, ci doar de către 
părinţii Bisericii. Trebuie păstrată cu evlavie. Spo- 4 
vedania este de foarte mare folos, deși uneori e 0. 
mare pagubă. În felul acesta încearcă el „să Si Ă 
rească ambele partide“, iar pe negatori „Dici să-l 
aprobe, nici să-i combată, deși înclinînd spre partea 
care crede“. i: E 
În şirul lung al polemicilor sale găseşte din cînd j 
în cînd prilejul de a-și defini în oarecare măsură | 
în modamă- 


Moria, sau cu sfintul Ieronim, sau cu Parafrazele, 
sau cu orice altceva. În cele din urmă își rezumă. 


aproape deloc ca o încercare de acţiune pozitivă. 
La o astfel de acţiune nu se mai gindea atunci. 

În cele mai multe din puncte, Erasm izbutește, 
să găsească o formulă moderată și conservatoare. 
Nici cu privire la ceremonii nu mai 1a 0 atitudini 
pur dezaprobatoare. Are un cuvint bun „hd Ş 
pentru post, pe care l-a urit întotdeauna , pentr 
venerarea moaştelor, pentru festivitățile bisericeşti 
În 1523 a scris, la cererea unui prieten, o liturghie. 


1 LB. V 145. 
2 LB. IX 109%. 
3 LB. VIII 535. 
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pomeneşte în ea, nici măcar cu un singur cuvînt, 


pentru slujba Maicii Domnului din Loreto. ! Dar nu 


de minunea casei sfinte, iar scrisorica  însoţitoare 
către acel prieten începe astfel: „Poftim; acum 
bagă de seamă că Erasm, dacă poruncești, se duce 
să joace chiar şi în mijlocul pieţei“. Cultul sfinţilor 
nu vrea să-l desființeze: nu mai e nici o primejdie 
ca acest cult să ducă la idolatrie. Chiar şi icoanele 
vrea să le îngăduie: „Cine elimină din viaţă icoanele, 
îi suprimă cea mai mare plăcere: adeseori vedem în 
icoane mai mult decît pricepem din ce e scris“. Cu 
privire la prezenţa substanţială a lui Cristos în taina 
oficiată în altar, rămîne la punctul de vedere catolic, 
dar fără pasiune, numai pe baza consensului Bise- 
ricii şi pentru că nu poate crede că lisus Cristos, 
care e adevărul și dragostea, a lăsat ca mireasa Lui 
să săvirşească atita vreme o greşeală atît de ingro- 
zitoare: să adore o fărimitură de piine în locul Lui. 
In afară de aceste motive, ar îi putut la nevoie să 
admită felul de a vedea al lui Oecolampadius.? 


Din epoca baseleză datează una din cele mai 
pure şi mai binefăcătoare disertaţii ale lui Erasm: 
Institutio christiani matrimonii (Despre căsnicia creş- 
tină), scrisă în 15263, pentru Caterina de Aragon, 
regina Angliei. Este cu totul în acelaşi spirit ca şi 
Enchiridion, afară de o anumită prolixitate, care 
trădează bătrineţea. Mai tirziu urmează o De Vidua 
christiana (Despre văduva creştină), scrisă pentru 
Maria a Ungariei, la tel de ireproşabilă, dar mai 
puţin interesantă.+ 


SAI 43949 

2 LB. X 1610 ABC, ct. LB. V 501, IX 1143 ete., LBE. 
1270 D, LB. X 1580 DE, 1560 A, A. 2175.22, 2136.214. 

3 LB. V 614. 
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Apărătorii Bisericii vechi însă tot n-au dezarmat. 
Au rămas la imaginea clară şi grăitoare a credinţei 
lui Erasm, care reieșea din Colloguia şi despre care Și 
nu se putea spune că ar îi pur catolică. Acolo se * 
vedea foarte limpede că, deși Erasm ar fi dorit să 
lase intactă litera Bibliei, în inima lui nu ajunsese - 
la convingerile care erau vitale pentru Biserica cato- 
lică. Mai tîrziu, cu prilejul expurgării operelor lui 
Erasm, Colloquia au și fost puse la index, în între- 
gime, împreună cu Moria şi cu vreo citeva alte - 
lucrări. Restul sînt „caute legenda“. (de citit cu“ 
precauţie). S-a eliminat mult din Adnotaţiile la. 
Noul “Testament, din Parafraze şi din Apologii, și. 
foarte puţin din Enchiridion, din Ratio verae theolo- > 
giae şi chiar din Eaxomologesis. Dar acestea s-au. 
petrecut după ce lupta împotriva lui Erasm se poto- 
lise, adică după moartea lui. 4 

Atita timp cât Erasm constituia acolo, la Basel 
sau aiurea, centrul unui mare grup spiritual, a cărui. 
forţă nu putea fi apreciată, tocmai pentru că nu se. 
înfăţişa ca partid, nu ştia nimeni ce cotitură va mai. 
face, nici ce influență va mai exercita spiritul lui. 
asupra Bisericii. Rămăsese un rege al spiritelor, În. 
liniștita lui cameră de lucru. Modul în care era urit, 
în care îi erau iscodite toate vorbele şi faptele, era 
cel rezervat numai celor recunoscuţi ca oame 
mari. Corul duşmanilor, care îi aruncau în spinare. 
lui Erasm vina întregii Reforme, n-a tăcut. El & 
ouat ouăle pe care Luther şi Zwingli le-au clocit. 
Erasm releva într-una, cu ciudă, mereu alte mici 
mostre de luptă meschină, răutăcioasă şi prostească.ă 
La Constanz locuia un doctor care atirnase pe perete 
portretul lui Erasm, numai ca să-l poată scuip 


1 A. 4598.41, LBE. 1490 E. 
2 A. 2045, LBE. 1269.1387/8. 
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de cîte ori trecea prin faţa lui. Glumind, Erasm îşi 
compară soarta cu cea a sfintului Cassianus, stră- - 
puns de către învăţăceii lui cu condeiele. „N-a fost 


oare împuns de moarte, de mulţi ani, cu penele şi cu 
limbile, de către nenumărați oameni și oare n-a trăit 
în aceste cazne, fără ca moartea să le pună capăt?“ 


Erasm resimțea cu o mare acuitate efectele atacu- 
rilor îndreptate împotriva sa. Dar nu s-a putut ab- 
ţine niciodată de a aţiţa pe alţii să-l atace. 


20 — Erasm — c€. 1624 


Erasm se ridică împotriva păgînismului şi a clasicis- 
mului exagerat al umaniștilor. Ciceronianu s, 1528. 
Acesta îi aduce noi dușmani. — Reforma este introdusă 
la Basel. Erasm pleacă la Freiburg, 1529. Părerea lui 
despre rezultatele Reformei. 


“Nimic nu e mai caracteristic pentru independenţa 


rile vremii sale, decit faptul că a angajat lupta şi 
în tabăra umaniștilor. În 1528 au ieșit simultan de 
sub teascul lui Froben (conducătorul firmei, Johannes 
Froben, murise cu puţin înainte) două dialoguri 


limbilor latină şi greacă şi altul cu titlul Ciceronianus 


de a serie şi vorbi latineşte. Amîndouă erau o dovadă 
că Erasm nu-şi pierduse de fel vioiciunea și stilul 
spiritual de altădată. Primul uratat era pur 
filologice şi a exercitat, ca atare, o mare influenţă; 


“cam lungă. 

ă Erasm considerase întotdeauna că salvarea civi- 
lizaţiei nu poate veni decît din studiile clasiciste, 
dar puse în slujba unui creştinism pur. Simţul său 
etic sincer îl făcea să se îngrozească de obscenitatea 
unui Poggio şi de amoralismul umaniștilor italieni 


1 A. 482.87, 967.126, 540.31, LB. IX 9 E, 
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pe care şi-a păstrat-o Erasm faţă de toate mișcă- 


sau despre cel mai bun mod de a te exprima, adică 


scrise de Erasm: unul despre corecta pronunțare a A 


al doilea era totodată şi satiric şi avea o poveste 


CER 


timpurii.! În acelaşi timp, gustul lui rafinat şi firese Ă 


literaturii vechi renăscînde ( renascentis ), păgînis- 


ii spunea că salvarea nu se poate afla într-o imi 
tare pedantă și servilă a modelelor antice. Erasm 
ştia prea bine latineşte, pentru a fi strict clasic; 
latina lui trăia şi avea nevoie de libertate. Încă din 
primii ani de activitate se întîlnesc în scrierile lui 
înţepături la adresa puriştilor latiniști: unul dintre 
ei declarase că un fragment din Cicero, recent, desco- 
perit, ar îi absolut barbar: „dintre toate soiurile 
de scriitori, nici unul nu-mi e atât de nesuferit ca 
aceste maimuțe ale lui Cicero“ !. 

În marile speranţe pe care şi le punea în studiile 
clasice pentru realizarea unui creștinism purificat, 
el vedea o singură primejdie: „că sub pretextul 


mul va încerca să scoată capul, aşa cum printre 
creştini sint unii care nu-l recunosc pe Cristos decit 
cu numele, dar în sufletul lor sînt îmbibaţi de păgi- 
nism“. Acestea le scrie el în 1517 lui Capito 2. În 
Italia, lumea se ocupă în mod prea exclusiv şi prea 
păgin de bonae liiterae. Socotea că 6 sarcina sa să 
contribuie ca bonae litterăe, „care la italieni îuseseră 
pînă acum aproape păgine, să se deprindă a vorbi Pe 
despre Cristos“ 3. 

Cum trebuie să-l mai fi necăjit: pe Erasm faptul 
că tocmai în Italia i se reproşa acum, într-un glas, 
că ar fi eretic, și faptul că în același timp i se puneau 
la îndoială cunoştinţele şi integritatea ca erudit, 
fiind acuzat de plagiat și de compilare interesată. 
S-a plins de acest lucru lui Aleander, care, după 
părerea sa, își virise coada aici. 


1 A. 326.55, 531.445, 1013.80, cf. A. nr. IV, vol. L, p. 69. 
2 A. 541,133. 

3 A. 4441.47, 1581.445, 1753.24, 1479.119. 
a A, 4479.29, 1482. 


Într-o scrisoare din 13 octombrie 15271 către 
un profesor din Alcalâ se găseşte un prim proiect 
pentru Ciceronianus. Pe lingă cei care urăsc studiile 
clasice de dragul dreptei credinţe, — scrie Erasm, 
„au ţișnit nu de mult din ascunzătoarea lor un nou 
soi de duşmani. Pe aceștia îi supără că bonae litterae 
vorbesc despre Cristos, ca şi cum n-ar putea fi 
elegant decit, ceea ce e păgîn. În urechile lor, Jupi- 
ter oplimus mazimus sună mai nostim decît Jesus 
Christus redemptor mundi, iar patres conscripti mai 
plăcut decit sancti apostoli... Ei socotesc că ruşinea 
de a nu fi ciceronian e mai mare decit cea de a nu 
fi creştin, ca şi cum Cicero, dacă ar învia acum, 
ar vorbi despre cele creștineşti cu alte cuvinte 
decit a vorbit în vremea lui despre religia lui?... 
„Ce să însemne această odioasă fanfaronadă cu nu- 
mele de ciceronian? Am să-ţi spun pe scurt și la 
ureche. Cu acest fard îşi acoperă ei păginismul, 
care le e mai scump decit slava lui Cristos.“ Pentru 
Erasm, stilul lui Cicero nu e de fel cel ideal. Preferă 
unul mai solid, mai concis, mai energic, mai puţin 
căutat, mai viril. El, care uneori trebuie să scrie 
o carte într-o singură zi, nu are timp să-şi lustru- 


iască stilul, adesea nici măcar să recitească ce a 


scris... „Ce contează la mine un blid de vorbe goale, 
zece cuvinte cerşite ici şi colo din Cicero? Eu vreau 
întregul suflet al lui Cicero.“ Sint niște maimuțe, 
de care nu poţi decit să rizi. Căci mult mai serioase 


decit aceste lucruri sint agitaţiile provocate de 
așa-zisa Evanghelie nouă, la care trece numaidecit - 
în aceeași scrisoare. 3 

Așa încit şi-a îngăduit plăcerea ca, în mijlocul - 
tuturor polemicilor sale și al violentelor sale ple- - 
doarii de apărare, să dea încă o dată frîu liber spi- 


1 A. 1885. 
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ritului său ironic, dar — ca în Moria şi în Colloguia 
— înnobilat de o seriozitate aproape pătimașă cînd 
e vorba de ideea creştină şi de un simţ natural al 
justei măsuri. Ciceronianus 1 este o capodoperă de 
cunoștințe prompte şi multilaterale, de elocvenţă 
convingătoare, de lesnicioasă mînuire a unui tezaur 
de argumente. În liniște, şi totuşi cu vioiciune, de- 
curge, amplă, conversaţia dintre Bulephorus, care 
redă părerile lui Erasm, Hypologus, curiosul cu un 
sac de întrebări, şi Nosoponus, zelosul ciceronian, 
care, ca să-și păstreze absolut curată mintea, nu 
mănîncă, la dejun, decit, zece stafide. 

A fost, poate, mai puţin fericită ideea lui Erasm 
de a face, în mod evident, prin personajul Nasoponus, 
aluzie îndeosebi la un om care nu mai putea să 
răspundă: - Cristofor Longolius, decedat încă din 
1522. 

Miezul] lui Ciceronianus se află acolo unde Erasm 
semnalează primejdia, pentru credinţa creştină, a 
unui clasicism împins prea departe. Lucrul acesta 
este exprimat încă din titlu, dacă ne gindim că 
Erasm a împrumutat antiteza „ciceronianus-chris- 
tianus“ din autorul său preferat, sfintul Ieronim, 
care se văzuse pus şi el în faţa acestei dileme.? 
Sună insinuant: „E păginism, crede-mă, Nosoponus, 
e păginism ceea ce ne încintă aici urechea şi sufletul. 
Numai cu numele sintem creștini.“ De ce ni se pare 
că o maximă clasică sună mai bine decit un citat 
din Biblie: „corehorum inter olera“ -(mohor printre 
zarzavaturi) mai bine decit „Saul printre prooroci“ ? 
Dă ca dovadă a absurdităţii ciceronianismului tra- 
ducerea unei fraze dogmatice în latţina clasică. 


1150349729, 
2 Cf. Hieronymi Stridonensis Vita, ed. W. K. Ferguson, 
Erasmi Opuscula, 1933, p. 183 ss. 
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: PE AR 
„Optimi maxzimique. Iovis interpres ac ie sp i 
tor, rex, juzta vatum responsa, ex Olympo ai i) 
in terras“ !, pentru: „lisus Cristos, Cuvintu Şi 
Fiul Tatălui veşnic, a venit pe lume după spusa 
proorocilor“. În maniera aceasta scriu de fapt cel 
mai mulţi umaniști. iai d 
Erasm își dădea oare seama că ale! iarna a'ă 
luptă împotriva propriului său trecut? Căci ce 
altceva i-au reproșat adversarii, cind a caii Logos 
prin Sermo, în loc să-l traducă prin Verbum: Acest 
mod de a traduce însemna doar şi el denaturarea 
unei noţiuni creştine vii, prin substituirea unui 
cuvînt mai clasic. Nu dorise oare chiar el să fie imbu- E 
nătățită metrica imnurilor bisericeşti >, ca să nu) 
mai vorbim de propriile sale ode și peani clasiciști, 
scriși întru slava Maicii Domnului şi a iai por ? 
Si blamul său, la adresa preferinţei pentru maximele” 
și sentințele clasice, spre ce se intai MR oare mal 
virtos, decit, spre propriile sale Adagia? | 
Îl vedem aici pe bătrinul Erasm pășind pe 0. 
cărare a reacţiunii, care ar îi putut să-l ducă pînă. 
în cele din urmă departe de umanism. În lupta lui 
impotriva purismului umanist, Erasm este presă 
cursorul unui puritanism creştin. ; 
Ca întotdeauna, ironia i-a adus un nou torent 
de calomnii. -Bembo şi Sadolet, maeştri ai latini-” 
tăţii pure, ca şi Erasm, s-au mulţumit să zimbeascăș, 
dar exaltatul Julius Caesar Scaliger a ripostat î 
violență, mai ales pentru a răzbuna memoria d i 
Longolius. Urmarea a fost că ideea lui Erasm, d 
persecutat, a fost realimentată: iarăși. a crezu 


t i i i iberato , 
1 Interpret al lui Jupiter cel mare şi bun, elib 
rege, a Elsa poeţilor, a coborit în zbor din Olimp pă 


ămînt. (lat. 
a 7 Apa aNE poeticum, Collog. LB. I 724. 
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Aleander își virise coada. „Italienii aţiţă curtea 
imperială împotriva mea“, a scris el în 1529.! Despre 
seitalți însă serie glumind ?: „Acum am să-mi mai 
şi schimb cu adevărat stilul, după modelul lui Bu- 
daeus, şi am să devin ciceronian, luînd exemplu de 
la Sadolet şi Bembo!“ Dar pînă și în ultimii ani ai 
vieţii lui a mai izbucnit un nou conflict cu niște 
italieni, care l-au atacat pentru că le rănise mindria 
lor naţională: „Se reped ca turbaţii din toate păr- 
țile împotriva mea cu broşuri calomniatoare, ca 
împotriva unui duşman al Italiei şi al lui Cicero“. 3 
Se iviseră, după cum a spus chiar el, dificul-- 
tăți mai serioase, care îl priveau mai îndeaproape. 
La Basel, lucrurile luaseră de ani de. zile o orientare - 
care pe Erasm îl mihnea și îl neliniștea. Cind se 
stabilise acolo, în 1521, mai putuse avea impresia 
că episcopul, bătrinul Christoph von Utenheim, mare 
admirator al lui Erasm şi om pe placul inimii lui, 
va izbuti, cu sprijinul unor oameni ca prietenul lor 
intim comun Ludwig Ber, să realizeze la Basel o 
reformă, aşa cum o dorea el: desființarea abuzurilor 
recunoscute, fără a ieşi din sînul Bisericii. Dar toc- 
mai în acelaşi an 1521, emanciparea administraţiei 
municipale de sub autoritatea episcopului — eman- 
cipare iniţiată de cînd Baselul aderase la Conte- 
deraţia Helvetică — devenise fapt împlinit. De acum 
înainte, conducerea era în miinile Consiliului, care 
nu mai avea o alcătuire exclusiv aristocratică. În 
zadar s-a aliat episcopul cu omologii săi din Constanz 
şi” Lausanne, ca să apere împreună catolicismul. 
În oraș, doctrina nouă cîștigă zi de zi tot mai 
multă preponderență. Cînd însă, în 1525, s-a ajuns 


1 LBE. 1269 E. 
+ LBR.1979 D. 


3 LBE. 1501 B, LB. X 1747, 1752 DE. Scrisoarea LBE 
nr. 1276, c. 1496, este o falsificare perfidă. 
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la manifestații publice impotriva slujbei catolice, 
Consiliul a devenit mai prudent și a încercat, de 
atunci încolo, să reformeze cu precauţie. 

Acest lucru îl dorea şi Oecolampadius. Rela- 
ţiile dintre el şi Erasm erau cam delicate. Chiar 
Erasm imprimase cîndva orientarea gindirii _religi- 
oase a impulsivului şi agitatului tînăr Oecolampa- 
dius. Cind acesta își căutase brusc refugiul la minăs- > 
tire, în 1520, îşi justificase pasul, în mod expres, « 
faţă de Erasm, omul care dezaproba orice legămiînt. ! * 
Cum se mai schimbaseră acum raporturile, cînd s-au 
reîntilnit cu doi ani mai tîrziu la Basel! Oecolampa- 
dius, evadat de la mînăstire, acum adept şi propo- 
văduitor convins al noii doctrine, iar Erasm, marele * 
spectator, așa cum se voise el însuși. Erasm l-a în- 
timpinat cam rece pe vechiul său colaborator, şi - 
în timp ce acesta înainta, el se tot retrăgea. Totuşi, 
Erasm a păstrat o poziţie intermediară și a dat. 
in 1525 un aviz moderat Consiliului, care între timp 
începuse să încline tot mai mult spre concepţiile 
vechi. - 

Bătrinul episcop, care în ultimii ani nu mai. 
Jocuise în oraşul său de reşedinţă, a cerut, la începutul 
anului 1527, consistoriului catedralei, să-l dezlege. 
de funcţie, şi a murit la scurt timp după aceea. Atunci 
evenimentele s-au desfăşurat rapid. Succesorul lui 
n-a putut să intre în funcţie chiar la Basel. După ce, 
intre timp, la Berna se introdusese Reforma, în j 
1528, Oecolampadius a cerut ca şi la Basel să se ia. 
o hotărire. De la sfirşitul anului 1528, orașul se afla” 
la limita războiului civil. O răscoală populară a pus. 
capăt rezistenţei Consiliului și l-a epurat de mem-. 
brii catolici. În februarie 1529, vechiul cult a fosti 
interzis, icoanele au fost îndepărtate din biserici, 


1 A. 4102, 1158, 
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miînăstirile desfiinţate, Universitatea suspendată, 
Oecolampadius a devenit prim predicator la Miin- 
ster 1 şi şef al Bisericii baseleze, pentru care a întoc- 
mit la iuţeală un regulament. Noul episcop a rămas 
la Porrentruy, iar consistoriul catedralei s-a retras 
la Freiburg. 

Venise deci şi pentru Erasm momentul să plece. 
Poziţia lui la Basel în 1529 semăna, în oarecare 
măsură, cu cea avută în 1521 la Louvain, dar în 
sens invers. Atunci voiseră catolicii să-l mobilizeze 
împotriva lui Luther; acum ţineau evanghelicii să-l 
reţină la Basel. Pentru că numele lui mai era încă 
un fel de stindard. Prezenţa lui Erasm ar îi urmat 
să consolideze poziţia reformaţilor la Basel. Pe de 
o parte, pentru că s-ar îi făcut următorul raţiona- 
ment: dacă n-ar fi fost de acord cu reformatorii, 
ar fi plecat de mult din oraș. Pe de altă parte, pen- 
tru că personalitatea lui părea să garanteze mode- 
raţia şi putea să atragă mulți nehotăriţi.? 

Aşadar, din nou, Erasm şi-a schimbat oraşul de 
domiciliu, pentru a-şi putea păstra independenţa. 
De data aceasta i-a venit greu. Bătrineţea şi sănă- 
tatea șubredă făcuseră dintr-un neastimpărat un 
sedentar. Întrucit prevedea că va întimpina dificul- 
tăţi din partea autorităţilor orăşeneşti, și-a făcut 
rost, prin arhiducele Ferdinand (care guverna Impe- 
riul german pentru fratele său Carol Quintul şi care 
se afla tocmai atunci la dieta de la Spira) de un 
bilet de liberă trecere, şi în plus şi de o invitaţie 
la curte — invitaţie de care nici prin gind nu-i tre- 
cea să facă uz. Ca loc de refugiu şi-a ales orașul 
Freiburg in Breisgau, care nu era departe, care se 
atla sub autoritatea directă şi severă a casei de Aus- 


1 Catedrală (germ.). 
2 A. 24196. 
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tria şi unde, deci, nu avea să se teamă de o întor= 
sătură a situaţiei, ca la Basel. A 

Erasm n-a vrut sau n-a putut să facă din ple- 
carea sa un secret. Și-a trimis înainte bunurile cele. 
mai de preţ, iar după ce această măsură a atras. 
atenţia asupra intenţiei sale, l-a invitat în. 
mod expres pe Oecolampadius la o convorbire de 
adio. Reformatorul şi-a manifestat faţă de Erasm 
sincera și amicala sa bunăvoință, pe care acesta n-a. 
respins-o, deşi a admis că e în dezacord cu el în. 
anumite probleme de. dogmă. Oecolampadius a 
încercat să-l convingă “să nu plece, dar cînd şi-a. 
dat seama că e prea tîrziu, a încercat să-l determine să. 
vină cel puţin înapoi cindva. S-au despărţit cu o strin- 
gere de mină. Erasm voise să plece de la un debarcader. 
“din afara orașului Basel, dar Consiliul n-a aprobat, așa. 
încît a fost nevoit să se îmbarce în locul obișnuit, lingă. 
podul peste Rin. S-a îmbarcat la 13 aprilie 1529, 
petrecut de cîţiva prieteni; a fost de față o mul-. 
ţime numeroasă, dar n-a avut loc nici un incident.i. 
Din primirea lui la Freiburg şi-a dat seama că, în. 
ciuda celor întîmplate, el tot mai era sărbătoritul. 
şi admirâtul rege al literelor. Consiliul i-a pus la. 
dispoziţie o casă mare, deşi neterminată, care fusese 
construită chiar pentru împăratul Maximilian. Un. 
profesor de teologie i-a oferit grădina sa. Anton. 
Fugger s-a zbătut să-l atragă la Augsburg, în schim 
bul unei pensii anuale. De altfel, Erasm nu consi: 
dera orașul Freiburg ca domiciliu definitiv. „M-am 
hotărît să stau aici iarna aceasta şi să-mi iau zbor 
o dată cu rindunelele, încotro mă va chema Dumne= 
zeu.“ 2 Dar și-a dat seama curind ce mari avantaje. 
îi oferea orașul Freiburg. Clima, la care era extrem. 


1 A. 2158.60, 2188.5, 2196. 
2 A, 2158, 2145, 2222, 
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Li j 
de sensibil, era pe placul lui, iar aşezarea orașului 
era deosebit de favorabilă, căci îi permitea, dacă 
împrejurările ar fi impus, să emigreze în Franţa 
sau să se înapoieze, coborînd pe Rin, în Țările-de- 
Jos, unde îl tot chemau atiţia. În 1531 și-a cum- 
părat o casă la Freiburg.! Unul dintre cei mai buni 
prieteni ai săi, Ludwig Ber, venise cu el de la Basel. 

Bătrinul Erasm, la Freiburg, tot mai chinuit de 
boala lui dureroasă, mult mai dezamăgit decit atunci 
cînd părăsise, în 1521, oraşul Louvain, mai cate- 
gorie acum în susţinerea punctului său de vedere, 
ne va fi cunoscut pe deplin abia după ce se va pu- 
blica în întregime corespondenţa lui din acei ani.” 
Din nici o perioadă a vieţii lui Erasm nu s-a păstrat 
atît de mult material referitor la activitatea şi gîn- 
durile lui de zi cu zi, ca tocmai din acei ani. Lucrul 
nu contenea în acel laborator de erudiție, unde Erasm 
işi supraveghează famuli %, care caută pentru el 
manuscrise, le copiază, le revizuiesc, şi de unde își 
trimite curierii prin toată Europa. În şirul edițiilor 
părinţilor Bisericii, au mai urmat sfintul Vasile şi 
ediţii noi din sfintul loan Gură-de-aur și din sfintul 
Ciprian ; ediţiile lui din autorii clasici s-au îmbogă- 
țit cu operele lui Aristotel. A mai revizuit de trei 
ori Colloquia şi o dată Adagia și Noul Testament. 
Au continuat să iasă din pana lui şi scrieri ocazio- 
nale, cu caracter moral-teologic şi politico-teologic. 

De cauza Reformei era acum cu totul înstrăinat. 
Pe reformaţi îi numea cu dispreţ „pseudo-evanghe- 


1 LBE. 1349 A, cf. 1325. 

2 Vol. VIII, 1934, din ediţia lui Allen, ajunge cu seri- 
sorile pînă la 31 iulie 1530 (n.a. la ediţia I, 1924) — Între 
timp au mai apărut vol. IX (1938), X (1941) şi XI (1947) 
cu care ediţia s-a completat (n.ed. olandeze la ediţia a V-a 
1958). 

3 Slujitorii (lat.). 
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lici“. „În biserica lui Luther aș îi putut să fiu unul. 
din corifei — scrie el în 1528 — dar am preferat 
să-mi atrag ura Germaniei întregi, decît să ies din. 
obștea Bisericii.“ ! Ar fi trebuit să se acorde, la înce-. 
put, mai puţină atenţie acţiunii lui Luther; atunci 
focul nu s-ar fi întins cu atita violenţă.? Îi indemnase 
întotdeauna pe teologi să lase baltă chestiunile mă- 
runte, care conţin mai multă ostentaţie decit evla- 
vie, şi să se îndrepte spre izvoarele Scripturii.3 Acum 
era prea tirziu. Orașele şi ţările se grupau, în alianţe 
tot, mai strînse, de partea Reformei sau împotriva. 
ei. „Dacă ai să vezi, ceea ce n-aș vrea să se întimple 
— îi scrie el în 1530 lui Sadolet4 — că în lume se. 
produc tulburări îngrozitoare, fatale nu atit pentru - 
Germania, cît pentru Biserică, adu-ţi aminte că 
Erasm le-a prezis.“ Lui Beatus Rhenanus i-a spus. 
de mai multe ori că el, dacă ar fi ştiut că vor veni. 
vremuri ca ale lor, multe lucruri nu le-ar fi scris 
sau nu le-ar fi scris aşa. 5 

„la priveşte-i — exclamă el—pe aceşti evanghelici, 
şi vezi dacă s-au făcut cumva mai buni! Pun ei. 
oare mai puţin preţ pe lux, pe plăceri, pe lăcomia. 
de bani?“ „Arată-mi măcar un caz în care Evan-. 
ghelia a făcut dintr-un beţivan un om cumpătat,. 
dintr-un apucat un om blajin, dintr-un jupuitor un 
om darnic, dintr-un neruşinat un om cumsecade. 
Am să-ţi arăt mulţi care au devenit mai răi decît 
au fost.“ „Acum s-au aruncat icoanele afară din 
biserici și s-a desfiinţat liturghia (se gîndeşte mai. 
ales la Basel); s-a pus oare ceva mai bun în loc? 
„Nu m-am dus niciodată la bisericile lor, dar i-am. 


1 A. 2037.268. 

2 A. 2315.243 sq., LBE. 127 B. 
3 A. 2136.185-sq., cf. 2037. 

4 LBE. 1272 B. 

5 A, nr. IV, vol. I, p. 68.445; 
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văzut uneori cînd veneau de la predică; păreau 
aţițaţi de un duh rău; din toate feţele respira o 
ciudată mînie și ferocitate, şi nu s-a găsit nimeni, 
decît, un singur moșneguţ, care să mă salute cuviin- 
cios, văzindu-mă însoţit de cîteva persoane de vază.! 

Ura acel aer de siguranţă absolută, atit de nelip- 
sit la reformaţi. „Zwingli şi Bucer 2 n-au decit să 
fie inspirați de Sfintul Duh; Erasm, prin el însuși, 
nu e decit un om şi nu poate concepe cele ale Sfin- 
tului Duh.“ 3 

Printre reformaţi era un grup cu care Erasm, 
în adincul fiinţei lui, se înrudea mai îndeaproape, 
din punctul de vedere spiritual, decît cu luteranii 
sau cu zwinglienii, atit de rigizi în dogmatismul 
lor: anabaptiștii. Repudia doctrina din care își 
luaseră numele şi avea oroare de elementul anarhist 
din ei.4 Rămăsese în prea mare măsură omul deco- 
rului spiritual, ca să se poată simţi identificat cu 
aceşti dezaxaţi. Dar nu era orb pentru seriozitatea 
aspiraţiei lor morale și privea cu simpatie aversiunea 
lor faţă de violenţă şi răbdarea cu care își suportau 
asuprirea. „Pentru curăţia vieţii lor, sint cotaţi mai 
presus decît toţi ceilalţi“, scria el în 1529.5 Tocmai 
la sfirșitul vieţii lui are loc episodul acţiunii revolu- 
ționare violente a fanaticilor anabaptiștii; se înţe- 
lege de la sine că Erasm nu vorbește despre el decit 
cu groază. 

Unul dintre cei mai buni istoriograti contempo- 
rani ai Reformei, Walter Kâhler, îl numește pe Erasm 


1 LB. X 1578 C, 1590. 

2 Martin Kuhhorn, zis Bucer sau Butzer (1491—1551); 
teolog german, unul dintre propagatorii Reformei în Ger- 
mania şi Anglia (n.tr.). 

3 LB. X 159% A. 

+ LB. V 505 B, A. 1369.35 ss. 

5 A. 2134.214, 2149.37 


i re si 
“unul dintre părinţii spirituali ai anabaptismului 1. 
Şi este sigur că acesta, în dezvoltarea sa ulterioară, 
pașnică, are cu Erasm importante trăsături comune: 
înclinarea spre recunoaşterea liberului arbitru, anu- 
mite tendinţe raţionaliste, aversiunea împotriva unei. 
concepţii exclusiviste asupra Bisericii. La baptistul 
din Germania de sud Hans Denk se pot constata. 
o serie de idei care par împrumutate direct din Erasm, 
Într-o măsură însemnată, însă, această comuniune. 
de idei se va baza pe anumite particularităţi ale! 
conștiinței religioase din Ţările-de-jos, de unde a pro- 
venit Erasm și unde spiritul baptist a găsit un teren 
extrem de propice. Erasm însuşi, cu siguranţă, n-a. 
fost, conştient de aceste corelaţii. 

O mărturie remarcabilă cu privire la atitudinea 
modificată a lui Erasm faţă de Biserica veche şi 
de cea nouă, este dată de următorul fapt. Reproşul, 
pe care mai înainte îl adresase atîta vreme susți-. 
nătorilor celei vechi, că urăsc acele bonae litterae,. 
atit de scumpe lui, şi că încearcă să le înăbușe, îl 
întoarce acum împotriva partidului evanghelic. „Pre-. 
tutindeni unde cîrmuieşte luteranismul, studiul li- 
terelor se sufocă.“ „Altminteri, din ce motiv — con- 
tinuă el cu “un solism ciudat, — ar fi nevoiţi Luther 
şi Melanchton să-i cheme atit de stăruitor pe oa 
meni înapoi la dragostea de literatură?“ .... „la come 
pară, te rog; Universitatea din Wittenberg cu cea 
din Louvain sau cu cea din Paris!... Tipografii m 
asigură că, înainte de venirea acestei Evanghel 
izbuteau să desfacă mai repede 3000 de exemplare; 
decît acum 600. Acest amănunt nu cumva dovez 
deşte şi el cum înfloresc studiile?“ ? 


1 W. Kohler, M. Luther, p. 79, Historische Zeitschril 
( Revista istorică), 121, 322. Ă 
2 LB. X 1618, A. 1977.40. 
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Asecuţirea generală a antagonismelor. "Totuşi, în Germa- 
nia lupta rămîne încă mulţi ani în suspensie. — Termi- 
narea lucrării Bccelesiastes. Moartea lui Fisher şi 
a lui More.— Erasm se înapoiază la Basel, 1535. Planuri 
de mutare în Burgundia sau în Brabant. Papa Paul 


al III-lea doreşte colaborarea lui pentru viitorul Conciliu. 


Erasm refuză onorurile oferite. De puritate 
Eeclesiae. Stirşitul, 12 iulie 1536. 


În ultimii ani ai vieţii lui Erasm, toate proble- 
mele mari care ţineau lumea în stare de tensiune au 
luat, repede forme ascuţite și amenințătoare. Pretu- 
tindeni unde înainte mai era cu putinţă un compromis 
sau o împăciuire, au apărut acum conflicte dure, 
grupări partinice strict delimitate, formule anga- 
jante. În timp ce Erasm îşi pregătea, în primăvara 
lui 4529, plecarea din Basel, o majoritate catolică 
din dieta de la Spira a izbutit să obţină revocarea 
hotăririi favorabile pentru toţi evanghelicii, pronun- 
țată de dieta din 1526, urmind ca dintre aceştia 
numai luteranii să-şi păstreze drepturile cîştigate, 
cu interzicerea oricăror alte modificări sau înnoiri. 
/winglienii şi anabaptiştii urmau să fie lipsiţi de 
orice toleranţă. Numaidecit după aceea a urmat 
protestul celor mai importanţi suverani evanghelici 
și al celor mai importante oraşe evanghelice, protest, 
care avea să dea pe viitor numele său tuturor antica- 
tolicilor în general (19 aprilie 1529). Şi nu nu mai între 
catolicii și protestanții din imperiu a avut loc sciziu- 
nea. Încă în acelaşi an, problema împărtășaniei s-a 
dovedit a fi obstacolul insurmontabil în calea unei ade- 
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vărate unităţi între zwinglieni și luterani. După con-" 
vorbirea religioasă de la Marburg, Luther s-a despăr-i 
ţit de Zwingli cu cuvintele: „Aveţi alt spirit decît noi“. 

În Elveţia izbucnise războiul civil făţiş între can-. 
toanele catolice şi cele evanghelice, fiind întrerupt doar” 
pentru scurt timp de prima pace de la Kappel. Tratati-“ 
vele de la Cambrai şi Barcelona, care au restabilit, în 
1529, pentru citva timp, cel puţin pacea politică în 
lumea creștină, nu i-au mai putut smulge bătrinului, 
Erasm strigăte de entuziasm în legătură cu un apropiati 
ev de aur, ca acelea ce-i fuseseră inspirate de acordul” 
din 1516. La'o lună după aceea, turcii se aflau la. 
porţile Vienei. 


deoparte. Cind citim scrisorile lui din acea vreme, 
avem, mai mult ca oricînd, impresia că, în ciuda. 
vastităţii şi vioiciunii minţii sale, se află totuși la. 
mare depărtare de uriaşa frămintare a epotii. În. 
afara unui anumit cerc de interese, care ating pro- 
priile sale idei sau persoana sa, percepţia lui e vagă 
și slabă. Dacă se mai amestecă uneori în problemei 
de actualitate, se amestecă în maniera moralizatoare 
cu generalităţi fără relief: consultaţia lui despre 
oportunitatea unui război împotriva turcilor (martie 
1530) este turnată în forma unui comentariu al psalei 
mului 28, şi este atit de vagă, încit la urmă i-o ia chiati 
inainte cititorului, care va exclama, poate: Ci spune 
limpede: crezi că trebuie să facem războiul, sau nu? 
În vara anului 1530, dieta s-a reunit din nou; 
la Augsburg, sub auspiciile împăratului, ca să mar 
încerce încă o dată „să ajungă la o pace justă şi la 
adevărul creştin“. Confesiunea de la Augsburg, argu= 
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mentată prea slab de către Melanchton, a fost citită, 
discutată şi declarată respinsă de către împărat. 
În toate acestea, Erasm n-a avut nici un amestec. 
Mulţi îl îndemnaseră, în scrisori, să vină la Augs- 
burg; dar el a așteptat, zadarnice, o convocare din 
partea împăratului personal. La stăruințele sfetni- 
cilor împăratului, îşi aminase, pînă după închiderea 
sesiunii dietei, plecarea în Brabant, proiectată pen- 
tru toamna aceluiași an.! Dar n-a fost nevoie de 
prezenţa lui pentru a se lua severa hotărire represivă 
cu care împăratul a închis sesiunea în noiembrie. 
Marea luptă, în Germania, părea aproape. Hotă- 
ririlor de la Augsburg i-a urmat constituirea ligii 
de la Schmalkalden, care a reunit toate teritoriile 
și orașele protestante din Germania în rezistenţa lor 
impotriva împăratului. În același an (1531), Zwingli 
căzuse în bătălia de la Kappel împotriva cantoa- 
nelor catolice, urmat curind în moarte de către 
Oecolampadius, la Basel. „E bine, scrie Erasm, că 
amindoi conducătorii s-au prăpădit. Dacă Marte 
le-ar fi fost favorabil, s-ar îi isprăvit cu noi.“ 2 
În Elveţia se stabilise un fel de echilibru, cel 
puțin un armistițiu; în Germania, lupta, inevita- 
bilă, a fost aminată cu ani de zile. Împăratul înţe- 
lesese că, pentru a-i combate cu bune rezultate pe 
protestanții germani, trebuie să-l determine mai 
întîi pe papă să convoace conciliul care să abolească 
abuzurile recunoscute ca existente în sînul Bisericii. 
Pacea religioasă de la Niirnberg (1532) a pecetluit 
această întorsătură a politicii imperiale. 
S-ar fi putut crede că promotorilor unor reforme 
moderate şi ai unui compromis le-ar mai fi putut 
veni, în scurtă vreme, rîndul să ia cuvintul. Dar 


1 LBE. 1305, 1395. 
2 LBE. 1492 B. 
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" Brasm îmbătrinise prea mult ca să mai dorească o 


participare activă la luarea hotăririlor. Ce-i drept, 
mai scrie în 1533 o disertaţie, Despre plăcula con- 
cordie a Bisericii !, întocmită, ca şi consultaţia despre * 


turci, în formă de comentariu al unui psalm (83). 
Dar face impresia că vechea vioiciune a stilului său 
şi forţa limbajului său, atita timp nediminuate, . 


încep acum, totuși, să pălească. Tot așa şi într-o 
expunere Despre pregătirea pentru moarte 2, din ace- | 
“laşi an. Tonul îi slăbeşte. 4 
În acei ani era preocupat în primul rînd de ter- 
minarea marii lucrări, care însemna pentru el, mai 
mult decit oricare alta, concluzia şi expunerea com-. 
pletă a ideilor sale moral-teologice: Ecelesiastes sau. 
despre modul de a predica. 3 Erasm fusese convins. 
întotdeauna că predica este cea mai nobilă misiune 
a teologului. Pentru talentul lor de predicatori îi 
preţuise în cel mai înalt grad pe Colet și pe Vitra: 
rius.4 Încă din 1519, prietenul său Jan Becar van. 
Borselen stăruise pe lingă el să scrie, ca urmare la 
Enchiridion al soldatului creştin și la Institulio a. 
suveranului creştin, şi o lucrare despre justa instruire. 
a predicatorului creştin. „Altădată, altădată — făgă-. 
duise Erasm — ; acum am prea mult de lucru, dar. 
sper s-o încep curind.“ În 1523 avea gata o schemă 
a ei şi cîteva însemnări. Era destinată lui John Fisher, 
episcopul de Rochester, marele prieten şi contrate 
de idei al lui-Erasm, care în 1525 s-a interesat de. 
ea şi a stăruit să fie terminată.” Lucrarea a crescuti 
încet-încet, devenind cea mai voluminoasă din scrie ii 
rile originale ale lui Erasm: o lucrare cit o pădure; 


1 LB. V 469. 

2 LB. V 1293. 

3 18, -V0407. 

4 SA 1011 

5 A. 932.17, A. 952.1, A. nr. |, p. 3%, LBE. 872 B. 


„operis sylvam“, așa o numește chiar el. În patru 
cărţi a tratat, cu un inepuizabil lux. de exemple, 
explicaţii, scheme etc., arta de a predica bine și 
corect. Dar era oare cu putinţă ca o lucrare, conce- 
pută de Erasm încă din 1519 şi în lucru atiţia ani, 
în timp ce el însuși își abandonase încetul cu înce- 
tul îndrăzneala din trecut, să mai fie în 1535 o reve- 
laţie, aşa cum fusese odinioară Enchiridion? 
Ecelesiastes este produsul unei minţi în sfîrşit 
obosite, care nu mai reacţionează cu acuitate la 
cerinţele vremii sale. Erasm speră ca învăţătura 
justă, inteligentă, de bun gust, transmisă prin pre- 
dici corecte, în conformitate cu puritatea Evanghe- 
liei, să ducă la îndreptarea societăţii omenești. 
„Poporul devine mai ascultător faţă de stăpinire, mai 
respectuos faţă de lege, mai iubitor de pace. Între soţi 
domneşte o înţelegere mai bună, o credinţă mai 
completă, o mai mare repulsie faţă de adulter. Slugile 
se supun cu mai multă tragere de inimă, muncitorii 
lucrează mai bine, neguţătorii nu mai înşeală.“ 
În același timp în care Erasm își punea sub tipar 
la Froben, din Basel, această operă bazată pe o 
concepţie religioasă moralistă, conformistă, se afla 
sub tipar în acelaşi oraș, la alt tipograf 1, o lucrare 
a unui tinăr francez, emigrat recent din Franţa la 
Basel. Urmărea să fie, şi ea, tot un îndrumător al 
vieţii religioase: Instituţia religiei creştine, de Calvin. 


Încă înainte ca Erasm să fi terminat complet 
lucrarea Ecclesiastes, omul căruia îi fusese desti- 
nată, murise. În loc s-o dedice episcopului din 


1 "Thomas Platter, care preluase recent firma lui Cra- 
tander, unde apăruse cîndva, în mare taină, dialogul despre 
papa Iuliu. 
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Rochester, Erasm şi-a dedicat voluminoasa operă 
celui din Augsburg, Christoph von Stadion. John 
Fisher, pentru a-și pecetlui năzuinţele spirituale, în 
multe privințe asemănătoare celor ale lui Erasm, 
lăsase moştenire lumii o mărturie, pentru care Erasm 
se știa pe sine prea slab: cea a muceniciei. La 22 
iunie 1535 fusese decapitat, din porunca regelui 
Henric al VIII-lea. Împreună cu More, refuzase cu 
hotărîre să-l recunoască pe rege drept șef suprem. 
al Bisericii anglicane şi să depună jurămiîntul res- . 
pectiv. La nici două săptămîni după Fisher, a urcat 
şi More treptele eșafodului. Soarta celor doi prie-. 
teni ai lui, cei mai distinși din câţi avusese, cu sigu-. 
ranţă că l-a zdruncinat pe Erasm. Faptul că în scri- 
sorile lui din acele zile, nici un semn de adevărată. 
consternare şi indignare nu-i trădează emoţiile, nu. 
trebuie atribuit neapărat prudenţei.! Se prea poate. 
ca unele manifestări să nu ne fi parvenit. Dar o. 
anumită rezervă e de netăgăduit. În cuvintele închi-. 
nate în pretaţa lui Fcelesiastes morţii lui Fisher nu. 
răsună nici un ton de sinceră vibraţie afectivă. lar. 
într-o scrisoare spune: „Aş fi vrut ca Morus să nu 
se fi virit niciodată în această treabă primejdioasă 
şi să fi lăsat problema teologică pe seama teologi: 
lor“ 2. Ca şi cum More ar îi murit pentru altceva decit. 
pur şi simplu pentru conştiinţa sa. 


Cînd Erasm scria aceste cuvinte, nu mai era la 
Freiburg. Plecase în iunie 1535 la Basel, ca să lu- 
creze ca pe vremuri în tipografia lui Froben: Eccles 

1 Carmen heroicum la moartea lui Fisher şi More, editat, 
în 1536 de către Hieronymus Gebwiler ca operă a lui Erasm 
trebuie atribuit lui Janus Secundus, așa cum a dovedit 
A. Jolles, Weophilologus, XIII, 1928, p. 60, 132. 

2 LBE. 1509, C 1513 A. 
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siastes intra în sfirşit sub tipar şi mai necesita, în 
acest scop, o revizuire şi o ultimă finisare; Adagia 
urmau să fie retipărite, iar o ediţie latinească din 
Origenes era în pregătire. Bătrinul savant bolnav 
s-a bucurat de o primire cordială din partea nume- 
roşilor prieteni pe care îi mai avea la Basel. Hiero- 
nymus Froben, fiul lui Johannes, care după moartea 
tatălui său preluase conducerea firmei împreună cu 
două rude, l-a găzduit în casa sa Zum Luft 1. În spe- 
ranţa că Erasm se va înapoia, fusese construită şi 
amenajată acolo o cameră anume pentru el, aşa cum 
îi plăcea lui. Furtunile religioase care îl goniseră 
cindva din Basel, se potoliseră.? larăși era linişte 
şi ordine în oraș. Ce-i drept, cam simţea el că plu- 
teşte în văzduh un duh al neîncrederii, „dar cred că, 
datorită vîrstei mele, obişnuinţei și brumei de eru- 
diție ce posed, am ajuns să pot trăi în siguranţă 
oriunde“. La început considerase această deplasare 
ca o experienţă. Nu avea de gind să rămină la Basel. 
Dacă sănătatea sa nu va suporta schimbarea de aer, 
avea să se înapoieze la Freiburg, în casa sa frumoasă, 
bine amenajată, confortabilă. Dacă însă schimbarea 
nu-i va face rău, avea de ales între 'Ţările-de-Jos 
(trebuie să se fi gîndit la Bruxelles, Malines sau 
Anvers, poate şi la Louvain) şi Burgundia (anume: 
Besancon). Spre sfîrşitul vieţii, Erasm se crampo- 
nează de o iluzie, pe care o mingiiase multă vreme: 
că numai vinul de Burgundia îi face bine şi-i poate 
alina durerile. E şi o notă tristă în faptul că această 
problemă a vinului îl preocupă din ce în ce mai mult. 
„La Basel, vinul de Burgundia e grozav de scump; 


1 La aer (germ.). 
2 LBE. 4541 D. i 
2 


„casa şi o parte din mobilier şi a pus să i se aducă 


- Pe măsură ce se simţea mai însingurat, îi sporea neîn- 


şi încă n-ar îi o nenorocire, dar hoţii de vizitii beau 
sau strică vinul pe care îl transportă.“ ! 

În august stătea foarte serios la îndoială dacă să se - 
mai înapoieze la Freiburg. În octombrie şi-a vindut . 


restul la Basel2. Odată cu venirea toamnei, nu mai 
ieșea aproape deloc din casă şi stătea mai mult în pat. A 

Cu toate că muncitorul neobosit ce era mai 
rivnea încă viaţă mai multă şi timp de lucru mai 
mult, sufletul lui era pregătit pentru moarte. Feri- 
cit nu se simţise niciodată; abia în ultimii ani îşi 
manifestă dorința de a ajunge la capăt. Mai avea 
încă — ceea ce e destul de ciudat — sentimentul că - 
se află în mijlocul bătăliei. „Va trebui să cad în. 
această arenă“, scrie el în 1533. „Un singur lucru 
mă consolează: că începe să se întrezărească, în. 
apropiere, portul obștesc care, dacă lisus Cristos 
se milostiveşte, va pune capăt tuturor muncilor şi. 
ostenelilor.“ 3 Cu doi ani mai tirziu tonul e şi mai 
stăruitor: „Ah, dacă s-ar îndura Dumnezeu să mă. 
cheme, din această lume turbată, spre repaosul Lui | A 

Cei mai mulţi dintre prietenii vechi şi buni muri. 
seră. Warham și Mountjoy se prăpădiseră încă 
înainte de More şi Fisher; Pieter Gilles, cu mult. 
mai tînăr decit el, plecase din lumea aceasta în 15335. 
Pirkheimer niurise și el de ani de zile. Beatus Rhe-. 
nanus ni-l înfăţişează pe Erasm, în ultimele luni a 
vieţii lui, cum recitește serisorile din ultimii ani a 
prietenilor lui şi cum spune mereu: „Şi ăsta a murit. “2 


AP . 


1 A. 296.63, 285, 288.15, 1342.498. LBE. 1541 DE 
A. 1359.14, LBE. 1520 B, A. 1842.457 ete. A 
> LBE. 1506 CD, 1515 E şi A. nr. III, vol. |, p. 53.18. 
3 LBE. 1465 B. 
4 LBE. 1506 B. 
5 A, nr. IV, vol. IL, p. 70- 
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erederea și delirul de persecuție. „Prietenii mi se împu- 


Pe 


ati dușmanii mi se înmulţesc“, scrie el în 1532, 
cînd, după moartea lui Warham, Aleander a ajuns ŞI 
măi sus. În toamna anului 1535 are impresia că foștii 
săi învăţăcei îl trădează, chiar și cei mai dragi, precum 
ivijn Talesius și Carel Utenhove. Aceştia nu-i scriu. 
octombrie 1534, lui Clement al VIl-lea îi 
urmăse ca papă Paul al III-lea, care luase numai- 
decit în mină, cu pasiune, problema conciliului. 
Sansa. de a se înfăptui unicul mijloc în care mulţi 
vedeau. încă posibilitatea unei reunificări a Bise- 
ricii — întrunirea conciliului — părea iarăși apro- 
piată. S-a luat numaidecît legătura cu cei mai 
invăţaţi teologi, pentru pregătirea marii realizări. 
Erasm n-a neglijat să adreseze noului papă, în ianua- 
pie 1535, o scrisoare de felicitare, în care declara 
că e gata să colaboreze la restaurarea păcii în sînul 
Bisericii, sfătuindu-l pe papă să urmeze cu băgare 
de seară o cale de mijloc. La 31 mai a urmat un 
răspuns plin de bunăvoință şi de recunoştinţă ?. 
Papa îl îndemna pe Erasm, „ca şi dumneata, înzes- 
irat. de Dumnezeu cu o minte atit de strălucită 
şi cu atita știință, să ne ajuţi în această muncă evla- 
vioasă, care e foarte pe măsura dumitale, şi să susţii 
cu vorba şi cu pana, înaintea şi în timpul conciliului, 
impreună cu noi, credinţa catolică, și astfel să-ţi în- 
chei cu această din urmă operă de devoțiune, socotită 
a fi fapta dumitale cea mai bună, o viaţă dusă în 
cuvioşie şi în întocmirea atitor scrieri, să-ţi pui cu 
botul pe labe acuzatorii şi să-ţi trezești admiratorii“. 

Ar fi găsit oare Erasm acum, dacă ar fi fost în 
putere, calea către o colaborare activă în sfatul 
celor mari? Fără îndoială, îndemnul papei cores- 


1 LBE. 1533 EF. 
2 LBE. 1501. 
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pundea întru totul înclinării lui Erasm. Dar, cd 
pus în faţa necesităţii de a lua hotăriri dure și clâre, 
ce-ar fi realizat ? Sufletul său iubitor de pace și tole- 
ranţă, de rezervă și compromis, ar fi izbutit să poto- 
lească spiritele, și să prevină conflictul iminent? 
A fost scutit de această experienţă. 

Se ştia prea slab ca să se mai poată gîndi la 
propaganda politică ecleziastică. Curînd au /sosit 
dovezile că Roma îi era binevoitoare. Fusese vorba 
ca printre cardinalii ce aveau să fie numiţi în vederea 
conciliului, să figureze şi Erasm ; nu de mult îi fusese 
oferită o prebendă importantă, legată de o biserică 
din Deventer.! Dar Erasm i-a rugat pe prietenii săi de 
la Roma, care lucrau în felul acesta pentru el, să 
înceteze. pentru că n-are de gind să accepte nimic; 
el, un om care trăieşte de pe o zi pe alta, care se 
aşteaptă să moară și adeseori chiar și speră să moară, 
care abia mai poate pune un picior în afara camerei 
sale, să fie îndemnat să alerge după stăreţii şi după pă- 
lării de cardinal! Mai are destule mijloace de trai pină 
la moartea apropiată.? Voia să moară independent. 

Dar pana lui tot nu avea astimpăr. Fcclesiastes 
fusese tipărit și difuzat; Origenes mai avea să ur- 
meze. În loc să se dedice sarcinii importante şi stră- 
lucite spre care îl chemase Roma, şi-a închinat 
ultimele puteri unei fapte simple, de prietenoasă 
cordialitate. Prietenul care s-a bucurat de cinstea 
de a mai primi de la bătrinul şi grav bolnavul scrii- 
tor o lucrare întocmită anume pentru el, în mijlocul 
celor mai îngrozitoare dureri,-era cel mai umil din- 
tre numeroșii oameni care nu-şi pierduseră credinţa 
în el. Nu era nici înalt prelat sau suveran, nici eru= 
dit celebru sau teolog admirat, ci Christoph Eschen- 


1 1BE. 4540 -B, 1513 B. 
2 LBE. 1510 B, 1513 B, A. nr. III, vol. I, p. 66. 
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felder, funcţionar vamal la Boppard pe Rin. Erasm 
făcuse cunoştinţă cu el cu prilejul unei călătorii 
in tranzit, în 1518, şi constatase că e om cult şi citi- 
tor al operelor sale. Rămăseseră prieteni. Eschen- 
felder îl rugase pe Erasm să-i dedice un comentariu 
al unui psalm (forma pe care Erasm o alesese de mai 
multe ori în ultimii ani). La sfirșitul anului 1535, 
şi-a adus aminte de acea rugăminte. Nu mai știa 
dacă Eschenfelder îi indicase un anumit psalm, aşa 
încât a ales unul la întîmplare! (psalmul 14) ȘI a 
intitulat lucrarea Despre puritatea Bisericii creștine. 
A dedicat-o în mod expres „vameșului“, în ianua- 
rie 1536. Printre serierile lui, nu se remarcă de îel, 
ca formă şi conţinut. Dar.avea să fie ultima. 
La 12 februarie 1536 Erasm şi-a formulat ulti- 
mele dorinţe. Încă din 1527 făcuse un testament, 
cu precizări ample privitoare la tipărirea operelor 
sale complete la Froben. În 1534 a făcut un inventar 
exact al bunurilor sale. Biblioteca şi-a vîndut-o 
unui aristocrat polonez, pe nume Johannes a Lasco. 
Dispoziţiile din 1536 dovedesc două lucruri, care 
jucaseră un rol important în viaţa sa: relaţiile sale 
cu familia Froben şi nevoia sa de prietenie. Boni- 
facius Amerbach este legatarul său. „Hieronymus 
Froben şi Nicolaus Episcopius, conducătorii firmei, 
sînt executorii testamentari. Fiecăruia dintre puţinii 
prieteni buni ce-i mai rămăseseră îi revine cite unul 
din lucrurile sale de preţ, mărturii ale vazei sale pe 
lingă monarhi și persoane sus-puse, în primul rind 
lui Ludwig Ber și lui Beatus Rhenanus. Săracii ŞI 
bolnavii n-au fost uitaţi; îndeosebi s-a gindit la 
fetele de măritat și la tinerii talentaţi. Amănuntele 
acestei binefaceri le-a lăsat pe seama lui Amer- 


bach. 


1 LB. V 294. 
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gundia. Îl preocupă niște probleme bănești şi vor- 
beşte despre necesitatea de a-și face noi prieteni, 
căci cei vechi se duc: episcopul de Cracovia, Zasius 


din Freiburg !. După spusele lui Beatus Rhenanus?, 


la stirşitul vieţii lui Erasm, planul brabantin era 
la ordinea zilei. Regenta Maria de Ungaria nu înceta 
să-l tot îndemne să se înapoieze în Ţările-de- Jos. 
Ultima scrisoare a lui Erasm ne lasă în îndoială dacă 
a luat o hotărire sau nu. „Cu toate că mă aflu aici 
la cei mai sinceri prieteni, cum n-am avut la Frei- 
burg, aş prefera totuși, din pricina deosebirii de doc- 


tul ar fi mai aproape!“ 3 | 
Aceste cuvinte le scrie la 28 iunie 1536. Timp d 


citeva zile s-a simţit atit de slab, încit n-a putut nici b 
Ă 


să citească. Scrisoarea e străbătută iarăşi de delirul 
că Aleander îl urmăreşte, că-i aţiţă pe adversari 
împotriva lui şi că le întinde capcane chiar şi prie- 
tenilor. li slăbise oare, în sfirşit, şi mintea? 


La 12 iulie: sfîrşitul. Prietenii care se allau în Ă 


jurul patului lui de moarte, l-au auzit gemînd fără 
incetare: „0, Jesu, misericordia; Domine libera me; 
Domine, miserere mei!“ + Şi la urmă în limba olandeză: 
„Lieve God!“ 5 


1 LBE. 1519. 
2 A. nr, III, vol. L,:p. 53.18. 
3 LBE. 1522. > 
4 O, Lisuse, milostiveşte-te; Do ă-mă; 
„n Ac Sf er ta age bate a rea Dong 
5 A. nr. III, vol. I, p. 53. În textul lui Beatus Rhenanus 


apare: Lieuer Got. Litera u dovedeşte că ceea ce a auzit Bea- 
tus nu era limba germană; totodată este evident că n-a redat 


exact terminația cuvîntului Lieve și consoana finală î 
) inală a cuvîn- 
tului God (n.a.). În traducere: O, Doamne! 


În martie 1536 se mai gindeşte să plece în Ba 


-trină, să-mi sfirşesc zilele aiurea. Ah, dacă Braban- 


Erasm şi spiritul secolului al XVI-lea. Idealist desăvîr- 

şit, dar totodată un moderat. Farul unei epoci. Vesti- 

torul ideilor care își eroiesc drum abia în secolul al 

XVIII-lea. — Influenţa lui se exercită atît asupra 

“ Contrareformei, cît şi asupra Protestantismului. — 
Spiritul erasmian în Țările-de-Jos. 


Dacă aruncăm o privire retrospectivă asupra per- 
sonalităţii şi vieţii lui Erasm, se naşte întrebarea: 
prin ce a rămas el atit de mare? Căci, în aparenţă, 


strădania lui de o viaţă întreagă a eșuat. Erasm . 


se dă, cu teamă, înapoi, din acea bătălie uriașă, pe 
care el însuşi o numește atit de just tragedie, iar 
secolul al XVI-lea, temerar şi violent, trece peste 


el vuind şi îi disprețuiește idealul de cumpătare şi 


toleranţă. Erudiţia literară latină, care era pentru 


el chintesenţa adevăratei culturi, și-a trăit traiul, 
ca atare. Erasm face parte, în ceea ce privește majo- 
ritatea scrierilor sale, din categoria celor mari, pe 
care nu-i mai citeşte nimeni. A devenit un nume. 
Totuşi, de ce mai sună încă acest nume atît de clar, 
de ce figura lui e atit de marcată şi de familiară, 


de ce ne mai priveşte încă de parcă ar mai şti ceva, 


mai mult decît a vrut vreodată să spună? 

Ce a fost el pentru vremea lui și ce avea să fie 
pentru generaţiile de după el? A fost oare numit 
pe drept un precursor al spiritului modern? 

Privit ca un fiu al secolului al XVI-lea, pare să 
se abată de la şablonul general al epocii. În mijlocul 
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şi violente, ale oamenilor mari ai secolului, Erasm 
ne apare ca omul cu prea puţine prejudecăţi cu un 
gust niţeluș cam prea rafinat, cu un deficit. (0, nu 
în toate domeniile!) din acea „stultitia“, pe care el 
| lase ca pe un element necesar în viaţă. Erasm 
00 i au ci a fost prea inteligent şi prea moderat 


Ce izbitoare e deosebirea dintre accentul lui Erasm 


„Și cel al lui Luther, al lui Calvin, al sfintei Teresa! 
| Şi nu numai în comparaţie cu marile personalităţi 
i religioase: ce deosebire e, tot aşa, între accentul 
: lui, adică accentul umanismului, şi cel al lui Albrecht 
Diirer, al lui Michelangelo, al lui Shakespeare! 
Erasm pare cîteodată omul care nu era destul 
„de puternic pentru vremea sa. În acel secol vajnie 
„care a îost al XVI-lea, e necesară forța de stejar a 
lui Luther, rigoarea de oţel a lui Calvin văpaia lui 
) Loyola, nu moliciunea de catifea a lui Erasm. Forţa 
„şi ardoarea lor e necesară, dar şi profunzimea lor 
„ŞI consecvenţa, sinceritatea şi loialitatea lor fără 
E ule şi fără teamă de nimic. 
> 1 nu pot suporta acel zimbet care îl face - 
ther să vorbească despre „o fire răutăcioasă“ i: za 
„radiază din trăsăturile lui Erasm.! Evlavia lui li se 
pare prea plată și prea lipsită de vlagă. Loyola a 
„mărturisit că lectura .lui FEnchiridion militis” chris- 
bani i-a stins ardoarea şi i-a răcit devoţiunea. El 
pe mpi n ate într-alt fel, în culorile 
escente. ale ide i i 
Sanie Ai alului cavaleresc medieval al 
rasm nu trecuse niciodată prin acele adi i 
ale simțămintului ticăloşiei şi ale aicea ie 


1 „Ein tiickisches Wesen“ (O fire răutăci ] 
- ă z 
reden ( Toasturi), Weimar, ed. le nr. 2420. pepe Bay: 
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r firi aprige și pasionate, extrem de energice 


fa 


ului, prin care se tirise Luther; nu vedea nici u 
diavol cu care să se ia la trintă şi nu ştia ce sînt 
lacrimile. Era oare absolut lipsit de conştiinţa celui 
mai adînc mister? Mai degrabă se poate spune că 
a fost mult prea grijuliu în a-și acoperi intimitatea 
sufletească, pentru ca s-o mai poată lăsa să trans- 
pară. 
-Să nu ne pripim închipuindu-ne că avem mai 
multă afinitate cu Luther sau cu Loyola, pentru că 
figurile lor ne atrag mai mult. Interesul nostru se. 
îndreaptă iarăși spre cei însufleţiţi de o evlavie păti- 
mașă, admiraţia noastră o acordăm extremelor, dar 
aceasta se întimplă, în parte, pentru că epoca noastră 
incoerentă are nevoie de stimulente puternice. Ca 
să-l putem preţui pe Erasm, trebuie să începem 
prin a face abstracţie de admiraţia pentru tot ce 
e extravagant, ceea ce presupune în prezent, din 
partea multora, un anumit efort. E extrem de comod 
să-l condamni pe Erasm. Greșelile lui se află la supra- 
faţă şi, în ciuda a tot ceea ce a dorit să ascundă, 
nu şi-a mascat niciodată slăbiciunile. 

S-a sinchisit prea mult de oameni şi nu putea 
să tacă. Avea o minte prea bogată și prea mobilă, - 
care îi punea intotdeauna la îndemînă prea multe 
argumente, prea multe cazuri, prea multe exemple, 
prea multe citate. Îi plăcea să analizeze totul în 
mod amănunţit. O viaţă întreagă nu și-a acordat 
sieşi timpul necesar pentru a se odihni şi a cugeta, 
ca să vadă cit de indiferentă era toată acea agitaţie 
din jurul său, în timp ce el își vedea, cu curaj, de 
drumul său propriu. A rivnit, mai fierbinte ca orice 
altceva, liniştea şi independenţa, şi nimeni n-a fost 
mai neliniștit și mai dependent decit el. Poate fi 
comparat cu un om care, avind o constituţie prea 
gingaşă, se aventurează în furtună. Forța sa volitivă 


era destul de mare. A muncit zi și noapte, chinui 


de cele mai violente suferinţe fizi î 

„de + „Vu E ice, avind în faţa 
ochilor, neclintit, un ideal măreț, și nefiind gtepin 
„teal menu sale realizări. Un automulţumit, 
n-a fost Erasm. Cu cele mai bune realizări ale 

nu s-a lăudat niciodată. ae SA 


Ca tip intelectual, Erasm face parte din | 
destul de rar, al celor care sînt în paie ra ie 
lişti absoluţi şi totuși oameni moderați. Ei nu pot 
suporta imperfecţiunea lumii și trebuie să i se opună 
dar nu se simt în largul lor la extreme şi se tem de 
acţiune, pentru că ştiu că aceasta întotdeauna dărimă 
ŞI clădește în egală măsură, aşa încit se retrag Şi 
continuă să strige că totul trebuie să se schimbe 
dar cind vine criza, şovăie şi trec de “partea tradi. 
ţiei şi a conservatorismului. Acesta este, de aseme- 
nea, un aspect al tragismului vieţii lui Erasm: a 
fost omul care a văzut noul și viitorul mai bine ca 
nimeni altul, care a simţit că trebuie să ia la refec 
vechiul, dar care totuşi n-a putut îmbrăţișa noul. 


A încercat să rămînă în Biseri i ce îi SI 
at să rămînă în Biserica veche, după ce îi * 


adusese prejudicii formidabile, şi a renegat Reforma 
iu ina le un anumit nivel, chiar şi umanismul, 
upă ce le-a promovat într-o măsură laşă 

3 ră uriaşă 
amîndouă. gi, 


Judecata noastră linală cu privire la Erasm s-a 
menţinut pînă aici în domeniul aspectelor negative. 
Care a fost importanţa lor pozitivă? 


Două împrejurări fac ca observatorul din zilele 


noastre să nu sesizeze decît anevoie importanţa pozi- 


tivă a lui Erasm: în primul rînd faptul că influenţa 
lui a fost mai mult extensivă decît intensivă și deci 


mai puţin uşor perceptibilă istoriceşte în anumite A 


puncte, şi în al doilea rînd faptul că efectul lui s-a 
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 ciuicacă 


va mai vorbi lumii 1. 
Ca și sfintul Ieronim, părintele Bisericii, veneratul 
său model, şi ca şi Voltaire, cu care e adesea compa- 
rat, „şi-a trăit traiul“. Dar, ca și aceștia, a fost 
farul unei epoci, din care s-a revărsat un larg torent 
cultural. Farul unei epoci, un modificator al spi- 
ritului. 

“După cum cercetătorii istoriei Revoluţiei Fran- 
ceze îşi dau seama din ce în ce mai mult că adevă- 
rata istorie a Franţei în perioada respectivă trebuie 
căutată în acele grupuri care, ca „centre“ sau „ma- 
rais“, au părut multă vreme că nu sînt decît nişte 
turme de figuranţi, şi înțeleg că uneori trebuie să-și 
cam ferească ochii de tulgerele furtunii produse de 
Gironde şi Montagne 2 — tot așa şi istoria perioadei 
Reformei trebuie să-şi îndrepte foarte serios pri- 
virea (ceea ce şi face, de mult) spre largul spaţiu 
intermediar dintre partidele angajate într-o luptă 
violentă, spaţiu care era pătruns de spiritul eras- 
mian. Unul dintre adversarii lui spune: „Luther 
a atras spre sine o mare parte a Bisericii, Zwingli 
şi Oecolampadius au atras şi ei cite o mare parte, 
dar Erasm pe cea mai mare!“ 3 Erasm a avut un 
public vast și de calitate. A fost singurul dintre 
umaniști care a scris cu adevărat pentru toţi, adică 
pentru toţi oamenii cultivați. A îndrumat 0 lume 
intreagă spre alt mod de exprimare, mai alert; 


trecut. Şi-a făcut treaba şi nu 


1 Așa părea în 1924, cînd au fost scrise aceste cuvinte. 
Lumea îşi va da însă seama, cu toate că citeşte scrierile lui 
Rrasm la fel de puţin ca înainte, că va simţi nevoia să audă, 
din nou și urgent, mesajul spiritului lui. Cvadricentenarul 
morţii lui dovedeşte, prin comemorarea lui în lumea întreagă, 
cât de mult îl mai privește încă epoca noastră ca pe un îndru- 
mător (n. ed. olandeze, din 1936). 

2-Nume de partide din vremea Revoluţiei Franceze. 


3 LBE. 1490 D. 
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a deplasat interesul, şi-a exercitat influenţa, prin 
desăvirşita sa claritate în expunere, chiar prin 
intermediul limbii latine, asupra stilului limbilor 
naționale, abstracţie făcind de nenumăratele tra- 
duceri ale operelor sale. Erasm a deschis, ca să 
spunem așa, pentru contemporanii săi, o întreagă 
serie de registre noi la marea orgă a expresiei umane, 
aşa cum avea să facă și Rousseau cu două secole 
mai tirziu. 

„Influenţa pe care o exercitase asupra lumii îi va 
fi făcut, pe semne, şi pe drept cuvint, plăcere. „Din 
toate părţile lumii — scrie el la sfîrşitul vieţii 1 — 
primesc zilnic mulţumiri de la numeroşi oameni, 
pentru că prin lucrările mele, oricum ar fi ele, am 
aprins în ei văpaia care i-a făcut să iubească dreapta 
credinţă şi teologia; chiar şi cei care nu l-au văzut, - 
niciodată pe Erasm, îl cunosc şi-l iubese din cărţile 
lui.“ Se bucura că traducerile lui din grecește deve- 
niseră inutile; pretutindeni se găseau oameni îndru- 
maţi de către Erasm spre studiul limbii eline şi 
spre Sfinta Scriptură, „pe care altminteri n-ar fi 
citit-o niciodată“ 2. Avusese misiunea să-i introducă - 
și să-i iniţieze. Putea să iasă din scenă, după ce-și 
rostise cuvîntul. 

Cuvîntul lui însemna încă ceva în plus faţă de — 
simţul clasice şi concepţia biblică. Era totodată 
prima manifestare a unui alt spirit: cel al educa- 
ționalismului şi periectibilismului, al unui cald sen- 
timent social şi al credinţei în bunătatea firii omului, — 
al bunăvoinţei pacifiste şi al toleranţei. „Pretutin= 
deni sălășluieşte Cristos; sub orice veşmint, slujim 
evlavia, dacă nu lipseşte credința“ 3, 


1 În a 4-a și a 5-a ediţie a Noului Testament. LB. VI*** 
3 de jos. 


2 A, nr. I, vol. 1, p.:8, 9, 413.29. 
3 A. 447.418. 
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Cu aceste idei și convingeri, Erasm vesteşte 
intr-adevăr o epocă viitoare. În secolele al XVI-lea 
şi al XVII-lea, aceste idei au mai rămas în starea 
de curent subteran: secolul al XVIII-lea a scos la 
lumină un Erasm al acestui mesaj eliberator. În 
această privință, Erasm a fost, foarte sigur, un 
precursor şi pregătitor al spiritului modern: al lui 
Rousseau, Herder, Pestalozzi și al ginditorilor 
englezi şi americani. Am greşi dacă, datorită aces- 
tui fapt, am vrea să-l calificăm pe Erasm ca pe un 
precursor al spiritului modern în general. Multe 
aspecte ale acestui spirit i-au fost cu totul străine. 
Erasm nu este nici măcar o verigă în dezvoltarea 
ştiiriţelor naturii, nici în cea a filozofiei mai noi. 
N-a fost un deschizător de drumuri pentru ştiinţa 
politică, pentru istorie sau pentru economie. Dar 
dacă mai recunoaștem ca valabil idealul conform 
căruia educația morală și toleranța generală pot 
face ca omenirea să fie mai fericită, aceasta îi mai 
datorează recunoştinţă și lui Erasm. 


Faptul că unele dintre ideile lui Erasm nu 
aveau să rodească decit mai tirziu nu înseamnă că 
în mod implicit spiritul lui nu a avut și asupra 
propriei sale epoci un efect direct și rodnic. Deşi 
atunci, în focul luptei, catolicii au continuat să-l 
considere ca pe marele corupător al Bisericii, iar 
protestanții ca pe trădătorul Evangheliei, totuși, 
cuvîntul lui de moderație şi de bunăvoință n-a 
trecut neauzit pe lingă nici una din cele două tabere. 
Pînă la urmă, nici una din tabere nu l-a repudiat 
definitiv pe Erasm. Roma nu l-a stigmatizat ca 
instigator la erezie, ci doar a dat un avertisment, 
să fie citit cu băgare de seamă. Istoriografia protes- 
tantă şi-a dat numaidecit silința să-l considere ca 
pe un adept. Ambele ascultau de verdictul unei 
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opinii publice, care se afla în afara 
care continua să-l admire și să-l cinstească pe 
Erasm. 


„De reconstrucţia Bisericii catolice şi de desăvir- 
șirea bisericilor evanghelice nu sînt legate numai 
numele lui Luther şi al lui Loyola. Moderaţii, înţe- 
legătorii, împăciuitorii, au avut și ei contribuţia lor 
„” de o parte figuri ca cea a lui Melanchton, de cealaltă 
Sadolet, ambii avînd puternice afinități cu Erasm 
pe care îl și simpatizau. Etorturile atit de des repe- 


tate de a se ajunge totuşi la un compromis în 


marele conflict religios, chiar sortite eşecului, au 


provenit din spiritul lui Erasm. 
Nicăieri n-a prins acest spirit rădăcini cu atita 


partidelor și 


ușurință ca în ţara în care a văzut Erasm lumina | 


zilei. Un amănunt interesant ne poate dovedi că 
acest spirit nu a fost legat de nici. unul din cele 
două mari partide religioase. Dintre cei doi elevi 
favoriţi ai lui Erasm din ultimii ani, amindoi olan- 
dezi, pe care I-a eternizat ca personaje ale coloe- 
viului Astragalismus (Jocul de arşice), unul, Qui- 


rijn Talesius, a murit ca victimă a atașamentului 


său faţă de cauza spaniolă și credinţa catolică. A 
fost spinzurat în 1572 de către cetăţenii din Haar- 
lem, unde era primar. Celălalt, Carel Utenhove 
este un zelos susținător al răscoalei şi al credinţei 


(mate: La Gand, în 1578, se întoarce, în înţe- 
egere cu prinţul de Orania, impotriva terorismului - 


protestant mărginit al fanaticilor. 


„Unii au vrut să regăsească influenţa gindirii poli- 
tice a lui Erasm (repetatele lui acuzaţii împotriva. 
monarhilor răi) în rezistența olandezilor împotriva. 


regelui Spaniei. Pe nedrept, după părerea mea. 


Expunerile politice ale lui Erasm au fost mult prea . 
academice și prea generale ca să producă un ase=. 
menea efect. Înclinarea spre rezistență şi spre rebe= 
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liune provine din cu totul alte cauze. Golanii! 
n-au fost fiii lui Erasm, iar rezistenţa politică s-a 
bazat pe motive mai reale decît au fost specula- 
țiile din Adagia. E drept că se constată multe 
trăsături erasmiene în spiritul lui Willem de Orania, 
care a ştiut să vadă cu mult peste limitele urii 
religioase. Şi profund pătrunsă de spiritul erasmian 
a fost şi acea clasă de dregători municipali, care, 
curînd după aceea, în Republica nou instaurată, 
avea să dea tonul şi să preia conducerea. Istoria obiș- 
nuiește să înregistreze cu foarte mare străşnicie 
greșelile clasei noastre cîrmuitoare, ca ale oricărei 
aristocrații. Poate că, în ultimă analiză, nici o altă 
aristocrație — dacă nu cumva cea a Veneţiei — n-a 
cîrmuit un stat atita timp, atit de bine și cu atit 
de puţină silnicie. Dacă în secolul al XVII-lea Repu- 
blica noastră a oferit străinilor un model privit cu 
admiraţie în ceea ce privește bunăstarea cetăţenilor, 
instituţiile de binefacere şi disciplina socială 
— exemple de indulgență și de înţelepciune pentru 
acea epocă, oricît de defectuoase ne-ar putea părea — 
meritul îi revine patriciatului oraşelor. Și dacă 
în sînul patriciatului olandez al epocii, acele nă- 
zuinţe trăiesc şi se traduc în fapte, în ele se exprima 
spiritul erasmian, de responsabilitate socială. Isto- 
ria Olandei e cu mult mai puţin singeroasă şi crudă 
decît a oricăreia din ţările limitrofe. Nu degeaba 
a lăudat Erasm ca autentic olandeze însușirile pe 
care şi noi le-am putea numi autentic erasmiene: 
blindeţea, bunăvoința, moderaţia și o cultură mij- 
locie cu răspîndire generală. Nu sînt virtuţi roman- 
tice, dacă vreţi. Sint oare, din această cauză, mai 
puţin salutare? 

1 Golanii sau calicii: nume dat, în timpul războiului 


pentru independenţă, răsculaților din 'Ţările-de-Jos, care au 
luptat împotriva dominaţiei spaniole (n.tr.). 
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“Încă „singur exemplu. În Republica 
Șapte Provincii !, grozăvia execuțiilor vrăjitoare 
și vrăjitorilor încetaseră cu mai bine de un see 
mai devreme decit în celelalte ţări. Acesta n-a fo; 
„meritul predicatorilor reformaţi. Ei impărtăşea 

credința populară, care cerea stăruitor persecuţ 
Dregătorii municipali au fost aceia care — datori 
„ faptului că de la începutul secolului al XVII-le 
erau o clasă luminată — n-au mai îngăduit ast 
de atrocități. Iarăşi putem spune, deşi el îns 
„mu face parte dintre cei care au combătut cei dinti 
numita practică: spiritul care vorbeşte din acest 
fapte este cel al lui Erasm. că 
„.. Omenirea civilizată are motive să cinstea 
„numele lui Erasm, fie măcar pentru că a fost pre-. 

dicatorul profund sincer al blindeţei universale, 
care lumea mai are încă o atit de stringentă nevoie. 


A 


Portretele lui Erasm 


Lui Erasm i-au făcut portretul, în timpul vieţii, trei 
- dintre cei mai mari pictori ai vremii lui. Pe operele lor se 
bazează nenumăratele reproduceri, răspîndite pretutindeni 
și rămase mărturie, chiar și mai tîrziu, a uimitoarei lui cele- 
brităţi. 

În 1517, Erasm și prietenul său Pieter Gilles i-au cerut 
lui Quintijn Metsys, la Anvers, să-i picteze pe amindoi, 
împreună, într-un diptic, pentru a dărui acest portret dublu 
prietenului lor comun 'Thomas More, care nu cu mult înainte 
îl eternizase pe Gilles ca gazdă în Utopia. More a primit 
portretul la Calais, înainte de 7 octombrie 1517; a fost încîn- 
tat şi și-a exprimat admiraţia și recunoştinţa într-un pane- 
giric latinesc despre cei doi prieteni şi despre pictor. ! 

Portretul lui Pieter Gilles este adăpostit, nu absolut 
în starea originară, la Longtord Castle, de lingă Salisbury, 
iar cel al lui Erasm, transportat de pe lemn pe pînză, în 
Palazzo Corsini, din Roma. Gilles ţine în mînă o scrisoare 
a lui More, iar cu cealaltă arată cartea Antibarbari (care, 
de altfel, în 1517 nu era încă tipărită şi nu era în posesia 


„1 Republica federativă Țările de Jos Unite a fost, în 
meiată iniţial de 7 dintre ţările de jos. Mai tîrziu li s- 
alăturat treptat şi celelalte (n. tr.). 


1 Allen nr. 584.6, 601.50, 616.9, 654,1, 669.1, 681.9, 683, 
684, 688.8. Reproducere în Allen II, p. 576/77 şi aiurea. 
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lui Gilles nici ca manuscris). Erasm scrie începutul Paratra 

zelor sale la Epistola către romani. În spatele lor: diferite. 
alte cărţi. ! | 4 

În 1519, Quintijn Metsys a confecţionat la Anvers 0. 
medalie a lui Erasm, care se întilnește în plumb şi în bronz. 
și care a fost dăruită chiar de către Erasm mai multor prie- 
teni și protectori. 2 În 1524 a pus să i se toarne, la Niirnberg 
prin mijlocirea lui Pirkheimer, noi mulaje, de bronz, după 
o copie de plumb deteriorată 3. O reproducere mai mică, 
modificată, din 1531, a fost făcută, poate, de Janus Secun= 
dus, poet latin și fiul lui Nicolaas Evraert, prietenul lui Erasms 
care primise în dar de la el, în 1520, medalia făcută de Metsys. 

Medalia din 1519 poartă de o parte și de alta a capului nu- 
mele Fr. Rot., dedesubt anul 7579, iar ca inscripţie marginală: 
Imago ad vivam effigiem expressa, TR Xpeitto TĂ OVYYPâunOTA 
deitei.4 Reversul prezintă figura unui Terminus, cu o deviză 
grecească şi una latinească. 5 Si 

Deviza grecească 1nv xpeirro etc. — „portretul mai bu î 
ţi-l vor arăta scrierile lui“, care revine pe portretele de mai 
tîrziu, corespunde unei idei, exprimate de Erasm în ma 
multe rînduri 6. Cît despre Terminus, Erasm primise în da 
în 1509 de la tînărul Alexander Stewart un inel cu o gemă 
antică înfăţișînd un Dionysos cu barbă. Un arheolog italian, 
care l-a luat pe acest Dionysos drept un Terminus, i-a atras 
lui Erasm atenţia asupra imaginii de pe inel, aşa cum 0. 
interpretase el, iar Erasm a făcut din 'Terminus emblema s 
personală. Semnificaţia emblemei era pentru el aceea că 


1 Vezi Allen III, p. 106.14 și Triedlânder, Quenti 
Massys. Die Altniederl. Malerei (Pictura olandeză vee 
VII, 1929, p. 42, 120. 

2 A. 1092, 1101.8, 1119.5, 1122.18, cf. A. 1985. 

3 A. 1408.29, 1417.34, 1536, 1452.29. 

4 Potret după natură (lat. grec.). 

5 Spa toc noxpod Biov — Mors ultima linea rerum (Mo 
tea e stirşitul tuturor lucrurilor). (grec. lat.). 

6 A. 875.17, 943.30, 981.20, 1101.7. 
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Terminus îl îndeamnă pe om să nu uite că viaţa are un sfîrșit. 
Pe o pecete de argint — care a fost confecţionată în 1520 
şi care înfăţişa chipul lui Terminus — a pus să i se graveze 
cuvintele Cedo nulli (Nu cedez nimănui), şi a folosit-o de 
atunci încolo pentru sigilat. A făcut aluzie așadar la imua- 
bilitatea morţii, aşa cum e exprimat acelaşi lucru şi de devi- 
zele de pe reversul medaliei Metsys, dar dușmanii i-au repro- 
şat că. inscripţia ar denota orgoliu 1. Pirkheimer a pus să se 
graveze chipul lui Terminus pe un potir, pe care l-a dăruit 
lui Erasm, şi pe care Bonifacius Amerbach l-a fixat pe piatra 
tombală a lui Erasm. - , 

După medalie s-a făcut, încă din 1521, o xilogravură ?, 
iar în 1522, în reproducere liberă, încă una. % 

La Basel, Erasm l-a cunoscut pe Hans Holbein, a cărui 
artă avea să rămînă legată în modul cel mai intim de cele- 
britatea scriitorului. Într-un exemplar al ediţiei Froben a 
Elogiului, din martie 1515, Holbein a desenat (în iarna 
1515—1546, deci cînd venise, în vîrstă de numai 18 ani, 
de scurt timp la Basel), la rugămintea proprietarului cărţii, 
Oswald Myconius, şi pentru a-l amuza pe Erasm, acea 
serie de ilustraţii delicioase, printre care şi o schiţă a portre- 
tului autorului 4. Schița era însoţită de fraza: „dar încetez 
de a mai cita proverbe, pentru că nu ţin să par că am jefuit 
opera simpaticului meu Erasm“ 5, şi îl înfăţişează cum lu- 
crează la Adagia. Numele „Erasmus“ se află în nișa ferestrei. 
Se zice că desenul i-a smuls lui Erasm exclamaţia glumeaţă 
citată la pag. 185. 


1 LB. X, 1757, A. 2300.101, Allen 1, p. 70, III, 6042, 
R. Fruin, Verspr. Geschriften (Scrieri răzlețe), VIIL 268. 

2 A. 1092, vol. IV, p. 238 nota. 

3 Zeiischr. f. bild. Kunst (Revisia de arte plastice), 1899, 
NF (Seria nouă), X, p. 47. 

4 A. 394, 739. După originalul aflat la Muzeul de artă 
din Basel s-a publicat în 1931 un facsimil complet la H. Op- 
permann, Basel. 

5 Cap. 61, ed. Kan, p. 155/6. 
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În 1523, Holbein a executat trei portrete pietate ale lui 
Erasm: cele două portrete aproape identice, din profil, cu 
Erasm scriind, aflate azi la Basel şi la Paris (Luvru), şi cel 
din trei sferturi, cu miinile rezemate pe o carte, aflat acum 
la Longtord Castle. ! O xilogravură a lui H. R. M. Deutsch 
ne face să presupunem că Holbein ar mai fi pictat şi un al 
patrulea portret. Portretul de la Basel a fost probabil un 
studiu pentru cel de la Paris. Aici, Erasm scrie începutul 
Paratrazei sale la Evanghelia după Marcu. Pe cartea din 
portretul de la Longford e scris pe grecește: „Muncile lui 
Hercule“ (adagiul său nr. 2001), cu care Erasm şi-a comparat 
în repetate rînduri misiunea vieţii sale. Tabloul de la Basel 
provine din colecţia lui Bonifacius Amerbach, căruia, foarte 
probabil, i-l dăruise Erasm. Portretul de la Longtord este 
probabil cel pe care i l-a dăruit arhiepiscopului de Canter- “ 
bury, iar cel de la Luvru provine de asemenea din colecţii 
engleze şi i-a aparţinut iniţial, poate, lui More. ? Muzeul . 
Luvru mai păstrează și două coli cu studii pentru milini, 
prelucrate în portretul de la Longford şi în cel de la 
Luvru. d 


Succesul lui Holbein în Anglia s-a datorat cu siguranță, 
în bună parte, şi tablourilor lui cu portretul lui Erasm. Ele 
îl făcuseră cunoscut acolo, încă înainte ca el să plece în Anglia, 
în 1526, cu recomandaţii din partea lui Erasm, printre care 
una către More. More a fost cel dinţii căruia i-a făcut por- 
tretul în Anglia: 


În timpul celei de a doua șederi a lui Holbein la Basel, 
de la 1528 pînă la 1532, înainte de a se muta definitiv în Anglia, 
i-a făcut din nou lui Erasm cîteva portrete, probabil însă. 
numai o singură dată după model viu, deoarece acesta ple= 


1 Ganz, P., H. Holbein d.J. (Hans Holbein cel Tinăr), 

Klassiker der Kunst (Clasicii. artei), XX, 1912, p. 37, 38, 393 
2 A. 1452, 1488. E 
3 Ganz, p. XXII. 
4 A. 1740.20. 
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case din Basel încă din 1529.: Noul grup de portrete, exe- 
cutate toate în jurul anului 1530, dă o interpretare cu totul 
nouă feţei mult îmbătrinite între timp. Grupul este reprezen- 
tat în primul rînd de micul portret rotund dela Basel, din 
colecţia Amerbach, probabil din 1532. Erasm apare ceva 
mai tînăr în două portrete foarte asemănătoare, unul aflat 
azi într-o colecţie particulară la Baden (Elveţia), şi altul 
la New York (Metropolitan Museum). Portretele de la Parma, 
Petersburg, Paris (Walter Gay) şi Hampton Court sînt 
toate, probabil, imitații, făcute de miini străine, după Hol- 
bein. 2 Cel de la Hampton Court a tost cuplat în secolul al 
XVII-lea cu un portret al lui Froben. 


Dintre numeroasele imitații ale acestor portrete merită 
a fi menţionate cele făcute de Georg Pencz (1533 Viena, 
1537 Windsor). 


În sfîrşit, Holbein i-a mai făcut lui Erasm portretul 
incă de două ori, în xilogravură: în medalion, întîlnit pentru 
prima dată în ediţia Adagia din 1533 %, şi prelucrat într-o 
compoziţie "ornamentală. Pentru amîndouă a folosit, pe 
lîngă studiile sale anterioare, poate şi medalia lui Metsys 
sau xilografiile executate după ea. În compoziţia ornamen- 
tală, Erasm este reprezentat întreg, în picioare, cu mîna 
dreaptă pe capul unui Terminus, sub un arc stil Renaștere, 
bogat. decorat. 


Desenul pe pergament in-8* după faţa lui Erasm, mort, 
citat într-un inventar al lui Bonifacius Amerbach, aflat în 


1 Afară numai dacă nu admitem, împreună cu Ganz, 
p. XXXVI, că Holbein a plecat înainte la Freiburg. 

2 Ganz, p. 90, 91, 9%, 206, 207, 214. 

3 Reproducere în B. Kruitwagen, Erasmus en zijn 
drukkers-uitgevers (Erasm și edita lui editori), Amster- 
dam, 1932. Gravurile în lemn, tratate de J. F. M. Sterck, 
Over een portret van Erasmus (Despre un portret al lui Erasm), 
pia (Cartea), 1916, p. 225, sint imitații ale xilogra- 
vurilor. 
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Prin prietenul lor comun Pirkheimer, Erasm a rămas 


și mai tirziu atașat de Diirer, a cărui artă a lăudat-o în De. 

. . 5 . . . . . - 
E pt iii: La 8 ianuarie 1525, Erasm i-a scris lui 
Pirkheimer €, ca să-i mulţumească pentru portretul acestuia, Î 


făcut de Dii : : aie ; 
C t de Diirer şi pe care i-l trimisese. Adaugă: „mi-ar face 
plăcere ca Diirer să mă picteze 7; cui nu i-ar face, cînde. 


vorba de un artist atit de mare? Dar cum ar fi cu putinţă? 
A început cîndva să mă picteze în cărbune, dar cu siguranţă. 


că i-am pierit de mult din memorie. Dacă poate face ceva i 

* . . . . . i p 
după medalie şi din memorie, spune-i să procedeze şicu 
mine cum a procedat cu tine, pe care te-a făcut ceva mai 


gras. 8* 


1 După cum a presupus Haarhaus, Zeitschr. f. bild. i 


Kunst, 1. c., p. 5%. 
a pe e 1136 intr. 
en » p. 330/1, Tietze-Conrat nr. 7. Veth-Muller 
1, p. 23 (n.a.). Leon Bonnat (1833— ; pi RE 
aa (1833—1922); pictor francez; 
: i. 224. 
B. 1 928 C-F, cf. A. 1893.4, 1991.2, 1408.32, 1417 
9 A. 1536.44; tot așa încă de la 19 iulie 1523, A. 1376. 
„Pingere“ nu înseamnă la Erasm exclusiv „a picta“. - 


8 Aceasta nu trebuie luată ca ironie; E ise 
“într-adevăr foarte mult, cf. A. 12941 doae, slăbi 
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Cabinetul de stampe de la Basel, nu poate să fi fost de Hol- 
bein, !, deoarece acesta nu se afla la Basel în vara 1536. 4 
Al treilea mare, artist care i-a făcut lui Brasm portretul. 
a fost Albrecht Diirer. Erasm și Diirer făcuseră cunoştinţă. 
în timpul călătoriei lui Diirer în Olanda, în 1520. Diirer îl. 
schițase de două ori: la Anvers şi la Bruxelles, amîndouă 
schiţele în august. 2 A doua schiță, un desen în cărbune, 
aproape din laţă și unica în această poziţie, s-a păstrat (adi Ă 
la Luvru, donată prin testament de L. Bonnat)?. Desenul . 
poartă următoarea inscripţie autografă a artistului: „7520 Z 
Erasmus fon rottertam“. Ce spera Diirer din partea lui Erastiă 
şi ce părere avea despre el, s-a arătat mai sus.4 “A 


într-adevăr, Diirer a folosit medalia lui Metsys pentru, 
cunoscuta gravură în cupru din 15261, care îl înfăţişează pe 
Erasm scriind în picioare (aşa cum îi era obiceiul), la un 
pupitru, cu un vas cu flori în faţa lui şi înconjurat de cărți. 
Inscripţia grecească a fost preluată de pe medalie, iar cea 
latinească a fost modificată după ea. Faţa, deși foarte apro- 
piată de cea de pe medalie, prezintă asemănări izbitoare cu 
desenul din 1520: nasul, gura, pleoapele, sprincenele, șuviţele. 
de păr; chiar şi gulerul răsfrînt al cămășii aminteşte de acel 
desen. Trebuie aşadar să presupunem că Diirer a păstrat chiar 
el schiţa care conta ca neterminată. 


Erasm, deşi recunoscător artistului, n-a fost mulţumit 
de asemănare: „nu e de mirare, doar nu mai sînt cel ce am 
fost acum cinci ani“ 2. „Diirer mi-a făcut portretul, dar nu 
seamănă deloc“, scrie el mai tîrziu. * Istoria modernă a artei 
obișnuieşte şi ea să tăgăduiască asemănarea, poate prea 
categoric. 

Păcât că nu există nici un motiv de a crede că un desen 
al lui Lucas van Leiden, din 1521, aflat la muzeul Teyler 
din Haarlem 4, îl înfăţişează pe Erasm. Ne-ar fi făcut mare 
plăcere să-l știm pe Erasm în relaţii şi-cu acest compatriot 
striclo sensu. 

Portretul lui Erasm a mai fost reprodus de nenumărate 
ori în picturi, desene, gravuri, dar nu mai este vorba de 


1 Reprodus în 'Tietze-Conrat nr. 8, Veth-Muller, |, pl. 
24 etc. 

2 A..4799.41. Ca de obicei, Erasm încurcă anii; trecu- 
seră şase. 

3 A. 1985.6. 

4 Reprodus, printre altele, în Zeitschr. f. bild. Kunst, 
1. €., p. 53; Handzeiehnungen alter Meister der hollăndischen 
Schule (Desene ale artiştilor vechi din şcoala holandeză ), Klein- 
mann, Haarlem. Despre un alt pretins portret, v.: Berliner 
Philologische Wochenschrift (Hebdomadarul filologie berlinez) 
1917, p. 1056. 
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originale, cu toate că unele din ele sînt iscălite de Va  corăbiei „De Liefde“1, ită „Erasm“. Acest 
yck! şi Chodowiecki?. ai, „împreună cu „Het Gheloove“?, „De Hoop“* şi încă alte. 
„Numai statuia de la Rotterdam mai merită a fi menţi „două, au alcătuit flota cu care a pornit în 1598 din Rotter- 
ată. La intrarea lui Filip al II-lea al Spaniei în Rotterdam en: expediţia lui Mahu şi De Cordes, cu scopul de a ajunge 
la 27 septembrie 1549, o statuie festivă, de lemn, a marelui în India. prin strmtoarea lui Magellan şi prin sudul Paci- 
nvăţat, se înălța mîndră în faţa casei lui natale pentru a-l. ficului. Pe sulul ţinut în mînă de personaj se mai pot citi 
„slăvi pe suveran, cu un panegiric, scris pe un sul pe care îl. - literele ER ... MUS şi R... TE... 1598. A fost recunoscută 
ținea în mînă. În 1557, statuia de lemn a fost înlocuită pri după o fotografie prezentată la Roma, în 1926, la Expoziţia a: 
alta, de piatră colorată, care însă a fost dată jos de spanioli Misionară, unde inscripţia Oranda Ebisu a fost tradusă, E 
în 1572. A fost reinstalată mai tîrziu, în Piaţă, unde în 1622 nu tocmai corect, prin „barbarul holandez“ €. 

n ciuda împotrivirii violente a predicatorilor calviniș pa 

„care strigau sus și tare că Erasm fusese un libertin şi că-ș 
bătuse joc de toate religiile 2, a fost înlocuită cu statuia de 
aramă tăcută de Hendrik de Keyzer. Și azi încă, această 
statuie de aramă stă mărturie — în patria lui, din mMoşi- 
strămoşi atit de zgîrcită în statui — a nemaipomenitei faime 
a acestui fiu al ei. Rămiîne peste măsură de caracteristic faptul 
că timp de cîteva secole singura statuie publică din Olanda 
nu a fost cea a unui militar, a unui suveran sau a unui om 
de stat, nici cea a unui poet, ci a unui învăţat, care şi-a mai 
şi ignorat destul de mult această patrie. 


Din 1926, numărul de portrete cunoscute ale lui Erasm 
„a sporit cu figura de prova, tăcută din lemn, aflată azi la 
„Muzeul Imperial din 'Tokio, figură care a împodobit prova 


Ri 


tul că vechea statuie: de piatră a servit pentru consoli- 
aiva unui dig, fiind așezată în picioare la baza digului, de 
unde a -ieşit la iveală în 1634, în timpul unei secete lungi. 
“În sfîrşit, este caracteristic, din păcate, și faptul că în seco-. 


F 


” : E ia, conform afirmației din Memoires 
nu Anton van, Dyck (în limba flamandă: Antoon van | “FA i iata mă ţintă pentru rep ştrenga- 
Dijek) (1599-1644); pictor flamand. (n.tr.). A = -milor de pe străzile Rotterdam-ului. 
* Daniel Nicolaus Chodowiecki (1726—1801); pictor şi 3 1 Dragostea (0l.) 
gravor german de gen (de origine poloneză). (n.tr.). E 2 Credinţa (ol.) Fa 
3 V. în această privinţă: J. H. W. Unger, De stand- = a os eranţa (ol.) 
_beelden pan Desiderius Erasmus (Statuile lui Dezideriu Erasm 38 P Xă 


E tat şi descris pentru prima dată de 
Pe Acele ie (Ariel a poala mză ra E tare Par paleta În pot Rotterdamse Courant 
„p. 265 ss. Acolo se arată, printre altele, că cineva a fost : 


văzut îngenunchind în faţa statuii de piatră. — Cind în (Noul ziar rotterdamez) din 9 şi 10 octombrie 1926, iar mai 


E i d amănunţit, folosindu-se şi toate 
1674 statuia a fost îndepărtată vremelnic de către a plai stra Ba Aeitai piete de ai J.B. Snellen, The 
: : î a 3 idect 0 LB i 
orașului, primarul din Bal a început mumaideci demersu: JI oară, şi datele agenez, e către „A. nel, 


„_nia),. Transactions of the Asiatice Society of Japan  ( Docu- 
mentele Societăţii Asiatice din Japonia), 193%. 


„ izbutească. Caracteristic pentru patria noastră este şi amă- 


1, Ediţii ale operelor lui Erasm 


; esiderii Erasmi Opera omnia (Operele complete ale lui Dezi- 
deriu Erasm), ed. J. Clericus, 10 vol., Lugduni Bata- 


vorum (Leida), 1703—1706. ) 


s epistolarum Des. Erasmi Roterodami (Opera epistolară. 
“a lui Dezideriu Erasm din Rotterdam), ed. P. S. Allen 

(eu începere de la vol. IV: P.S. și H. M. Allen), 

Oxonii (Oxford), vol. 1—XI, 1906—1947. si 
Vol. VIII, care merge pină la 31 iulie 1530, con- 

ţine o biografie a lui P. 8. Allen, scrisă de proie- 

sorul EH: W. Garrod, care i-a dat ajutor doamnei . 

H. M. Allen să continue lucrarea. 4 
Pentru ediţii anterioare ale scrisorilor lui Erasm, 

a se vedea: Allen, I, appendix, 7, p. 593—602. 


- Erasmi Opuscula (Operele minore ale lui Erasm), A Supple- 
ment to the Opera omnia (Supliment la Opera omnia), 
ed. W. K. Ferguson, The Hague (Haga), 1933: Poems, 

Julius Exclusus e Coelis ş.a. (Poeme, Iuliu izgonit i 
din ceruri ş.a.). : ra 


& A. Holborn, Miinchen, 1933 Ench 
„militis. Christiani, In N. 7. Praefationes,. Ra 
methodus comp. perv. ad veram theologiam. 


2, Cîteva cărți despre Erasm și vremea lui 


“+ ioliotheca Erasmiana, Repertoire des oeuvres d'Erasr 
"sommaires  ( Repertoriul operelor lui Erasm, li 
mare), Gand, 1893. ) A 

Această listă provizorie este urmată num 
tru cîteva din operele lui Erasm de o bibliografie 
A pletă ; vezi „Allen, vol. IV, p. XV. 
len, P.S., The age of Erasmus (E 
oca lui E 
de (Epoca lui Erasm), O 
O serie de studii “despre viaţa spirituală 
secolele al XV-lea și al XVI- lea, concentrate în jur 
lui Erasm. : 
Allen, P.8., Erasmus, Lectures and Wayfaring Sketches (E 
E Lecturi şi însemnări călăuzitoare), Oxford, 1 
Suminoud, R.B., Erasmus, his Life and Ciprnaiatal 
şi cz fdctăpiit lui Erasm), 2 vol., Londra, 1873. 
Cea mai bună dintre nu meidasele- biografii 
vechi ale lui Erasm. să 
£ “Hartmann, A., Das Lob der 'Torheit, iibersetzt von — 
den holbeinischen Randzeichnungen Detail - vo 
Dr. Emil Major (Elogiul nebuniei, tradus de —, 
desenele marginale ale lui Holbein, publicat 
Ș dr. Emil Major), Basel, 1929. 
yma, Albert, The Youth o Erasin Ti 
fi i Mi f us (Tinereţea lui Eras 

Jongh, H. de, L'ancienne facultt de theologie de Lu pază 
1432—1540 (Vechea facultate de teologie de la L 
vain, 1432— — 1540), Louvain, 1914. 


lui Erasm. 


Important pentru perioada 1517—1521 din viaţi 


la J. B. , Mopiug e a Stultitiae Tau (Blogul nebunizi J; a: 


ia Des. Erasmi Roi. declamatio (Discurs al lui Dezideriu 


 Erasm, din Rotterdam), Hagae-Com. (Haga), -1898. 
Kan, J.B., De Lof der Zotheid (Elogiul nebuniei), vertaald 
„door — (tradus de —). Uitgegeven en van korte ophel- 
deringen voorzien door A. H. Kan (Editat și pre- 
văzut cu scurte -explicaţii de către A. H. Kan). 
4-e druk (Ediţia a 4-a), Amsterdam, 1934. Evenals 
het  voorgaande met de pentekeningen van Hans 


Holbein d.J. (Ca şi precedenta cu iipegăele în peniță - 


ale lui Hans Holbein cel Tînăr). - 
îctioteom, J., Erasmus, Onderzoek naar. zijne fulgi en 
zijn pes cane: gemoedbestaan (Erasm, Cercetare. cu 


privire la teologia lui şi la viaţa lui sufletească. reli- 


gioasă), Leiden (Leida), 1909. 
Idem, Hei Bijbels Humanisme in Nederland ( e 
„biblie în Olanda), Leiden (Leida), 1913. 
Major, Emil, Erasmus von Rotterdam (Erasm din Rotterdam), 
Virorum  illustrium reliquiae I (Moaştele oamenilor 
iluştri 1), Basel, 1925. . 


“Mann, Margaret, Frasme et les debuis de la Reforme frangaise 


(Erasm şi începulurile Reformei. franceze ), Paris, 1934. 
Mestwerdt. P., Die Anfânge des Erasmus, Humanismus und 


A Devotio "Modernă (Începuturile lui Erasm, Umanismul 


şi Devotio Moderna), Siudien zur Kultur und Ge- 
ea schichie der. Reformation IL (Studii referitoare- la cul- 
tura şi istoria Reformei LL), Tibingen, 1917. - 


“Murray, R. H., Erasmus and Luther: their Attitude to Tole-. ă 
râtion (Eros şi Luther : atitudinea de faţă de tole- 


ranţă), Londra, 1920. 
Nichols, F, M., The Epistles of Erasmus, > Mah his earliest 
letters to his fifty-first year ;- English translation with 
a commentary (Epistolele lui Erasm, de la primele 
lui scrisori pînă la virsta de cincizeci şi unu de ani; 
Traducere în limba engleză, cu un comentariu), vol. 3, 
Londra, 1901—1917. 
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Nolhac, p. de, paie, en Italie (Erasm în talia), aia. 
1988. 4 


van zijn ie pre (Erasm aulindie în scrisorile i 
een keuze... vertaald en toegelicht (o selecţie... tra- 
duse și explicate), Rotterdam, 1936. E 
„Pastor, L. von, Geschichte der Păpste seit dem Ausgang des 
Mittelalters (Istoria papilor, de la sfirşitul evului 
mediu pină în zilele noastre), 16 Bănde (16 volume), 
„Freiburg i.B. (Freiburg in Breisgau), 1899—1931. 
Pineau, J. B., Frasme, sa pensete religieuse (Gindirea reli- 
- gioasă a lui Erasm), Paris, 1924. 
Quoniam, 'Th., Erasme, Paris, 1935. 
Renaudet, A., Prercforme et Humanisme d Paris, 1494— 
= 1517 ( Prereforma şi umanismul la Paris, 1494— 1517), 4 
Paris, 1916. E. 
Idem, Erasme, sa vie et son oeupre jusqwen 1517, dragriă Să 
sa correspondance (Viaţa şi opera lui Erasm pînă la 
1517, după corespondenţa lui), Repue historique (Re- 
pista istorică), vol. 411 şi 112, 0 
“Schmid, H. A., Encomium Moriae, Basler Ausgabe von 15145, 
mit dia Randzeichnungen von Hans Holbein d.J. 
in Faksimile mit einer Einfiihrung herausgegeben. 
= (Elogiul nebuniei, Ediţia din Basel din 1515, publi- 
cată cu desenele marginale ale lui: Hans Holbein cel 
„Tinăr în facsimil, cu o introducere), Basel, H. Opper- 
'mann, 1931., E 
Schottenloher, O:, Erasmus im. Ringen um die humanistische 
Bildungsform. (Erasm în lupta pentru forma de cultură 
umanistă), Ret. gesch. Studien und Texte (Referate cu. 
privire la studii şi texte istorice), 61, Miinster i.W. 
(Miinster în Vestfalia), 1933. ; 
Seebohm, F., The Ozford Reformers, John Colet, Erasmus 
and Thomas More ( Reformatorii de la Oxford, John 
Colet, Erasm şi Thomas More), 3-4 edition ta 
3-a), Lonâra, 1887. : 


Siăgels, N, ji Ben tiwaalftal Samenspraken  (Douăsprezece A 
dialoguri ul id. Een tweede twaalftal Samenspraken 
(Alte douăsprezece dialoguri ), Amsterdam, Wereldbi- 
bliotheek (Biblioteca mondială), 1916. 

Smith, Preserved, Erasmus, A study of his Life, Ideals a 
Place in History (Erasm, Un studiu despre viaţa lui, 
idealurile lui şi locul lui în istorie), New York şi 
Londra, 1923. 


1dem, A key to the colloquies of Erasmus (O cheie la coloc- 


piile lui Erasm), Harvard Theological Studies (Stu- 
diile teologice de la Harvard ), 1927. 

Pietze-Conrat, E., Erasmus van Rotterdam in de kunst (Erasm 
din Rotterdam în artă), Kunst in Holland (Aria în 
Olanda), nr. 8, Wenen (Viena), 1922. 

Veth, J. & Muller, S$., Albrechi Diirers Niederlăndische Reise 
(Călătoria în Olanda a lui Albrecht Direr), 2 vol. 
Berlin-Utrecht, 1918. 
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Erasm-Huizinga-Erasm eee eee 
“Tabel cronologic (Erasm) ..... kk... 
“Tabel cronologic (Apă Huizinga) .....-. 
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apitolul 1 


Pi 


= DEN 


"Ţările de Jos în secolul al XV-lea. Dominația 
* burgundă. Olanda de nord, zonă izolată din 
" toate punctele de vedere. Devoţiunea modernă: 
Fraţii vieţii în comun şi Congregația de la Vin 
desheim. — Nașterea lui Erasm. Rudele lui. 
Numele lui. Anii de şcoală la Gouda, Deventer 
şi "s-Hertogenbosch. Intră la mînăstire. ...... 


Erasm, canonic augustin la mînăstirea Steyn de 
lingă Gouda. Prietenii lui. Scrisorile către Serva- 
tius. Umanismul în minăstiri. Poezia latină. Aver- 
_siunea faţă de viaţa monahală. Părăsește mînăs- - 
tirea Steyn ca să între în. serviciul episcopului 
din Cambrai: 1493.— Jacobus Battus. Antibarbari. 
Primeşte învoirea să plece la Paris pentru 
studii: 1495. 


.............. ..... ...... cc... 


“Capitolul TIT 

Universitatea din Paris. Şcoli şi tradiţii filo- 
zotice și teologice. Colegiul Montaigu. Antipatia 
lui Erasm faţă de scolastică. Relaţiile cu uma- 
niştii: Robert Gaguin, 1495. Dificultăţi mate- 
riale. Prima formă a cîtorva dintre scrierile 
sale pedagogice. Călătorii în Holanda și înapoi. 
Batt şi Doamna de Veere. Cu lordul Mountjoy 
spre Anglia, 1499 


Capitolul IV 


Prima ședere în Anglia, 1499—1500. Oxtord. 
John Colet. Năzuinţele lui Erasm se îndreaptă 
spre teologie. Pină atunci fusese în primul rind 
literat. Fisher şi More. — Incident la Dover, 


la plecarea din Anglia. Înapoiat în - Franţa, 
i întocmeşte Adagia. — Ani de griji și lipsuri. ... 
Capitolul V 

Adagia : importanţa lor şi a operelor similare 

din anii următori. Erasm ca propagator al 


culturii clasice. Latina. Înstrăinarea de Holanda. 
Erasm ca olandez. 


Capitolul VI 
Erasm la castelul Tournehem, 1501. — Restau- 
rarea teologiei devine acum țelul vieţii lui. 
Învață limba elină. Jean Vitrier. Enchiridion 
militis christiani 

Capitolul VII - 
Moartea lui Battus, 1502. Prima şedere la Lou- 
vain, 1502—1504. Traduceri. Din nou la Paris. 
Adnotaţiile lui Valla la Noul Testament. — 
A doua şedere în Anglia, 1505—1506. Noi prie- 


_teni şi ocrotitori. — Plecarea în Italia, 1506. 
“Carmen alpestre : 
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Capitolul VUL 


Erasm în Italia, 1506—1509. Obține titlul de 
doctor la Torino. — Bologna şi papa luliu 
al II-lea. — Erasm la Veneţia, la Aldus, 
1507—1508. Arta tiparului. Alexander Stewart. 
Spre Roma, 1509. — Vestea urcării pe tron 
a lui Henric al VIIl-lea. Erasm părăsește 
pe patat cae Cleo Arta aa E AD Aa ut da eo oi 


Capitolul IX 


Moriae Encomium  (Elogiul Nebuniei), 1509. 
Ca operă de artă. Nebunia, forţa motrice a 
întregii vieţi; cauză indispensabilă şi salutară 
a statelor şi eroismului, nebunia susţine lumea. 
Orice energie vitală este încorporată în nebunie. 
Lipsa nebuniei îl face pe om inapt pentru viaţă. 
Suficienţa este necesară. Mistificarea e mai 
presus decit adevărul. Ştiinţa, o plagă. Satiri- 
zarea tuturor profesiunilor spirituale. — Două 
teme se suprapun în opera lui. — Nebunia su- 
premă: extazul. — Moria trebuie privită ca o 
glumă veselă. — Nebuni și netoţi. — Erasm 
vorbeşte cu dispreţ despre operă. Preţuirea 
sa Zonă DR 0 Să fot Re Ia e a a eul ct ra al m 4 Ni 


Capitolul X 


A treia ședere în Anglia, 1509—1514. Doi ani din 
viaţa lui despre care nu se știe nimic: din vara 
lui 1509 pînă în primăvara lui 1511. — Erasm 
la Cambridge. Relaţiile cu Badius, editor din 
Paris. O greşeală în favoarea lui Johannes 
Froben, din Basel. Erasm părăsește Anglia, 
1544. Julius  Eaclusus. Scrisoare împotriva 
PAZ DOL LUI aa cesta Aaaa 20003 d e au sate ale ai 


9% - 


106. 


po cala către succes şi satisfacţie. Priorul lui 


„» îl cheamă înapoi la Steyn. Refuză. Prima şedere 


la Basel: 1514—1516. Primire cordială în Ger- 
mania. Johannes Froben. Ediţia operelor sfin- 
„tului Ieronim și cea a Noului Testament. — 
Erasm ajunge consilier al tânărului Carol. 
Institutio principis christiani, 1515. — Este scu- 
tit de viaţa monahală, 1517. — Faima. Erasm 


- ca centru spiritual. Corespondenţa lui. Scri- fi 


soarea literară. — Aşteptări mari. 


“Capitolul XII 


Spiritul lui Erasm. |. 

Înclinaţiile etice şi estetice. Aversiunea faţă 
de ceea ce este irațional, fără sens şi complicat. 
Viziunea Antichității, iluminată de credinţa 


creștină. Renaşterea vechilor bonae litterae. 
Idealul unei vieţi de armonie. nobilă şi de înţe- 
lepciune fericită. Simţul pentru ceea ce este 


decent, şi lin. — Spiritul lui nu este nici filo- 


zolic, nici istoric, ci filologie şi moralist. Liber- 
tate, claritate, puritate, simplitate. Încredere 
în. firesc. Idei educative şi sociale 


Capitolul XIII 


Spiritul lui Erasm. IL. 
Concepţiile intelectuale. Lumea este supraîn- 
cărcată cu păreri şi forme. Adevărul trebuie 
să fie simplu. Înapoi spre izvoarele pure. Sfinta 
Scriptură în limbile originare. Umanismul bi- 
„lic. Critica textului Sfintei Scripturi. Practica 
„e mai presus de dogmă. — “Talentul lui Erasm. 
Gustul lui pentru cuvinte și lucruri. Precizia, 


i, Perceperea amănuntelor. 
„Nuanţa. Impenetrabilitatea  tileului celui mai 
“profund al tuturor. lucrurilor... .. e 


la realism voalat 


Capitolul XIV 


Caracterul lui Erasm. Nevoia de puritate şi 
curăţenie. . Sensibilitatea. Aversiunea faţă de 
discordie, nevoia de concordie și prietenie. 
Aversiunea faţă de orice conflict. Pune prea 
mult preţ pe părerea altora. Nevoia de a se 
justifica. El însuşi nu e niciodată în defect: Le- 


gătura dintre înclinare și convingere. Imaginea . 


ideală a propriei persoane. Nemulţumire cu pri- 
vire” la sine. Gindirea egocentrică. Singurăta- 


tea interioară. Atitudinea defensivă. Suspiciunea - 


bolnăvicioasă. Sentimentul de nefericire. Neliniş- 
te. Contradicţiile nerezolvate ale sufletului său. 
Sila de minciună. Rezervă şi insinuare ...... 


Gapo XV 


Erasm la Louvain, 1517. Așteaptă A 
Bisericii, ca rod al culturii clasice.-Controversă 
cu Lefăvre d'Etaples. A doua călătorie la Basel, 
1518. Revizuirea ediţiei Noului Testament. Con- 
troverse cu Latomus, Briard şi Lee. Erasm nu 
vede în rezistența opusă de teologia conserva- 
toare decît o conspirație împotriva noilor bonae 
DT OP aa e e a pai 2 ai ae a Aa Oa 


„Capitolul XVI 


Începutul relaţiilor dintre Erasm și Luther. 
Arhiepiscopul Albert din Maienţa, 1517. Pro- 
gresul Reformei. Luther încearcă să-l determine 
pe Erasm să se apropie de el, martie 1519. 
Erasm păstrează o anumită distanţă şi crede 
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că mai poate juca rolul de împăciuitor. Atitu- 
dinea lui devine echivocă. Neagă din ce în ce 


Reforma este introdusă la Basel. Erasm pleacă 
la Freiburg, 1529. Părerea -lui despre rezulta- 


mai energic orice punct comun cu Luther şi Tele: DOLORDDEL: i ata a ata a O Aaa 254 
se hotărăște să rămînă în expectativă. Ambele i > 
părţi exercită presiuni asupra lui Erasm, ca . Capitolul XX i 
să se declare pentru una din ele. Aleander în Ascuţirea generală a antagonismelor. Totuși, Ra, 
Țările-de-Jos. Dieta de la Worms, 1521. Erasm în- Germania lupta rămîne încă mulţi ani în 
părăsește Louvain ca să-și asigure independența, suspensie. — Terminarea lucrării  FEcelesiastes. * 
Ela că vă tă i Cat ah IRA afet iapa A See Moartea lui Fisher și a lui More. — Erasm se 
înapoiază la Basel, 1535. Planuri de mutare în îi 
“Capitolul XVII Burgundia sau în Brabant. Papa Paul al III-lea 
Basel rămine aproape opt ani localitatea lui _ dorește colaborarea lui pentru viitorul Conciliu. ia 
de domiciliu, 1521—1529. Erasm ca gînditor Erasm refuză onorurile oferite. De puritate c 
politic. Omul concordiei și al păcii. Scrieri Ecclesiae. Stirșitul, 12 iulie 1536............ 267 
împotriva războiului. Părerea despre. suverani 
-şi guverne. — Noi ediţii ale Părinților Bisericii. Capitolul XXI 
— Colloquia, 1522, 1524. — Controverse cu Stu- Erasm și spiritul secolului al XVI-lea. Idealist 
nica, Beda ete. — Disputa cu Hutten. Bppen- „ desăvinit, dar totodată un moderat. Farul DR 
SALI) 57 Popa eta d CANI) Ata DRE i 0 NA al unei epoci. Vestitorul ideilor care îşi croiesc 
i i; drum abia în secolul al XVIII-lea. — Influenţa = 
Capitolul XVIII Imi se exercită atit asupra Contrareformei, cît 
Erasm determinat să scrie împotriva lui Luther. Ş şi asupra Protestantismului. — Spiritul eras- 
De Libero Arbitrio, 1524. — Luther răspunde e mian în Țările-de-Jos .......m emca 279 
cu De Servo Arbitrio. — Nesiguranţa lui Erasm ; 
asprimea extremă a lui Luther. Erasm este “Aneză : Portretele lui Erasm ...........cccccoi. 989 
acum definitiv de partea conservatorilor. Epis- 1 eta JAR ră ati 
copul din' Basel e ca pai „3 ii dat 4033: Ata IO ORDONE Pa E 80 e N ac Ni e Re 299 


vedere dogmatic în doi peri al lui Erasm. De- 
spre spovedanie, ceremonii, cultul sfinţilor, li-- 
turghie. — Institutio Christiăni matrimonii, 1526. 
Se simte încolţit de dușmani 


Capitolul XIX 


Erasm se ridică împotriva păgînismului și a 
clasicismului exagerat al umaniștilor. Cicero- 
nianus, 1528. Acesta îi aduce noi dușmani. — 
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